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JL.A. T'opGyHoBa

NEPHENTABHASI OCHOBA HAUBHOM KATEIOPU3AIIAU
NPEAMETHOI'O MUPA

B cmamve uszyuaemcs pojib nepyenmueHblx nPpusHaxKoe 00beKmMO8 8 HAUBHOU Kameeopusayuu
npedMemnoeo mupa. HOK(L?LIHO, umo penesanmmnvble NPpusHaKu obvekma Mmozcym Obimb npoue-
HOpUpoeaHvl npu HAueHoU Kameeopuzayuu, eciu OHU He A6JANMCA 4y6CMEEeHHO 60CNPUHU-
Maemvimu. H@peﬂe(s’aHmele NpUu3HAaKu, ycmoﬁquso C6A3aHHble C MamepualbHblM 00UKOM
oﬁbekma, MOocym UCNON1b306AMbCS KAK KﬂaCCu(i}uKﬂmOpbl.

KiroueBble clioBa: KOZHUMUBHAS JIUHCBUCMUKA, HAUBHASA U HAYYHAA Kamezsopusayus, HAue-
Has: KkapmuHa mupa, nepyenyusl, peﬂegaHi’ﬂHbllz NPU3HAK.

Ha coBpeMeHHOM 3Tame pa3BUTHS HAYKH BaXKHOCTb KaTETOPU3allMH KakK KOT-
HUTHBHOTO TpoIiecca YK€ HEe HaJ0 HUKOMY JOKa3biBaTh. OOIIETIPHUHATON Takxke
SIBISICTCST MBICJIb O TOM, YTO IIPOIIECC U PE3YNbTAThl KaTETOPH3AUH ACHCTBUTEIh-
HOCTH JIOJDKHBI BBICTYINATh M BBICTYNAIOT B KauecTBE OOBbEKTa U3yueHHUsS HAyKH.
[Tpu 5TOM B JIMHIBUCTHYECKUX HUCCICOBAHUSAX KATETOPU3AIMH JICHCTBUTEILHOCTH
SIBHO OOHapYXKMBAIOTCS IBa OCHOBHBIX HarpasieHus. [lepBoe Oeper Havamo B pa-
00Tax TCHXOJIOTa-KOTHUTUBUCTA . POl M MOCBSIIEHO OMHCAaHUIO YCTpOICTBa
KaTeropuii, OpraHu30BaHHBIX BOKPYT MPOTOTHIINYECKOTO AIpa, a TakKe pa3padoT-
K€ TOHATHH MPOTOTUTHN U 0a30BbIii YPOBeHb KATErOPH3alMM B IPUMCHEHUH K
SI3BIKOBOMY MaTepuany. BTopoe HampaBleHHE HCCICAOBAaHAN KaTeropu3aluu
mpeacTaBlieHo paboTaMu, B KOTOPBIX M3ydaeTcsi coiepkaHue kareropuid. Ilpu
9TOM HaONIOMAcTCsl SIBHBIH KPEH B CTOPOHY ONFCAaHHS HEMAaTCPHAJIBHBIX KaTero-
PHii: U3ydJaroTCsl IPUHIUIIBI CBECHUS B OAHWH KJIacC a0CTPAKTHBIX 0OBEKTOB HEMa-
TEepPUAIBLHOTO MUPA U COJEPKAHUE MEHTAIBHBIX, 3TUYECKHX, S3bIKOBBIX KaTerOpUil
1 noj. BHUMaHMe yYeHBIX 3/1eCh COCPEIOTOYCHO Ha KaTErOpU3allii KaK MPOIyKTe
«mMeTadopbl, MCTOHUMHUH ¥ MEHTaIBHOIN 00pasHocTH B 1ienom» [1. C. 23]. Karero-
pu3anus Ke MaTepUalbHON JeHCTBUTENILHOCTH HAMHOTO PEXKe TMOMalacT B IOJe
3peHus y4eHbIX [2—5] (cM. Takke 0030p 00 HUCCIeT0BaHUSIX JIEKCUKH, Ha3bIBAOIIECH
KaTeropHH, B CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM M KOTHUTHBHOM acIieKTe B padote [6]), 4To
MOXXHO B TOM 4YHCJIE OOBSICHUTh M KaxyILIeHcs OYEBUIHOCTHIO BO3MOXKHBIX pe-
3yJIBTATOB HMCCieoBaHuA. He3aBUCUMO OT mapaJurMel, B pyciie KOTOPOH BBIION-
HEHBI YKa3aHHBIE Pa0OTHI, aBTOPHI BRIBIAIOT HEPIENTYAIbHBIC IPH3HAKH, COOTHE-
CCHHBIE ¢ CEMaHTHYCCKAMHI KOMIIOHCHTaMH, BXOISIIAMHE B JIEKCHUSCKOE 3HAUCHIE
cJ0Ba — Ha3BaHHE KaTeropuu. IIpu 3TOM Ka:Kablii N3 KOMIIOHEHTOB, TI0 MHEHHIO
BCEX aBTOPOB, MPHHMMACT yYacThe B Kimaccuurammn' . OHAKO, KK MOKA3hIBACT

! Kax npaBuIo, CBA3b MEX/Iy IKCTPAIMHIBHCTHIECKOH M CEMAHTHUECKOH MH(bOpMAIHeil HHTepIpeTH-
pyercst B pycie n30paHHOH aBTOpOM HaydHOH mapaaurmbl. COOTBETCTBEHHO, HHAOPMALHS O HEpIenTyallb-
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TIpeIBAPUTENBHBIN aHAIH3 MaTepHaia W UMCEIOLICHCsT HAyIHOU JINTepaTypsl, Wie-
HEHHE OOBEKTOB MATEpUATbHOIO MHUpA Ha KaTETOPUU U OTPaXKEHUE UX B SI3BIKE
SIBJISICTCS. HE TAKUM IPOCTHIM M OJHO3HAYHO MHTEPIPETUPYEMBIM, KaK MpPEACTaB-
JseTCsl Ha TIepBBIN B3TISIA. B 3TOT mporiecc BoBiedeHa HH(pOpManys o mpru3HaKax
pa3sHOll mPUPOABL, CIOXKHO B3aUMOJECHCTBYIOIIUX APYr ¢ ApyroM. Ilokas3ats Heko-
TOpBIC ACHEKTHI TAKOT'O B3aMMOJIEHCTBUS — O/IHA U3 33]1a4 JTAHHOW CTAThH.

ITpn ommcanMy KOPPEISIIUN KOTHUTHBHOTO M SI3BIKOBOTO OOIIMM MECTOM CTa-
T YTBEPIKICHUS BPOJE «KATETOPU3AINS OCYIIECTBISIETCS ITOCPEICTBOM SI3BIKA»
[7. C. 84]. IIpencrasmnsercs, 4To, TOBOPs 00 y4acTUH S3bIKa B KaTETOPU3AINH, UC-
CIIeoBaTeNb JOJDKEH CTPOro AU ¢epeHINpOBaTh JOTHYSCKHE KaTETOPHH, ITOIY-
YHUBIINE HA3BaHHUE B S3BIKC M TaKUM 00pa30M 3aKpCIUICHHBIC €T0 JICKCHUSCKIMU
€IUHULIAMY, U TPaMMATHYECKHE KaTerOpuH, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX OCYILECTBISIET-
Csl SA3BIKOBAsI KaTEropu3alys NeHCTBUTEIBHOCTH. s COOMIOAEHUSI METOIOJIOTH-
9eCKOM TOYHOCTH U 0OOCHOBAHHOCTH JIMHTBUCTUYECKOTO OMICAHUS U KOPPEKTHO-
CTH €ro BBIBOJOB LIEIECOOOPA3HO UCXOJUTh U3 TOTO, UTO «IEKCHUECKHE 3HAUCHUS
OTPaXKaroT OHTOJOTHIO MHpa U PE3yJIbTAThl €r0 MO3HAHUS: 3HAHUS KOHKPETHBIX
MIPEIMETOB U SIBICHUH, UX XapaKTePHCTHK U KaTteropuidl. IHBIMH cllOBaMH, JIEKCH-
YEeCKUEe 3HAUCHUS U OCHOBAHHBIC HA HUX TEMAaTHYECKUE TPYNIUPOBKH CIOB (TEp-
MHUHBI POJCTBA, HAa3BaHUS NPHUPOAHBIX SBJICHUI, TIAaroibl IBIKCHUS, MpUiIara-
TEJBHBIC I[BETA U T.I.) OTPaXKAOT MPEJCTABICHHUS 00 €CTECTBEHHBIX OOBEKTaX W
kareropusx» [8. C. 11], «iekcHdyeckas KaTeropH3allysl MpeaCcTaBiIseT coOO0H s3bI-
KOBOH aHAJOT KaTerOPHU3allUl €CTECTBCHHBIX OOBCKTOB U OOBEKTOB BHYTPEHHETO
MHpa YEJIOBEKa» [TaM Ke| M MOATOMY HE MOXKET CUMTATHCS M HAa3BIBATHCS S3BIKO-
BOM, B OTJIMYME OT KaTCTOPH3ALUK rpaMMaTHdeckoi. OJHAKO, OTKa3bIBas JICKCH-
YECKUM €AMHHUIIAM B CIOCOOHOCTU WICHUTh MHUP Ha KaTETOPUU, CIETYeT MOAUepK-
HYTb, 9TO «CKAa3aHHOE BEHIIIC BOBCE HE O3HAYAET, YTO JICKCHYECKUC 3HAUCHHS HE
HUMEIOT HUKAaKOTO OTHOIICHUS K s3BIKY. IlepenaBast 3HaHHS O MHpE, OHH HE Tepe-
CTAlOT IPU 3TOM OBITh S3bIKOBBIMHU 3HAYCHUSIMH, T.€. MIPEJCTABIAIOT cO00H B om-
pENeTICHHO Mepe yCIOBHO-aOCTPaKTHBIA (CHMBOJIBHBINA) CIIOCOO TMEpesadu 3TUX
3HaHui CKa3zaHHOE TAKXKEe HE 03HAYAET, UTO JICKCHUECKAst KATETOPH3AIS B SI3BIKE
JUIIeHa cMbIcia. HampoTuBs, BBISBIEHHE PA3IHUYHBIX THUIOB OTHOIIEHUH MEXIY
3JIEMEHTaMH BHYTPU OJHOM TEMAaTHUECKOH TPYIIIbI, a TAKXKE MEXIY >JIEMEHTaMHU
Pa3sHBIX TEMATUYECKUX TPYNII ITO3BOJIICT SKCIUIUIIMPOBATH MHOT000pasme Mex-
KOHIICNTYaTbHBIX CBs3EeH B CO3HAHWHU YeJOBeKa (HO, emle pa3 MOTYepKHEM, He B
cucreme s3pika)» [Tam sxe. C. 12]. Bomee Toro, paccmarpuBasi, Kak pe3ybTaThl
KaTerOpH3aluy MHUpa OTPaKEHBI JICKCHYCCKUMH €INHULIAMH SI3BIKa, MBI ITOJydaeM
OCTYI K KOTHHUINH, BEIb IIPH MCCIEJOBAHUU TOTO, KaK YEIIOBEK TOBOPUT, MOKHO
MOHSATH, KaK OH MBICJIUT. YacTo U3ydeHHE CIIOB KaK €JUHUIL] IEKCUUECKOH cucTeMbl
SI3BIKA ¥ KaK CIUHUI] PEUH SBISICTCS CANMHCTBEHHBIM HAJCKHBIM CIIOCOOOM BBIXO/A
Ha yCTPOWMCTBO KATErOpHWi, BBEIACIICMBIX B OKPYXKAIOMIEH NCHCTBUTEIHHOCTH, UX
coJep:KaHUe M MPUHLUINBI (JOPMUPOBAHHUS, IOCKOIBKY MO3BOJSCT BBIICHUTD, Ka-
KHe 3HaHHUA 00 00BEKTE 3aMEUCHBI HOCUTEJIEM SI3bIKA U KaKyI0 pPOJIb OHU UI'PAIOT B
OTIO3HAaHUHM O0BEKTa M BKIIOUCHHWU €r0 B TOT WJIM MHOW Kiacc. Takum oOpazom,
METOAOJIOTHUECKUM OCHOBAaHHMEM JAHHOTO HCCIEIOBaHUS SIBISCTCS CTPOTOE pas-

HOM TIPU3HAKEe MOXET ONPENeNAThCS KaK MHTerpaibHbId / nuddepeHnranbHblil IPU3HAK WICHA JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKO! IPYIIIBI WIH KaK KIacCH(HKATOP.



Hepuenmueﬁa}z 0CHOBA HAUBHOU Kamezopusayuu npedMemHozo mupa

7

TpaHHYCHUE KaTeTOPH3alUN KaKk KOTHUTUBHOTO TpoIecca M HOMHUHALUK KakK Ipo-
1ecca A3bIKOBOTO U MPU3HAHKUE UX KOPPENALIUY.

B mpemmaraemoii crathe MBI M3y4aeM OJMH U3 (aKTOPOB, 00YCIOBIUBAIOIINX
HaMBHOC WICHEHUE TIPEIMETHOTO MUpa Ha OTPEICIICHHBIC KATErOPUH, — YyBCTBCH-
Hoe BocnpusaTHe. KOrHUTUBHON HayKOH J0Ka3aHa OCHOBOIOJArarouias pojb mep-
LENIMA B OCBOCHUHU JIEHCTBUTEIBHOCTH. HauBHBIC MpeacTaBieHUs 0 Mupe ¢op-
MHUPYIOTCSI B X0JI¢ OOBIICHHOTO BOCIIPUATHS JICHCTBUTEIFHOCTH, Yallle BCETO OHU
HE SBILIIOTCSl PE3YJIBTATOM LEJICHANIPABICHHON NESATEIBHOCTH, TIOTOMY IEepIIeT-
LU0 B HAWBHOW KaTETOPU3AIMH JCHCTBUTEILHOCTH MOXKHO CYHMTaTh OJHUM U3
BOXHEWITNX (aKTOPOB. AHAIN3 (QYHKIIMOHUPOBAHUS CIIOBA KaK IMEHH KaTerOpHid
MaTEepPHAIFHOTO MHUpa TO3BOJISIET BBEISIBUTH HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH HCIIONB30Ba-
HUS YyBCTBEHHO BOCIPUHHMAEMBIX MPU3HAKOB O0BEKTA MPU €ro OTHECEHHH K TO-
My WJIM HHOMY KJIaccy.

Hame wccnenoBanne OCHOBAaHO HAa HMHTEPHPETAINMH COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX
JIAHHBIX — HAa W3YYEHWU KOHTEKCTOB, OTPAXKAIOLINX MPOIlecC BKIIOYEHU 00BEKTa
MaTepUAILHOTO MHpa B HEKOTOPYIO KaTETOPHUIO U €ro Pe3yibTaT, MPOSBISIONIUICS
B TOM YHCJIC M B TIPHCBOCHHH NMEHH KATCTOPHH KOHKPETHOMY TpeaMeTy'. B Bbi-
CKa3bIBaHUSIX HAa €CTECTBEHHOM SI3bIKE MPOSBISIOTCS XOJ KOTHUTHUBHOHW NESTEIb-
HOCTH, MPUYMHBI 1 OCHOBAHUS OIIPEJICIICHHOTO pPelieHus YesnoBeka. O4eBHIHO, UTO
JIAaHHBIE O KAaTETOPU3AlMH MOXHO OOHAPYKUTh M JPYTUM CHOocoOOM (CM., HampH-
Mmep: [9, 3, 10]). Ho Tosbko oOpaiieHre K S3bIKOBOMY MaTepuaity, ero TIaTelb-
HBII aHAIIM3 CTPaXyIOT HCCICIOBAaHHE OT YMO3PHUTEIBHOCTH W JIETAIOT €ro JIMH-
TBUCTHYCCKUM W JIMHIBHCTHYECKH BEPHPUITMPYEMBIM. DTO NMPUHIHWIHAIBHAS I10-
3HIUS aBTOPA.

B nanHO# cTaThe MaTepUaIOM UCCIIEOBAaHUS BBHICTYNAIOT HE OTAEIbHBIE CIIO-
B4, @ MMCHHO BBICKA3BIBAHMS’, BO-TIEPBBIX, TIOTOMY UTO TOJBKO B BHICKA3BIBAHMH
HOCHUTEJb S3bIKa, PACCY)KIasi O TOM, IIOYeMY OOBEKT TaK Ha3bIBACTCS WU IMOYEMY
€ro TakK CleJyeT Ha3BaTh, SKCILUTUIMPYET caM MPOLeCcC KaTeropu3alruu U ero 0CHO-
BaHUs. YKa3blBas Ha MPHU3HAKH OOBEKTa, KOTOPbIE MOTHBHPYIOT BHIOOp ompene-
JICHHOTO MIMEHH, TOBOPSIIHI JEMOHCTPHPYET, HA KaKWe CBOICTBA BEIIM OH 00pa-
jaeT BHUMaHUE B MPOLECCe KaTerOopH3alMuy, a 3aTeM M HOMUHAIuHU. MIMeHHO B
KOHTEKCT€ MOXHO OOHapyXHTb, IMOYEMYy 4YEJIOBEK OTHOCHUT OOBEKTHI K OJHOMY
kiaccy. Kpome Toro, BeICKa3pIBaHHE, IIOPOKACHHOE B €CTECTBEHHONH KOMMYHHKA-
TUBHOHM CHUTYalllH, a HE B CUTyallHH SKCIICPUMEHTa, JaeT Ooiee HAJCKHBIA MaTe-
pHall, He UCKaXXKCHHBIH HEOOXOUMOCTBIO PEIIUTh HEKOTOPYIO MBICIHUTEIBHYIO 3a-
nauy’.

Bo-BTOprIX, B paboTax, TaKk WIA WHAYE MPEIOCTABIIONINX JAHHBIC O CBS3H
SI3BIKOBBIX €IUHUI] U KaTeropusamuu o0beKTOB MarepuanbHoro mupa ([4, 5, 6, 13]
W JIp.), aBTOPHI OMHMPAIOTCS Ha aHAJIN3 CIOBAPHBIX NCPUHHUIINKH UMEH KaTeropuil B
pa3HBIX S3BIKAX (Mope, noie, 03epo, 2opd, 1ye). OTHAKO CIOBO — 3TO 3HAK, KOTO-
pBIN B CkaToii (popMe CUMBOJIM3UPYET HazbiBaeMoe. B HamieM ciyyae 3T0 03Haua-
€T, YTO HEKOTOpas 4YacTb KOTHUTHUBHO 3HAYUMOW WH(POpPMAIMA MOXET OBITh HE

'O cooTHONIEHNY T03HAHMS ¥ HOMHHAIKH CM. B paboTax [11, 12].

> Matepnan cobpaH ¢ MOMOIIBI0 HH(MOPMAIMOHHO-CIIPABOUHOH cHcTeMbl «HalmoHanbHEIH Koprryc
pycckoro s3pika» [14] m apyrux nomckoBbix cucteM (yandex.ru, google.ru). IIpoaHaan3HpoBaHO OKOJIO
37 000 KOHTEKCTOB.

? Hanpumep, oTBeTuTH Ha Bonpoc «Ha3osure u3BecTHBIE BaM GpyKTED [3].
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OTpaKeHa B KOMITOHEHTAaX JICKCHYECKOTO 3HaUCHUS. B pe3ynpraTe HEKOTOpHIE 3Ha-
HUS, KOTOPbIE UMEIOT B BUAY YYaCTHHKH KOMMYHUKAIIUH, OCTAIOTCS 32 CKOOKaMH,
HE Ha3bIBAIOTCS CJIOBOM, HO SIBIISIIOTCSl PEJICBAHTHBIMH C KOTHUTHBHON M KOMMY-
HUKaTHBHOU TOYKU 3PCHHUSL.

B-TpeTbux, cymiecTByIOILIME CIOBapH HE CTAaBWIU Tepe]] COOOH 3ajady BBISB-
JICHVsI U 3aKpeTICHHsI B CIIOBAPHOW CTaThe BCEH KOTHUTUBHO U KOMMYHHMKATHBHO
3HAYNMON WH(OPMAIINH, TIO3TOMY B PAaCCMAaTPHUBACMOM acIICKTe CIIOBApHAs NeQu-
HUIMS MOXeET OBITh KakK M30BITOYHOH, Tak M HemocTtaTouHod. Hampumep, kak y1-
BepkaaeTcsa B paboTax, U3ydaroluX KaTeropuio BOJ0eMbl Ha OCHOBAaHHUHU CIIOBAp-
HBIX Je(QHUHUIII UMCH BOJOEMOB, MPHU3HAK ‘pa3Mep’ HE YUUTHIBACTCS TPH KaTero-
pH3alyu U HE OTpakaeTcs B Ka4eCTBE CEMAHTHUECKOTO KOMITOHEHTA B 3HAUCHHU
cnosa [15, 16]. OgHako B KOHTEKCTaX STOT MPU3HAK HAMOOJIEe 4YacTO SIBIISIETCS
TJIaBHBIM IIPU OOBSICHEHUH BRIOOPa HOMHHAIHH Mope s 03€p W BOJOXPAHIIIHIIL:

1) Kacnuiickoe mope cuumaemcsi camvim OOAbUUM 03ePOM HA Hawell 3emie.
3a eco Oonvwuue pazmepvi omo  o03epo  Hazvieaiom mopem  (http://
www.bolshoyvopros.ru/questions/1549082-kakie-razmery-imeet-kaspijskoe-more.
html) (cM. moapoOHO 0 KaTeropu3auy BOJHBIX 00BEKTOB B padote [17]).

B-ueTBepThIX, ci0BapHbIe ASHUHUIMM YACTO HEMOCIEA0BaTENbHBI B IPUHIIN-
max OTPaXKeHUS KOMIIOHEHTOB JIEKCHYECKOTO 3HA4YeHUS W WH(POpMAIMH O Ha3bl-
BaEMOM OOBEKTE', a TAKKe MOTYT OPHEHTHPOBATECS HA PA3IMUYHBIC KAPTHHBI MH-
pa’. VI3 BCEro CKA3aHHOTO CIIELyeT, 4TO AHANM3 CIOBAPHOMN NCHUHHMIMH MOXKET
CIIy’KHTbh OTIPABHOW TOYKOW B KOTHUTHBHOM UCCIIEJIOBAHHH, HO HUKAK HE SBIISTh-
Csl OCHOBAHHEM [Tl OKOHYATEIIFHBIX BBIBOJIOB.

B-msateix, nekcrka, 3apUKCHpOBaHHAS B CIOBape, HE BCerJa aKkTyalbHa Kak B
KOMMYHUKAaTUBHOM, TaK U B KOTHHUTHBHOM aclieKTe, U HaoOOpOT, CPEACTBa, JKC-
TUTAIHPYIONINE KOTHUTUBHYIO JESTEIBHOCT, OKA3BIBAIOTCS HE 3a(HKCHPOBAHHBI-
MU B CJIOBape.

Takum 00pazom, U3ydeHHE KOHTEKCTOB B KaueCTBE CPEACTBA, OOHAPYKUBAIO-
miero MHQPOPMaIIKIo, Ha KOTOPOW OCHOBBIBACTCS YEIOBEK IMPHU OMO3HAHUHN 00BEKTA
KaK MPEJCTABUTENS OIPENeIIEHHON KaTeropuu, JaeT BO3MOKHOCTh COBEPIICHCTBO-
BaTh METOJHMKY BBIABJICHUS KOTHUTHBHO aKTyalbHBIX IMPU3HAKOB OOBEKTOB MaTe-
pHAILHOTO MUpA, YTO TMO3BOJHUT aJCKBAaTHO OMUCHIBATH KATETOPHHM U KOHIIEMTHI.

! «Jlexcuxorpaduueckne MCTOUHHKM B OMHCAHMM HAMMEHOBAHMH IUIOJOB OTPAXKAIOT KAK GOTAHHUE-
CKYIO KOHIIETIIIHIO (B CJIIOBAPHBIX CTAThSAX YACTO yKA3bIBACTCS CEMEHCTBO, K KOTOPOMY IPHHAIIEXKHUT pacTe-
HHE), TaK ¥ arPOHOMHYECKOE IIPEACTABIICHNE O IUIOAOBBIX KYJIbTypax (OTYETIMBO BUJHEI CJIEIBI CEILCKOXO0-
3HCTBEHHBIX KIacCH(UKALUi: 0003HaUeH BHJ KYJIbTYpPBl — TPONUUECKast MM CyOTPOITHYIECcKasi, KOCTOUYKO-
Basl WJIM CEMEUKoBas U T. I.). OJJHAaKO Ba)KHO 3aMETHTb, YTO JEKCHKOrpadbl He BCerza IOCIeI0BaTeIbHBI B
OIMCaHWHM TeX WM MHBIX HaMEHOBAHWM: TaK, HAIpHMep, y IepCHKa MM aHaHAaca OTMEYEHO CEeMEHCTBO, a y
MaHJiapyuHa U rpeingdpyra ykasplBaeTcsi He CeMEHCTBO (PYTOBbIE), @ POJl — LUTPYC; KMBU BOOOIE HE Xapak-
TepH3yeTCs ¢ TOUKH 3PeHHUsI OOTAaHHYECKOH CHCTeMAaTUKH PAaCTEHHH, yKa3aHO JIMIIb, YTO 3TO «IUIOJ TPOIHYe-
ckoro niepesay [3. C. 46].

% Tak, HanpuMep, cIIOBO 36e30a B «TOIKOBOM ClIOBape PycCKoro si3bikay [ 18] Tomkyercs Kak ‘HeGecHoe
TeNO (pacKaJIeHHBIM TA30BBIM IIap), HOYBIO BHIMMOE KaK CBETAIIASNCS TOYKA' € OYEBHUIAHOW KOMITHIISLIUEH
HaWBHOH (HOYBIO BUANMOEY) ¥ HAyIHOI («pacKalieHHBII Ta30BBIi Mapy») KapTHH Mupa. «CII0Baphb pyccKOro
sI3bIKa» JlaeT erie 0oJblie CBEAECHUH, OTChUIAIONIMX K HAyYHOH KapTHHE MUpa: 36e30a ‘HEOECHOE Telo, Co-
CTofIIee U3 PACKAICHHBIX ra30B (IUIa3Mbl), IO cBoei mpupose cxoaHoe ¢ ColHIEM U IpeJCTaBisioNeecs
B30pY 4eIOBeKa Ha HOYHOM HeOe cBeTsimelics: Toukoi’ [19]. Kpome oTChUIKM K pa3HBIM 110 IPHPOJE JaHHBIM
(TIOTyYeHHBIM B XOji€ OOBIICHHOH KM3HH M B Pe3yJIbTaTe 1IeIEHANpPaBICHHOIO M3yYeHHs C NPUMEHEHHEM
CIennaabHBIX METOJOB U allapaTyphl), HAOMIOJAeTCs U yKa3aHHEe Ha Pa3HOE KOJIMYECTBO IPHU3HAKOB 00B-
eKTa.
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Kpome Toro, KOHTEKCTHI SIBISIFOTCSI CAMBIM HAJEKHBIM HCTOYHHKOM JICKCHKOTpa-
(UYECKH peNeBaHTHBIX JaHHBIX ISl CIOBApEH HOBOT'O THIIA, OPUCHTUPOBAHHBIX HA
KOMMYHUKaluio. [lpuBiedeHre KOHTEKCTOB B KadecTBE OCHOBHOI'O MaTepuana
HCCIIEIOBAHUS, IPEANPHHATOTO B JaHHOH CTaThe, 00YCIOBIMUBACT ¢ HOBH3HY (HO-
BH3HA MaTepHaia) U MO3BOJLIET CIeNaTh HOBBIC BHIBOBI (IOCTUYh HOBH3HEI pe-
3yJBTaTOB).

WTak, M3y4uM ¥ MPOMILTIOCTPUPYEM SI3BHIKOBEIM MaTEPHAIOM, KaKuM 00pa3om
YyBCTBEHHBIH ONBIT ONPEIENICT XapaKTep KaTeropH3ald IMPEeIMETHOTO MHpaA,
OTPaKEHHOW B JIEKCHUECKOU cUcTeMe si3blka. [[ms 3Toro cHavana BepupuIupyroT-
Csl CBEZICHHS O TOM, UTO JAHHBIE BCEX MEPIENTUBHBIX CHCTEM YIaCTBYIOT B KOTHH-
THUBHOM IIpoIiecce KaTeropu3anui. Jlamee BELSICHASTCS POJb MePUENTYaTbHBIX TPH-
3HAKOB MO OTHOIICHHIO K MPH3HAKAM JPYTod MPHUPOMBI, JOKA3BIBACTCS TOMHUHH-
PYIOIIast poJib NEePIENTYATBHBIX IPU3HAKOB HE3aBUCHMO OT UX CTaTyca B CTPYKTY-
pe conep KaHus TOHATHS.

Kak u3BecTHO, B OJJHY KaTErOPUIO BKIIFOYAIOTCS OOBEKTHI, UMEIONIHE HEKOTO-
pBie o0mIMe XapaKTepUCTUKU. MIMEHHO Ha0Op STHX XapaKTepUCTUK UTPAET POJb
KJIACCH(HUKATOPOB, PEICBAHTHEIX MPH3HAKOB, (POPMUPYIOIINX 00BEM U CTPYKTYPY
Ka)XXJTOW KaTeropuu. B kaTeropusanuu mpenMeToB MaTepHATbHON NEHCTBUTEIBHO-
CTH TPHU3HAKK OOBEKTOB, BOCIPUHUMACMbIC OpPraHaMH YyBCTB, SIBJISIFOTCS OCHOB-
HBIMH OPHEHTHPaMH IIPH BKIIOYEHUH O0BEKTa B KaTeropuio. B xauecTBe TaKOBBIX
MOTYT BBICTYTIATh:

dopma

2) Ilpocmo mak 2060psim, K020a 8 Mope NosA6AAemcs MHo20 pulovl. Ona mozoa
uoem 6onvwumu cmasmu. Onu noXodcu HA MPeY2oabHUKU, NOIMOMY HA3LIGAIOM -
cs kocakamu (A.D. qJ’IeHOB)l.

3) Pacmenus smoil epynnvl OMAUYAIOMCS HEOObIKHOBEHHO NPUBTIEKAMENbHOU
Gopmoil ysemra 6 eude mronvnana (B. npuna).

4) Ipuweowuii k nam uz Eeponvr bokan omnuuaics no gpopme om ecex usz-
g8ecmubIX U006 numetiHou nocyowt («Hayka u xu3Hb», 2006);

nBeT

5) Uepnostit 2py30b unu YePHYWIKA — CAMbI PACHPOCMPAHEHHbI 2pY30b NOO
Mocksoii (B. ComoyxuHn).

6) Ilo mepe Ogudicenus Ha 102 20pHble Yenu, yepes Komopule nepesarusaden 0o-
poea, cmanogamcs gvlute U yoice medcoy pexamu Ilecuanoii u Anyem umenyiomes
«benkamuy; maxk anmatickue dHCumeny Ha3vlearom 6ce 8epuiliibl, Ha KOMOpbIX Je-
MOM 00720 3A1eHCUBAEMCS 3UMHULL CHe2 U PAHO 8bINAOAEm 0CEeHHUL,; OHU HA3bl8a-
fom max u éeuno cHezoewvle yenu (B.A. O0pyueB);

pa3mep

7) A200vl y K1yOHUKU 3HAUUMETbHO MeabUe 5200 CA0080U 3eMIAHUKU, HO He-
cKonbKo Kpynnee, yem y necroi (E. Mexosa);

3amax

8) A oaseno youce nonv3yioce moavko onuekoguiM. OHO om HOOCONHEUHO20 Om-
audaemcs oasice no 3anaxy. A noocoaneunoe paguHuposanHoe, Komopoe y Hac
6e30e npooaemcs, HU 3anaxda, HU NOab3vl He umeem (KOJIIEKTUBHBIA. Dopym:
https://otvet.mail.ru/question/174407038);

' B kxoHTeKcTax coXpaHeHs! opporpadys U MyHKTYaIHs aBTOPOB.
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H31aBaeMbIH 3BYK

9) Tonoc onucvleaemoco 0neHs COBEPULEHHO NOXOOUM HA SPOMKULL OMPbleU-
cmblll RUCK, a4 NOMOMY MeCmHble PYCCKUe OXOMHUKU HA3bI8AIOM €20 NUCKYH
(H.M. IIp>xeBasibCkmin).

10) Onucams 3mom Kpuk Henb3s — CPAGHUMDL €20 MONACHO PA3BE YMO C ULYMOM
ogueamens peakmugHO20 CamMoarema Uil 2yaomM mypouHvl, Uiy 8U32om YupKyiap-
Hou nunvl. Ho Oadice cmonb epomKkue cpagnenus 8pso au HOMOZYm NOLYHUMb UC-
MUHHOe npedcmasienue 0 mom, Kaxk corocum ovezvana-peeyn (A. Kynpun);

XapakTep NOBEPXHOCTH H CTPYKTypa

11) Pazymeemcs, Hac unmepecyom moabko 00CMamo4Ho Kpynuvie 6uobl, ma-
Kue Kaxk CUMHUK paseecucmuli (Juncus effusus). Dmo pacmenue, neuine noxo-
JHcee Ha Kamblld, OMAUYAemcs Om He2o cmebnieM — KpyenvlM U HACHOAbKO RPOHU-
3AHHBIM MHO20YUCTAEHHBIMU COCYOAMU, YMO 8 CeYeHUU OH HANOMuHAem CUmO
(E. MenpHUKOBA).

12) Boanywka... 306émcs max nomomy, Ymo pacy8emxa e€ wiisinku Hanomu-
Haem pacxoosauuecs Kpyzu Ha 600€e Ul 07IHbl, UMEHHO SMUM OHA U HeNO8MOpPU-
ma (http://gribomaniya.ru/4-17).

13) Om ocmanvuvix eonuHyutex eé omauyaem 6ojiee «HYWUCHOE) NI000BOE
meno (3a ymo eé ewé Ha3vl8am OeNAHKOU RYWUCMOIL) U YyMb MeHblilue pa3ime-
put (http://gribomaniya.ru/4-17);

MaTepHal

14) /[na xoposwvl ceoell Jlvicyxu uz ycepoeii u coa0Mbl NOCMPOUTU WIATAWM
(A. Iapes).

15) A 6vi10 6pems, kocoa onu c6oé sncunuwe cmpounu uz cHezda. OHo Hazvléa-
noco ueny (http://www.bolshoyvopros.ru/questions/87015-chto-takoe-iglu.html);

HAJIMYHUe ONpeaeeHHbIX YacTell H HX PAcHoJI0:KeHHne

16) I'nyxapo-camey umeem Ha xeocme yepHvle KOCUYbL (MeHee 3acHymble, Yem
y camya-noneguxa), novemy u Hazvisaemcs kocauom (C. T. AkcakoB).

17) «Kopsemomy» ewjé 60 8pemera napycHozo (ioma HA3bl8anU MpPexmaimo-
80€ MOPCKOe CYOHO, MAbLl (hpecam, OMaAUAGUIUIICS MeM, YO NYUWKU e20 CIMOSIU
He noo nanyéoii, a na neii (A. HoBukos, JI. I'poHCKuii).

18) Ha craodxoe Oviiu kucmu 4y0echo2o sunozpada u KpynHvle opexu ¢ moH-
KOU CKOPAYROU, GHYMPU KOMOPBIX HAXOOUNACL HEJCHASA, APOMAMHASL MAKOMb
(A.M. Bonxkos).

19) Ux ne cmymuno, umo 6 nNOCieOHUll pa3 u3 OpysHCUs 3Mo20 CMpPeEsiu iem
100 nazao: y pesonveepa ne Ovino Gapabama, y nucmoiema — Kypka (A. XuH-
MITEHH).

OTCyTCTBHE OJTHOTO WJIM HECKOJBKUX KIaCCU(PUKAITMOHHBIX MPU3HAKOB MOTH-
BHpYET OTHECEHHE 00BEKTa K APYrOoMY KIIacCy ¥ HOMHHAIHIO JPYTHM CIIOBOM:

20) Ilpueosnulii uz-3a epanuybl MUHOATL Obl8ACH 6 CKOPJIYRE U 03 CKOPAYNbL,
6 NepeoM clyiae OH HA3bIBAEMCS Y HAC 8 MOP20sie MUHOANbHBIMU OpeXamu, 60
smopom dnce — npocmo munoanem (C.A. Ilerpos).

YacTo mepuentyaibHbIC IPU3HAKH UCIIONB3YIOTCS KOMILICKCHO!

21) Onpedenumsv 20pvKy10 HOABIHL O00B0JLHO NPOCMO. DMO MHO20JemHee
mpaganucmoe pacmenue evicomoii 50—100 cm, cnioub NOKpvlmoe 2ycmuim uleli-
KOBUCTNBIM HPUWIKOM U U3-3d 9MO20 ceposamo-cepedpucmoe. Ewe ooun xapax-
MepHbILL NPUSHAK NOJbIHU 20PbKOU — culbHbulll npusmuoii 3anax (A. BbikoB).
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B mpumepe 21) 3KCIUTUIIUPYIOTCS pa3sMep, XapaKTep MOBEPXHOCTH, IBET, 3arax.
(O koMOHMHaTOpHUKE MEPLENTUBHBIX MPU3HAKOB cM. B paboTte [20]).

NMeHHO HanuyMeM WU OTCYTCTBHEM XapaKTEPUCTHK, BOCIIPUHUMAEMBIX Op-
TaHaM{ 9yBCTB, PYKOBOJICTBYETCS HOCHTENb SI3bIKa MPH KATCTOPU3AIIUH KaK IMpo-
Lecce, B pe3ysibTaTe KOTOPOro MpeAMeT OMO3HAeTCs KaK WiIEeH Kilacca M MoaydyaeT
€ro UMS:

22) — Mwi sudenu, Kax mol npuiemein Ha 0CmMpo8, HO RMuUUel mebs He HA30-
6éwn. I 0e K106? ['0e Kpvlvsa u nepva? [ Oe, nakowney, xeocm!?

— Hoowcanyii, s ne nmuuya, — coenacuncs Ine-Oanmux. — Ilo 6cem npuznarkam,
kmo-mo opyeotl (A. lopodees).

23) — A 6bi mouno ysepenul, wmo nucmonem? Bovl sce ne pazbupaemecs.

— Jleonuo cxazan, umo 6yoem cnpamar nucmoaem. M nomom, s e 3Haio, y
Ppesonveepos bapaban, a y nucmonemos — mazazut (A. MapuHuHa).

SI3pIKOBasi HOMUHAIMS YacTO 3aKpEIUIIeT BBLICICHHBIN KiacCH(UKAIMOHHBIA
MpU3HAK Yepe3 BHYTPEHHIOK (GOpPMY CIIOBa:

24) U mym onsamo, u yaxce Onudce, 3akykosana Kykywika (10.0. TomOpoB-
CKHI1).

25) 30ecw, noo kyueil enogvlx semox, cnan sasiy-oeasax (0. Kosaip).

26) Jlupoxsocm. Xeocm nmuywt cocmoum u3 16 nepves, kpatiHue u3 Komopulx
useubaromes,  npunumas — ¢opmy  auper  (http://animalbox.ru/birds/bolshoj-
liroxvost). CM. Takxe npumepsl 6, 9, 10, 11, 12, 16.

Hocurenp s3bika B mporiecce MPUCBOCHHUS HA3BAHUS MOXKET pedIeKTUPOBaTh,
COOTHOCS MPU3HAKU PEaJTHbHOTO OOBEKTa U MPH3HAKH, 3a(UKCUPOBAHHBIC KOMIIO-
HEHTaMH JICKCHYECKOTO 3HAYCHHUS CIIOBAa-HAUMCHOBAHUS:

27) Kax pycax, max u bensax onpagovigarom ceou nazeanus. Ilepsvlii umeem
JIeMOoM KYPUasblil, CEpO-PuldCUll MeX, nepexoosiyuil K 3ume 6 cpa3Ho-oenvtit. Bmo-
POl HoCum Jlemom cepblil Mex, nepexoosuuti 3umotl 6 cHexcro-oeawtit (B. Xpamno-
BHIIKUH).

JanHbIi (aKkT JEMOHCTPUPYET HEpa3phIBHYIO CBSA3b KATErOpU3allil U HOMHU-
Haruu. To, YTO MPHU3HAKH 00BEKTa U KOMITOHEHTHI JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHUS CIIOBa-
Ha3bIBaHMS JJOJDKHBI COOTHOCUTBCS, SIPKO MPOSIBIISIETCS. B CUTYyallUAX KOTHUTUBHOTO
JIMCCOHAHCA, BEI3BAHHOTO TEM, YTO TPEJAMET HE UMEET XapaKTePUCTHK, K KOTOPhIM
OTCBUIAET €ro MM, WIH UMEET TaKHhe, KOTOPBIX HE JOJDKHO OBITh Yy YJICHOB HMe-
HYEMOI KaTeropyH:

28) Iouemy maeasun Hasvieaemcs « Qeowu-PpyKkmol», a 6 Hem HU KAPMOUi-
Ku, Hu ayka, u opykmeut oonu cyuiervie (b. Munaes).

29) Becmynunu 6 Kpacnoe mope. He 3naio yoic, nouemy oHo mak HA3bl8aemcsl.
Ilo ysemy ono soece ne Kpachnoe, a cunee, xax neoo (A.C. HoBuxo-IIpn0oii).

30) Yunaz ouenv nebonvuioe cenenue, HeUu38eCMHO NoveMmy Hazvleéaloujeecs
2opooom (B.B. Bepemarun).

31) Omuezo mue ne xomsam 00BACHUMb, NOYEMY ZDAHUMHBLE 0BOpelY HA3bIEA-
emcs MPAMOPHBIM, a AnPenbCKuil napad maickum? Ycnokoiime Mmews!
(H.C. JleckoB).

32) Kaxoii soice mol 6ensnk, kozoa mol cepotit? (B.B. buankn).

Kak anexmotmueckoe B MHTepHETe MMPOKO 0OCYKAaeTcs cilenyrolee mpe-
JIOKEHWE U3 COYMHEHUS, TNIe KOMUYESCKHA PPEKT BO3ZHUKAET UMEHHO W3-3a He-
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COBIIAICHUSI MH(pOpMAIINU, KOTOPYIO HECET CIIOBO NUpAMUOAIbHbIl, W TIPH3HAKA,
OTMEUYEHHOTO0 Y 00beKTa (“pacTeT rOpU30HTAIBHO’):

33) Dmom mononb nomomy u Ha3bleAemMcs RUPAMUOATILHBIM, YMO pAcmem
cmpoeo zopuzoumanvho (http://yandex.ru/clck/).

JoMuHupytomas pojib YyBCTBEHHO BOCIPHUHHUMAEMBIX MPU3HAKOB B HAaHBHOMN
KaTeropu3aiuy MoJYePKUBAETCS CUTYallUsIMU, KOT/Ia €€ Pe3yJIbTaThl He COBIMAaJa-
10T C pe3yJibTaTaMu Haquoﬁ1 u npodeccuonanpHoil. Tak, mo naHHBIM [22], Tpy1-
MUPOBKA HEOECHBIX TENl IPU HAWNBHOW KAaTETOPHU3AllUH YIUTHIBACT TOIBKO BU3yallb-
HO BOCIIPHHHMMaeMble MpHU3HAKU. Tak Kak TUIAaHEThl, METEOPhl M 3BE3]Ibl BUIHBI
TOJIBKO Ha HOYHOM HeOe M BRINIAAAT OJWHAKOBO — KaK CBETSAIINECS TOUKH, TO BCE
OHH BKIJIIOYAIOTCS B OTUH KJIacc 3Be3/a:

34) ...1 no mopro, ede-mo danexo 3a Jogunosxoi, xoounu cesmovle U HAO B0-
0ot Hocunu 36€3061: FOnumep, Bezcy, Cupuyc, Benepy, Ionapuyio 36e30y... (B. Ka-
TaeB).

[Tpu 3TOM HEe YUHUTBIBACTCS U, BUIHMO, HE MOXKET YUUTHIBATHCS TAKON BasKHBIHN
JUIS Hay4HOU KaTEeropu3alliy NpU3HaK, KaK ‘TUI CBEYCHUS' (CaMOCTOSATENIFHOE WU
OTPa)KCHHBIM CBETOM), IIOCKOJIBKY B OOBIAEHHOH JKH3HH 3Ta XapaKTepHCTHKa He-
JIOCTYIHA HETIOCPEACTBEHHOMY BOCTIPHATHIO U HE MOKET CIYKHUTh OMOPOU B OIO-
3HaHUM HeOecHoro Tena. B To »xe Bpems BHeurHuit Buj CONHIIA — CBETSIIHHCS
IIICK — BBEIBOIMT €r0 B HAMBHOW KapTHHE MHpa U3 Ki1acca 3Be31. Bo MHOroM m3-3a
CBOETO YHHKAJIHHOTO BHEUIHEro Buaa COJHIIE CTOUT OCOOHSKOM B HAMBHOM KaTe-
TOpU3aIK HEOCCHBIX Tell.

Ha nam B3rmsia, npeacTaBisieT MHTEPEC U POJIb BU3YAIBHOTO MpHU3HAKA ‘LIBET’
B HAaMBHOW W HAYYHOW KIacCH(pUKAaIWH 3Be3/1. B HaWBHOW KapTWHE MUpPa 3BE3[BI
HE Pa3IM4aloTCcs MO LBETY, MOCKOJIBKY M3-3a JANbHOCTH pa3HHIIA B UX IIBETE HUBE-
nupyetcs. Hayke e JOCTYHHBEI U IpyTHe CIOCOOBI H3MEPEHUS TOTO Mapamerpa,
HE TOJIFKO C IIOMOIIBIO IPOCTOT0 BU3yalbHOTO HabmroneHus. [loaTomy Ha ocHOBa-
HUU 1IBeTa B aCTPOHOMMHU BBIJIENAIOT MOJAKIACCHI OeNbIX, 0€10-ToNyOBIX, KENTHIX,
OpaHXEBBIX, KPACHBIX U T.J. 3Be3/. [Ipy 5TOM BaxkeH U criocoO MoTyueHHs! TaHHBIX
00 3TOM CBOHCTBE 3BE31:

35) Knaccugurxayus 36e30 no ygemy Ha camom oeie Onupaemcst He Ha eUOU-
Moe  ceeuenue mena, a Ha cnekmpanvhvle  xapaxmepucmuxu  (http://
fb.ru/article/181404/zvezdyi-vidyi-zvezd-i-ih-klassifikatsiya-po-tsvetu-i-razmeru-),
9TO TaKKe MOMUCPKUBACT PA3MIHBIA CTaTyC BU3YaJIbHBIX XapaKTEPHUCTHK MpPU
Hay4YHOM M HAMBHOW KaTETrOpU3aLIUH.

Takxe Hayka BBIIETSET MOAKIACCH 3BE3]] HA OCHOBAaHWH TpPH3HAKa ‘paszmep’
(KapIuKH, THUTAHTHI, CBEPXTHTAHTHL U TIp.), KOTOPHIA B HAMBHOW KaTETOpPH3aLUU
HCIIOJIb30BAThCS HE MOXKET, TaK KaK M3-3a YAaJCHHOCTH 3BE3/1 BCE OHU BUAATCS Kak
TOYKH, pa3Mep KOTOPHIX MuddepeHIpoBaTh 3aTPy THATEIHHO.

Heyder nmpu3HaKoB, SBISIONIMXCS OCHOBAaHWEM U HAYYHOHW KaTerOpH3allvy,
HaOMI0aeTCsd U TPU BBIJIEICHUH HAWBHBIX KaTeropuil opexu, Arojbl, JepeBbs,
MeTaJlIbl, HallpuMep:

36) Meow, antomunutl, OpoH3y, 6onbppam, HuKerb u opyeue peoKue Memaiivl
u uzoenust uz Hux — ¢ 3a60006 (A. Kum).

' O6 onpesenen iy 1 pasrpaHUIEHUN A3BIKOBOH M HAYYHOM KapTHH MHUpa cM. B pabote [21].
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B nauBHOW KapTHHE Mupa OpoH3a W MEIBXHOpP OTHOCSTCS K MeTajulaM, Io-
CKOJIBKY BBITJIAJIST TaK, KaK METaJI, © UMEIOT C TOYKH 3PEHHS OOBIICHHOTO OIbITa
TE K€ CBOMCTBA: 3TO TBEPJOE BEILIECTBO C XapaKTEPHBIM OIECKOM, YCTOHUMBOE K
BO3EHCTBHIO. IX XMMUYECKUHA COCTAB N3 HECKOIBKHUX BEIIECTB SBISIETCS TPU3HA-
KOM, Pa3JInYaioIIM METaJLIbl U CIUIABBI, HO, TOCKOJBKY OH HE MOXKET OBITH OIpe-
JIeNIeH YyYBCTBEHHO, OH HE YYUTHIBACTCS TP HAUBHOMN KJIaCCH(UKAIIHH.

HHTepecHO, UTO BCIIEACTBHE PAaCTIPOCTPAHEHHS M 3aKpEIUICHIS] HAyYHOTO 3Ha-
HUS pe3yJbTaThl HAMBHOW KaTErOpH3allid MOTYT HHTEPIPETHPOBATHCS KaK ycTa-
peBIIMe WK OUHGOUHbIE :

37) Ilo napysicnocmu doneoe pems Kuma cuumanu purooro (AW. I'eprien).

38) Ilpeocoe scaxuti c60O0OHO MO yuumb, WMo Kum ecmv pouléa; HO ¢ mex
nop, KaxK COBEPULeHHO MOYHO YCHMAHOBNEHO, YO HCUBOMHOE MO — MAEKORU-
marouee, nododras ouwuobka 6onee nenoszsonumenvra (U.J11. Me4HUKOB).

Hawm B comocTtaBieHnn 3THX KOHTEKCTOB BaKHO TO, UTO B puMepe 37 momdep-
KHUBAaETCs MEPICNTYaNbHBINA XapaKTep HAMBHOW KaTErOpU3aINU (1O HAPYICHOCHLL),
a B npumepe 38 HCIONB30BaH MPEAUKAT ycmaHrosneno (ycmanogums ‘OKa3ath,
BBISICHUTB, OOHAPYKUTh. Y. (akT. Y. HCTHHY ), OTCHUIAIONINN K IIEJICHANPaBIICH-
HOU JIeATeNbHOCTH, N3ydeHH0. OTHAKO MPH aKTyaJbHOCTH U TIOYTH BCEOOITHOCTH
HAYYHOTO 3HAHHSI B PEUU PETYIISIPHO SKCILUTUIMPYIOTCS PE3YIbTaThl HAUBHOTO HJjie-
HEHHUS MHUpPa: KUThl HA3bIBAIOTCS TMTaHTCKUMHK pbloaMu (ipumep 39), apOy3bl Hc-
KITIOYAIOTCS M3 KJIAcca SIFOABI U BEICTYMAIOT 0COOHIKOM (mpumep 40), 6amOyk Ha-
3BaH Kak 0co00e pacTeHue 1 TaKUM 00pa30M He BKIIFOUEH B KJacc TPaBbl (ITpUMEp
41), a apaxuc, 0 KOTOPOM YXe U3BECTHO, YTO OH OTHOCHTCS K O0OOOBBIM, UMEHYET-
cs opexoM (ripumep 42):

39) Beixooum, o guoes, Kak oHd GbIHLIPUBALA — KAUWIATIOM, CUHUIL KUM U 6Ce
ocmanvHbie purovl cucanmcekux nopoo (T. YcruHosa).

40) Haw ocpommublili cad, Komopulii 0aéan 00 NAmu muiciad 02ypyos, 00 cma
apoy306, 00 cma Oblhb, A200 PA3HLIX HA HECKOIbKO NYO008 8apeHbs, Obll peuiu-
meavbHO e2o mpyoamu co30an u noooepaicusaem (A.@. [Tucemckuii).

41) A mym ewe Ouxuili 8uHOSPAd, BAMOYK, 2U2AHMCKULL POCTH MPAB, SNOHYbL
(A.IL. Yexos).

42) Pawuo docman u3z KapmaHa KYpmKU NAKeMux ¢ apaxucom 8 wiokonaoe,
Haoopeas e2o, cmai hemoponiugo ecmo opex (A. JKUTKOB).

43) Kokocosblx nanbm nomomy maxk MHO20 HA AmMOJIAX, YMO KOKOCO8ble ope-
XU XOpOwio naasaiom, CKOPAYRA UX 04eHb NPOUHAs, d A0PO 00120 COXPAHAEM CE0I0
scxooicecms (B. OOpyueB).

B konTtekcre 43 emie pa3 MOAUEPKUBACTCS, KaKUe NPH3HAKM Kiacca OpexH
3HAYMMBI IS TOBOPSIIETrO: TUIOABI KOKOCA OH CUYHMTACT OpeXaMH, TaK KakK y HHUX
‘TBepas KoxXypa’ U ‘chelnoOHas CepIeBHHA’, XOTS U3BECTHO, YTO KOKOC HE SIBIIS-
€TCsI OPEXOM C TOUKH 3PECHUS TPU3HAKOB. YIUTHIBAEMBIX B OOTaHHKE.

BaxHbIM pa3muuueM HAMBHOW U HAYYHOH KaTErOPU3aIUU OKa3bIBACTCS TO, YTO
YacTO B HAyYHOH KaTeropH3alnd, KPOME BHEIIHHX MPH3HAKOB, YYUTHIBAIOTCSI U
IpyTUE, TyBCTBEHHO HE BOCIIPHHUMAEMBIE, TaKHe KaK ‘CIIOCO0 IBIXaHWA | ‘CIIO-

! Cp.: «CrnoBapHbIii cCOCTaB A3BIKa MPOIIE MHOTOTHICSIHEIH Ty Th PA3BHTHS, HAPSTY C HAYIHBIMH TPeJ-
CTaBJICHUSMHU Pa3HBIX 310X B HEM OTPa)KallMCh M HACIAMBAINCh TaKXkKe 3a0IyXKIEHUS U CyeBEpHs, B HEM
3amevaTiencsd YacTUYHO M JOJIOTHYECKHH 3Tall CTAaHOBICHMS 4YEJIOBEYECKOTO MBIIUICHHSA U s3bIKa» [23.
C. 60].
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c00 BOCITPOM3BOACTBA MTOTOMCTBA’, KOTOPHIH pasimyaeT KIacChl PhI® U MJIEKOIH-
TAOIIMX, ‘CBEYEHHE COOCTBEHHBIM CBETOM WJIM OTPaKEHHBIM’, YTO pa3inyaeT
IUIAHETHI U 3Be3/IbI U MO3BOJISIET BKIIOUNTH CoJHIIE B Ki1acc 3Be3Abl. OHAKO NpH
HAMBHOW KaTETOPH3AIlNH KIaCCH(PUKAIMOHHBIC TPU3HAKH, KOTOPHIE HETOCTYITHBI
MEPLEMIUH, WIA MPOCTO HE YUUTHIBAIOTCA, WK AaXKe UTHOPUpYIoTcs. Tak, 6aMOyK
1 0aHaH B OOBIJICHHOH XKM3HHU HE OTHOCST K TpaBaM, MOCKOJIBKY OHHU CIIMIIKOM OT-
JMYAIOTCS OT HAIIMX MPEICTAaBICHUI O TpaBe, KOTOpast He MOKET B BHICOTY CYIIe-
CTBCHHO TPEBHIMIATh POCT YeJOBeKa. Takoil mpu3HaK, Kak ‘OTCYTCTBHE OJepeBeC-
HEHUs’, Pa3Inyaloluil TpaBbl U IEPEBbI B HAYYHOM KaTeropu3aluy, HEAOCTYIICH
HETIOCPEICTBCHHOMY BOCHPHSATHIO M HE MOXKET HCIIONIB30BATHCS KaK KJIACCH(DHUIH-
pytommii mpu3Hak. TakuM oOpa3oMm, HepeleBaHTHBIC, HO YYBCTBEHHO BOCIIPHHU-
MaeMble IPU3HAKK ‘3Ha4YMTeNbHas BbicoTa’ (y OanaHa u 6aMOyka) U ‘Hanu4yue che-
IoOHBIX TUTONOB’ (y OaHaHa), nenaronue 0aHaH W 0aMOYK HENMPOTOTHITHYCCKUMHU
MIPEACTAaBUTEISIMU KiIacca TPaB, CTAHOBATCS MPH HAUBHOHM KaTeropu3aluy Ooiee
3HaYMMBIMH, YE€M PENICBAaHTHBIN, HO HE BOCIIPUHUMAEMBIN MPH HETOCPEACTBEHHOM
HaOIIOJICHUN TIPU3HAK ‘OTCYTCTBHE OJCpPEBECHEHHUs . B pesynbraTe okasbiBaeTcs,
YTO yKa3aHHBIC OOBEKTHI BBHIBOIATCS B OOBIICGHHOM CO3HAHWU M3 KJIacca TPaB U
CUHUTAIOTCS IePEeBbAMU:

44) BamOyk — oOepeeo maxoe, JnecKoe, JIeSKOU MHCUSHU CHOCOOCMEYem
(Bc.B. UBanoB).

45) C obeux cmopon no nymu 6 Can-Xoce mecuunuco 6aHanosvle niaHmayui,
€ Oyuucmoix OEI0KONHCUX 0ePesbes CEUCANU OMAZOUjeHHble GeMBU, 8 HUX Npama-
aucw ensHyesvle nioowvl (J1. 3opun).

HrnopupoBaHme 9yBCTBEHHO HE BOCIIPHHUMAEMBIX KIACCU(PUKAIMOHHBIX MPH-
3HAKOB HAOIOZAETCs HE TOJBKO B CIIy4asx OMO3HAHUSA HENPOTOTHUIIMYECKUX dlie-
HOB Kateropuu (06aHaH, 6aMOyK, KHT, Jelb(HH), HO U B IPUMEHECHUHN K THITUYHBIM
gneHaM. Tak, tunmasele miaHeTHl (Benepa, Mapc, HOmnmrep) Xapakrepusyrorcs
MPU3HAKOM ‘OTCYTCTBHE, COOCTBEHHOTO CBEUEHUS , HO TaK KaK XapaKTep CBEUCHHS
HEBO3MOJKHO OIIPEICTINTh Ha IJI1a3, JaHHbIC HeOeCHBIEe Tena B HAMBHOW KaTeropusa-
UM HE PasTPaHUIMBAIOTCS CO 3BE3AaMH U HE BBIOCISIOTCS B OCOOYIO KaTEropHIo
HeOecHBIX Tel. llokasaTelabHBIM SBISETCS TO, YTO CJIOBaph, ONpeAeiss 3HaUYCHHE
CIIOBa niaHemd, YKa3bIBaeT TOJIBKO NMPHU3HAKU, HE NMEIOIIHE MepUENTyalIbHOH oc-
HOBEHI (n1anema ‘HebecHOE TeNo, NABIKYyIIeecs BOKpYTr COJHIIA M CBETAIICECS €ro
OTpPa)KCHHBIM CBETOM’). MHOTHE 03epa M BOJOXPAHIIHUINA BKIIOYAIOTCS HOCHUTE-
JISIMU SI3bIKa B KJIACC MOPe, HECMOTpPS Ha TO, YTO UMEIOT BCE HEOOXOTUMbIE TIPH-
3HaKW o3epa (‘BojoeM’, ‘TIPUPOTHOE MPOUCXOXKACHUE , ‘HETIPOTOYHBIN , ‘OTCYTCT-
BHE BBIX0/Ia K OKE€aHy’) U MO3TOMY JOJKHBI ObI IPUYUCHATHCSA K TUIIMYHBIM MTPeI-
CTaBUTEISIM CBOETO Kiiacca. bosiee Toro, Bce ykazaHHbIE CBONHCTBA 3a(hPUKCHPOBAHBI
B JIEKCHYECKOM 3HAUCHHH CJIOBA 03e¢p0 KaK €T0 KOMIIOHEHTHI M OTMEUAIOTCs CII0-
BapsMu. Ho, He mMMest meprenTyanbHOW OCHOBEI, MPHU3HAK ‘OTCYTCTBHE BBIXOIA K
OKeaHy’ 4acTO UTHOPHPYETCS — U BOJHBIC OOBEKTHI MOMyYal0T HOMUHAIMIO Mope,
a He 03epo. DTO MPOUCXOINT IO HEIOMY PALY IPHYUH, 00CYKICHHE KOTOPHIX HE
BXOMMWT B 33/Ia4M JTAHHOW CTaThH. 31€Ch HAM Ba)KHO ITOKa3aTb, YTO B HAUBHOU Ka-
TEropu3aluyd MaTepuajJbHOr0 MUpa YyBCTBEHHOE BOCIIPHUSATHE SBJISETCS IJ1aBEHCT-
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BYIOIIMM', [I09TOMY TPH KOHKYPCHIMH 9yBCTBCHHO BOCTIPHHHMAEMOTO M UyBCT-
BEHHO HE BOCIPUHHMACMOTO MPH3HAKA MEPBIA OKAXKETCs 60Jee 3HAYUMBIM, TaXe
€CITH OH HE SIBJISIETCSI PEJICBAHTHBIM.

ITpu HaMBHOM KATErOPHU3aI[MK MOTYT YUUTHIBATHCS XapAKTEPUCTUKH OOBEKTOB,
HE SBIIIONINECS PEICBAHTHRIME MPH (POPMUPOBAHUH COOTBETCTBYIOIIETO TOHITHS
U, COOTBETCTBEHHO, HE 3a(UKCUPOBAHHBIC B 3HAYCHUH CJIOBA — UMCHU KaTCTOPHH.
Tak, HanmuuKe ‘pa3Mepa, MPEBBIIAIONICTO Pa3MepPbl BCEX OKPYKAMOLIUX MPHPOJI-
HBIX O0BEKTOB’, ‘IITOPMOB’ U JPYIHX XapaKTePHBIX BHEUIHUX MPH3HAKOB MOPS
00yCJIOBINBACT OTHECEHIE HEKOTOPBIX M3 03¢P M BOJOXPAHMIHII K MOPsIM. BHerii-
Huit Bua CojHIla ‘B BHAE AUCKA’ M ‘BHAMMOCTD JHEM , a HE HOUBIO BRIBOJIUT €TI0 13
KJacca 3Be3Jl, a ‘BUIAUMOCTH IIAHET HOYBIO' KaK ‘CBETSIIMXCSA TOYCK  BKIFOYAET
UX B YKa3aHHBIH KJacc.

WrHopupoBaHue pPENEBaHTHBIX ISl KATErOpH3allMK MPHU3HAKOB, 3a(HKCHPO-
BaHHBIX KOMIIOHCHTAMH JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUSI CJIOBA, U, HA00OPOT, y4eT MpH-
3HAKOB, HE OTPaXCHHBIX B CEMAHTHUYCCKOW CTPYKTypEe CIOBa, MPOSBIIOT Ooiee
CJI0’KHOE COOTHOIICHHE KOTHUTHBHO aKTYaJbHBIX 3HAHUI 00 00BEKTaX U JICKCHYE-
CKOTO 3HAYCHHS CIIOBA, HEXKEIH TPAAMIHOHHO OTMEYaeMbIe H OOIICPH3HAHHBIC .

Pe3ynpTaThl HAMBHOW KaTETOPH3AIlUK 3aKPCIUICHBI B YCTONYMBBIX BBIPAXKCHH-
X M ke OQUIIHATBHBIX WU OONIETPHU3HAHHBIX U [IXPOKO UCIOIb3YEMbIX HOMH-
HaIUSX: ¥y00-1000 puiba-kum, Kacnuiickoe mope, Apanvcxkoe mope, Obckoe mope,
OaHaHO6As NATIBMA, CA2084s NATLMA, 2PEYKUll Opex, KOKOCOBbL Opex, Medsedb
Koana.

W3y4nB KOHTEKCTHI, SKCIUTMLIUPYIOIIKNE YyYacTHE UYYBCTBEHHO BOCIPHHHUMAE-
Mo# uH(bOpMaKuu 00 00BEKTE MaTepHAILHOIO MHpPa B KaTErOpU3aldd Kak Mpo-
Hecce U pe3yabTaTe KOTHUTUBHOMN JEATEIFHOCTH, MBI TIPUIIUTA K CICAYIOIIUM BbI-
BOJaM.

1. Jlekcuka, Ha3bIBaIOIIAs EPLEHTYalIbHbIC IPU3HAKA 0OBEKTOB, BHICOKOYAC-
TOTHA B KOHTEKCTaX, OTPaXAIOIIHUX MPOIECC U Pe3yIbTaThl KATCTOPU3aluK. Takum
00pa3oM, OATBEPIKACHO, YTO MEPLENTyaTbHas HHHOPMALIUSI UTPACT BAXKHYIO POJIb
B OMO3HAHUM MpeaMeTa Kak MpeJCTaBHUTENsI ONMpeAeiEHHOro Kiacca. B Bocmpu-
STUM TaKOW HH(OPMALIUK IPUHUMAIOT YIACTHE BCE OPTaHbl YYBCTB.

2. UyBCTBEHHO BOCIPHHUMAEMbIC MPHU3HAKUA O0BEKTA MPH KATCTOPU3AIUA MO-
I'YT UCIOJIB30BATHCS KOMILICKCHO.

3. Tlpu HaUBHOU KAaTeropH3alMy YyBCTBEHHO HE BOCHPHHHUMAEMBbIC MPH3HAKH
MOTYT HE YYHUTHIBATHCS, TAKE €CJIA OHH SBJISIOTCS PEICBAHTHBIME IS (GOPMHUPO-
BaHMsI COOTBETCTBYIOLIETO IOHSATHS, YTO BJIEYET 3a COOON pa3iuyusi B COAEpIKa-
HUH, 00bEME U CTPYKTYPE HAMBHON U HAYYHOU KaTErOPUH.

4. Tlpu BKIIIOYCHUH B HAWBHYIO KaTETOPHIO MOTYT YYHTBHIBATHCS HEPEICBAHT-
Hble TIPU3HAKH 00BEKTa, KOTOPbIC B OOBIICHHOM KNU3HH YCTOWYHBO CBSI3aHBI C Ha-
MBHBIM MPEJCTABICHHEM O JAaHHOM KJacce, MPH HEHTpalu3aluy peIeBaHTHOIO
MpU3HAKa.

' 310 yTBEpIXK/EHHE He 03HAYAET, UTO MPHM HAMBHON KATETOPH3ALMH YyBCTBEHHOE BOCHPHATHE — 3TO
€IMHCTBEHHBIN (PAKTOP, OTMPEASISIIOINI JAHHYI0 KOTHUTUBHYIO MIPOLEAYPY.

2 Cp.: «3HaueHHE CII0BA OIpEENIeT Kpyr 00BEKTOB U SBICHHIL, K KOTOPBIM 3TO CJIOBO MOXET OBITH OT-
HECEHO, OHO MH(GOPMUPYET O BOCIPUSITHH 0003HAYCHHOTO U €ro OTHOLICHUSX C APYTHMH OOBEKTaMU U SB-
JICHHSIMH B MHpe, QUKCHpYeT AaHHBbIe O (GYHKIMAX U HA3HAUYCHHH TOTO, 9TO 0003HAYEHO CJIOBOM, H B UTOTE
MOJXKET IPUBECTH KO BCEMy TOMY, UTO MBI 3HaeM 00 obo3nagaemom» [5. C. 3].
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The article examines how the sensually perceptible features of the object recorded in the meaning
of lexical units of the language participate in the naive categorization of the objective world. When
linguists study words as units of the lexical system and as units of speech, they could find out what
knowledge about the object was spotted by a native speaker and what role it plays in the fact that the
object was identified as an element of a particular class. Thus it is possible to access the structure of
categories into which reality is divided, and also to determine their content and principles of formation.

The author believes that lexical categories are categories of an analog type, since lexical units of
the language do not divide reality into categories, and are a means of nomination which reflects the
results of the cognitive operations of categorization. Strict separation of categorization as a cognitive
process and nomination as a linguistic process and the recognition of their correlation are the methodo-
logical basis of this work.

The contexts in which concrete nouns with the semantics of an object are used served as the mate-
rial of the article. Only through context we can see exactly why a person relate certain objects to one
class. When native speakers talk about why objects have such names or why they are to be called so,
they explicate the cognitive process of categorization and its reason. Pointing to the object attributes
that motivate the choice of a particular name, speakers refer to properties of things they pay attention
to during categorization. Dictionary definitions do not provide such data for a number of reasons.
Studying statements in natural language allows, on the one hand, to obtain reliable information about
structuring the world and, on the other, to specify the amount of information about the object that is
relevant from a cognitive point of view and important for lexicography.

The author came to the following results. It has been confirmed that (1) perceptual information
plays an important role in the identification of an object as a representative of a certain class. All
senses are involved in the perception of such information; (2) the sensuously perceived features of an
object (shape, color, size, smell, sound, nature of the surface structure, etc.) can be used comprehen-
sively during categorization.

For the first time it has been proved that (1) sensuously imperceptible signs can not be considered
in naive categorization, even if they are relevant. This causes differences in the content, scope and
structure of the naive and scientific category; (2) sensuously perceived irrelevant features of the object
may be considered for inclusion in the naive category if they are firmly associated with a naive view of
this class, represent it and if in everyday life they are interpreted as visible and distinctive.
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KOHUENT «CEBEPOUPJIAHJACKHI KOH®JIUKT» («THE
TROUBLES»): METOJNKA NCCJIEJOBAHWS U PENTPE3EHTALIHAS
HA MATEPHAJIE MEJUITHOT'O U XY/J1OKECTBEHHOT' O
JTIMCKYPCOB

B cmamve npusodumcs meopemuyeckoe 060CHO8AHUE 803MOICHOCTIU MENCOUCYUNTUHADPHO-
20 uccnedosanusn CeepoupiIaHOCKoO20 KOHGAUKMA KAK COYUOKYIbIMYPHO2O KOHyenma. Ae-
MOPbL AHATUZUPYIOM KpUMepuu omoopa Mamepuaid 8 pAMKAx Xy00dCecmeeHHO20 U Meouli-
H020 OUCKYPCO8, 000CHO8bLEAIOM 8blOPaHHbLe OJisi OAHHO20 UCCIe008AHUSL NOOX00bL K MPAK-
MOGKe MEPMUHOE «KOHYENM» U «OUCKYPC», ONUCHIBAION MEMOOUKY UCCIe008aAHUS, €20 pe-
3yIbIMaAmyl, a Maxxice 060CHOBbIBAIOM AKMYAILHOCHb U HAMEYaIonm O0A20CPOYHbIE Nep-
cnekmuebl.

KnroueBsbie croBa: CegepoupianocKkull KOHGAUKM, XYO0IHCECMBEEHHbLI OUCKYPC, MEOULIHbLU
OUCKYPC, COYUOKYIbIYPHYII KOHYENM, KOZHUMUGHbIU NPUSHAK.

B Hacrosiee BpeMs B MUPOBOM COOOILECTBE PacTeT KOJIUYECTBO FOCYAAPCTB,
B KOTOPBIX Pa3BOPAUYMBAIOTCS KOH(IINKTHI, OCHOBAHHBIC HA HAIIMOHAJBHBIX, 3THO-
MOJMTUYECKUX W PEIUTHO3HBIX pasHOIIacusaxX rpaxaad. OmnHuM u3 Hanboee Jjm-
TENBHBIX JTHOMOJIUTHYCCKUX KOH(MIMKTOB ObLT M ocTaeTcs CeBepoHMpIIaHICKHUi,
UMEIONNH ApeBHEHIINEG KOPHU U YXOAAIMNI BrIIyOb BEKOB. OH «SBIISCTCS OJHUM
W3 CaMbIX SIPKUX U MOYUYUTEIbHBIX MPUMEPOB B COBPEMEHHOUW €BPOIIEHCKON MCTO-
pUM TOTO, KaK CJOXXEH M MYYUTEJIEH IMPOLECC MUPHOTO YperyJupOoBaHUS KOH-
(hMKTa, 3aMEIIaHHOrO Ha TeCTe KOH()ECCHOHAIBHBIX M HAI[MOHAIBHBIX Pa3opOB,
KaK TSDKEII0 OpeMs HCTOPUYECKON TaMsATH M B3aUMHBIX o0umI» [1].

CymectByromas BHyTpH bpuraHckoro o0miecTBa MOJIUTHYECKas IpodiiemMa
MOCTOSIHHO OCBEIAeTCsl B OPUTAHCKUX U UPIAHACKUX CPEACTBAX MAacCOBOM HH-
(opmaruy, OHa TAaKKe HAIJIa CBOC OTPaKCHHWE B MPNAHACKOH juTepaType XX —
Havana XXI BB. 4, COOTBETCTBEHHO, OCBELAJIaCh B paMKax JIUTEPaTypOBEACHUS U
JUHTBUCTUKU. [IOMBITKN MPOBECTH JUHITBUCTHYECKHE MCCIEAOBAaHUS 10 OCBelle-
Huto CeBepoUpIIaHICKOr0 KOH(INKTA B BEAYIIUX CPEACTBAX MACCOBOH MH(pOpMa-
muu BenmukoOpuTaHuy NpennpuHAMAINCh B OCHOBHOM 3apyOC:KHBIMH aBTOPaMH.
Haunbosnee mokaszaTeIbHBIMH B 3TOM ILIaHe sBistoTcs padoTsl C. Kotna [2], a Tak-
xe 3. Abaccu u H. Cybuans [3]. B wactHocTr, C. KoTi mbiTaeTcs BHIACTUTH TPH
YETKUX HAIPaBJICHUS UCCICIOBAHUN, B KOTOPBIX PaOOTAIH €T0 MPEIIeCTBEHHUKH.
3TO MEXIyHapOIHBIN TEppOpPH3M W WH(POPMAIMOHHAS BOIHA, PEMpe3CHTAIIMSI
KOH(IMKTa KaK TaKOBOTO M OTHOLICHHUS «TOCYAapCTBO — CPEICTBAa MacCOBOW WH-
¢dopmarmm». B cBoeM mccieoBaHNM aBTOP IIEPECMATPUBACT PSII TPAIUIIMOHHBIX
BEIBOJIOB O MoHUMaHUHN CeBepoupiaHackoro koHgpmukra. OH OTMEYaeT, 4To, He-
CMOTpsl Ha TO, YTO HEKOTOPbIE BHIBOABI HMCCIIEAOBAaTENEl HUMEIOT HEOCTIOPUMYIO
Ba)XHOCTb, OHH HE MOTYT CUHTATHCS OOIIETIPUHATHIMU MIPABUIAMHU, KOTOPBIM CJe-
IYIOT BCE CpEeACTBa MaccoBOi MH(popManuu BermmkoOpuUTaHWH TPH OCBEIICHUU
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Cesepounpnannckoro koHpmukTa. C. Ko moguepkuBaet, 4To HEKOTOPHIME aBTO-
pamMH  KyJbTUBHUPYETCSl APKO BBIpaXEHHas TEHIEHIIMO3HOCTh BBICKAa3bIBAEMBIX
MHeHUi. B wactHocTn, UPA moaBepraeTcs MOCTOSITHHOMY «IO30PHOMY» OHWucBa-
HUIO B OpUTAaHCKOU Tpecce, a OpUTaHCKast apMIsI MIPEACTABISIETCS OpraHH3aIlUeH,
crosameil Hax koH(IUKTHOHM cutyanueii [2. C. 284]. OcHoBHbIM aprymeHToM KoT-
Jla 0 HEMPaBOMEPHOCTH TAKOTO MOJXOa SBISIETCS CIOKHOCTh OTHOIICHUH MEXITy
TOCYIapCTBOM M CPEIACTBAMH MAacCOBOW MH(pOPMAINH, KOTOpasi 0OYCIIOBICHA H3-
MEHEHUSMH MOJINTUYECKOTO KIMaTa 1 3akoHoaarenbersa [2. C. 285].

OpaHIly3CKHE HCCIEIO0BATEIN AHAINU3ZUPYIOT PEHPE3CHTAINI0 TePPOpH3Ma U
KOH(QUIMKTa B TiepenoBunax (pyopuka «opinion») The Times, onyOiIUKOBaHHBIX B
niepuon ¢ 1990 mo 1995 r. AHanu3 mpoBeAeH ¢ MUCTOIB30BAHUEM TAHHBIX, TOIY-
yeHHbIX ¢ mpumeHeHneMm nporpammbl ALCESTER, ucnosnb3yemMoii B KOpIycHOM
nuarBucTike [3. C. 2]. Bee BBIMIEYNIOMSHYTBIE aBTOPHI MPUXOIAT K BBIBOIY, UTO
cpencTBa MaccOBOM HH(pOPMAINH OBLTH BEChbMa HAaJCKH OT TOTO, YTOOBI OBITH HEl-
TpaJlbHBIMH, XOT#, Ka3aJI0oCch Obl, UX MPsAMOE Ha3HaueHHE — YeCTHO U OecrpucTpa-
CTHO OCBelIaTh MpOOJIEeMBI, MPEIOCTABISS PEIUIIMEHTY cOanaHCUPOBAaHHBIN aHa-
n3 nHopmanuu. MccmenoBarenu o0BSICHSIIOT CBOIO TOUKY 3pEHUS, IPUBOJIS TIPO-
CTpaHHBIE KOMMEHTApUU K BBIAEPKKaM U3 myOnukauuil. OqHaKo, Ha Hall B3I,
9TH KOMMEHTApUH COAEPIKaT Topas3io OOJbIIe aHANHU3a MOJUTHYECKON CHUTYallnH,
HE)KEJIN aHaANIN3a TEKCTa KaK TaKOBOTO. be3yCIIOBHO, STHOPETUTHO3HBIE KOHDIHK-
THI B TIPUHIIAIIC HE MOTYT aHAM3UPOBATHCS O€3 MPHUBICUCHUS YKCTPATHHTBICTH-
geckoil peampHOCTH. M 3TOT (hakT 0OycroBIUBacT HosBIeHUE ncciaenoBanuii Ce-
BEPOHPIIAH/ICKOTO KOH(MINKTA HA CTHIKE OJIUTOIOTUH U JINHTBUCTUKH.

C. Berocetuk, B. Keemter u JIx. Majo aHaIM3HPYIOT OCBEIIEHUE MPOOIEMBI
Teppopu3Ma B KaHAJICKOH mpecce, YIIOMHUHAs pa3jiMyHble STHOPETUTHO3HbIE KOH-
¢nukTe, B ToM uncie U CeBepoupnannckuid [4. C. 59]. ABTOpPBI Tak)Ke OTMEYAOT
0IHOOOKOCTh M3JIOKEHHUS M IOJararoT, YTO JlaXke B JIMOEpabHBIX J€MOKpaTHye-
CKHX CTpaHaX O MOJO0OHBIX KOH(IMKTaX B MPecce TOBOPAT TaK, KaKk YAOOHO MOJH-
TUYECKUM JIUJEpaM, paslelsisi CTOPOHBI Ha JpykKecKyro U Bpaxeckyio [4. C. 61].
CBoeoOpa3HOe >KOHTIMPOBAHHE MMOHSATHSIMH MPU OCBEIICHUH COOBITHA OTKPHITO
MOIYEPKUBACTCS B TOJIUTOJIOTHUECKUX CTaThsAX: «Hen3sMeHHBIM NeHCTBYIOLINM
JIMIIOM B 3TOH BSIOTEKYIICH MUHU-TPAXXJaHCKOH BOHE OBLI M MOTECHIUAIBHO OC-
TaeTcs Teppopu3M, KOTophii B XX B. CEeMUMUIIBHBIMH HIaraMy TPEBPAIIAeTCs U3
YTPO3bI HAITMOHATBLHOM 0€30IMacHOCTH B Yrpo3y Oe3omacHOCTH Tiao0anpHoM. Vcto-
pust koH(HKTa B OIbCTEepe MOYYUTENbHA H TIOTOMY, YTO JEMOHCTPUPYET Pa3Mbl-
TOCTh TPAaHHUIBI MEXIY HOHATHUSMH «TEPPOPHCT W Ooperl 3a cBOOOIY», TOABEP-
XKEHHOCTb TaKOT'0 poJia MPOTUBOCTOSHUS NPAaKTUKE JIBOMHBIX CTAaHIAPTOB U «JIBYX
mpaBa». BuepamiHuii «TeppoOpHCT» CETOAHS MOXET OKa3aThCs «IOJUTUKOMY, a
BBI3BIBABIIMN CUMIIATHH «pPOOWH Tya» — TmpecTymHHKOM» [1. http://www.
ieras.ru/gromyko_ar4.htm].

Bce BhlleckazaHHOE MO3BOJIET TOBOPUTH O TOM, YTO, ABJSSACH OJAHOM W3 IMIH-
POKO 00CyKJaeMBIX UCCIICJIOBATENISIMU Pa3HBIX HarpaBieHuid TeM, CeBepoupian-
CKUH KOHQIUKT SBIISICTCS WHTEPECHBIM OOBEKTOM JJISI MEKTUCIUTLTHHAPHBIX HC-
cienoBanuid. [loHnMas, 4To OcBelleHHE JIOOOr0 KOH(IUKTA, MO CYTH, SBISETCS
60pB00il 3a yMBI JTI0JICH, MoslaraeM abCOMIOTHO CIIPAaBEIIUBBIM yTBepxkaAcHUE TeH
BaH /leiika 0 TOM, YTO «M3yUeHHE MEIUABIUSHUA B TEPMUHAX «KOHTPOJISI HAJl CO3-
HaHUEM» JOJDKHO MPOTEKaTh B paMKax 0oJjiee IMIMPOKOTO COLHMOKOTHHUTHBHOTO
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MOJX0Ja, KOTOPBIM CBA3BIBAET CIIOXKHbBIE CTPYKTYPHl COBPEMEHHOTO MEAMHHOIrO
na"amadTa ¢ UCIOIb30BAaHUEM MEAHMA U B KOHEYHOM UTOT€ C MHOXKECTBOM CITOCO-
0O0B BJIHMSIHUS Ha CO3HAHHME JIFOJICH, KOTOpoe OHO oKkasbiBaeT» [5. C. 29].

Mgl nojaraem, 4To OAHUM M3 CaMbIX MEPCHEKTUBHBIX MOXET CTaTh MpPEpH-
HATOE HAMH MCCIIEOBaHUE AaHHOW MPOOJEeMbl HA CTHIKE JIMHTBUCTUKU U JIUTEpa-
TYypOBE/ICHUS, HOBU3HA KOTOPOTO 3aKJII0YaeTcs B TMOMBITKE paccMoTpeTh CeBepo-
UpPIaHICKUN KOH(IIMKT KaK KOHIETIT B €INHCTBE MEAWHHOTO U XYI0KECTBECHHOTO
IUCKypcoB. Llenblo TaHHOM CTAaTBhH SIBISETCS TEOPETHUECKOe 000CHOBAHHIE TaKOTO
HCCIIeJIOBaHUs, 00OCHOBAHUE HCIOJIB30BAHHBIX TOJXO/J0B K MOHUMAHUIO TEPMHU-
HOB «KOHLENT» U «IUCKYpC», ONHMCAHUE METOAMKHM HCCIENOBaHMS U OIMCAHHUE
MOJlyYEHHBIX Ha aHajJu3€ MEIUMHOTO M XYHO0XKECTBEHHOI'O AMCKYPCOB pe3yJibTa-
TOB. BO3MOKHOCTD JOCTMXKEHUS TIyOMHBI M LENOCTHOCTH omucaHus CeBepoup-
JAHJCKOTO KOH(INKTa B paMKax KOHIENTAa OOBSICHACTCS TEM, YTO MMEHHO KOH-
HenTyaidbHeId ananm3, no MHeHHio E.C. KyOpskoBoll «OCyIIeCTBISIEMBIH ITyTeM
000011eHNS aHANKW3a KOTHUTUBHOTOY», TO3BOJISIET «U3BJIeUb OOILINI 3HAMEHATEIb
U3 BCEX NMpeapaymux Hadmoaenui [6. C. 15].

BpemenHble paMKH HCClIeyeMOro MaTepuajia HAMEPEHHO OTpaHUYeHbl BBUILY
CJI0KHOCTH M MHOTOTPaHHOCTH 00cCy>kaaeMoil mpobiembl. Mbl OCTaHaBIUBaeMCS
Ha aHaJHM3e MaTepuana MeIUHHOTO M XYJOXKECTBEHHOTO JHCKYPCOB, OTpaXkarole-
r0 KOHKPETHBIH mepuox B xone CeBepOHplaHICKOTO KOH(IIMKTa, a WMEHHO,
1996 r. He cTaBst menpio OCBEMICHNE COOBITHI C MICTOPHYECKOM TOUKH 3pCHMUS, HU-
e MBI, TeM HE MeHee, MPUBOAUM PsIl UCTOPUUYECKUX (PaKTOB, 0OOCHOBBIBAIOIIUX
HaIlll BEIOOp UMEHHO 3TOTO HCTOpUYeckoro mepuona. B 1969 r. B mpoBuHIMH Ha-
pacTaloT  CTOJKHOBEHMsI Ha PpEJNIWTHO3HOM TOYBE MEXIY JIOSAJIUCTaMu-
MPOTECTaHTaMM, CTOPOHHUKaMu coxpaneHus: CesepHoii Upnanauu B coctase Co-
enuHeHHOTO KOposeBcTBa, U pecmyOInKaHIIaMHA-KaTONMKaMH (HAIHOHATUCTAMH),
CTpeMSIIUMUCS K BoccoeauHeHno ¢ Upnanauen. M ¢ Toll u ¢ Apyroil CTOpOHBI
HA4YMHAETCS AEATEIbHOCTh HE3aKOHHBIX BOCHHBIX (hopMupoBaHuil. Cpeau HUX
Haubosiee u3BecTHb Wpnannckas pecrnyonukanckas apmus (IRA) u nosumuctcekue
Acconmarus oboponbl Onbsctepa (UFF) u JloOpoBonbueckas ciyx6a OmbcTepa
(UVF). B xone pa3BepHYBIIUXCSI COOBITHN IEHTPAIHLHOE MPABUTEIHCTBO Bennko-
OpuTaHUU OBIJIO BHIHYXKJCHO HAPaBUTh B PETHOH apMeHCKUe Topa3ieieHus s
YperyJIupOBaHUs CUTYAIlNH U, B CBSI3H C ITOJHBIM KpaxoM OJarux HaMepeHui Opu-
TAHCKOTO MPaBUTENBCTBA B 1972 T. OBIIO MPHHATO PEIICHUE O MPHUOCTAHOBKE pa-
00TBI COOCTBEHHOTO 3aKOHOAATeIbHOro oprana CesepHoit Vpnanaun — CTOpMOH-
Ta. [lanpHeimue neficTBUs LEHTPaIbHOIO MIPABUTEIBCTBA, B TOM YHUCIIE U 3aKOHO-
JlaTeNbHble, IPUBEIHN K YCTAHOBHUBILEMYCS IIATKOMY NEPEMUPHUIO MEXAY CTOPOHA-
Mu. Jnis yOpaBieHUs IMPOLECCOM Pa3opYXKEHHsS BPaXAYIOMUX (HOPMUPOBAHHIMA
co3/aeTcsl MeKAYHAPOIHAS KOMUCCHS BO TJaBe C OBIBIIMM aMEPHUKaHCKHM CeHa-
TopoM JlopmkeM MuTdenmioMm, KoTopas pa3padorana MpUHINIE IS TIePETOBO-
POB MEXIy KOHQJIUKTYIOIIUMHU cTOpoHaMHu. OHAKO OTJIMYUTEIBHON YepTor JaH-
HOTO0 KOH(IUKTa SBJISIFOTCS HEYCTOHYMBOCTh B OTHOIICHHUSX IMPOTHBOCTOSIIUX
CTOPOH H XapaKTep COOBITHIA, 0TOPaCHIBAIOIIIIA BpOe ObI CTAOMIH3UPOBABIIYIOCS
CUTYallUIO Ha3all, B €€ OCTPYIO CTaJuIO.

Nmenno 1996 r. cTaHOBUTCS CIEAYIOUUM JpaMaTUYHBIM 3BE€HOM B IIETH CO-
ObITHiA, MOCKONbKY MPA mpepbiBaeT mepeMuprie HOBBIMH TEPaKTaMH, 3aKpbIBas
Juid ce0s MyTh K y4acTHio B BbIOOpax B CeBepoupliaHAcKuii popyM, IpeacTaBuTe-



E.B. Kocmapesa, E.A. Cmpuntox

22

JI1 KOTOPOT'o MOJyYyalld MPaBoO HA y4yacTHE B MEXIAPTUHHBIX IIEPEroBopax O CyIb-
0e npoBuHIMH. Tekyline cCOOBITUS, ECTECTBEHHO O] HECKOJIBKO Pa3HBIMU yIiIaMU
3peHUs, OCBEIIAIOTCS B BEAYLINX MyOIHIIMCTHUECKUX H3IaHusX BennkoOpuranuuy,
Npnanaun n CeBepHoit Upnanmuu. B atom ke, 1996 T. ObIIM BBIMTYIICHBI SAPKHE
CcaMOOBITHBICE POMAaHbl HUPJAHIACKUX aBTOpOB: «Ymuuua Opuka» P.M. Ywuicona,
«Utenne B TemHore» 11I. luna, «Otens UuTepuemnm» I'. [latTepcona, npoaeMoH-
CTPUPOBABIINE, HACKOIBKO TTyOOKO B MCHTAIBHOCTH HACENEHHSI YKOPEHEHO Cy-
miecTBOBaHUE KOHPIUKTa. KOHPIUKT CTAHOBUTCS «CaMOpPaCKpyUHBAIOMICHCS CIIH-
pabI0 Pa3BUTHA... JEMOHCTPUPYET CHJIBHBIH MMMYHHTET MPOTUB, Ka3aJoCh Obl,
MpopabOTaHHBIX JIO Mellouei (opMaNTbHBIX corianmeHui» [1]. IMeHHO CI0)KHOCTD
BOCIIPHATHS | TIpeacTaBieHuss CeBepONpIIaHACKOT0 KOH(IUKTA B IIEIOM 00YCIOB-
JIUBAeT HEOOXOAUMOCTD OMUCATh €0 B PaMKax KOHIENTA.

Bo m30exaHmne IMyTaHWIBI C TOYKH 3PEHHUS YIOTPEOICHUS TEPMUHOIOTHH B
HaIlleM HCCIIEJOBAHUU Jajiee Mbl YTOYHSEM, YTO HAMH MOHUMAETCS MOJ TUCKYp-
COM M KOHIIENITOM, ITOCKOJIBKY TEPMHUHBI TPAKTYIOTCS 10CTaTOYHO IIMPOKO Pa3HbI-
Mu uccnenosarensiMu. Benen 3a E.A. OrueBoit Mbl nojlaraem, 4To «IHCKYpC — 3TO
CJI0KHO€ KOMMYHHUKAaTUBHO-KOITHUTUBHOE SIBIIEHUE, B COCTaB KOTOPOTO BXOIHUT HE
TOJIBKO CaM TEKCT, HO M pa3jHyHble AKCTPATMHIBHUCTUYECKHE (DAKTOphI (3HAHUE
MHUpa, MHEHHUS, [IEHHOCTHBIE YCTAHOBKH), UTPAIOIINE BAXKHYIO POJIb JJIsi IOHUMA-
HUs W Bocmpusatus uHpopMmanum» [7. C. 76]. JlaHHOe ompeneneHWe, Ha HaIl
B3IJI111, TOJTHOCTBIO U B TO K€ BPeMs JJAKOHUYHO OTPa)kaeT BCIO EMKOCTh TEPMHHA
«ITUCKYPC» U OOBSACHSET II00aTBHYI0 MPUPOAY OOIISCTBEHHOTO JHCKYpCa, 4acTb
KOTOPOTO «pacIpeesicHa B PEIaKIMOHHBIX MaTepHaiax IMyOJHIHCTUIECKOTO Xa-
pakTepa, B KOTOPBIX COLHUANBHBIC MPOOJIEMBI MPSIMO CTABATCS M OOCYKHAIOTCSL.
B kocBeHHO# (opMme colranbHble epeKUBaHUS BOCIIPOU3BOAATCSA B MaTepHaiax
CMMU xynoKeCTBEHHOTO XapakTepa — B KHHO, TeaTpe, JINTEpaType, UTPOBBIX Qop-
Max TeneBuaeHusA U T.0.» [8]. Takoe moHMMaHue AUCKypca JaeT OCHOBaHHS Ma-
paJIeNbHO UCCIIE0BAaTh POMaHbl U Ta3eTHBIC TEPEAOBUIIbI, IOCKOIBKY OHH SBIIS-
IOTCS HEOTHEMJIEMOH YacThbl0O PUTOPUKHU MO BOIPOCY B IIEJIOM, MPEACTABISS Me-
IUAHBIA U XYHOKECTBEHHBIH IUCKYPCHI KaK COCTABIIOIINE AUCKypca OOIIecT-
BEHHOTO.

[MonmpoOHbIil aHAMU3 pa3IMYHBIX TOJXOMOB K TPAKTOBKE TEPMHUHA «KOHIICTIT
MIPEJCTABIIACTCS W3JIMIIHUM, IOCKOJIBKY OH HEOJHOKPAaTHO IPOBOJIWICA COBpe-
MEHHBIMH HCCIIeIoBaTesIMU pa3IMyHbIX HampasieHuidl. M.A. TapacoBa nosaraer,
YTO «OCHOBOIIOJIATAIOIINM JIJISi METO/IOJIOTUN Ka)JIOTO U3 HAIIPABICHUHA SBISCTCS
OTBET Ha BONPOC O TOM, CUUTATh JIM KOHLUENT €AMHULEH MHAWBUIYaIbHOTO WIH
HalMoHaIbHOro co3Hanus» [9. C. 742]. Ham mpencraBnsercss Hanbojiee CyIiecT-
BEHHOM [ JaHHOTO MccheaoBanus konuenius E.C. KyOpskoBo#, coriiacHO Ko-
TOPOM «OHTOJIOTMUYECKHU CYIIECTBYIOIAsl BHE HAC PEAbHOCTD... IPEACTAET B SI3BIKE
B TOM BHJIE, KaK OHa BOCHPHUHATA — yBHUJIEHA, OCMBICIICHA, TTIOHATA YEJIOBEKOM» [6.
C. 38], u KoHIeNT sABNSETCA SAUHHULIECH MH(POPMALIMOHHON CTPYKTYpBI, OTpaxkaro-
mell yenoBeuecKUi OmbIT. MBI TakXke ONMUpaeMcs Ha IMOHMMaHUE KOHIIETITa
H.I". KneGanoBoi, KOTOpasi, OCHOBBIBASICH PUHIIAIIAX KAaTETOPU3AIIH, OMICAHHBIX
E.C. KybOpskoBoi, onpeenseT KOHLENT KaK «KBAaHT CTPYKTYPHUPOBAHHOTO 3HAHUSA
0 BTOPUYHOH JEHCTBUTENBHOCTH, CO3aBaEMOM B TEKCTE XYJ0’KECTBEHHOI'O TpPO-
m3peneHus» [10. C. 2]. B moaxone H.I'. KiiebaHoBO# mpociekuBaeTcst CBsI3b aB-
TOPCKOTO KOHIIETITAa C KOHIIENITOM KYJbTYpHBIM. IIpu 3TOM mpouecc hopMupoBa-
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HUS aBTOPCKOTO KOHIIENTa MOKET OBITH O0YCIIOBIICH «TpaHC(opManueil KyIbTyp-
HOT'0 KOHIIETITA C aHAJIOTMYHBIM UMEHEM B COOTBETCTBUH C JHUUYHBIM MHPOOIIYIIe-
Huem nucatens» [11. C. 4].

Taxum 00pa3oM, MBI IPUXOAUM K BEIBOIY O BOBMOXKHOCTH paccMoTpeTh CeBe-
poupnanackuii KoHGIUKT (The Troubles) kak cOUMOKYIBTYPHBIH KOHIENT C XY-
JIO’KECTBEHHOM COCTaBJIIONIEH, KOTOPBIM OTpa)kaeTcsi B €IMHCTBE MEIUIHOTO U
XYZ0KECTBEHHOTO TUCKYPCOB M MPEACTABISCT COOOH AWHAMUYHOE CTPYKTYpPHPO-
BaHHOC 3HaHHE 00 HIEE ITHOMOJUTHYCCKUX, PEIUTHOZHBIX U TEPPHUTOPHAIBHBIX
B3aMMOOTHOIICHHIA MEX]y KaTOINYECKMMHU U MPOTECTAHTCKUMHU OOIIMHAMH B Ce-
BEpHOI "acTH ocTpoBa Vpianaws, OAHO3HAYHO BOCTIPHHUMAEMBIMH PECLUIIHCHTA-
MU KaK KOH(JIUKT.

Paboueil runore3oil uccaenoBaHus ABISETCS MOJIOKEHUE O TOM, YTO OCHOBHOE
coneprkanme KoHmenrta «CeBeponupIaHACKAi KOH(IUKT» CBOIUTCS K CIEAYIOMINM
MpU3HaKaM: 00OOMICHHBIH 00pa3 MPOTUBOCTOSHHS BPKIYIOMIUX CTOPOH, HAIIpaB-
JIEHHsI 3TOTO MPOTUBOCTOSHHUS, MOBEICHUE YUYACTHUKOB MPOTHBOCTOSAHUS. B 11esmom
Mpu3HaKu KoHIenTa «CeBepoupiaHICKuil KOH(IUKTY, Perpe3eHTOBAaHHBIC B pac-
CMaTPHUBAaEMBIX XYA0KECTBEHHBIX MPOM3BEICHUSIX W Ta3eTHOH PyOpHKe opinion,
COBIAJAIOT, OAHAKO OHU PA3IUYAIOTCAd HAJIMYMEM OLIEHOYHOW COCTaBIIIONICH, a
TaK)Ke HAIMOJHAEMOCTHIO OOPa3HBIX W MOHSATHHHBIX MapkepoB. [lomaraem memneco-
00pa3HBIM OMHCAaTh OCHOBHBIC IIATH METOIMKH NCCIICIOBAHMSL.

3.1. ITonoBa 1 . A. CTepHHH OTMEUAIOT, YTO B METOIUKE JTMHIBOKOTHUTHBHO-
r'0 aHaJIM3a CYIIECTBYIOT JIBA OCHOBHBIX HalpaBiieHUs. B paMkax mepBoro Hampas-
JIeHNs, BO3MOKHO HAYaTh HMCCIEIOBAHHE C HEKOTOPOTO BBIOPAHHOTO KOHIICIITA,
mogo0paTh Bce BO3MOXKHEIE CPEICTBA €r0 BRIPAKCHUS U 3aTEM aHAIN3UPOBATH UX.
B pamkax BTOporo — BEIOpaTh HEKOTOPOE KIIIOUEBOE CJIOBO, K KOTOPOMY MOa0Hpa-
IOTCSI pa3HOOOpa3HBIE KOHTEKCTH €ro ynorpebnenns. Takoi moaxon u3ydaer ce-
MaHTHKY BEIOPaHHOTO CJIOBa, BEISIBIISL HA0Op CEMaHTHIECKUX MPU3HAKOB, KOTOPOE
OHO CIOCOOHO MpeAcTaBUTh B Mpouecce ynorpednenus [12. C. 15]. B namewm uc-
CJICTOBAaHUW STH HANPaBJICHUS CYIIECTBEHHO IMEPECEKaloTCs, TaK KakK JeQUHUIIHU-
ouneii aHamu3 «The Troubles» oTpaxkaeT ero ceMaHTHIECKYI0 MHOTOTPAaHHOCTE.
Takum o6pa3om, Ha IEPBOM dTare Mbl aHATH3UPYEM clioBapHoe 3HaueHue «Cese-
pOMpIIaHACKOTO KOHQUIMKTa» B ero aHrinuiickom Bapuante «The Troubles», mo-
CKOJIBKY HCCIICIOBAaHHC IPOBOAWTCS Ha aHIIOsM3BIYHOM Matepmaie. «The Trou-
bles» uMeeT cleayIoNIyIo CIOBapHYIO TPAKTOBKY: «a name used, especially in Ire-
land, for the political problems connected with Ireland's relationship with the UK.
The events in the early 1920s, when Ireland was fighting to become an independent
country, were called the Troubles, and the name is also used for the problems and
violence in Northern Ireland since the late 1960s» [13] (Ha3Banue, ucnosnb3yto-
nieecs (0coOcHHO B MpiaHauu) mpH YIMOMHHAHUH TIOJTHTHYSCKHX MPOOJieM, CBS-
3aHHBIX C OTHOIICHUSAMHU Mexay Mpnannuei n BenukoOpurtanueid. Tak Obuin Ha-
3BaHbl coObITHA 1920-X TT., Korna Upianaus cpaxanach 3a HE3aBUCUMOCTb. Takxke
9TO Ha3BaHWE UCTIONB3YETCS MPU YIIOMUHAHUN MIPOOJIEM M CUTYyalluid, CBA3aHHBIX C
HacunueMm B CeBepHolt Mpnanmnu, HaunHas ¢ 1960-x rr.) (mepeBox Hami). Cro-
BapHasi TPAaKTOBKA TMO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO B OCHOBE KoHIenTa «CeBepo-
UpPIaHICKUNA KOH(MIMKTY JEKHUT He KOHKPETHOE 3HaUeHHUE (MIIH 3HAUCHUS), a O/THO-
3HAYHO BOCIIPUHUMAEMas HJIEsI STHOIIOJIUTHICCKOTO, PEIMTHO3HOTO U TEPPUTOPH-
AITBHOTO KOH(IIMKTA, CO3/IAIOIIETO psid npobiem. ITO, B CBOIO OYEpe/ib, TOBOPUT O
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ToM, uto KoHIenT «The Troubles» sBIsETCS CIOXKHBIM MEHTAIBHBIM 00pa30BaHU-
€M, OTPa)KaOIIUM MPOOICMHBIC COIMATIBHBIC M MOJUTUYCCKUE YePThI PacCMaTpH-
BaeMOTr'0 UCTOPUYECKOTO MepHoa. B Xy/105)KECTBEHHOM JTUCKYpPCE TPOSIBISETCS €To
aOCTpaKTHOCTh, B TO BPEeMs KaK aHAIN3 AUCKYpCa MEIUIHOTO MO3BOJICT B OOJB-
el CTENeHN KOHKPETU3UPOBATh HOMHHATHBHOE IOJIC TAHHOTO KOHIeNTa. Slmep-
Hoit cemoii koHmenTa «The Troubles» sBrsieTcst cema «mpoOIeMbl B3aMMOOTHOIIIE-
Huit Upnanaun u BemukoOpuranuwy. CienoBaTenbHO, MBI TOJIAraeM JIOTHYHBIM
NpY BBIACTICHUN KOTHUTHBHBIX IPH3HAKOB OIHMPATHCS HAa CIOBAapHOE 3HAYCHHE
cioBa «problemy, MOTOMY 4TO UMEHHO OHO SIBIISICTCS KJIFOUEBHIM TPHU OMHMCAHUH
«The Troublesy. /ledpuHunnonHbIi aHanu3 «problemy - a situation, person or thing
that needs attention and needs to be dealt with or solved [13] (cuTyanus, TUoO WK
uzest / AefcTBUe / 9yBCTBO WK (PAKT, KOTOPBIC TPEOYIOT BHIMAHUS M HYKIAFOTCS
B NIPUHATHU HEKOETO penieHus) (mepeBoj] Ham). Ha BTopoM 3Tare ucciaenoBaHus
aHaJH3 JAeT BO3MOXXHOCTH BBHIICIHUTDH CIEAYIOMNE TPYIIBI KOTHUTHBHBIX MapKe-
POB, WK, MHAYE TOBOPsI, KOTHUTHUBHBIX Mpu3HakoB koHenTa «The Troublesy: Po-
litical organizations, Political orientation, War, Religion, Authorities, Election,
Media, Peace, People, Place, Conversation.

JlaHHBIC TPYIIEI BBIACICHBI B XOJIC CIUIOIIHON BBIOOPKH M3 TEKCTOB QHTIIOS-
3BIYHBIX MAaTEPHAJIOB C KCIOJIb30BAHHEM IPHHIMIIOB CEMAHTHKO-KOTHHUTHBHOTO
aHaiM3a, pa3pabOTaHHOTO MPEACTABUTEIIMH BOPOHEKCKOH JIMHIBHCTHYECKOM
mkonbl (M.A. Crepuun, 3. IlomoBa). AHanu3 mpoBe/ieH Ha MaTepuaie POMaHOB
«Ynuua Opuka» P.M. Yuncona, «Yrenue B temuore» ILll. una, «Ortens UuTEp-
verren» . Tlattepcona m 245 TekcToB mepenoBUIl pyOpuku «Opinion» Ta3eTs
«The Irish Times» 3a 1996 r. Bei6op ans aHamu3a TeKCTOB pyopuku «Opinion» He
ciydacH. TekcThl TaHHON PyOpPHKH 4acTO HE MMCIOT KOHKPETHOTO aBTOPCTBA U
BEIPAKAIOT HEKOE KOHCOMUIMPOBAHHOE MHEHHE IO BOIIPOCY, UTO IENaeT MX 0CO-
OCHHO WHTEPECHBIMHU U aHaIH3a COBMECTHO C XYIO’KECTBEHHBIMH TEKCTaMH,
KOTOpBIE, 110 CYTH, OTPAXKAIOT TOUKY 3PEHUSI KOHKPETHOTO aBTOpa.

[TockonbKy pe3ynbTaThl, OMYYEHHBIE B XOJ¢ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, KakK Tpa-
BIJIO, MOTYT HOCHUTH HECKOJBKO CYOBEKTHUBHEBIM XapaKTep, Ha TPEThEM dTalle HC-
CJICZIOBAaHMS MBI YTOYHWJIM WX, MCIONB3Ys IUIA aHAIN3a MHOTO(QYHKIUOHATBHYIO
nporpammy AntConc3.2.4w, IIUPOKO NIPUMEHAEMYIO B KOPIIyCHOH JIMHIBUCTUKE U
MPEIOCTABIIONIYI0 IIMPOKHE BO3MOXKHOCTH UIS aHAIN3a KOHTEKCTa PETpe3eH-
TAHTOB KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB. JTO IMO3BONMIO HaM MOJYYHTH ITOCTOBEPHEIC
pe3yIbTaThl YaCTOTHOCTH UCIIOJIb30BaHUS PENPE3CHTAHTOB B KaX/I0H IpymIe Kor-
HUTHBHBIX NPU3HAKOB, a TaK)KE YETKO OTCIICAUTH KOHTEKCTHI UX YIOTPEOJICHHS.
[Momy4enHsle pe3ympTaThl MPECTABICHBI B IpHiiaracMeix tabnmmax. Ilepsas xo-
JIOHKA COJICPXKHUT PEIPE3CHTAHTHl KOTHUTHBHBIX IMPU3HAKOB COOTBETCTBYIOMICH
TPYyIIB, KOTOPHIE MONYyYCHBI METOAOM CIUIONTHOM BBIOOPKH M3 MaTepHalioB Kak
POMaHOB, Tak ¥ ra3er. BTropas U TpeThsl KOJOHKH MPHUBOMAT NAaHHBIC, XapaKTepH-
3YIOLIME YaCTOTHOCTh YMOTPeOJICHUs pEeNpe3eHTaHTa U €ro PEeUTHHT, OJyYeHHbIE
B pe3ynbTare aHanu3a nporpammoil AntConc3.2.4w. IIporpamMma no3Bosser aHa-
JMH3UPOBATh MaTepuall, co3aBas Tak HasbiBaeMble «keywords lists» (Cmmcku Kitro-
YeBBIX CIIOB), T.€. CJIOB, HaOOJIee YacTO BCTPEUAIOIINXCS B aHAIM3UPYEMOM MaTe-
puane. I[Ipu mpoBeJicHUH TaHHOTO aHalU3a MBI OTOXICCTBIISIEM TIOHSATHE «CIIOBOY
U perpe3eHTaHT. 113 aHanM3upyeMbIX TEKCTOB C IIOMOIIBIO MPOTPaMMBI OBLUTH H3b-
SITBI BCE CITy>KEOHbIE CIIOBA, MOCIE Yero KOJIMYECTBO CIIOB B aHAU3UPYEMOM KOp-
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myce coctaBmiio 12 660. V3 HUX KITIOYEBBIMH pETpe3eHTaHTaMu SBISIOTCS 1838.
COOTBETCTBEHHO, TApaMETP «YACTOTHOCTH» MOKAa3bIBAET, CKOJNBKO pa3 U B KAKHX
KOHTEKCTaX BCTPETHJIICS TOT UJIM UHOM PETIPE3EHTAHT B aHATTM3UPYEMBIX TEKCTaX, U
mapamMeTp «pEHTHHT» IOKa3hIBaET, KAKOE MECTO B COOTBETCTBHH C YaCTOTOH €ro
ynoTpeOiaeHus oH 3aHuMaeT. CpaBHEHUE PENPE3CHTAHTOB KOTHUTHUBHBIX MpPU3HA-
KOB Ka)KJIOW TPYIIIbI, BBIJCIECHHBIX MTOCPEACTBOM CILIONIHON BHIOOPKH C pe3yJibTa-
TaMu 00pabOTKH, MOKa3aj0, YTO HAIW MPEINOJIO0KESHUS MMOATBEPAUINCE U 0O0JTb-
IIMHCTBO PENPE3CHTAHTOB W3 CIUIOMIHON BBEIOOPKH BXOIST B CHHCOK KITIOYECBBIX
(nambonee uacto Bcrpevaromuxca 1838 pempesenrantor). Kypcusom B mepBoit
KOJIOHKE BBIJICIICHBI PEIIPE3CHTAHTHI, KOTOPBIC BCTPETUIINCH TONBKO B XYHOXKECT-
BEHHOM [IHICKYpCE.

Ha cnenmyromiem 3rtarme UCCIeIOBaHUS MOJTYYCHHBIC PE3yIbTaThl OBUIN UCIIOJb-
30BaHbI MIPU ITOCTPOCHHH spa W Nepudepur omucbiBaeMoro koumenta. K smpy
HOMHHATHUBHOTO TOJS MBI OTHOCHM PEHPE3CHTAHTHI, HMEIOIINE PEHTHHT YacTOT-
HocTH B pamkax 300 u3 BoieneHHbix 1838 enunuil, k OmmkHEH nepudepun — pe-
nmpe3eHTanTsl, uMmeromue peitunar ot 301 go 600, u x manpHEH nepudepun — pe-
MIPe3eHTaHTHI, nMetomue peituar cBeimie 600. Hanbomnee momHo B siape mpencTas-
JICHBI PETPE3CHTAHTHl CICAYIONIMX TPYII KOTHUTHBHBIX TIpU3HAKoB: People
(38 equann), Place (25 emunwu), Political organizations (9 eaunun), Religion u
Political orientation (o 7 exunun). B rpynmne Place Ha mepBoM U BTOpOM MecTax
ctosT coctapisronue Ireland u North, 4eTko 7eMOHCTpHpPYs, UTO HanboIee yIoT-
peOUTENBHBIMU KOHTEKCTaMHU SIBIISieTCA 00CyxJeHue MmpoTuBocTosiHus CeBepa |
IOra. Jlanee cnenyror Drumcree u Derry kak Mecta Haubosee TparuyHbIX COOBI-
i 1 London u Dublin, kak MecTa, rie opuIranbHO MpobieMa KOHPIUKTa HEKHM
o0Opa3oM MOxkeT ObITh perieHa. [ ananu3a nepudepuifHONR 30HbI HHTEPEC MOXKET
MPEACTAaBIATh TOT (aKT, YTO B HEEC BXOIWT PSAJ Ha3BaHUH EBPOIEHCKUX CTpaH.
AHam3 KOHTEKCTOB WX YHOTPEOJCHUS MOKA3BIBACT, YTO K PEIICHHIO MPOOIEMBI
CEBEPOUPIIAHJICKOr0 KOH(IMKTAa HE pa3 IBITAIOCh MOIKIIOUYHUTHCS €BpOINEHCKOoe
COOOIIECTBO, OJHAKO 3TO HE MMEJO ycrexa. SjaepHble penpe3eHTaHThl TPYIIIBI
KOTHHTUBHBIX MpHu3HaKkoB Political organization BIojiHe 00BICHHUMO COJEPIKAT Ha-
3BaHUS OCHOBHBIX TOJHTHYCCKHX CHII MPOTHBOCTOSIHUA. ClEoyeT OTMETUTbh, YTO
PETPEe3CHTAHTBI ATOM TPYIIIHI KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB ITPAKTUYECCKU BCE BXOAT B
SIIEpHYIO 30HY. B cOCTaB simepHBIX penpe3eHTaHTOB rpymisl People Bomum momu-
TUYECKUE IUACPHl, HamboJiee aKTUBHO BIHAIONIME Ha IEPETOBOPHEBIN Ipolece
(Gerry Adams, John Major, John Bruton, David Ervine, George Mitchel u T.1.). Ho
HanboJee TIOOOBITHEIM SIBISIETCS TOT (DaKT, YTO B SACPHYIO 30HY U3 3TOH IPYIIIHI
BXOmT perpe3eHTaHTHl People, Unionist, 1 Community. AHanu3 KOHTEKCTOB MX
YHOTpEOJICHUsI TOBOPUT O TJI00AIBHOCTH BOBJICUEHHOCTH U 3aMHTEPECOBAHHOCTH
o0IIecTBa B IIEJIOM B PEIICHUN NPOOIeMEL. B TO jke BpeMsl aHam3 siIepHBIX perpe-
3CHTaHTOB TPYII KOTHUTHUBHBIX MpH3HaKoB Religion u Political orientation moka-
3BIBAET, YTO paszesieHue B oOmecTBe mo penurnozHomy (Catholic / Protestant) u
nonutrueckomy (Nationalist / Republic) mpuzHakaM HEM3MEHHO COXPaHACTCSI.

MeHee mpeacTaBICHHBIMA B sipe KoHIenTa « CeBepOnpIaHICKUui KOH(DIUKT
CTaJli TPYIIBl KOTHUTUBHBIX MapkepoB Peace (5 egunun), Authorities, Conversa-
tion, War (no 3 exunuinsl), Media (2 enunuibl). OHAKO aHANHU3 UX SJIEPHBIX CO-
CTaBISIOIINX BHOBH CBHACTEIBCTBYET O TOM, YTO B IICHTPE BHHUMAaHUs 00IIecTBa
CTOUT MPOOJIeMa MPHUHATHS OKOHYATEIIFHOTO PELICHUS IO MEPEMHUPHIO W TapaHTHS
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HEBO3MOKHOCTH €ro HapyIuTh. OCHOBHBIM JeCTAOMIH3UPYIOIIUM JSJIEMEHTOM,
KaK U MPEeJIoaraioch, BEICTynaeT IRA.

Yro kacaeTcst aHanu3a nepu(epUuilHBIX PENPEe3CHTAHTOB KaXKIOH TIPYIIEI, TO
HanOOJBIIET0 BHIMAHHSI 3aCITyKUBACT TOT (DAKT, UYTO PETPE3CHTAHTHI C SIPKO BBI-
PKEHHOW HETAaTUBHON WJIM TIO3UTHBHOW OICHKON MPAaKTUYCCKH BCE SIBISFOTCS
BBIOpaHHBIMH B XOJI¢ CILIONIHOW BHIOOPKH. B Tabnuiiax rpymin KOTHUTHBHBIX MPH-
3HAKOB, UMEIOIINX TaKUE COCTABIIIONINE, OHU BBINEICHBI KUPHBIM HIPUPTOM U
KypcuBoM. [IporpamMma He 3aduKCHpOBalla WX NPHCYTCTBHS B MEIUIHOM MaTe-
puane. DTo MOATBEPKIACT HAllle TPEANOJIOKEHUE O TOM, YTO B XYJ0KECTBEHHOM
IUCKypce AYMOIMOHATIBHAS COCTABISIOMIAS TOPA30 BEINIE, YeM B MPOAHAIN3ZUPO-
BaHHOM HAMH MEIUIHOM MaTepuae.

Crnenyronumii mar CCICAOBAHUS — aHAIN3 M OMMCAHUE CEMAHTHKH S3BIKOBBIX
CpeICTB HOMUHATUBHOTO 1o KoHIenta « The Troubles». O4eBUIHBIM 311€Ch SB-
nsieTcst pOPMUPOBAHKE YETKON OIMO3UINH C UCTIONB30BAHUEM JTHYHBIX MECTOUME-
Huit «<we — the Irish» — «they — non Irish, in particular the British». Jlto6omnbiTHO,
910 oA «they» 4acTo MMEIOTCS B BUAY HE TOJBKO CTOPOHHHKH MPOOPUTAHCKUX
B3TJBIIOB Ha YpETryTHpOBaHUE KOH(MINKTA, HO SKCTPEMHUCTHI B IIEJOM: «...and yet,
Gerry Fitt’s anger and his belief that to forgive and forget the past is, in some
sense, a betrayal of those who suffered and died, have a special relevance to the
situation in which we now find ourselves. We have all been shocked not only by
the political mistakes which led to Drum Cree, but by the savagery of the reaction
to it. How swiftly we have been stripped of the comfortable illusion that there has
been a slow and steady improvement in relations between two communities in
Northern Irelandy» [14].

Haubonee pacnmpocTpaHEeHHBIM TPOIIOM, HUCIOIB3YIOMIUMCS ISl HILTIOCTPALUU
rJ100aJIbHOTO MMPOTUBOCTOSIHHSA B OOIECTBE, SABJISETCS MeTOHMMUs, korna Catholic
nmn Protestant Churches ymoMuHaIOTCS BMECTO JTIOAEH, HCIOBEAYIOIIUX TH PEJIH-
run, uinu Catholic unu Protestant communities (Irish/British Governments) — Bme-
cto ux npexacrasuteneii. Ocoboe mecTo 3aHMMaeT MeTadopa MECTa, BO3HUKAIOIIAS
IpY KOHILENTYaJH3aldd OCHOBHOTO 00pa3a MpH YHIOMHHAaHHH TeorpaduuecKoro
Ha3Bauus. Hampumep, Drumcree mMeeT YeTKyIO acCOLUANUIO C MapagaMd OpaH-
xucToB B Portadown, B yacTHOCTH ¢ TIpOOJIEMHBIMH aclIEKTaMH BBIOOPA MapIpyTa
TUTSL TIPOXOXKICHUS NeMoHcTpaHToB. Belfast mnm Derry, mo cymecTBy, omumeTBo-
psiroT coObITHs, uMeBmre TaM MecTo: «There is another, even more potent reason
to reject the idea that a security solution is the answer to Northern Ireland prob-
lems. There has been optimistic talk before this of the IRA being brought to its
knees. But the republican movement has always retained the power to recruit
young people of intelligence and commitment to its ranks. We have had evidence
in recent weeks and months of the involvement of men and women who were not
even born when the present Troubles erupted on to the streets of Belfast and
Derry» [14].

IMocnennuii miar B METOAMKE KCCIICAOBAHUSA — BBIIBJICHHE HAIMOHAILHO-
KYJIIBTYPHOH CIIEIIM(UKN OTMMCAHHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB M MX OICHOYHOI COCTaB-
JISTIOIIEH, O KOTOPOH MBI YK€ YaCTHYHO YIIOMHHAIU MPH aHANN3e nepudepuitHbIX
COCTABIIAIOMNX KOHIENTa «CeBepOUpIaHICKUH KOH(GIUKT». O4eBUAHBIM MOMEH-
TOM HAIMOHANBHO-KYJIBTYPHON CIEIM(HUKN SBISETCS PEIUTHO3HOE IIPOTHBOCTOS-
Hue. B tabmune «KoruutuHblii npusHak Religiony» penpesentantsl Catholics /



Konyenm «Cesepoupnanockuii kongpnuxmy («The Troubles»)

27

Protestants sIBISFOTCS KITIOYEBBIMH U JJISI CITUCKA, COCTABICHHOTO B XOJE CIUIOII-
HOU BBIOOPKH, U JJIsI aBTOMATUYECKH YTOYHECHHOM BRIOOPKH METUIHOTO AUCKYpCa.

Yro kacaeTcst OLICHOYHOM MapKUPOBAaHHOCTH, TO UMEHHO OHa, KaK TOBOPHJIOCH
BEIIIIE, CYIIECTBEHHO YCHIIMBACTCS B XyIOKECTBEHHOM IUCKYpCE IO CPAaBHEHHUIO C
MeuAHBIM. HarmsaaeiM mpuMepoM CIYKHT aHATU3 KOTHUTHBHOW COCTaBIISIONICH
«violence» (Hacunue). B MequitHOM IUCKypce dTa COCTaBIsIoNmas yrnoTpeosercs
296 pa3. U3 HUX TOIBKO B OJJHOM CIIy4ae YUTATENb BUIUT OUYEHB SPKOE U IMOITHO-
HaJbHOE onmucaHue TepakTa: «More than 20 years after the remembered act of vio-
lence Gerry Fitt’s grief and sense of moral outrage still have a terrible urgency. It
was the worst thing I had ever seen. His hands were cut, fingers hanging off / He
was nearly decapitated. He was murdered just after he left me and you never forget
that...» [14]. B nenom >xe KOHTEKCTBHI yMOTPEOJIEHUS TOCTaTOYHO CAEp>KaHHBIC.
Peur mper o MOBONBHO aOCTPaKTHBIX paccykaeHusix o «century of violencey,
«movement of IRA violencey», «the need to avoid violence», «widespread sectar-
ian / loyalist violence», «potential for violence» u T.1. EcTh naxke KOHTEKCTBI, T1e
aBTOP TOBOPUT O JOCTATOYHOHM CTAOMJIBHOCTH M B TSDKEJbIC BPEMCHA HACHIIHS:
«One way or another, the administration has remained stable during 25 years of
violence, the trains have run, grants and social welfare have been paid...» [28]. To
€CTh HallMOHANIbHAs ra3eTa, MAKCHMATbHO IMPUICPKUBASICH MOJUTKOPPEKTHOCTH,
HE pa3ayBacT M HE IMPOBONIMPYET KOH(MIHKT, a TOJBKO KOHCTATHPYET OINpEeIICH-
HBIC (aKTHI, CBsA3aHHBIC ¢ HacwineM. COOTBETCTBCHHO, MOXKHO CIENaTh BBIBO,
9TO B LEnoM I pyOpuku «Opinions», B KOTOpOH aBTOpPHI BBICKA3BIBAIOT CBOE
JIMYHOC MHEHHE M OTHOIIEHHE K mpoucxojsiieMy, razera The Irish Times mpu-
NepKUBACTCS AOCTaTOYHO CIACP)KaHHOH PUTOPUKHU. B Xymo)keCTBEHHOM AHCKypce
LENBI0 aBTOPa MOXKET SIBISITHCS MPSIMO IPOTUBOIOIOKHOE CTPEMIICHHE H300pa-
3UTh HACWJIME MaKCHMAJIbHO SIPKO, 00Opa3HO, YTOOBI MPOM3BECTH 3MOLIHOHAIEHOE
BO3/cHCcTBHE Ha yuTatens. Hampumep, B pomane «Ymuma Dpruka» YHICOH ONHCHI-
BaeT IMOCJCICTBUS TePaKTa B 3aKyCOYHOM, KOTJa B3pPBHIB YHOCUT JKU3HH OOBIYHBIX
JFo/IeH, KaTOJUKOB U MPOTECTAaHTOB. [loHMMaHUe OECCMBICICHHOCTH MPOU3OIIC -
IIeT0, HECOMHEHHO, BBI3BIBAET COUYBCTBHE K MOCTPAAABIINM, KOTOPOE ITEPEXOAUT
B THEB U SIPOCTh IPU OCO3HAHHMU MacmTaba yCTPOCHHOW KpoBaBOH OOWHHU, 0Ope-
YEHHOCTH JKEPTB, OKa3aBIIUXCSI IO YAapOM TEPPOPUCTOB, M B IIEIIOM CTAHOBUTCS
OYCBUIHBIM HEIPHATHE aBTOPOM KpaiiHe mpaBod uaeosoruu: «The city and the
citizens knew that this act had supposedly been committed on their behalf. A man-
date was claimed. As the citizens fought, worked or idled their way through their
evening, they almost all knew that no vote had been taken, no proposal put for-
ward. Nearly every citizen thought privately, individually, No one asked me. It was
a silent but complete unanimity. It was a silent but complete rejection» [15.
C. 238].

B Xymo)kecTBEHHOM AHCKYpCE TAaK)KE MOXKET CYHICCTBEHHO MEHSTHCS OILCHKA
OIHOM W TOM ke pernpe3eHTaHThl. Hampumep, B pomane «UTeHne B TEMHOTE» B
KoTHUTHBHOM mpu3Hake «Political organizations» cocrapmstomass IRA Hocur
UACHTH()UKAMOHHEIH XapakTep. [IpHHAIIC)KHOCTP HEKOTOPBIX UWICHOB CEMBU
rmaBHOro repos kK IRA ompenenser xapakrep €ro B3aHMOOTHOIICHUN C MHPOM,
Jieiasi ero MOCTOSIHHON MHIIICHBIO TSl BRIPAKCHUST arpPECCHH CO CTOPOHBI BIACTEH,
HO B TO )K€ BpeMs SBJISIETCA HEKOEH CHIION, CKpEeIUIAIONIEH OTHOLEHHS YIEHOB ce-
MBH, BKJIIOYAIOIICH €ro B «KpPYyT MOCBSIICHHBIX», T.€. OLCHUBACTCA OJHO3HAYHO
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MOJIOKUTENBHO. B pomane «Ynmia Dprkay ONHCHIBaeTCS HEOOXOIUMOCTD YETKO
OpPUCHTHPOBATHCS B MOJUTHYCCKOW OKpPACKEe KAKIOH KOHKPETHOH OpraHW3alluu:
IRA, INLA, UVF u 1.1. ['maBHBIH Tepoii lomaeT TosioBy Haja abopesuarypoit OTG,
TOSIBILIFONICHCS. Ha CTeHaX 3maHuil bemgacra. B koHIIE KOHIIOB, BEIACHSCTCS, 9TO
ab0peBHaTypa mpuaIyMaHa HOAPOCTKOM, MBITAIONIMMCS MPHUBJICYh K ceOc BHHMA-
HUe. ABTOp, TakuM 00pa3oM, HacMeXaeTcs Hall HeOOXOIUMOCTBIO TBEPAOTO yC-
BOCHHMSI Ha3BaHWH OCCUYMCIICHHBIX MOJMTUYCCKUX OpraHu3anuii. Toiapko B poMaHe
«OTtens VMHTEpHAITHID) MOBECTBOBATEII0O B HEKOTOPOM CMBICIIE yaacTcs m30eraTh
PEUTHO3HOTO KOH(IIMKTA, OMpeneNsomero xu3Hbp B CeBepHoil Mpnanauu BO
BpeMs JieicTBUS poMana. Ho B 3ToM Toxke ecTh Hekas upoHus. OH TOBOPHT, YTO
ke He TOMHHT, KTO M3 €T0 POAUTENCH U3 MPOTECTAHTCKOM CEMBH, a KTO U3 KaTo-
JMYECKOHM, YTO caMo MO ceOe CBUACTENBCTBYET O BCErNla OCTAIOIIEMCS B MaMSITU
MIPOTHUBOIIOCTABIICHHH.

B menuitHom muckypce u3 805 koHTekcTOB ynorpebnennii IRA crmoxHO HaWTH
XOTsI OBl OZIMH C TMOJOXKUTEIBHON OIICHKOW. B mydmiem ciiyuae KOHTEKCT Oymer
JIOCTaTOYHO HelTpanbHbIN: «Two years ago, the North got the first of its ceasefires
when the IRA announced it was stopping its murder campaign. Some weeks later
the loyalists followed suit, adding an apology for the killing they had carried out.
The balance sheet today, on the second anniversary of historic turn of events, is
mixed» [14]. JIubo on moxer orpaxath HemoBepue: «This rare opportunity for
truthfulness will not last. Sooner or later the IRA will do something stupid and will
be back to the fog of hypocrisy. Someone has to break the cycle. Why must we
wait for the IRA?» [Tam xe]. B nogasisitomem sxe OOJNBIIMHCTBE CITy4aeB OICHKA
IRA oTpumaTensHO caep kaHHAS.

B oTHOIIEHNH IIEHHOCTHOW MapKUPOBAHHOCTH XYJOXKECTBEHHOTO M MEIHIHHO-
IO JUICKYPCOB SIBHO MPOCTICKUBACTCS TCHACHIIMS TOMUHHPOBAaHHS 00IIeUeoBede-
CKUX LIEHHOCTEH B cucTeMe KoHuenTa «CeBeponpianiackuil KOHPIUKT». Kirode-
BbIC PEMPE3CHTAHTHl KOTHUTHBHOTO Mpu3Haka «Peace» OMMHAKOBBI sl 000MX
JIMCKYpCoB: peace, ceasefire, agreement, order, progress. OTian4uTesnbHas 4yepra
BCEX TPEX POMAHOB H KIIIOUYEBAs MBICIB «Opinions» — MPOBO3TIIANICHUE aOCOIIOT-
HOU IICHHOCTH YEJIOBEYECKOU JKU3HU, HU MOJUTUYECKUC IECHHOCTH, HU PEIUTHO3-
HBIC B3MJIABI HE JIOJDKHBI CTAHOBUTHCS TIOBOAOM Utst yOuiicTBa. «It is true, too of
the policeman: he may have been as plagued by guilt as his own murderer; he may
have justified him too; he may have refused sorrow and known no peace of mind;
he may have forgiven himself or he may have been forgiven by God. It is not for us
to judge. But it is for us to distinguish, to see the difference between wrong done to
us and equal wrong done by us. ..Life is God’s miracle and gift...we may try to
improve it, but we may not destroy it in ourselves» [16. C. 26].

Takum 00pa3oM, SBISSICH YHHBEPCATGHBIM MEHTAIBHBIM OOpa3oBaHHUEM, 3a-
(UKCHPOBAaHHBEIM B MEHTAJBHOH chepe OPUTAHCKOTO cOOOIIecTBa, U OTpaXkas 00-
[IMe ITHUYCCKUE LEHHOCTH, KOHIENT «CEBEpOHMPIAHICKUA KOHQIUKT» MOXKET
MPEIOMIISITECS B MHIMBHIYAIbHOM aBTOPCKOM CO3HAHHHM U OTPakaTh LEHHOCTH
WHIWBUIyaJbHEIC, SBILSICH TpaHCPOpMaIMed uaen KOH(INKTa B COOTBETCTBHH C
JUYHBIM MHUPOOIIYIICHAEM aBTOPOB. VccrnenoBaHHbIE XYI0KECTBCHHBIC TPOU3BE-
JICHUSI HapaBHE ¢ MEAMHHBIM MaTEPUAIOM MOTYT PacCMaTPHUBAThCS KaK acCTICKTHI
€IMHOTO OOIIECTBEHHOTO IHCKYpCa, MOCKOJIBKY OHHM CYIIECTBYIOT B OJHOM HH-
(hOpPMAaITMOHHOM TI0JIE, PACCYUTAHBI HAa BOCIIPUATHE MAacCOBOH aymuTOpueH u oba-
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JIAIOT CXOKMMH XapaKTePUCTUKaMH, B NEPBYIO OUepelb PElpe3eHTaHTaMM, BXO-
JAIIMMU B BBIJICTIEHHBIE B XOJI€ UCCIEIOBAaHUS TPYIIBl KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB.
B sgpe xonmenta «CeBepOMpIaHACKHN KOHGUIMKTY JeXaT HACH KOH(IHKTA,
3aMKHYTOCTH KOH(IUKTYIOMUX CTOPOH, 3aMETHO IPEICTABICHBl YYaCTHHKH CO-
ObITHIf 1 MecTa COOBITHI. BMecTe ¢ TeM Helb3s1 UTHOPUPOBATh TPYIIbI KOTHUTHB-
HBIX MPHU3HAKOB, KOTOPBIE, MO CYTH, SIBJISIOTCS COLMOKYJIBTYPHBIMH MapKepamH,
XapaKTEepU3YIOLIMMU CTPEMJICHHE 3aUHTEPECOBAHHBIX CTOPOH K MHPHOMY Yypery-
JTHPOBAHUIO IIyTEM IEPErOBOPOB, BEIOOPOB, OOIMIECTBEHHOTO OOCYKICHUS U BMe-
CT€ ¢ OCHOBHBIMH KOTHHTHBHBIMU Tpu3Hakamu nenaroT «The Troubles» ¢ynna-
MEHTAJIbHBIM JJIs1 UPJIaHACKON KyJIBTYPhl KOHLIEIITOM.

@DaKkTOpOM, OrpaHUYMBAIOIIMM HCCIEAOBAaHHE, Mbl CUUTAEM HAMEpPEHHO CY-
JKEHHbIE BPEMEHHBIE paMKU. DTO, C OJIHOM CTOPOHBI, HE MO3BOJIMIIO MOKAa3aTh pas-
BUTHE KOH(IIMKTAa B JUHAMHKE, C IPYTOH CTOPOHBI, ITOT K€ (pakTop daim BO3MOXK-
HOCTH OoJiee TOAPOOHO PACCMOTPETh TCOPETHICCKUE TIOAXOABI H CHOPMYIUPOBATE
METOJ0JIOTHUECKUE MPUHLUIBI UcchenoBanus. MccnenoBanue B 6osiee MIUPOKUX
BPEMEHHBIX paMKaxX MOKHO MPOBECTH HECKOJIBKO mo3ke. ClenyroM OrpaHudH-
BalOMuM (PaKTOPOM SIBIISICTCS TOT MOMCHT, YTO HaMH MPOAHAIU3UPOBAHEI TOJIBKO
razeTHble pyopuku «Opinion», XOTA COCTaBIISIOIINE METUIHHOTO AUCKYpCa TOpasio
MHOroo0Opa3Hee u cioxHee. JlaHHOEe OrpaHHuYEHHE CBS3aHO C T€M, YTO BOCCTaHO-
BUTh MHOTHE YaCTH JAHHOTO JHCKypca (K IpUMEpY, MONyYeHHE IOCTyNa K IOJ-
HBIM apXHWBaM TEJIEBU3MOHHBIX BBICTYIUICHUH JuaepoB Mpnanauu u BennkoOpu-
TaHUM KOHIAa XX B., 0OIIECTBEHHOTO-MOJUTHYECKUX HOBOCTEH, MepelaHHbIX IO
PETHOHATBHBIM M HAI[HOHAJBHBIM palio- M TeIeKaHaJlaM B TOT K€ EPHO, U T.II.)
SIBJIIETCS] TPYIHOBBIIIOJIHUMOM 3a/1adeil U Cepbe3HO CyXaeT BO3MOXKHOCTU HCClIe-
JIOBaTEIEH.

OpHAaKO CYIIECTBYIOIINE OTPAaHHMYCHHS B TO K€ BPEMS ITOMOTAIOT 0003HAYUTD
JlaNbHENIINEe NePCIEKTUBBl UCCIEOBaHUA. B 4acTHOCTH, MBI MojlaraeM IHepcrex-
THBHBIM OT/AEJIEHOE MCCIIEOBaHNE KOTHUTUBHBIX KOMIIOHEHTOB C OLICHOYHOW Map-
KHUPOBAaHHOCTHIO U TIOCTPOCHHUE KOHIIENTYAIbHOTO TOJISl OLIEHKH Ha MaTepHalie hc-
CJIeIOBaHHBIX TeKCTOB. KpoMe TOro, MHTEpeCHHIM MOMEHTOM HCCIIEJOBAaHUS MO-
KET CTaTh U3yueHHe B paMKax MEIUHHOTO TUCKypca, HampUMep, MaTepruaioB Ku-
HO(QMIEMOB, OTPaXKAIOIIUX COOBITHSI ATOTO K€ Mepuojaa B uctopuu pa3sutus Ce-
BEPOHPIIAH/ICKOTO KOH(DIHKTA.
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This paper is devoted to the cross disciplinary research of The Troubles. The abovementioned po-
litical and religious confrontation, being one of the most longstanding in Irish and British history, is
analyzed across the issues of linguistic and literary studies. The methods applied are those of cognitive
linguistics and corpus linguistics. The novelty of the approach is in an attempt to describe The Trou-
bles as a concept in uniting media and literary discourses. The novels (R.M. Wilson’s Eurika Street, S.
Deane’s Reading in the Dark, G. Patterson’s The International) and The Irish Times (rubric “Opin-
ions”, 1996, 245 texts) are chosen for the research. 1996 is chosen as one of the acute moments of the
standoff for the reason of ceasefire cessation. The paper provides theoretical underpinning for the ap-
proaches to terminology used, describes the developed methodology and presents the results for the
media discourse analysis.

In this research discourse is understood as a complex communicative-cognitive issue capturing
both texts and extra linguistic factors. The authors consider the novels and newspapers to be essentials
of the whole issue rhetoric, understanding media and literary discourses as parts of public discourse.

The concept “The Troubles” is understood as a dynamic structured cognition of the idea of ethno-
political, religious and territorial relations between Catholics and Protestants in the Northern Ireland
unambiguously perceived by the recipients as a conflict.

The first methodological step of the research is definitional analysis of “The Troubles”. It resulted
in grouping its cognitive criteria: Political Organizations, Political Orientation, War, Religion, Au-
thorities, Election, Media, Peace, People, Place, Conversation. The second step is building the core and
the periphery of the concept using AntConc3.2.4w software and principles of corpus linguistics. The
third is analyzing language features of “The Troubles” nominative field. The final step is describing
cultural and evaluating particularity of the language features described.

The authors concluded that the ideas of conflicting parts exclusiveness are in the core of the con-
cept, with Participants and Places of the events substantially presented. However, the cognitive criteria,
sociocultural markers, characterized by striving for peaceful reconcilement of counterparts should not
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be underestimated, for they build the basis for the concept language representation upsides with the
main cognitive criteria. The Irish Times in its entirety upholds a rather neutral presentation of “The
Troubles”, while in the literary discourse the situation may be adverse.

The investigated time period and the only rubric “Opinions” restrict the research. The media dis-
course is much more diverse. But these restrictions make it possible to proceed with describing the
evaluative features of the concept as well as with investigating other media materials, for example,
movies.
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RELIGION RELIGION RELIGION
KOI'HUTHUBHBLIE PE- KOI'HUTHUBHBLIE PE- KOI'HUTHUBHBIE PE-
IMPE3EHTAHTHGI TTPE3EHTAHTDLI U3 IIPE3EHTAHTBI U3 TOP-
CILIOLITHOM BBIBOP- CIIUCKA KJIIOYEBBIX BBIGOPKU KJIIOYEBBIX
KN AntConc3.2.4w AntConc3.2.4w
PEHTHHI/9aCTOTHOCTh PEHTHHI/9aCTOTHOCTh
Church Church 101/28 Church 101/28
Protestantism Protestantism 982/4
Catholic Catholic 27/84 Catholic 27/84
Catholics Catholics 37/66 Catholics 37/66
Protestant Protestant 36/67 Protestant 36/67
Protestants Protestants 44/58 Protestants 44/58
God God 116/25 God 116/25
Religious Religious 1458/28
Easter Easter 230/14 Easter 230/14
Christmas Christmas 386/9
Roman Roman 459/8
Christian Christian 509/7
Sectarianism
Altar
Clerical
Religion
Churches
WAR WAR WAR
KOI'HUTHUBHBIE PE- KOI'HUTHUBHBIE PE- KOI'HUTUBHBIE
MIPE3EHTAHTHI NPE3EHTAHTHI U3 PEINIPE3EHTAHTHI U3
CILJIOIITHOM BBIBOP- CIIUCKA KJIIOUYEBBIX TOP-BBIBOPKH
KN AntConc3.2.4w KJIIOUYEBBIX
PEHUTHHI/4aCTOTHOCTh AntConc3.2.4w
PEUTHHI/4aCTOTHOCTh
IRA IRA 1/805 IRA 1/805
Violence Violence 95/294 Violence 95/294
Violent Violent 1089/32
War War 84/34 War 84/34
Murder Murder 487/82
Bomb Bomb 440/84
Doubt Doubt 418/85
Conflict Conflict 484/71
Difficult Difficult 485/71
Problem Problem 578/63
Fear Fear 681/57
Threat Threat 653/58
Crime Crime 673/54
Pressure Pressure 822/50
Attack Attack 694/50
Failure Failure 819/48
Failed Failed 812/46
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Arms Arms 872/44
Armed Armed 871/42
Murdered Murdered 827/45
Murders Murders 1050/37
Killing Killing 835/44
Struggle Struggle 839/44
Bombing Bombing 876/39
Anger Anger 1018/37
Condemn Condemn 1020/37
Condemnation Condemnation 1367/32
Death Death 1065/36
Weapons Weapons 1037/36
Risk Risk 1062/34
Difficulties Difficulties 1068/33
Drugs Drugs 139031
Dead Dead 1173/3
Blame Blame 1119/30
Danger Danger 1121/30
Breakdown Breakdown 1347/28
Gun Gun 1435/27
Killed Killed 1353/28
Refusal Refusal 1357/28
Bloody Bloody 340/10
Shot Shot 1454/24
Died Died 1470/23
Terrorist Terrorist 1483/23
Collapse Collapse 1499/22
Overwhelming Overwhelming 1511/22
Criminal Criminal 514/7
Crime Crime 673/54
Threatened Threatened 1522/21
Victims Victims 1555/21
Atrocity Atrocity 1572/20
Provocative Provocative 1592/20
Attacks Attacks 2068/18
Criticism Criticism 2071/18
Grave Grave 2082/18
Strike Strike 1969/2
Gang Gang 605/6
Death Death 1065/36
Hunter Hunter 1795/2
Skepticism Skepticism 1284/3
Battle Battle 1633/2
Destruction Destruction 1708/2
Suffered
Tough
Abandon
Abuse
Fight injured
QOutrage

Suspicion
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Bigotry
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Sad
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Shoot
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Uneasy

Victim
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Vulnerable

Arrested

Bombers

Burning
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Confront
Confronted

Deadly

Defeated

Disagreement

Dismiss

Disturbing

Escalation

Extremists

Intolerance

Jail

Obstacle

Pessimistic

Prejudice

Provocation

Shocked

Threaten

Tragically

Unemployment

Affect

Aggressive

Alienating

Alienation
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Ban

Bitterness
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Brutality

Confusion

Distractive

Distrust
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Explosion

False
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Hostile

Hurt
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Pain
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Savage

Shame
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Weapon

Weary

Wreck

Ammunition

Blamed

Blooded

Bullet

Buried

Complexities

Controversy

Disappointment

Disaster

Dreadful

Fatal

Feared

Funerals

Gangs

Grievances

Hysterical

Outraged

Quarrel

Ruin

Skeptical

Shocking

Shooting

Shut

Struggling

Terrified

Tears

Unhappiness

Worry
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Abused

Accidental

Accusing

Aggression

Ambivalence
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Blown
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Breaking
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Fearful
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Frightened

Ghettos

Harsh

Horror

Hypocritical

Impoverished

Inconsistency

Inflicting

Intolerant

Misunderstandings

Olffence

Oppression

Paranoia

Powerless

Prejudices

Problematical

Suffer

wrapped

Difficulty

Dangerous

Guns

Crimes

Crises

deaths

Grief

Shock

Confrontation

Damage

Defeat

Depressing

Funeral

AUTHORITIES
KOI'HUTHUBHBIE PE-
HPE3EHTAHTBI
CILIOIITHOM BBIBOP-
K1

AUTHORITIES
KOI'HUTHUBHBIE
PENIPE3EHTAHTHBI U3
CIIMCKA KJIIOYEBBIX
AntConc3.2.4w
PEUTHHI/9aCTOTHOCTh

AUTHORITIES
KOI'HUTHUBHBIE PE-
MNPE3EHTAHTBI U3 TOP-
BbBIBOPKMU K/IIOYEBBIX
AntConc3.2.4w
PEeUTHHI/4aCTOTHOCTh

Government

Government 11/ 181

Government 11/181

Council

Council 137/22

Council 137/22

Authorities

Authorities 900/4

Commission

Commission 227/14

Commission 227/14

Administration

Administration 1603/2

Coalition

Coalition 721/5

Cabinet

Cabinet 595/6

Association

Association 444/8

Committee

Committee 510/7

Constitution

Constitution 596/6

Crown

Crown 1168/3

Establishment(s)

Establishment(s) 1504/22

Summit
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Parliamentary
Veto
Parliament
Institutions
Alliance
CONVERSATION CONVERSATION CONVERSATION
KOTHUTUBHBIE PE- KOTHUTUBHBIE PE- KOIHUTUBHBIE PE-
NPE3EHTAHTDI NPE3EHTAHTHBI U3 NPE3EHTAHTHBI U3 TOP-
CILIONIHOMI BbIBOP- CIINCKA KUIIOYEBBIX | BBIBOPKM KJIFOYEBBIX
KN AntConc3.2.4w AntConc3.2.4w
PEHTHHI/9aCTOTHOCTh PEHTHHI/4aCTOTHOCTh
Talks Talks 62/415 Talks 62/415
Debate Debate 791/48
Meeting Meeting 797/50
Meetings Meetings 1590/20
Dialogue Dialogue 853/42
Negotiations Negotiations 366/102
Negotiate Negotiate 154/21 Negotiate 154/21
Negotiated Negotiated 2086/18
Saying Saying 888/39
Answers Answers 897/4
Conference Conference 274/12 Conference 274/12
Argument Argument 1033/36
Argued Argued 1328/ 29
Language Language 1069/33
Talking Talking 1072/33
Message Message 1083/32
Agenda Agenda 1327/29
Discussions Discussions 1349/28
Speech Speech 1384/27
Declared Declared 1398/26
Declaration Declaration 138/22 Declaration 138/22
Persuade Persuade 1428/25
Proposal Proposal 869/40
Proposed Proposed 1521/22
Rhetoric
Justify
Legitimate
Comments
Propaganda
Speculation
Debated
Legitimacy
Ideology
Dispute
Referendums
Public

Publicly
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arguing
Debates
Discuss
Declare
Discussion
ELECTION ELECTION ELECTION
KOI'HUTHUBHBIE PE- KOI'HUTHUBHBIE PE- KOI'HUTUBHBIE PE-
INPE3EHTAHTHBI INPE3EHTAHTHI U3 IPE3EHTAHTBI U3 TOP-
CIJIOIITHOM BBIBOP- CIIUCKA KJIIOYEBBIX BbBIBOPKU KJIIOYEBBIX
KN AntConc3.2.4w AntConc3.2.4w
PEHTHHI/9aCTOTHOCTh PEHTHHI/9aCTOTHOCTD
Election Election 335/101
Majority Majority 337/98
Elected Elected 549/67
Elections Elections 729/5
Minority Minority 1024/ 37
Vote Vote 1111/31
Votes
Voters
Voted
Voting
electorate
MEDIA MEDIA MEDIA
KOI'HUTHUBHBIE KOT'HUTUBHBLIE PE- KOT'HUTUBHBIE
PEINPE3EHTAHTBI NMPE3EHTAHTbLI U3 COCTABJIAIOIIME U3
CILUIOLIHOM BBIBOPKH | CHHUCKA KJIIOYEBBIX TOP-BBIGOPKH
AntConc3.2.4w KJIIOYEBBIX
PEHTHHT/9acTOTHOCTD AntConc3.2.4w
PEUTHHI/9aCTOTHOCTh
Media Media 680/55
News News 281/12 News 281/12
RTE RTE 99/29 RTE 99/29
Interview Interview 1376/27
Newspaper Newspaper 1560/23
Newspapers Newspapers 2087/18
Published Published 1477/23
Radio Radio 457/8
BBC BBC 148/21
Television Television 2049/19
Guardian Guardian 394/9
TV TV 648/6
CMT CMT 916/4
Observer
Publication

Press
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PEACE PEACE PEACE
KOTHUTHUBHBIE PE- KOTHUTHUBHBIE KOTIHUTUBHBIE
NPE3EHTAHTDI PENIPESEHTAHTHI U3 COCTABJIAIOIIUAE
CILTOLIHOM BBIEOP- CIIMCKA KJIIOYEBBIX N3 TOP-BBIBOPKHA
KN AntConc3.2.4w KJ/IFOYEBbBIX
PEHTHHT/9aCTOTHOCTh AntConc3.2.4w
PEUTHHT/9aCTOTHOCTh
Peace Peace 78/407 Peace 78/407
Ceasefire Ceasefire 100/279 Ceasefire 100/279
Cease
Support Support 371/93
Agreement Agreement 182/17 Agreement 182/17
Compromise Compromise 495/74
Hope Hope 376/95
Hoped
hopes
life Life 474/77
Order Order 97/29 Order 97/29
Constitutional Constitutional 666/60
Progress Progress 59/57 Progress 59/57
Human Human 1015/42
Proposal Proposal 869/40
Efforts Efforts 879/39
efforts
Attempt Attempt 1009/38
attempts
Declaration Declaration 138/22
Opportunity Opportunity 1059/34
Respect Respect 1061/34
Acceptance Acceptance 1131/32
Cessation Cessation 1076/32
Peaceful Peaceful 11/06/31
Positive Positive 1124/30
Solution Solution 1336/29
Chance Chance 1348/28
Accepted Accepted 1368/27
Freedom Freedom 1375/27
Optimism Optimism 1426/25
Liberties Liberties 749/5
Secure Secure 1548/21
security Security 640/6
Secured
Constructive Constructive 1577/20
Trust Trust 2097/18
Treaty Treaty 324/11
Presbyterian Presbyterian 540/7
Christianity Christianity 719/5
Save Save 1941/2
Credibility

Plausible
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Disarmament

Optimistic

Sympathy

Comfort

safe

unarmed

Civilized

Innocence

Integrity

Justified

Safety

Tolerate

Ceased

Harmless

Honest

Solidarity

Courageous

Tolerance

Surrender

Harmony

Solutions

Solved

Sovereignty

Dignity

Disarm

Fairness

Improvement

Integration

safely

Fair

Agree

PEOPLE
KOT'HUTHUBHBIE PE-
IIPE3EHTAHTBI
CILIOIIHOM BBIBOP-
KHn

PEOPLE
KOI'HUTHUBHBIE
PENNIPESEHTAHTBI
N3 CIIMCKA KJIIOYE-
BBbIX AntConc3.2.4w
PEeUTHHI/4aCTOTHOCTh

PEOPLE
KOTHUTUBHBIE
PEINNIPE3EHTAHTbBI
M3 TOP-BBIBOPKHA
K/IIIOYEBBIX
AntConc3.2.4w
PEHTHHT/9aCTOTHOCTD

People

People 54/498

People 54/498

Unionist

Unionist 52/50

Unionist 52/50

Gerry Adams

Gerry Adams 9/197

Gerry Adams 9/197

John Major

John Major 10/194

John Major 10/194

John Bruton

John Bruton 19/109

John Bruton 19/109

David Ervine

David Ervine 140/22

David Ervine 140/22

George Mitchel

George Mitchel 187/17

George Mitchel 187/17

Community

Community 269/123

Community 269/123

Politicians

Politicians 336/108

Men

Men 328/107

Loyalists

Loyalists 1066/36
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Nationalists Nationalists 425/100

Gary McMichael Gary McMichael 400/9

Leaders Leaders 416/91

Minister Minister 34/68 Minister 34/68
Ministers Ministers 453/8

Taoiseach Taoiseach 31/77 Taoiseach 31/77
Society Society 571/67

Communities Communities 477/22

Paramilitaries Paramilitaries 690/51

Men Men 328/107

lan Paisley lan Paisly 47/53 lan Paisly 47/53
Republicans Republicans 765/5

Women Women 409/9

McGuinness McGuinness 57/48 McGuinness 57/48
Representatives Representatives 815/46

Sides Sides 816/46

Anyone Anyone 1014/42

Everyone Everyone 520/7

Group Group 941/4

Member Member 885/39

McCabe McCabe 70/39 McCabe 70/39
Person Person 886/39

President President 98/29

Children Children 1048/37

Collins Collins 73/37 Collins 73/37
Loyalists Loyalists 1066/36

Clinton Clinton 76/36 Clinton 76/36
Groups Groups 1056/34

Garvaghy Garvaghy 88/32 Garvaghy 88/32
Supporters Supporters 1087/32

Mayhew Mayhew 92/31 Mayhew 92/31
Population Population 1107/31

McCartney McCartney 96/29 McCartney 96/29
Officials Officials 1354/28

senator Senator 122/25

Orangemen Orangemen 120/25 Orangemen 120/25
Brendan Brendan 184/17 Brendan 184/17
Secretary Secretary 143/22 Secretary 143/22
Boys Apprentice Boys 149/21 Apprentice Boys 149/21
Family Family 1743/2

Constable Constable 171/18 Constable 171/18
McLaughlin McLaughlin 153/21 McLaughlin 153/21
Prisoners Prisoners 1915/2

Washington Washington 108/28 Washington 108/28
Veronica Guerin Veronica Guerin 160/20 Veronica Guerin 160/20
Residents Residents 1280/3

Priests Priests 1913/2

The Tanaiste

The Tanaiste 166/19

The Tanaiste 166/19

Simon de Valera

Simon de Valera 167/19

Simon de Valera 167/19

Doherty

Doherty 186/17

Doherty 186/17

Alderdice

Alderdice 253/13

Alderdice 253/13
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Taylor Taylor 190/17 Taylor 190/17
Mother Mother 970/4
Gael Gael 233/14 Gael 233/14
Robinson Robinson 242/14 Robinson 242/14
Whelan Whelan 245/14 Whelan 245/14
Haughey Haughey 256/13 Haughey 256/13
Archbishop Archbishop 272/12 Archbishop 272/12
Owen Owen 283/12 Owen 283/12
Politicians Politicians 336/108
Tories Tories 288/12 Tories 288/12
Workers Workers 1323/3
Diarmuid Diarmuid 308/11
Provos Provos 318/11
Queen Queen 358/10
Bishop Bishop 383/ 9
Deputies Deputies 1176/3
Donnel Donnel 342/10
Provisionals Provisionals 356/10
Annesley Annesley 382/9
Elizabeth Elizabeth 392/9
Mallon Mallon 398/9
Volunteers Volunteers 999/4
Smyth Smyth 461/8
Fergus Finlay Fergus Finlay 450/8
Connell Connell 511/7
Coogan Coogan 512/7
Byrne Byrne 506/7
Gallaugher Gallaugher 523/7
Irelanders Irelanders 528/7
Flanagan Flanagan 601/6
German German 606/6
Harney Harney 610/6
Gumen Higgins 612/6
Irishmen Irishmen 613/6
Molyneaux Molyneaux 620/6
Representatives Monaghan 621/6
Volunteers Pearse 630/6
Thatcher Thatcher 643/6
Brits Brits 714/5
Churchill Churchill 720/5
Smyth Conservatives 725/5
Cumann Cumann 924/4
Enniskillen Enniskillen 731/5
Fitzgerald Fitzgerald 935/4
Flaherty Flaherty 735/5
Eamus Ivan Johnston 743/5
Kennedy Kennedy 747/5
Kildare Kildare 748/5
Mcaughtry McAughtry 752/5
Morrison Morrison 753/5
Stevenson Stevenson 774/5
Traynor Traynor 778/5
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Wilson Wilson 782/5
Flanagan Blair 904/4
Gallagher Ceann 911/4
German Combhairle 17/4
Connolly Connolly 920/4
Harney Conor 921/4
Higgins Donoghue 928/4
Irishmen Harris 943/4
Harryville Harryville 944/4
Kelly Kelly957/4
Pearse Pearse 630/6
Kilcock Kilcock 959/4
Maynooth Maynooth 964/4
Mcgimpsey McGimpsey 965/4
Meissner Meissner 966/4
Neeson Neeson 972/4
Cumann Cumann 924/4
Kildare Kildare 748/5
Blair Blair 904/4
Ceann Ceann 911/4
Combhairle Combhairle 917/4
Conor Conor 921/4
Democrats Democrats 1703/2
Mallon Mallon 398/9
Protesters
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Reporters

Safeguards

troops
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Guard
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Daughter
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Families
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POLITICAL ORGANI-
ZATIONS
KOTHUTUBHBIE PE-
NPE3EHTAHTBI
CIJIOITHOM BBIBOP-
KM

POLITICAL ORGANIZA-
TIONS
KOI'HUTUBHBIE
PENNPE3EHTAHTDBI
M3 CITUCKA KJIIOYE-
BbIX AntConc3.2.4w
PEHTHHI/9aCTOTHOCTh

POLITICAL
ORGANIZATIONS
KOI'HUTUBHBIE
PEIIPE3EHTAHTBI N3
TOP-BBIGOPKHU KJIIO-
YEBBIX AntConc3.2.4w
PEHTHUHI/9aCTOTHOCTD

Sinn Fein

Sinn Fein 2/581

Sinn Fein 2/581

Parties

Parties 169/178

Parties 169/178

Orange

Orange 28/83

Orange 28/83

Fianna Fail

Fianna Fail 24/92

Fianna Fail 24/92

Garda (An Garda Siochana)

Garda (An Garda Siochana)
30/82

Garda (An Garda Siochana)
30/82

SDLP SDLP 32/73 SDLP 32/73
RUC RUC 38/65 RUC 38/65
Paramilitary Paramilitary ~ 820/48 (10

ynotpedieHuii ¢ jrganisa-

tions)
Army Army 254/13 Army 254/13
Office Office 625/6
UuUP UUP 145/22
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Provisional (IRA) Provisional (IRA) 317/11
UDP UDP 466/8
UVF UVF 264/13 UVF 264/13
PDS
SGT
POLITICAL ORIENTA- | POLITICAL ORIENTATION | POLITICAL ORIENTA-
TION KOI'HUTUBHBIE TION
KOI'HUTUBHBIE PENIPE3EHTAHTBI KOI'HUTUBHBIE
PEIIPE3EHTAHTBI N3 CIIMCKA KJIIOYEBBIX PEIIPE3EHTAHTHI N3
CILIOIITHOM BBIBOP- AntConc3.2.4w TOP-BBIGOPKHU KJIIO-
KN PEHTHHI/9aCTOTHOCTh YEBBIX AntConc3.2.4w
PEUTHHT/9aCTOTHOCTh
Nationalism Nationalism 689/51 (¢ Irish 11
ynoTpebnenuit, ¢ republican — 0)
Nationalist Nationalist 267/140 Nationalist 267/140
Republic Republic 43/60 Republic 43/60
Republicans Republicans 766/5
Democratic Democratic 229/14 Democratic 229/14
Democracy Democracy 1459/26
Union Union 71/39 Union 71/39
Unionism Unionism 85/47 Unionism 85/47
Unity Unity 1519/22
Labour Labour 64/42 Labour 64/42
Conservative Conservative 207/15 Conservative 207/15
Orangeism Orangeism 1258/3
Liberal Liberal 1829/2
Loyalism
PLACE PLACE PLACE
KOI'HUTHUBHBIE PE- KOI'HUTHUBHBLIE PE- KOI'HUTHUBHBIE
INPE3EHTAHTHI INPE3EHTAHTHI PEINPE3EHTAHTBI
CILIOLITHOM BbIBOP- N3 CIINCKA N3 TOP-BBIBOPKH
KN KJIIOYEBBIX KJIOYEBBIX CJIOB
AntConc3.2.4w AntConc3.2.4w
PEHTHHT/9aCTOTHOCTh PEHTHHI/9aCTOTHOCTD
Ireland Ireland 4/562 Ireland 4/562
North North 12/180 North 12/180
Drumcree Drumcree 17/126 Drumcree 17/126
Derry Derry 45/55 Derry 45/55
Dublin Dublin 14/136 Dublin 14/136
London London 18/119 London 18/119
Britain Britain 20/108 Britain 20/108
Ulster Ulster 23/99 Ulster 23/99
Belfast Belfast 26/85 Belfast 26/85
Road Island 473/75
South South 46/55 South 46/55
Southern Road 59/47 Road 59/47
Street Street 66/41 Street 66/41
Canary Wharf Canary Warf 51/51 Canary Warf 51/51
Manchester Manchester 104/28 Manchester 104/28
Portadown Portadown 106/28 Portadown 106/28
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Border Border 156/20 Border 156/20
Westminster Westminster 133/23 Westminster 133/23
Kingdom Kingdom 177/18 Kingdom 177/18
England England 158/20 England 158/20
Europe Europe 159/20 Europe 159/20
Lisburn Lisburn 199/16 Lisburn 199/16
Africa Africa 205/15 Africa 205/15
County County 725/5
Ormeau Ormeau 240/14 Ormeau 240/14
EU EU 276/12 EU 276/12
Places Place305/ 110
UK UK 325/11
Germany Germany 344/10
Cork Cork 387/9
Donegal Donegal 449/8
Sunningdale Sunningdale 462/8
Armagh Armagh 503/7
France France 522/7
Holland Holland 526/7
Waterford Waterford 547/7
Ballymena Ballymena 591/6
Leinster Leinster 616/6
Bogside Bogside 905/4
Brussels Brussels 909/4
Curragh Curragh 925/4
Windsor Windsor 1003/4
Cities
Province
Territory
Towns
Villages
District
Districts
Islands
Counties
Scott village

Anrim
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A.B. Jlenerioxa

OYHKIIMOHAJIBHO-CEMAHTHYECKOE HOJIE
CUHTAKCUYECKO CHHOHUMMWM (HA MATEPHUAJIE
COBPEMEHHOI'O ®PAHIIY3CKOT O A3BbIKA)

B cmamve ananusupyromes 63aumoceasu u cmeneHv cemManmuko-npazMamuieckoll Oauzoc-
My MexHCcOy MUKPONONAMU HAEHO8 CUHOHUMUYECKO20 pAda 6 npedenax (QyHKYUOHANbHO-
CEMAHMUYECKO20 MAKPONOJIS CUHMAKCUYECKOU CUHOHUMUU HA YPOBHE MOHO- U NOIUNPEOU-
KAMUBHbIX BbICKA3bIBAHUL. B pesynbmame uccie0oeanus ycmanasiueaemcs, ymo npeme-
PEHYUANbHAS CUHOHUMUYECKAS. KOHCMPYKYUS, CeMAHMUYECKU a0eKeamuas u CuHmaxcuiec-
KU HeadeKeammuast 36IK08OU CMEPAHCHEBOL CIMPYKMype, aKmyanu3upyemcsi 6 onpeoeiéHHom
Ko(H)meKkcme 6 ude peuesoil UHHOBAYUY CO2IACHO UHMEHYUU KOMMYHUKAHMA.

KintoueBble cnoBa: ko(w)mekcm, npegepenyuanvhas KOHCMPYKYus, peueeds UHHOBAYUS,
CUHMAKCUYECKAs, CUHOHUMUSL, CIEPICHeBAs CMPYKMYpd, (DYHKYUOHATbHO-CEMAHMUYECKOe
Maxponore.

B coBpeMeHHOM SI3BIKO3HAHUH HCIIONB3YETCS TOJEBOH IOXOM LIS OMHCAHFSI
peue-s3bIKOBBIX 3HAKOB Pa3HBIX CHHTAaKCHUYSCKHX ypOBHEH. B pamkax momeBoit
CTPYKTYpbl CHHOHHMOB W3y4YaeTCsl COBOKYITHOCTh peYe-s3bIKOBBIX €IWHUII, OTOO-
PaKAIOIUX MOHATHHHOE, MPEAMETHOEC CXOJICTBO M OOBECIMHSIONIMXCS Ha OCHOBE
CXOJICTBa 3HAYCHUH, KOTOPHIE OHH BBIPAXAIOT (CEMAHTUYCCKUH TPHHINI), WIN
CXOJCTBa (PYHKLUH, KOTOPbIE OHU BBHINOJHSIOT ((PyHKIMOHATBHBIN MPUHIIHIT), WK
e Ha OCHOBE KOMOMHAINH ATHUX JBYX aCIEKTOB ((pYHKIIHOHATHHO-CEMaHTHICCKUN
TPUHIHNI). YYEHBIC BRIACISIIOT pa3HBIC THITBI CHHOHUMHUYECKUX IIONICH B 3aBUCH-
MOCTH OT CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH JTMHTBUCTUYECKUX E€IUHUII,
KOTOpBIE SIBISIOTCSI KOMIIOHEHTAMHU TOJICBOW CTPYKTYPBI: OTACIBHBIC JIEKCEMBI
CO3MIAIOT JICKCHYECKHE HITH JIEKCUKO-CEMAaHTHIECKHUE TI0JIST; IPU OOBESANHCHUHN Pa3-
HOYPOBHEBBIX peUe-A3bIKOBBIX 3HAKOB (POPMHUPYIOTCA «TPAMMATUKO-JICKCUYECKHE
[1. C. 13] umn «dyHKOHOHaNIBEHO-ceManTHdeckue» [2. T. 43. C. 494] moneBbie
crpykrypsl. Tak, 3.H. Bepauesa omnpenensieT CHHOHUIMHYECKOE T10JI€ KaK «COBOKY-
ITHOCTP CJIOB Pa3HBIX YacTel peur, 00beIMHEHHBIX OOITHOCTHIO BEIPAKEHHS OTHO-
ro nousatus» [3. C. 4]. A.B. bonnapko moHUMaeT MoJie KaK «IBYXCTOpOHHEe (co-
JiepKaTeNbHO-(popMallbHOE)  €IMHCTBO, (opMupyroieecs TpaMMaTHYECKUMHU
(MOp¢hOTOTHIECKUME U CHHTaKCHYECKUMH) CIIOCO0aMU TAaHHOTO SI3bIKa BMECTE CO
B3aMMOJICHCTBYIOIIUMH C HUMH JIEKCHYECKUMH, JEKCUKO-TPaMMaTHYECKUMH H
CIIOBOOOPA3YIOIINMH 3JIEMEHTAaMH, OTHOCSIINMIECS K TOH K€ CeMaHTHYECKOH 30-
Hex [4. C. 40].

Takum obpazoM, QyHKuMOHANBHO-ceMaHTH4Yeckoe none (PCII) cuHOHUMUN
paccMaTpHBaeTCsl KaK CHCTEMa Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX CPEICTB C OOIIUMH
WHBApUAHTHBIMA CEMaHTHYECKUMH XapaKTCPUCTUKAMH, OOBETUHSIONIMMUCS IO
MPUHLUIY CXOACTBA M B3aUMOACHCTBUS UX CEMaHTHYECKUX (PYHKIHUI B peun.
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[Tpu M3y4YeHUU CTPYKTYpPhI KaKJOTO TOJS aHATM3UPYETCS UepapXus ero s3bl-
KOBBIX COCTaBIITIOIINX, OTHOCSIINXCS K TPaMMAaTHIECKOMY LICHTPY WU K Tiepude-
pHUH, a TaKKe MPUHLMUIBI B3aUMOACHUCTBUS LEHTPAIbHBIX U MepudepHitHbIX KOM-
moHeHTOoB ToJs1. CoBpeMEeHHbIE 3apyOeKHbIE U OTCUECTBCHHBIC IMHTBUCTHI YKa3bl-
BalOT Ha HEOJHOPOIHOCTb U CIOKHOCTh MOJIEBOH CTPYKTYphl CUHTAaKCHYECKOH CH-
HoHUMUH (fanee — CC), KOTOPYIO BO3MOXKHO MPEJICTABUTH B BUAE TOPU30HTAILHON
(curTarmatudeckoit) ocu [5. C. 18], Tae pacmonokeHo MUKPOIIOJE CTEPIKHEBOU
CHHTaKCHUYECKON CTPYKTYpHI (ICHOTATHBHOTO SApa), BOKPYT KOTOPOH pa3BOpadm-
BalOTCAd CHHOHMMHYECKHE OTHOILEHHs, M BEpTHKAIbHOM (MapaaurMaTudecKoi)
OCH, TJI€ pa3MelIaloTCs MUKPOIIONS BCEX BUPTYAIbHBIX (CHCTEMHBIX) CHHOHUMHU-
YECKHUX MPEICTaBICHUI (CATEeIUIMTOB) CTEPKHEBOW CTPYKTYPHI, aKTyaIH3UPYIO-
LIUXCS B ONPENEeNEHHBIX KO(H)TEKCTax B BUJIE PA3JIMYHbBIX CUHTAKCUYECKUX OILIUI.
[To muenuto H.B. KaTkoBoi#i, cuHTarmMatuueckas u mnapagurmatuyeckas ocu CC
(hOpMUPYIOT KOTHUTHBHOE MPOCTPAHCTBO: HA KOTHUTHBHO-CEMaHTHUECKOHM (CHH-
TarMaTU4ecKoi) OCH CO3MAIOTCS CMBICIOBBIE (KOHLENTYyalbHbIE) CTPYKTYpHI, Jie-
Kalllie B OCHOBE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO HAIOJHEHHS BbICKA3bIBaHUS; KOTHU-
TUBHO-CHHTAaKcH4ecKas (MapagurMaTuieckasi) OCh OpraHU3yeT INTyOMHHBIC CHH-
TaKCUYECKHE CTPYKTYPbI, UMEIOIIKE TUIIOBBIE 3HAUEHMS AJIS HALMOHAIBHOTO A3bI-
ka [6. C. 6].

CHHTaKCUYeCKHE MHKPOIIONS KaK OTACIbHbIC CEMaHTHUECKUE TPYNIUPOBKH
MPEACTABIIIOT co00H pa3HOO(POPMIICHHBIE CHHOHUMHYECKUE MOJICTIH, MMEIOIINE
cxoaHble noa3HayeHus. COBOKYITHOCTh KOMIIOHEHTOB CUHTarMaTH4ecKoi 1 mapa-
JTUrMaTH4ecKkoi ocelt o0pasyeT (pyHKIMOHAIBHO-ceMaHTH4ecKoe Makpormose CC.
B sinepnoii wactu @CII cuHTaKCHYECKOH CHHOHMMHUHW KOHIIEHTPUPYIOTCS MOJIC00-
pasylomye Ipu3HaKy, Ha TIepu(epruu — HETIOJHBIH Ha0Op MPU3HAKOB HIIH BO3MOXK-
Hoe ocnabneHue ux unteHcuBHoctH [7. C. 233]. Kak mo6as moneBas CTpyKTypa,
nosie CC xapakTepu3yeTcsl aTTpakiuei, KOTopasi BRIpaKaeTcs B TOM, YTO «0Jaro-
Jlapsi CyLECTBOBAHUIO JaHHOW TPYIIBI AJIEMEHTOB C OOLIMM IMPU3HAKOM B HETO
BKJTFOYAFOTCSI HOBBIE 3JIEMEHTHI ¢ TakuM ke npuzHakom» [8. C. 101]. Tlepexon ot
sipa K nepudepun oCyecTBIsIeTCs OCTENCHHO, BRICTISIETCS Pl IepuepUiHBIX
30H, B pa3HOU cTeneHu yAanéHHbix ot sapa [9. C. 41]. Ilpu aTtoM BHYTpH Makpo-
moJisi HaOJIOAAlOTCA pPa3Hble CTENEHH MEePeCceYeHUsT CEeMAaHTHYEeCKUX 3HaueHHH
MHUKPOIIOJIEH COCTaBISIONIMX KOMIIOHEHTOB Tepudeprun Mexay coboil 1 ¢ MUKpO-
IIOJIEM SIIEPHOM CTPYKTYPHI.

B ®CII cuHTakcnyeckoil CHHOHUMUW B 3aBUCUMOCTH OT TPHUPOJIBI UCXOTHON
JIEKCUYECKOHN JIMHMIIBI WIIH «TJIaBEHCTBYIOMIEH JekceMbl» («téte lexicale», mo Te-
pmuHooruu A. AGeiie [10. C. 136]) kaxm0ii CHHOHUMHYECKOH CHHTArMbl HITH
MIPOTIO3UIIMU IIETIECO00Pa3HO BBIACIHTH TaKWE KaTETOPHUANBHBIC THUIBI MHKPOIIO-
Jieil: mpoleccyabHbIE UK Pe3yIbTaTUBHBIE (C KIIFOUEBOU JIEKCEMO MpeAnKaToM /
JIeCTIPUIACTUEM ), TIPEAMETHBIC (C S/IEPHBIM KOMIIOHEHTOM CYyOCTaHTHBOM, MECTO-
UMEHHEM,  YHUCIIUTENIbHBIM),  HENpOLleCCyaJbHO- WIM  Hepe3yJIbTaTUBHO-
MPU3HAKOBBIE (CO CTEPIKHEBOM JIEKCEMOW MpHiIaraTeidbHBIM WM MPUYACTHEM C
aTpuOyTHUBHON (YyHKIMEH) U MpoIecCyallbHO- WIN PE3ylbTaTUBHO-IIPU3HAKOBHIC
(c TmaBeHCTBYIONICH JIEKCEMOW HapedneM WM TPUYACTHEM C aaBepOHalIbHOU
¢byHkiuent). BHyTpu BHPTYyalbHBIX MHKPOIOJEH MPOUCXOIAT MOCTOSHHBIE Iepe-
CTPOMKM CHHTAaKCHYECKHX M CEMaHTHUKO-TIPArMaTHYECKUX OTHOIICHWH MEXAY HX
KOHCTUTYCHTaMH B 3aBHCUMOCTH OT KO(H)TEKCTa: MEXy KITIOUEBOH JIEKCEMOU U &
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MOIU(PHUKATOPOM (JaCThIO PEeUH, KOTOpasl He HA3BIBACT U HE XapaKTepU3yeT IMOHS-
THUH, a BBIpaXKaeT BO3MOXKHbIE OTHOILIECHHS, yCTaHABIMBAIOIIUECS MEXAY HUMU, T.€.
BBINOJTHSICT TPAHCIPEANKATUBHBIC (DYHKIMH), a TAaKXKe MEXIy NepuPEepUHHBIMU U
TJIABEHCTBYIOIICH JIeKCeMaMH (HMepapXWYecKHe OTHOIICHUs IEepPBOTO YpOBH:). B
cBOI0 ouepenb, Makporosie CC dhopMupyercs u3 MUKPOIIOJeH CHHTarMaTH4eCKOH
WIA TPOMO3UIIMOHAIFHONW CTEP)KHEBOH CTPYKTYphl M CHHOHHUMHYECKOTO (Tiapa-
IUTMATH9IEeCKOTO) psifia CHHTAKCHYECKH Pa3HOO(GOPMIIEHHBIX KOHCTPYKIWH-
TpaHC(OPMOB, aKTyalIH3aIHsi KOTOPEIX OCTAa&TCs MOTEHIUAIBFHOH. Bee cuHTarma-
THYECKHE WU MPOMO3UIIMOHAIBHBIE KOMIOHEHTHI MakKpoOIlOJisi BCTYNAlT B pas-
JIYHBIC CEMAaHTHKO-TIPArMaTHIeCKUe OTHOIICHHUS BTOPOTO YPOBHSI B PEUH.

[Mpu amanmse moneBoit ctpykTypsl CC U BBIIENCHHN TOMHHAHTH CHHOHUMHU-
YeCKUX PSAA0B OOJBIIMHCTBO MCCIENOBATENCH HE YUUTHIBAIOT AUXOTOMHUU SI3BIK /
peus B Iporiecce Kay3aluu (ITOPOXKICHHS) peue-sa3bIKOBBIX 3HaKoB. C 3TOH mMO3u-
UM TeTIeco00pa3Ho ONPEeNeIuTh JOMIHAHTY CHHOHUMHIIecKkoro psga CC kak pe-
YeBYI0 HWHHOBalUIO, WIH «cyObektuBeMy» (mo Ttepmunonorun K. KepOpa-
Opexbonu [11. C. 174]), peanu3oBaHHYIO B onpeAei€HHOM KO(H)TEKCTE B BHUJEC
npedepeHInaATFHOR KOHCTPYKIIMU (CHHTarMbl WITH BBICKA3bIBAHUSI) COTJIACHO WH-
TEHIUH roBopsmero. [Ipu 3ToM Bce OcTalbHble YI€Hb CHHOHUMHYECKOTO psla
SIBIIIFOTCS. TTOTCHIIMAILHBIMU JIOMUHAHTAMH, aKTyaJH3UPYIOIIUMHUCS B Pa3HBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaITHsIX.

Taxum 00pa3oM, CHHOHUMHIECKUE PSIBI «3aJI0KCHBD) B KOTHUTUBHYIO MOZIETh
KOMMYHHUKaHTa, aKKyMYJHUpYs U (pUKCHPYS 3HAHUS JIO/el, KOTOPhIE OHU IMOTyYa-
IOT B pe3yNbTaTe IO3HAHUS OKpyXkaromiero mupa. Crierudrka CHHOHIMHUYECKOTO
psila COCTOUT B TOM, YTO OH Hambolee spKO 0TOOpakaeT TUHAMHUKY OCBOCHHS MU-
pa uenoBekoM. CHHOHMMHUYECKHIA psill 1iesiecooOpa3Ho paccMaTpuBaTh Kak CHCTe-
My PasHOO(QOPMIICHHBIX JIMHTBUCTUYCCKHUX (BUPTYAIbHBIX) TPaHC(HOPMOB OIpeie-
NEHHOU CTEP)KHEBOU CTPYKTYPHI, KOTOPBIE OOBEANHSIOTCS Olaronapsi BEIPKCHHIO
CXOJHBIX CHHTAaKCUYECKUX U CEMaHTHKO-IparMaTu4eckux OTHoIeHui. OH Xapak-
TEPU3YETCS] OTKPBITOCTHIO, HE3aKOHUCHHOCTBIO, CIIOCOOHOCTBIO K MOJIU(HKALINH,
PACHIMPEHUIO, COKPAIICHUI0 B 3aBUCHMOCTH OT HaMEpPEHHsS TOBODAIIETO W
KO(H)TEKCTYalbHOTO  OKPYXEHHsA. ApamXKuUpoOBKa JIGKCEM B  CHHTarmax
Y BBICKA3bIBAaHUSX SIBIIIETCS «CJICICTBUEM CYOBEKTHBHON HEONpPENenEHHOCTH |
CIIO)KHOCTH BOCTIPHATHS Pa3HOOOPa3HBIX OOBEKTOB PEATbHONW XM3HH Pa3HBIMU
roBopsmummy» [12. C. 166]. Mtak, 0COOCHHOCTH MOCTPOCHUS CHHTArM M BBICKA3bI-
Banuii ¢ CC 1ar0T BO3MOXHOCTh BBIBECTH Ha IMEPBBIM MIaH WHANUBUAYAIbHOE BOC-
MPUATHE MHUPa CyOBEKTOM peUH.

[ BBIpaXXCHUS IIEJIEBBIX, NMPUYHHHO-CICICTBCHHBIX, HUPPEATBbHBIX, TEMIIO-
PAJIBHBIX, MPOCTPAHCTBEHHBIX U T.Jl. CHHOHUMHYECKUX CEMaHTHYECKUX OTHOIIE-
HUH B S3BIKC TOPOXKIAIOTCS W TPAHC(HOPMHUPYIOTCS pa3HOOOpa3HBIE KOHCTPYKIIHH,
00BEIUHSIONINECS B ONUH CHHOHUMHYCCKHU psll, mpedepeHnnanbHas KOHCTPYK-
LUl KOTOPOro (IOMUHAHTA) peau3yeTcs B peUH.

CxeMaTnuecku (pyHKIIMOHAIbHO-CeMaHTHUYeckoe Makporoie CC kak pede-
SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs MPECTaBICHO Ha puc. 1, rae O — MHKpOMOiIe Ka)XIoro
YJieHa BUPTYaJIbHOTO CHHOHUMUYECKOTO psaa
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TipubIU3KUTELHAS CTPYKTYpa

O

HNpHOIHIKAIOMASICS CTPYKTYpa

O

Gun3Kas CTPYKTypa

O

noioGHAs! CTPYKTYpa

(0]

aJeKBaTHAs CTPYKTypa

O

CTeprKHEBasA CTPYKTYpa (JIEHOTaTHBHOE S171pO)

Puc. 1

Takum 00pa3oM, MUKPOMOJIS PUOTU3UTEIFHON U MPHOIMKAIOIIEHCS IO CBO-
€My CEeMaHTHYECCKOMY 3HAUCHHMIO CHHOHMMHUYECKUX CTPYKTYp HauOoiee yIajCHbI
OT BUPTYaJbHOU CTEPIKHEBON KOHCTPYKIUH B BHIEC CHHTArMbl HJIH MPOMO3UIHH;
O7rKe BCero K JICHOTATUBHOMY SIPY PACIOJIOKEHO MHUKPOIMOJIEC CEMAaHTUYECKH
aJIeKBaTHOTO CHHTaKCH4YeCKOro TpaHchopma, sBIsroLIerocs npedepeHaibHOM
CTPYKTYpOH (CaTeyinToM), aKTYAIU3HPYIOMICHCS B ONPENSIEHHOM KO(H)TEKCTe
COTJIACHO MHTEHIMH KOMMyHHKaHTa. He0OX0MMO OTMETHTS, YTO, C OJJHOU CTOPO-
HBI, B CHHOHUMHYECKOM DSy KaXKI0W KOHKPETHON KOHCTPYKIIMH HE 00s3aTeIBHO
JIOJKHBI TIPHCYTCTBOBaTh BCe MpHBeAEHHBIE THIBI TpaHcdopmoB. C npyroit cro-
POHBI, MOXHO TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHHH HECKOJIBKHX MHUKPOIIOJIEH B MAKpPOIIOe
CC TompKo TSI KOMOWHHPOBAHHBIX KOHCTPYKIHHA (C ABYMS HIU HECKOJBKAMHU
TpaHC(bOpMaTI/IBHI)IMI/I TCPMHUHAJIbHBIMHU HeHO‘lKaMI/I), IMMOCKOJIbKY CHUHIYJISIPDHBIC
CTPYKTYpbl (C OJHOW TpaHCPOPMATHBHONW TEPMHUHAIBHOMN IEMOYKON) COCTOST
TOJIBKO M3 JIByX MUKPOIIOJNIEH (MUKPOIIONIE CTEPKHEBON U aKTYaIN3UPOBAHHON CH-
HOHUMHUYECKHX KOHCTPYKITUH).

Kaxzplif cyObeKT peur HCIOJb3YeT ONPeaeaEHHY0 CHHOHIMHUYECKYO OIIIHUIO
B KOHKPETHOW KOMMYHUKATHBHOW CHTYallUM COTJIACHO MPHHIIUITY MIEPTHHEHTHOC-
TH (YMECTHOCTH).
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Teopust mepTuHEHTHOCTH, chopmynupoBanHas [1. Ciiepdepom u JI. BuicoHowm,
BIIMCBIBACTCS B MOJIE «KOTHUTUBHUX HAyK», MCCIEAYIOIUX (YHKIHOHUPOBAHUE
YeIOBEUECKOro pa3yMa, KOTOPBIH, N0 MHEHHIO YUYEHBIX, MOMYMHACTCS OO0IIeMY
MIPUHIINITY SKOHOMHHY, T.€. IIPHHIUITY TEPTHHCHTHOCTH, PYKOBOSAIIEMY pacIpere-
JIeHueM BHUMaHus U crieruienneM Meiciei [13. C. 193]. DTor npuHIMI n03BOJISIET
MOHATH CYIIHOCTh YEIIOBEUECKON KOMMYHHKAIIMH, KOTOPYIO HE B COCTOSTHUH TIOSIC-
HUTD Pa3IMYHbIC CEMUOJIOTHICCKIE MOJICITH.

M. Bpakoric onpezaensieT MOHATHE IEPTUHEHTHOCTH KaK «IIPHHITUIT HHTEpPIIpe-
Taluy, CIyXalluii OCHOBaHWEM HH(EPEHIUAIBHOMY TNPOIECCY HHTEPIpETAIH
BBICKA3bIBAaHUH, KOTOPBIA COOECETHUK HCIONB3yeT Heoco3HanHo» [14. C. 103].
UTtak, kaxmoe BUPTYaIbHOE BEICKA3bIBaHHE (TIPOTIO3HIINS) COACPIKUT MPE3YMIIIIHIO
€ro ONTHUMAaJbHOW MEPTUHEHTHOCTH, B TO BpeMs Kak KaxJaas aKkTyaJu3upOBaHHAS
pede-s3bIKOBasi ~ WHHOBAIMSA  TOPOKAAET Yy  TOBOPSIIETO  OXKUAaHHE
KO(H)TEKCTyaIbHON MIEPTHHEHTHOCTH 3TOTO BBICKA3BIBAHMISL.

Takum 00pa3om, KOHIENIHS MEPTUHEHTHOCTH 3aHUMAET LIEHTPaIbHOE MECTO B
TEOPUHU O3HAYAOIIETO, MOCKOIBKY OHO MMEET TOJLKO OJHO HIOAHCHPOBAaHHOE Ce-
MaHTHYECKOE 3HAUCHHE B 3aBHCHMOCTH OT OIpeAeTEHHOr0 KO(H)TekcTa. Buprya-
JIpHas IEPTUHEHTHOCTh 00YCIOBIUBAET BbIOOp KO(H)TEKCTa IJIsl KOTE€PEHTHOM HH-
TepIpeTaluy JUCKYPCUBHOW €IMHUIIBI U TOMOTAeT CYObEKTy peYd OIICHUTH JIHC-
KypCHUBHEIC AJIEMEHTHI OJaromapst pyHKIHN, KOTOPYIO OHH BBHIITOJHSIOT B KOMMY-
HUKanud. VIMEHHO 10 3TO# MpUYHHE B KaXKIOM KOHKPETHOM KO(H)TEKCTE TOBOPS-
Ui ymoTpeOsieT OMH U3 TPaHC(HOPMOB CHHOHUMHYECKOTO Psifia, UMEIONINN aK-
TyaJM3UPOBAHHHBIC «OCOOEHHOCTH C HIOAHCAMMY, COXPAHSS IPU 3TOM CEMaHTHUEe-
CKHE CBSI3H, C OJHOH CTOPOHBI, CO CTEP)KHEBOM KOHCTPYKIHCH, XapaKTepU3yIo-
mieiica «ocoOeHHOCTAMU coxpaHeHus» (o TepmuHoioruu XK. Ezena [15. C. 4))
MEPBUYHOTO CEMAaHTHIECKOTO 3HAUEHHS, a C APYToil CTOPOHBI, C APYTHMH WICHAMHU
CHHOHHMHUYECKOTO Psa.

[TpomnmtocTpupyeM BhlllIeCKa3aHHOE KOHKPETHBIMU MPUMEpPaMH MOHO- M TIO-
JIMTIpEeIMKaTUBHBIX BhIcKa3biBaHuil ¢ CC:

(1) Apres avoir rangé la vaisselle, les deux femmes se mirent a leur ouvrage
[16. C. 37]. «Ilocne Toro, kak OHM yOpaiu mocyny, o0e *KEeHIIUHBI MPUHITUCH 3a
paboTy».

CHHOHMMHYECKUIA PAZ BUPTYaIbHBIX TPaHC(HOPMOB ITOH CYOBEKTHBEMBI C
TEMITOPANTEHBIMH CEMaHTHUSCKIMHU OTHOIICHHSMH W C MPOIECCYATbHBIMI MUKPO-
MOJISIMU BBITJIIIUT MPUOIM3UTENHLHO Tak: apres qu'elles eurent rangé la vaisselle
(cTepxHeBas CTPYKTYpa) — apres qu elles rangerent la vaisselle (mogoOHas CTpyK-
Typa) — apres avoir rangé la vaisselle (npedepeHIMaNbHAS U TaHHOTO KOHTEKC-
Ta aJieKBaTHAs CTPYKTypa) — apres que la vaisselle eut été rangée (Onu3kas cTpyk-
Typa) — la vaisselle étant rangée (npuONMKArOIMAsACs CTPYKTypa) — la vaisselle
rangée (IpUONM3NUTENBHAS CTPYKTYpa). O3HaAUaeMOe IPUBEAEHHBIX CHHOHUMIYEC-
KHX KOHCTPYKIMI nepenaércs pa3iMuHbIMU B CTPYKTYPHOM IJIaHE CEMAHTUYECKH
HIOQHCHPOBAHHBIMH O3HAYAIOMIMMH (B NPUOIM3UTENBHON M HpUOIMKaromencs
CTPYKTypaxX MPHYACTHBIM 00OPOTOM C UMILTHIIMPOBAHHBIM ¥ SKCILTHIIHPOBAHHBIM
MPEeIUKATUBHBIM dJIEMEHTOM (éfre (Ovimb), B OIU3KON — MacCUBU3UPOBAHHON KOH-
cTpykuueit (aprés que la vaisselle eut été rangée (mocne Toro kak Obula yopaHa
mocya), B IOJOOHOH — MPEeIuKaToOM B MPOCTOM TPOIIEANIEM BpeMeHH (rangerent
(yopanu), B anexkBaTHON JUIsl JAHHOTO KOHTEKCTa — MH()UHUTUBOM B TPOIICAIIEM
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Bpemenu (avoir rangé)). [lpedepennnanbHas onmus (aeKBaTHas CTPYKTypa) SB-
nsieTcst KO(H)TEKCTyalbHON JOMUHAHTON B COOTBETCTBUU C MPArMaTHYECKUM ILIa-
HUPOBAHUEM KOMMYHHUKATHBHOW CHTYAIHH TOBOPSIIM.
CeMaHTUKO-TIParMaTUIeCKUE OTHOMICHHSI MEXIy MHKPOIIOJISIMH 3JIEMCHTOB
NPUBEIEHHOTO BBIIIE CHHOHUMUYECKOT'O Psijia H300pa)eHbl Ha puC. 2.

HOCKEAMHAA
A«
f» cmepmueeaﬂ
(i
N\

Puc. 2

(2) Dés son réveil, il fait les cent pas, silencieux [17. C. 75]. «Kak Tonpko oH
MPOCHYJICSI, OH MOJTYa TIPOMIENCS B3a]] M BIEPEI.

B sTom MOHOIIPCIUKATUBHOM BBICKAa3bIBAHUHN C TCMIIOPAJIbHBIMHU CEMAaHTHU4YEC-
KUMH OTHOIICHHUSIMH CHHOHHUMHYECKHM DS pe3yiabTaTuBHBIX Mukponoiern CC
COCTOWT M3 CIICAYIONIMX KOMIIOHCHTOB: dés qu il se réveille (cTepikHEeBast CTPYKTY-
pa) — une fois (sitot) réveillé (mpuOMM3UTEIBHASA CTPYKTYpA) — dés son réveil (anex-
BaTHas cTpykTypa). O3Ha4aeMoe aHATM3UPYEeMOH CHHOHUMHUYECKOH KOHCTPYKITUH
TaKKe BBIPAKAETCS OTIMIAIONIMMUCS B CTPYKTYPHOM IUIaHE O3HAYAIOIIUMH (HAH-
Ooyiee OTHANEHHAS OT CTEPXKHEBOW CTPYKTYPBI MPHOIMKAIOMIASNCS KOHCTPYKIIUS
SIBIIICTCSI IPUIACTHBIM O0OPOTOM C anBepOHMANBHBIM MOJU(PHUKATOPOM), aIcKBaT-
Has CTPYKTypa aKTyaJH3HpyeTcs B BHIC KO(H)TEKCTyalbHO NEPTHHEHTHOW HOMH-
HAJIbHOW CHHTArMBI.

npuﬁﬂumca}amaﬂc ) CIReEpIHCHesdn

Puc. 3 CMpyKmypa

CeMaHTHKO-IParMaTiyeckiue OTHOUICHUS MEXAY MHKPOIIOJISIMH YJICHOB CH-
HOHHMMUYECKOT'0 psAJia MIPUBEAEHHOIO IPUMEpPA CM. Ha puc. 3.
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(3) Détestant I’atmosphére des bureaux, il continuait, comme par le passé, a
parcourir les rues de Memphis et a travailler sur le terrain [18. C. 37]. «Ilockomnb-
Ky OH HEHaBHJeN aTMochepy o(pucoB, OH MPOIOIDKAN, KaK B JaBHUEC BPEMEHa, Oc-
raTh 1o yiuiaM Memopruca i paboTaTe Ha MECTax).

[MpuBenénnas pede-sa3bIKOBas WHHOBANUSA MpoleccyanrsHoro Makpomons CC
XapaKTepU3yeTCsl MPHUYUHHO-CIICACTBCHHBIMH CEMAHTUYCCKUMH OTHOIICHUSIMH,
peaM3yIONIMMHUCS TIPUYACTHBIM 000poTOM détestant [’atmosphére des bureaux.
BupTryanbHBI CHHOHIMUYECKIH PSI MHALIHAIBHOW CHHTArMBI, BEPOSTHO, COCTOHT
U3 CTEPKHEBOM KOHCTPYKIMHM M OFHOro TpaHchopma: comme il détestait
[’atmosphere des bureaux (NOCKOJBKY OH HEHaBWAed...) win il détestait
[’atmosphere des bureaux, donc... (OH HEHaBHIENI aTMoc(epy O(HCOB, MOITO-
My...) (cTepkHEBas CTPYKTypa) — détestant [’atmospheére les bureaux (anexBatHas
ctpykrypa). IlpedepeHnnanbHas onus sBIseTcs KO(H)TEKCTyaabHO TEPTHHEHT-
HOW KOHCTPYKIHEH, TaK KaK B HEH COXpAHSIOTCS IEPBUYHBIC NPHYMHHO-
CJICZICTBEHHBIC CEMAaHTHIECKUE OTHOIICHUSI.

MakporoJie 3TOro MOHONPEIUKATUBHOTO BBIC-
ka3piBaHus ¢ CC mpencraBineHo Ha puc. 4.

Heo6xoauMo 0TMETUTB, YTO MOCTPOCHUE KaXK-
JIOTO CHHOHMMHYECKOTO pPsa M BBIIBICHHE OCO-
cmpyxmypa OCEHHOCTEH CEeMaHTHUKO-TIParMaTHYECKUX OT HOIIe-
HU MEXIY €ro KOMIIOHCHTaMH SBIIIOTCS YCIIOB-
HBIMH, TOCKOJIBKY TIPOIECC TPAHCPOPMAIIMU U BbI-
0Op MEpTUHEHTHOW CHHTAKCHUYECKOW KOHCTPYKITUH
3aBHCAT OT MHAWBUAYAITBHBIX KOTHHTHUBHBIX OCO-
OCHHOCTEW M KPEaTUBHHUX CIIOCOOHOCTEH KaXKJOro
CyOBeKTa peur, KOTOPHIH aKTyaIH3HpyeT B OIpe-

Puc. 4 JICTIEHHOW KOMMYHHWKAa-THBHON cuTyanmu mpede-

PCHIIMATBHYI0 CHHTAKCHYECKYIO OMIIMIO COTIACHO

cBoell 1eneBoi ycraHoBke. OqHako nosieBoil aHanu3 CC mo3BOJISIET clienaTh BbI-

BOX, YTO NpedepeHINaabHas KOHCTPYKIUS, CHHTAaKCHUECKH OTIMYAIOIIAsiCS OT

CTEPIKHEBOM CTPYKTYPBI, IBISICTCS HanOoee MpHONMKEHHON K Hell CeMaHTHYCCKU

Y MParMaTH4eCcKy, TOCKOJIbKY peain3anus KOHKPETHOH pedeBOil MHHOBAIIUU HO-
CUT MHTEHIIMOHATLHO-KO(H)TeKCTYIBHBIA XapaKTep.
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THE FUNCTIONAL-SEMANTIC FIELD OF SYNTACTICAL SYNONYMY (ON THE MA-
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Keywords: co(n)text, discourse innovation, functional-semantic field, pivotal structure, preferential
construction, syntactical synonymy.

This paper is devoted to the studies of the functional-semantic field (FSF) of syntactical synon-
ymy (SS) in the dichotomy language / discourse. The FSF is considered as a system of linguistic
means of different levels with common invariant semantic characteristics that are combined on the
basis of similarity and interaction of their semantic functions in the discourse.

The author’s aim is to study the virtual (systemic) process of transformation of complex signs —
synonymic syntagmas and propositions with different key lexemes, and to determine the co(n)textually
dominant synonymic structure.

The used method of reconstruction allows to represent the FSF of SS in the form of a horizontal
(syntagmatic) axis where the microfield of the syntactical pivotal structure (nuclear element) is situ-
ated, around which synonymic relations unfold; and a vertical (paradigmatic) axis which includes
microfields of differently arranged virtual synonymic transforms of the pivotal structure (peripheral
elements) actualized in certain co(n)texts in the form of syntactical options. Meanwhile, inside the
macrofield different degrees of intersection of semantic significations of microfields of peripheral
components and the microfield of the nuclear structure are observed. According to the nature of the
key lexeme of each synonymic syntagm or proposition, the following categorical types of microfields
are distinguished: processual or resultative (with the key lexeme of a predicate / gerund), substantive
(with a nuclear component of a noun, a pronoun, a numeral), non-processual- or non-resultative-
indicative (with a dominant lexeme of an adjective or a participle with an attributive function) and
processual or resultative-indicative (with a key lexeme of an adverb or a participle with an adverbial
function).

As a result of the analysis of the field structure of SS in the dichotomy language / discourse, the
dominant of each synonymic series of FSFs is identified. It is defined as a discourse innovation real-
ized in some co(n)text in the form of a preferential construction (syntagm or utterance) with purposive,
causative, irreal, temporal, spatial etc. semantic relations according to the intention of the addresser.
The other members of synonymic series are potential dominants actualized in different communicative
situations. In the functional-semantic macrofield of SS, the microfields of approximating, approaching,
close, similar and adequate synonymic structures are distinguished. The latter is realized in the dis-
course under the principle of pertinence.

Transformation and actualization of the pertinent syntactical construction depend on individual
cognitive particularities and creative skills of the subject of speech.
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The field analysis of SS allows to make a conclusion that the preferential construction which is
syntactically different from the pivotal structure approaches it semantically and pragmatically because
all discourse innovations are of intentional-co(n)textual nature.
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K.B. OcunoBa

JIEKCUKA IIMBOBAPEHUS HA PYCCKOM CEBEPE:
STHOJHUHIBUCTHYECKHI ACHEKT'

Ha npumepe 206opos Pycckozo Cesepa 6 cmambe paccmampueaemcs 1eKCuka nugoSapeHusl,
HA3bI8AIOWASL OCOOEHHOCU OPOACEHUSL NUBA U €20 KAYeCMBEHHbLe XAPAKMEPUCMUKU (6 moM
yucne Ha36anUs. NUBA NEPEO20 U BMOPO2O CIUBA, NEeHbl HA NUGe, NUEHO20 0CcaoKa). Bvisasis-
10mces npucywue eti CeMaHmuKo-MomuBayUoOHHble MOOeaU, a MakKice KyibmypHO-;3bIKOGble
napaiienu u CKpblmule 3a HUMU HApOOHble npedcmasnenus. B mamepuan exniouenst Oannvle
kapmomex Tononumuueckotl sxcneouyuu Ypanockozo ynusepcumema.

KitoueBble cloBa: amHoIuHBUCIUKA, MPAOUYUOHHAS KYIbIMYPA, CEMAHMUKA, MOMUBAYU,
PYCCKULL SI3bIK, CEBEPHOPYCCKUE 2080PbL, NUWYA, NUBOBADEHUE.

B TpaguumoHHON KyJapType MUBO OBUIO CAMBIM PACHpPOCTPAHEHHBIM XMEIhb-
HBIM HAIIUTKOM, KOTOPBIH U3JIpeBIie TOTOBUIIA PYCCKUE KPECThSHE — €r0 BapHIIU KO
MHOTHM CEMEHWHBIM W IEPKOBHBIM IPa3JHUKAM, TOTOBIIHN JOMa M KOJUICKTUBHO U
B TaKOM KOJMYECTBE, YTOOBI XBATHJIO HAIIOMTH BCIO JICPEBEHCKYI0 OOIUHY. Bo-
KpYT Bapku MuBa copMUpoBajach CBOS KyJbTypa: CIOXUIACh CTPOras peuenty-
pa, cobIroAamich MpaBmiia YIoTpeOIeH s THBa, 3aKPENuIach ero 00psaaoBas poib.
[InBO W ero MPHUrOTOBJICHHE CTAIH HE TONBKO YACTHIO HAPOIHOW KyJTHHAPHH, HO
PUTYaJIOM, IPUYPOUEHHBIM K BaXKHBIM COOBITHSAM KU3HHU KPECThSIHHUHA.

Ha Pycckom CeBepe nuBoBapeHH€, TpaJuliisg KOTOPOrO B HAIle BpeMs Ipak-
THUYECKH COIIIAa Ha HET, OBUIO PaCIPOCTPAHEHO €IIIe B CEpeIHE — BTOPOU MOJIOBH-
He XX B.: B 3TO BpeMsi MUBO CIYXKIJIO TIIaBHBIM HAIIUTKOM IPa3gHUKOB-OpaTUHH,
yCTpanBaeMbIX B AEPEBHAX WM KOJIXo3aX. B roBopax ApxaHrensckoil u Bosmoroa-
CKOll o0OacTeil, a Takke Ha ceBepo-BocToke KocTpomckoii obiactu (B ceBepHOM
yactu IllapeuHckoro paiiona, Boxomckom, OkTs0phckom, [TaBHHCKOM palioHax,
paHee oTHOcHBIIMXCA K Bomoronckoit 001acTi) JeKcHKa MUBOBapeHUs MPeICTaB-
JIeHa TOBOJBHO HIMPOKO M JO CHX IOpP CPAaBHHUTENBHO JIETKO COOHMpaeTrcst B XOfe
MOJICBBIX MccaenoBaHmid. KakIplii mpeacTaBuTebh CTapIiero MOKOJCHUS B CBOE
BpeMsl y4acTBOBAJI B BapKe MHBa — UJIM aKTUBHO, MJIM TACCUBHO, HAOJI01ast 3a Jei-
CTBHSIMH NHBOBAapOB. HacTosimiast cTaThsi MOATOTOBIEHA HAa OCHOBE CIIOBAPHBIX
MaTepHaNIoB 1o ykazaHHou Tepputopuu ([1, 2, 3] v nip.), a Takke HeOmyOIMKOBaH-
HBIX 3THOrpa)U4ecKuX U COOCTBEHHO JIMHTBHCTUYECKHUX NAHHBIX, cOOpaHHBIX To-
TMOHUMHUYECKON IKcTeuIuel Y paabCKoro yHuBepcureTa [4, 5]2.

Baxnast moBcemHEBHAs B 00pSIOBast POJIb MHBA, PETYIIPHOCTE €TI0 MIPUTOTOB-
JICHUS ¥ YIaCTHE B ATOM IPOIIECCE MPAKTUICCKU KAXKIOTO B3POCIOTr0 KPECThHIUHA

' Uccnenosanue BoimoaHeno mpu nozaepikke rpanta PH® «KOHTaKTHBIE i FeHETHYECKHE CBSA3M CEBEp-
HOPYCCKOM JIEKCHKU U OHOMACTUKM» (Tpoext 17-18-01351).

2 Ceenenus o reorpapuy A3BIKOBBIX H KyIbTYPHBIX (DaKTOB BKJIIOUAIOT MH(pOPMAIMIO 06 0671acTH H
palioHe pacmpocTpaHeHHs. PalfoHBI He yKa3bpIBalOTCS JHIIb B TOM CIydae, KOIJla OHH HE HPHBOIATCA B HC-
TOYHHKE.
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OTIPEIEITIIIN KOJMUYECTBEHHYIO W KaYECTBEHHYIO ITOJHOTY JIEKCHKU ITHBOBAPCHHUS:
€€ COCTABISIFOT HAMMCHOBAHUS 3aKBAaCKU, MUBHOTO OCAJIKa, dTAOB OPOXKCHUS, U3-
MEHCHHUI NHBa B XOJ¢ OpPOXKEHUs, KAUeCTBEHHBIX XapaKTCPUCTUK MUBA W T. JI.
[IpuBeneM OTPHIBOK M3 MaTepHanoB «ITHorpaduaeckoro 6ropo» ku:a3s B.H. Te-
HuieBa mo Yepenoseukomy ye3ny HoBropojackoii ry0., Tie KpaTko OMHCHIBACTCS
BeCh mpoliecc Bapku muBa: «Kpome TOro, KpecThsiHEe MPUTOTOBISIOT OMa IMHUBO.
[l muBa Taxoke BapuTCS M3 COJIOAA CYCIIO; B TOPIIKE, B KOTOPOM BapHTCSI CyCIIO,
cIeraHa OKOJO JHA MaleHBbKas IBIPOYKa. JTa MBIPOYKa HPU BAPKE 3aTHIKACTCS.
Korna cycio roToBo, TO 3Ta IbIpOYKa OTTHIKACTCS, H CYCIIO CITyCKAIOT U3 TOPIIKA B
0040HOK. 3aTeM B OOYOHOK C CYCJIOM KIaIyT XMeNb, TaayT XOPOIICHHEKO BBIXO-
IUTH — U TIMBO TOTOBO. Bapkoil mrBa OOBIKHOBEHHO 3aHUMAIOTCSI CAMH MY>KHKH»
[6. C. 563]. Kak BumHO W3 omucaHWsl, BapKa MMHMBA BKIIOYAET HECKOIHKO ITAIlOB,
TpeOyeT cnennanbHON YTBApH W 3HAHUS HEMPOCTOW TEXHOIOTHH MPUTOTOBICHHSL.
CrnoxxHOCTH M OOJBIIIE 00BEMBI BAPKH OIIPEICIIUIN TOT (aKT, YTO K 0c000 KpyTI-
HBIM TOpeCTBaM (HampuMep, MPEeCTONbHBIC TPa3AHUKH, CBAIb0a) KPECThIHE TaXKe
MPEAMOYUTAIN HE BAPUTh IIHBO JJOMA, HO 3aKa3bIBaTh €r0 HA MUBOBAPHSX U IIH-
BOBapaM, cp. nusosapuius ‘muBoap’ (apx.: momop.) [7. C. 298], sapey (apx.: Ge-
noMop., Kapr., Boior.: kupun.) [8. T. 4. C. 51], nusosapnuuames ‘BapuTh MUBO’
(Bomor., koctpoM.): «Cam Iy, Kamry Bapro, KalleBapHHYaK0, MUBOBApHUYAO» (KO-
crpom.) [8. T. 27. C. 19]. Takum 0Opa3oM, JIEKCHKa NMMBOBAPEHUS BKIIOYaa Kak
COOCTBEHHO JMAJICKTHEIE JICKCEMBI ITHPOKOTO YIIOTPEOICHUS, TaK U CIICIHaIbHEIE,
npoeccoHaNbHBIC SAUHUIIBL.

Tema nMBa ¥ MMBOBAPCHUS PETYJISIPHO CTAHOBHIIACH TIPEIMETOM STHOTpadude-
CKHX HcclenoBanuid (cM., HanmpuMmep, padotel T.b. Auapeesoii [9, 10]), omHako
COOTBETCTBYIOIIUI SI3BIKOBOM MaTepHal J0 CHX IMOp He ObUT 000OIICH U mpoaHa-
nm3upoBaH. M3 Bcel JIEKCHKH MHMBOBAPCHUS CIIOBA, OTMEYAIONINE OCOOCHHOCTH
OpOXKCHUS M KaueCTBEHHBIE XapaKTePUCTUKH IHBA, COAEPKAT HANOOIBIINI 00beM
STHOIUHTBUCTUYCCKON MHMOPMALIUU O CBS3aHHBIX C MIMBOM HAPOJHBIX TPEICTaB-
JICHUSAX W €ro OOpSAOBBIX (YHKIHUSIX. B cTarhe MBI pacCMOTPHUM HMMEHHO 3TOT
IUTaCT HAaMMEHOBAHMH, OIyCTUB, B YACTHOCTH, TY YacTh 0003HAYCHUI MUBHOH yT-
Bapy U CHOCOOOB BapKH MHBa, KOTOPas HE PacKpbIBaeT CBOMCTBa Hamutka. Cre-
UQUKa KyJIbTYPHO-SI3bIKOBOH CHMBOJIMKY IHBa O0YCIIOBICHA TEM, YTO 3TO XJIeO-
HBI HAIlUTOK, CBApPEHHBIN M3 P’KAaHOTO FUIM STUMEHHOTO 3¢pHa, a XJed U Apyrue
3€pPHOBBIC MPOMYKTHI, KaK M3BECTHO, OBUIN I KPECThSIHUHA CAMBIMU IIEHHBIMH B
«TUIneBol mupamuzae». Kpome Toro, OTHOCHTENbHAS CJI0KHOCTh TEXHOJIOTHHU MPHU-
TOTOBJICHHUS TIMBa M JIOPOTOBH3HA KOMITOHCHTOB (3€pHA) CITOCOOCTBOBAIA TOMY,
YTO MUBO CTAJO0 HE MOBCCAHEBHBIM, HO TPa3gHUYHBIM, PUTYaJbHBEIM HAIUTKOM:
«BHHO ¥ MTHBO HE COCTaBJISCT OOBICHHOIO HAMUTKA, a MBIOT KPECThSIHE TOJBKO B
OoJpIIvie TIPa3JHUKH, WIH CIyYaifHO, HalmpuMep, Ha HMEHHUHAX, HA CBaab0e, B ro-
poze, Koraa cirydaeTcsl TaM ObIBaTh, Ha IOMOYax W mpodee. BuHO mBIOT dame, a
MMBO PEkKe, TOIHKO Ha IEPEBEHCKUX Mpa3HUKax» (Boor.: uepert.) [6. C. 564].

CrnoBa, OTHOCSIIUECS K TeMe MUBOBApEHUs, OOBEAUHSIOTCS B HECKOJBKO
KPYITHBIX TeMaTHIecKuX moarpymm: 1. O0mas xapakTepHCcTHKa MpoIiecca MBOBa-
penns. 2. IlpurotoBnenue conoza, cycna. 3. bpoxeHue muBa: 3aKBacka, IpoIEece
OpoxeHus, neHa Ha nmse. 4. CnuBel nuBa. 5. Ocanok B muBe. 6. Heynauno cBa-
pernoe muBO. Criemysi BBIIEIECHHBIM HICOTpaMMaM, IOCTapaeMCsl MPEICTAaBUTDH
0a30BBII «CIOBHHMK» THBOBapeHHs Ha Pycckom CeBepe, BBIIBUTH XapaKTEpPHBIC
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CEeMaHTHKO-MOTHBAIIHOHHEIE MOJIEITH, a TaKXKe 0003HAYUTH KYIbTYPHO-S3BIKOBBIC
MapaJuied U CKPBITHIE 32 HUMU HapOJHbBIE MPEACTABICHUS.

1. Obmas xapakTepucTHKa mpomecca nuBoBapeHus. Cy-
IIECTBOBAIM TBC€ OCHOBHBIC TPAJWIIMU BapKH IMHBA — JOMa, B IICYH, U Ha YJHIIE, B
Oonpux yanax. [IuBo, MPUroTOBIEHHOE JOMa B Kopuarax, B Koctpomckoit o0.
HA3BIBAIIOCH KOPUA2060€, KOPUAJICHOE, KOUEPAIICHOE, KOUePsdicHoe, (BOXOM., OKT.,
nas.) [5]. EMy npoTHBOTIOCTABIISIIOCh muarHoe, muianosoe, uianioe (OKT., TIaB.):
«Kak xoHUamm >kaTh KOJIX030M, JaK IMHIN HEICISIMH, TIMBO IIAHHOE BapWIIH, B KOT-
nax OOJBIINX, a TOMA MUBO TOJBKO KOpUYaroi genann» (OKT.) [S], KOTOpoe BapuiH
Ha yJune B OONBIINX KOTIAX — YaHAX, IS 9ero OOBIMHO 00BEIMHSIINCH HECKOIb-
KUMH JIBOpaMH WU Bcel nepeBHed. B Bomoroackoit o0, 3Tv BUABI MHBA MPOTH-
BOIIOCTABIISLTUCH KaK Oo/buoe nueo u maienvkoe nuso (kamn.) [8. T. 27. C. 18].
[TockonmpKy TMBO YacTO BApPWJIHM M IIJIM KOJUIEKTHBHO, OHO CHMBOJIHYECCKH BOILIO-
IaJo0 LEHHOCTH OparcTBa M OOMmIeKUTHS. MHOTHE 3alpeTsl W MPEOIHCaHus, CO-
MPOBOXKABIIKE MPUTOTOBJICHHE MTUBA, OBLIN HAIIPaBIEHBI HA TO, YTOOBI COXPaHUTD
Mup B obmmHe. Tak, 1 B ApxaHrenbckoii, u B Booroackoit 0011, Bepuiiy, 4To, ec-
JH TIOWIEBETUTh YTIIH, KOTJa BapsT MUBO, «00sM3aTeIbHO OyOyT MHPOBATH STHM
MUBOM, MOTYT Pa3oApaThCs» (BOJOT.: HUK.) [4].

s Bapku OOJIBIIOTO KOJMYECTBA THBA BBIACIAIOCH OTIEIBHOE MOMEIICHNE
HITH, 9TO JICTAN0Ch Yallle, BHIOMPANoCch MECTO Ha OEpery 03epa Wil PEKH — nO8ApHs
(apx., Bojor.) [8. T. 27. C. 222]. B YcTrokeHCKOM paiioHe Bororoackoi o61. 3a-
TIMCAHBI HAPEUHE cmblpom (8apumb nuo cmuipom) — O Bapke MiBa Ha yiuue [Tam
xe. T.42. C. 119] u BeipaxkeHue cmblpoeoé nugo [4], O4EBUIHO, BO3HHUKIITHE OT
IUAJICKTHOW (OpMBI oOmieHap. wmuipb. Ha 3TOH TeppHTOpHH THBO BapwiH B
OoNBIINX KaJKaX, B KOTOPBIX OTBEPCTHE AJIS CIMBA MHBa 3aTHIKAJIOCh IITHIpeM. B
cocenreM IlecroBekom paiione Hosroponckoit o0 Gombliasi Kajka JUlsi BapKH
TIMBA TAaK ¥ HA3bIBAIIACH CMbIPHUK (cmbiposux): «KajKa ¢ IBIPKOil — CTHIPHHK, a B
JBIPKY TBO3/Ib A€PEBSHHBIHN, Ha3bIBaeTcs cThIp» [Tam xe. C. 118].

s Bapku muBa mpenHa3zHavajach CHeluaibHas Mocyna, QYHKIUH KOTOPOH
MOTJIA HamlpsIMYIO BBIPaKATHCSI B HA3BAHUAX: NUGHAK ‘TOPIIOK IJIST BapKH MUBA’
(BOIIOT.: GeI., M-ped.), nueosapnuya ‘60uKa [ N3rOTOBJICHHS muBa’: «Ecu nusa
MaJio CTaBWJIM, TO B KOpuYarax, Hy a €Clld MHOTO, TO B IHMBOBapHHUIAX» (apX.:
KOTJL.), nuBOX00 ‘IepeBSIHHBIN YaH JIJIs 3aKBaIlIMBaHUs TiBa’ (BOJIOT.: B-BaxX.) [4].

2. llpurotoBieHHe coxoma, cycia. Ha mepBom sTame Bapku Io-
Ty4anu cyciio Juis Oyayuiero nuBa. «B ApxaHrenbckoi u OnoHenkon ryOepHUsx
conop aenanu u3 ssameHs. B Bomoroackoit m HoBropoackoii conon moiydain U3
PKH, HO HaImie Opamd B paBHBIX KOJMYECTBAX POXKb, SIMEHb U OBEC; B CEBEPHOU
yactu Koctpomckoii ry0. comox aenanu u3 pxu u oBcay [10. C. 11]. Jlns cycna
MIPUTOTOBIICHHYIO POXKb I STAMEHB (€€ 3apaHee MpOpaIluBajIi, CYIIHIA U MOJIO-
JIH, TIOJTy4asi CIaIKOBaThI Ha BKYC €0/100) 3aBapUBAIIN KHUIITKOM M BEICTAMBAJIH,
YTO HA3BIBANOCH 3dC0100UMb (KOCTPOM.: 1aB.). JUis MOIepKaHUs TeMIIEPaTyphl B
KaJKy C COJTOJIOM M BOJOI KJIAIM PacKaJeHHbIe KAMHHU — 102co2 (BOJIOT.: HHUK., KO-
ctpom.: BoxoMm.) [5; 8. T. 28. C. 322, 332]. HarpeB u KunsdeHHE Cyclia TOPSIUMHA
KaMHSIMH, 10 HaOJIOACHUSAM STHOTrpadoB, SBIAETCS OJHUM U3 apXauyHBIX IpuUe-
MOB BapKH, Cp. nodiceub 6aOKy, coenams nodxicoe ‘HarpeTb KaMHH JJISl KUTISTYCHHS
cycna’ (BOJIOT.), yudicums cycio (apx.), 6yuums (OJOH.) ‘KHISATUTH CYCIIO packa-
nenubiMu kamasamu’® [10. C. 12].
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3. bpoxenue muBa. 3akBacka. B kauecTBe OCHOBHI IJIS 3aKBACKH,
KOTOPYIO MOMEINAIK B pa30aBICHHOE BOIOW CYCIIO, MCIONB30BAM MUBHON Oca-
JIOK — Men (BOJIOT.. LIMP. Pacmlp., KOCTPOM.: BOXOM., OKT.): «Y Hac Men OblI, Kak
npoxoku. [lepeOpoauTt muBo ¢ XMeJeM, U Ha THE OCTaeTCs MIUBHOM Mell. Men 3aim-
BalOT, YTOOBI MMMBO XOAWMIIO, — HaBecenuBaemby (0kT.) [5; 3. T. 4. C. 80; 8. T. 18.
C. 95] ummn cy}zoﬁ (Bosor.: mekcH.) [8. T. 42. C. 223], T.e. TO, 4TO OCTAJIOCh MOCJIC
CUBa TIHBA.

Men cmemmBamy ¢ XMeJIeM H, KOTrJla HAaunHaJIOCh OpOKeHUE, BBUIMBAIH B 00-
IIMH YaH ¢ TUBOM. 3aroToBKa, KOTOPOH 3aKBalllMBajOCh MUBO, HA3hIBAJIACh 20/106-
ka (Bojor.: 6a0ymi., B-ycT., HUK., HFOKC.) [1. T. 3. C. 77], macmep (KOCTPOM.: OKT.,
nas.) [5], nascusxa (apx., Bosor.) [8. T. 19. C. 248], conodéka (Boior.: Box.) [3.
T. 10. C. 73]. Ha3Bauus NUBHOI 3aKBACKH C KOPHEM 207106- — npu20i060k (apx.,
Bouor.) [8. T. 31. C. 167], npuseonosox (Bomor., koctpom.: mas.) [5; 8. T. 31.
C. 224] u npuBecHHAs paHEe 207106Ka — OOBICHAIOTCS, BEPOITHO, TEM, UTO 00s3a-
TeTbHBIM KOMIOHEHTOM ITHBHON 3aKBACKU OBLIH 207106KU XMEIIS, CP. NPU2OIO06KU
xmens (xamyx.): «Jlemaems npoxoku ¢ mpurojoBkoB xmens» [8. T. 31. C. 167].
OJHAKO MOTHBALHS CIOB 20106Ka (MPU201060K) MO ObITh MEPEOCMBICIICHA B
CBA3H C CYII. 201064 ‘4TO-JI. TIIaBHOE, OTOOpHOE’, ‘Hayayo, HICTOYHUK (CM. 3Haue-
Hus nuain. eonoeka B [Tam xe. T. 6. C. 300]), a 3akBacka cTajia paccMaTpuBaThCs
KaK MCTOYHHK ITOCIEAYIONIEro OposkeHHs, KOHIICHTPAT.

OT HaUMEHOBAaHWI 3aKBaCKU IMPOW3BOJHBEI 0003HAYEHHUS MOJIOIOTO, HEZOOPO-
JMBIIEro muBa: cycio (apx., koctpom.) [Tam xe. T. 42. C. 301], npuconosox (apx.:
muH.) [8. T. 31. C. 167-168]. ApxaHTenbCKoe Ha3BaHKHE HETIEPEOPOTUBIICTO THBA
Mmon000 (xapr.) [Tam xe. T. 18. C. 226] BbIpakaeT XapakTePHYIO IS CIOB THE31a
MOI00- CEMAHTUKY ‘He3pelblid, He TOTOBBINA ™ (moapoOHee cM. B pazaene «Ilena Ha
nmuBe»). B Bonoroackoi 00:1. cnanikoBaToe HEXMeIbHOE MTHBO, B KOTOpoe Mo0aB-
JSUTACH  TOIBKO JPOXOKH, 0€3 XMeNs, HashBalH Opooicocenux (MEKcH.) [4],
Opoarcorcesuuox, Opoorcorcenuudk [3. T.2. C. 57; 11. T. 2. C. 3].

ITpomecc 6poxeHus. O mporecce 3aKBAlIMBAHUS ITMBA TOBOPUIH Hd-
gecenuamn, nasecenums (apX.: BEIbCK., BONOT.. B-Bak., KOCTPOM.: OKT., 11aB.):
«ITuBo HaBecenum» (Benbek.) [5; 8. T. 19. C. 160]. I'maron nasecerusams, BEposT-
HO, 00pa30BaH OT IHAN. 8eCo, gecéka(-0) ‘nomarka s 3amemmanms’ [8. T. 4.
C. 179, 180]: mpu mpUTOTOBJICHUH TMHBA JOMATKONW pa3MEIINBAIN 3aKBACKY, OIy-
MIEHHYI0 B €MKOCTb C pa3BeleHHBIM Bomod cycimoM. [lox meficTBueM HapomHOU
STUMOJIOTHH TJI. Hageceaudams OBLI COOTHECEH C MPHIL. gecénviil ‘PajoCcTHBIN (00
SMOIMOHAJIHFHOM COCTOSIHHH) : OpO’KEHHE HAIINTKA aCCOLUHPOBANIOCH C COCTOSHH-
€M SMOLMOHANBHOTO BO30YyxmeHus. CBs3b Iporiecca OpOosKEHHUST H SMOIIH OTMe-
Yar0T KaK KOHTEKCTHI M3 HAPOJHOH peun (cp. «Meln 3aauBaroT, 4ToOBI MUBO XOJIH-
710, — HaBeceuBaeb. YToObI Beceo XOMMIo» (KOCTpOM.: TaB.) [5]), Tak u ObITO-
BaBIIIVE TIOBEPHSI M MPAaKTUKU. B Booronckoii ry0., korga xo3siika Hecaa MTUBHYIO
3aKBACKy, 32 Hel Oe)kanu JeTH, KOTOPBIC IUIACATN M eI , «ITOOBI BEceee MHBO
OBLIO» M XOPOIIO MOJAHUMANIOCH (HHK.) [4]. 31ech ke, Korjia B TUBO OITyCKallu 3a-
KBACKy, BOKPYT HETO XOIWJIH C MECHAMH, IULICATH: «[1ugo nvsinoe, secéioe X03aun
Hasapun. Ilomuxoneuxy ¢ secénviuxom nomewusan xooun» (auk.) [Tam xe].

O OpogsiieM MUBE TOBOPHUITH, YTO OHO 2yisiem: «IIMBO XOIUT AHS ABA-TPH, I'y-
JISIET, €r0 HABECEIIAT, MACTEp CIYCTIT» (KOCTPOM.: BOXOM.) [5], arcusém (apXx.: mmmp.
pacmp., Boior.) [3. T. 2. C. 89; 1. T. 3. C. 377], xo0um (KOCTpOM.: BOXOM., OKT.):
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«He mpormsineTs mUBO HaO, €CIH MEPEXOINT, HEBKYCHOE OyeT, Jydine, 9To0 He
noxoawno. Korma crout — xomur nuBo. Beerja denoBek TaM CTOUT, a TO MMUBO TakK
pacxomuTcs, TaK M COPBET U BepeBKY» (OKT.) [5]. ApXaHrembckoe orcusumy ‘3a-
kBammBaTh’ (BUH., yerbsn.) [1. T. 3. C. 362], nasxcuska ‘3axBacka’ (apx., BOJIOT.)
[8. T. 19. C. 248] mo3BOJISIFOT BOCCTAHOBUTH 3HAYCHUE BOJIOTOJICKOTO HANCUBHUK,
KoTopoe B «CroBape pycCKUX HapOJHBIX TOBOPOBY» MPUBOAUTCS 0€3 TOTKOBAHHS:
«Ecmo 1y y 6ac y 6opom npuoopHuKy, ¥ cmona npucmonvruku, Y nusa maxjicus-
Huku» (cBameOHbIil mpurosop) [Tam xke. T. 19. C. 268]. [IpeanonoXuTeabHO OHO
PEKOHCTPYUpPYETCA Kak ‘THUBOBAp; TOT, KTO 3aKBAaIIMBAeT MUBO . [ aronsl eyiams,
JHcUmb U X00umu, Kak U oOIIeHap. 6podums ‘3aKBalUBaTLCA  (OT OpoOuUms “Xo-
IMTH), IPEACTABIIOT (PEPMECHTAIHIO KaK «IBIDKCHHE) W «OKH3HB)» HaIUTKa. Byp-
JICHUE TIMBA W MOJBEM TICHBI BO BPeMsi OPOMKECHUS OMPEICIIIIIN €T0 MYKCKYIO CHM-
BoyiKy. Tak, xxwurenu Hukonbsckoro paiiona Bosorozackoi ry6., eciid MABO HE XO-
ITAITO, Opali My »CKHE IITaHBl U, 00XOS1 EMKOCTh C TIMBOM, XJICCTAIA UMH U TIPH-
roBapuBanu: «Kax y (uMs1) cmoum, max 6vl y MeHsi RUB0 X00uno» [4].

Bpoxenre muBa 0OBIYHO IJIMIOCH JABA-TPH JHSI — OT €r0 JUIMTENLHOCTH 3aBH-
Cell BKyC HAITUTKa: Yepe3 CYTKU MOIydJaloch CIagKoe, He OUeHb KPermKoe MUBO; Ha
BTOPOH-TPETHIl CHb OPOXKCHHE 3aBEPIIATOCH (IIUBO YXOOUIOCH, VIOMALOCH (BO-
yor.: camxk.) [3. T. 2. C. 61]) u nuBo HaOWpaso HAUOOJBIIYIO KPETOCTh U BKYC;
MTUBO, KOTOPOE CTOSUIO JOJIBILE, — Hepexoouso, oIyqanoch KuciaeM. Kpenkoe mm-
Bo Ha Pycckom CeBepe HazwBaim myocckoe nuso (apx.) [8. T. 18. C. 335], Gonee
ciaboe — srcernckoe nuso (apx.: xonm.) [Tam xe. T. 27. C. 18], 6abve nugo (apx.,
BoJIOT.: Oell.): «badbe MMBO aKKypaT, 4TO IMOCTHOE Maciioy; «B 6adbeM muBe BCeTo
HECKOJIbKO TPaIycoB, a y 0a0sI riasa Ha 1oo» (6emn.) [2. T. 1. C. 78; 1. T. 1. C. 34].
Ot 0003HAYCHHS OTPAKANU, C ONHOH CTOPOHBI, MPEICTABICHUSI O TEHACPHBIX
BKYCOBBIX NPUCTPACTHSX, C IPYrOM — MEHBIIYIO BKYCOBYIO IICHHOCTH, CIabOCTh
HemoOpoauBIIero nmuBa. B HEKOTOPHIX paltoHAX AJIS SKCHIIMH U IEBYIIEK TOTOBUIIN
ocoboe, HexMmenbHOe MUBO: «Ecnu 6e3 xMmens Aenanu, TaKk 3TO Ha3bIBaJCS APOXK-
KEHHK. DTO JJIS1 MOJOBIX JIEBYIIEK, JJIS )KEHIIUH» (BOJIOT.: MIeHK.) [4]. «babbum»
CUHTANH ¥ THBO, pa3BeACHHOE BOIOH, Cp. Odbonbka: «Bcero-To 6abOHBKY HamKy-
cs1; 0abOHBKA — KOY/BI TTUBO JKEHWIH, BOT M 0aboHbKa ctana» (Boisor.: Oemn.) [1.
T. 1. C.32]. Uages HEMONHOIEHHOCTH, HEIOACIAaHHOCTH JIETKOro, ClIaboro IuBa
BOIUIOTHJIACH B €TI0 BOJIOTOCKOM HazBauuu nonusye [8. T. 29. C. 131].

WHoraa TeXHOMOTHS MPUTOTOBJICHUS TTUBA YIIPOIIajiach, HAPUMED, YCKOPSIICS
mporecc Bapku W (pepMeHTanuu. BeIcTphIM cItocoOoM, 0e3 UIMTENLHOTO OpoKe-
HUSI, B [IEYH FOTOBHIIOCH 8epX060€ nii60 (BOJIOT.: YCTIOK., KOCTPOM.: OKT.), KOTOPOE
He OpoAWJIO U CIAMBANIOCH cpa3y C cojofa: «BepxoBoe MMBO Ha CKOPYIO PYKY: pas-
OonTacnib MyYKH, COJOASHOYKH, BBIIPECIIb, CTAHET KPACHOE, CBEPXY YCTOHUTCH,
COJIBETITH — BepX0oBoe uBO» (Boor.: yctiok.) [1. T. 2. C. 70-71; 5].

B Apxanreinbckoii u Bonorozackoit 061actsix roTOBIIH H 0CO00 KPEIKoe, ryc-
TOE MHBO, KOTOPOE BAPHIIH C XMENeM /B pasa — 0soesap (KOH., IIEHK.), 060esapa
(apx.: yCTBSIH., BOJOT.: B.-BaXK.): «BapuM-BapuM, a IOTOM emé mepeBapuM ¢ XMe-
neM, BOT ¥ JBOeBapay (YCTBAH.), Osoesaproe nuso (osor.) [2. T. 10. C.310; 1.
T.3.C.179; 8. T. 7. C. 286]. Takoe IMBO CUUTATIOCH 0COOO0 BKYCHBIM M IIEHHJIOCH
BBIIIIE JAPYTHX CIHPTHBIX HAIUTKOB: Xopowidas osoesapa nyuuie UHHO20 anbapa
[8.T. 7. C. 286]. CnankoBaroe, HO KpEIKOE, XOPOIIIO BEIOpOAMBIIIEE TMBO, B Boo-
rojickoii 1 Koctpomckoii 0671. Ha3bIBaIOCh mamy'H, mamy'Hun (BOJIOT.: TOT., HUK.,
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KOCTpOM.: rammd.): «Ha mpa3smHuKU-TO MYXXHWKH paHbIIE IIATyH IENald — IHBO
snakoe. [lecky Tynma ximamu. OHO XOIWT, XOMUT — BOT W IIATYH, KPEIKOE OYCHb.
C maTyHa JaK U MY>KHKH BCE BAJHJIHCh, 2 MBI U B poT OpaTh Oosmmuce» (TOT.) [3.
T.12. C.76; 12]. Cyna mo mocineaHe 4acTH KOHTEKCTa — «MY>KUKH BCE BaJIH-
JTUCH», IEKCEMa wanty MOTHBUPOBAHA BO3ICHCTBHEM, KOTOPOE OKA3bIBAET KpEIl-
KO€ NHBO Ha YeJloBeKa, Cp. wamyﬁ ‘rojoBoKpyxenue’ (apx.: kapr.) [11. T. 6.
C. 843], wamb ‘TONOBOKpY)XEHHE, IypHOTAa, CHIbHas ciadocTh’ (omoH.) [13.
C. 136]. IlpencraBneHre O CIOCOOHOCTH HAIUTKOB «BAJUTHh C HOT» PETYJISIPHO
MPOSABIIACTCA B O603HaquI/IHX AJIKOT'OJIBHBIX HAIIUMTKOB H HX CBOI71CTB, Cp. cuiu-
GamenvHbili ‘KPETIKHH, 0OTaTAONI CHIOH (0 HAmUTKe)' (apX., BOJOT.: KUPHIL):
«[IuBo cmmbarensHOE: KaK BHIMbENIb, TaKk ¢ HOr monoi!» (kmpmm.) [8. T. 43.
C.99].

I[Tema va muse. [losBreHne NCHH HA MHBE SBISUIOCH IPU3HAKOM HAYILETO
OpOXCHUS, a ee NCUYC3HOBEHHE OIPEIessUI0 TOTOBHOCTh HAamuTKa. Hekotoprle Ha-
MMCHOBAHUS TICHBI OOYCIIOBIICHBI uaeci ¢epMmenrtanuu, opoxenus. CeBepHOpyC-
ckoe monoou (apx.) [4], moroos (Bomor.) [11. T. 3. C. 248; 8. T. 18. C. 230] oTHo-
CHUTCS K STy pacIPOCTPAaHEHHBIX MUAJCKTHBIX Ha3BaHUH Mporiecca OPOXKCHUS TTH-
Ba WIM KBaca, NMPUHAICKANIMX THE3AY MOA00-: MOLOOUCIbIL ‘COACPIKAIIMNA
GONIBIIOE KOMHYECTBO ankoroms (o muse)’ (Bosor.) [11. T. 3. C. 248], monodumucs
‘TIOKpBIBAaThCs CBEXKel Moiooi meHow (o muse)’ (Bnan.) [8. T. 18. C. 224], mono-
ool xeac, nuso «aeyoponusiee» [14. T. 2. C. 332]. Bce npuBeneHHbIE c10Ba 00b-
SICHSTFOTCS ATUMOJIOTHYECKOM CEMaHTUKOW KOPHS MOI00- — “HEJABHO MPHUIOTOBJICH-
HBIH, HE3peINbli, ellle He TOTOBBIN; HecTaOWIBbHBINA, MEHsIommicsa’ (oapobHee o
ceMaHTuke Mor00- cM.” [15; 16; 17. C. 92, 179]). HazBanus nporiecca OpoxeHus ¢
KOPHEM M0100- TIOMOTAIOT OOBSCHUTH M KOCTPOMCKOE yeem ‘muBHas meHa’ (Bo-
XOM.) [5]: meKkceMBI ¢ STUMHU KOPHSIMH BOILTOMIAIOT IPEACTABICHAE O POCTE, KHU3HU
MUBA, €r0 BHYTPEHHEM JIBIDKCHHUHU (CM. TIPUMEPHI BBIIIC: TTHBO JHCUBEHL, XOOUN, 2)-
asiem). Ilo nabmopenmsiM C.M. ToJcToi, «cioBa ¢ KOPHIMHU yeem U Kpac yCTOU-
YMBO CBSI3BIBAIOTCS C IIPEICTABICHUEM O “IHUKE” XKU3HM, ITOJIHOTE KU3HEHHBIX CUII
U TPOM3BOAMTEIBHBIX CHOCOOHOCTEH 4YelIOBEeKa, MPEXIE BCEro >KEHITWHBD [18.
C. 125].

BecbMa pacnpocTpaHeHHBIMH OBUIM IMYTJIMBBIE MeTadopuueckue obOo3Haue-
HUS, OOBITpBIBatoIue (OpMY TICHBI: OabKka Ha nuge Hacend, 6abKa GvlCKOYUId,
0abxy evibpocum (apX.: BEIbCK., KOH.): «Kak 0abky BBIOPOCHUT, MUBO OyIeT mMO-
XOJIA1IIe, a eciii 6abka He BhICKouMia — muBo tuioxoe» (koH.) [1. T. 1. C. 30], 3aii-
yem xooumy (Bomor.: ToT.) [3. T. 11. C. 196], xornax (Bojor.: Huk.) [4], xoxonok,
nueo ¢ xoxoaxom (KOcTpoMm.: ma.) [5], saiiyst, 3atiuuku (Boyor.: 6a0., KOCTPOM.:
OKT., maB.) [5; 1. T. 4. C. 77]. Kak ormeuaet E.JI. Bepe3oBuu, B Ha3BaHUSAX MUBHOM
TICHBI «IIPEJICTABJICHBI, C OJJHOW CTOPOHEI, “MOJIO/IeKHBIE” 00pa3bl (pyc. BIad. Mo-
J1000Cmb, BIT. MOI00b “IIeHa Ha MUBE, KBace U T. A1.”), a ¢ Ipyroii — oopa3 6adb
(pyc. apx.: 6abka, mamka “TIeHa HA TTIOBEPXHOCTH MHBA MPH BapKe”, MOJIbCK. TUAI.
babka “nenka Ha xunsiaeHoM Mosioke”). [TosiBeHHE “MOOICKHBIX” 00pa3oB 00b-
sicHseTCsl (DCPMCHTAIIMOHHBIMU CBOMCTBaMH HAMUTKOB — TMEHA “TOPOXKAAETCS” B
mporiecce OposkeHus (Cp. TakKe peanu3aiuio oOpaTHOH MOJIETHU: PyC. BIT. HEHKA
“nocnenHuii pedbeHok B cembe”). OOpa3 6abbl M1 MaTepd MOTHBHPOBAH TEM, YTO
MIeHa MOXKET TPAaKTOBATHCS HE TOJBKO KaK Pe3yNbTaT (pepMEHTAINH, HO M KaK HC-
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TOYHHUK MOCTICIYIOIIEro OPOXKEHHS 1 “‘CryleHue’” CBOMCTB npoaykTta» [19. C. 224—
225].

Hazpanus muBa, 0cBOOOAMBIIETOCS OT TMEHBI, METa(QOpPUUECKH TPEACTABIISIOT
ero B aHTponoMopduoM obpasze. C BEIOPOIMBIIETO MMHBA JIETKO CHUMAETCS ITEHA U
OTKpBIBACTCSA €ro 3epKajbHas MOBEPXHOCTh — 3epbeaio (KocTpom.) [5], koTopast
BOCIIPUHUMAETCSl KaK «JIHIIO» THBa: suyo (Bojor.: HUK., ToT.) [8. T. 17. C. 86],
auyo (pooicy) xazams ‘00 OTCYTCTBHU IEHBI HA TIOBEPXHOCTH MHBA’ (KOCTPOM.:
BOXOM., OKT., I1aB.): «[IuBoBap Oeper, Ha YaHEe PyKOI OTOABHHET — €CIIH HE 3aTsra-
€T, Hallo ciauBaTh. Eciu MO KaXeT — yXoAusock. Panbiie eme “poxy” roBopu-
m» (KocTpoM.: maB.) [5]. TIockobKy B MOMEHT OpOKEHHMSI TTMBO OYPJIUT U BBITIISA-
IUT Hawbojee aHTPOIMOMOP(HO, OHO OMHCHIBACTCS Yepe3 TIIAroNbl IBIDKCHHUS U
SMOLUH — X00ums, 6poOUmMs, Uepame, 2yaAms, JHcums U Ip., a TAKXKe NPEICTaeT B
«YETIOBEYECKOM» OOJIMKE B (OIBKIIOPE, CP. MPHCIOBBE BOJOTOACKOTO IHBOBApa:
«lomoBKy omycTsT, oHO X0oauT. Tumoska, 2opu, u Kocmwiiégo, copu, a moé nu-
gyuiKo, 6envimM Kornakom <T.e. ¢ TIEHOW™> X00u u keepxy 2na0u <T.e. MOKaXH «JIH-
no»>» (HUK.) [4]. Ha 3701 5xe TeppUTOpHH B TIECHE, COMIPOBOXKIAIONICH OIMyCKaHHE
3aKBACKH, MOSBISAETCS 00pa3 MUBa, «IOJMHUTHBAIOIIETO TIIA3UKOMY, T.€. OpoasIe-
r'0, UTPAIOLIET0, BBHITIAABIBAIONIETO U3-TI0J NeHbl: «Ou, nuU8o CMOAI0, NUBO 21A3U-
KoM mueano, Ju, nusyo, Ix, eunyo...» (HUK.) [Tam xe]. HecepbesHocts, nryTiu-
BOCTh OOJNIBIIMHCTBA HA3BaHWI NEHBI HA TMHBE IMOJICPKUBACTCS KYIbTYPHBIMU
TPaJULUSIMH, COIIPOBOXKIAIOIIUMH BapKy AToro HamuTka. Korga B Hero Opocamu
3aKBacKy, MPUHATO OBUIO BECENUTHCS U IUIACATh, YTOOBI MHBO JIy4YIIe OPOIMIIO:
«Korma ronoBky OyayT omycKaTh, HAYT Jia MPUILISICHIBAIOT BOKPYT TIaHa: “Haku-
oaio capaghan benvim Koanaxom, bervim xoanaxom!” Utoo 3axomuno nueo. Koma-
KH-Te <IIeHa> U 3ax0aaT» (BoJor.: HUK.) [Tam xe].

Crolikas IIeHa Ha ITUBE, HAIUTOM B Yally UIS NMUTHS, CIUTANIACH IPH3HAKOM
€r0 BBICOKOTO KauyecTBa, CP. NUG0 Auyo Oepocum ‘0 XOPOIIo CBAPCHHOM MHBE’:
«Hanbewrs, 1 4To0 AHA OBLJIO HE BUIAHO, M YTOO MEHBI OBLIO MHOTO, 3TO 3HAYHT,
MUBO JIMIIO JePXKUT» (BOJIOT.: BallK.) [Tam xe], a Takke nera xabaykom ‘Kpemkast
neHa Ha muBe’: «[lepBrIit cnuB — Hactosmee muBa. Jla, a Tak? o? meHa KabIyKoM,
BKYCHOE, JOMaIIHee» (KocTpoM.: uyxioM.) [12]. Ilennoe (ny3vipHoe) TUBO BHICTY-
MaeT Kak ycTOW4MBBIA 00pa3 B (osbkiope, cp.: «llonodcunu 5 xmeaun ny3vipHuix,
HaeoHAau 25 bouex ny3vipHwix» (BOJIOT.. KUPWIL.; CKa3Ka), «[1uo 6vl1o ny3vipHoe,
Hanuau 25 6ouexy (KOCTpOM.: Makap.; ckaska) [8. T. 32. C. 116].

4. Cnubsl nuBa. ['0ToBOE MUBO CIMBAJIOCH C Cycia HECKOJIBKO pas. Ilep-
BBIH CJIMB [IEHWJICS BBINIE OCTAIBHBIX, IIOCKONBKY OBUT CAMBIM I'YCTHIM M KPETIKHM.
Ero HaswiBamu nepsan (apx.: B-T.), nepeodan (apX.: JEIIL, BOJOT.: HHK.), nepeoe
nueo (apX.: B-T., Bojor.: Huk., Tapa.) [2. T. 12. C.298; 1. T. 3. C. 274-275], nep-
opsoka (Boror.: 6ei.) [1. T. 3. C. 191], nepsviii 6ez (apx.) [4], a Taxxke Hazres (Ha-
2ug) (BOJIOT.: GabyIIL, HUK.), yeasé (BOJIOT.: HHK.), T.€. KIEI0e», Hepa3oaBICHHOS
muBo [1. T. 2. C.204; 3. C. 275]. Ha3BaHue mepBOro ciimBa kouegps xutend Ok-
TA0pbcKoro paiioHa KoctpoMckoit 00J1. IIyTIMBO CBA3BIBAIH C TII. KOUEBPANCUMb-
¢ ‘TOMAaThCs, KPUBJATHCS, AYPauduThCs , CCBHUIASCh HAa CHIBHOC BO3ACHCTBHE
KpEenKoro MmuBa Ha COCTOsIHME desioBeka: «llepBo-To camMoO Kpemko€, BBIMBEID —
Oya€IIb KOUEBPSHKUTHCS, €CIIM MHOTO HAIbENIBCS, BOT KOUEBPS] U 3Bajm» (OKT.)
[5]. YuuTbIBasi mpuBeNECHHBIC BHIIIEC HA3BAHH mamyﬁ, cuubamenvroe (0 TIUBE),
MOYHO CUHTATh COOTHOLICHHUE KOUEBPANCUMbCS — KOUEBPSs. BIIOTHE PEaTbHBIM.
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3areM B TO e Cyciio To0aBysuiach BOJA, ¥ MHUBO CIUBAIOCH BTOPOH (dpyeoir)
pa3, HO yXKe MONy4YaJloch MEHee BKYCHBIM M KpenkKuM. [IMBO BTOPOTo CiirBa Ha3bl-
BaJIl 8mMopoe nugo (BOJOT.: HI/IK) [1. T. 2. C. 204], smopoii 6ez (apXx.) [4], 6m0p}Z,K
(xocTpom.: OkT.) [5], dgyxpﬂam (Bomor.: 6em.) [1. T. 3. C. 191], opyean (apx.: n
BOJIOT.: IIIAP. pacrmp.), c)pyeanquk (apx.: Bun.) [2. T. 12. C.298; 3. T. 2. C. 59; 1.
T. 3. C. 274-275], 0py200aH (apx.: Jelr., KpacH., Me3., BOJIOT.: K-T., HUK.) [2. T. 12.
C.298; 3. T. 2. C. 59]; nanus (kocTpoM.: OKT.) [5], norusa (apx.) [8 T. 29. C. 68],
nonockaney (Bonor.: kamm.) [Tam xe. T. 29. C. 69]. B KocTpoMcKoii 061acTH BTO-
POii CIIMB NMHBA MOTJIH HA3BaTh mMpemvsxk (BOXOM., OKT., IIaB.), IOAPA3yMEBast MO/
TIEPBBIM CIIMBOM CYCIIO, @ TIOJT BTOPBIM — COOCTBEHHO KPEITKOE MHBO, a KPOME TOTO,
OTMeHYasi, 9TO ATO MHUBO IOIYYaJIOCh «TpeThero» copta: «I[IuBo cmycTsaT Xopomee,
HAJBIOT elle, OTCTOUTCSA — TPETHSIKOM 30BYT. BTOpoe MHBO — 3TO YK TPEThIK» (BO-
xoM.), «CHavasna cyciio, IOTOM TIEPBBIN HAJIEB, & BTOPOW HAJIEB-OT 3BAH TPETHSIK)
(oxt.) [5]. HonyuuBineecs MMBO UMENO PE3KHi, TOPHKUN BKYC, CP. 20pbKutl Kax
mpemb;m ‘0 elle C TOPLKUM MPUBKYCOM’ (KOCTpOM BoxoM.) [Tam xe], uepcmeoe
nu6o ‘TTUBO TMOCIIE BTOPUYHOM neperoHku’ (apX.: Bedbek.) [8. T. 27. C. 18]. Eciu o
XOpOIIIO TIepeGPOIMBIIEM ITHBE NIEPBOTO CIIMBA FOBOPUIIH mocmoe (apX.: BEIbCK.,
urenk.) [14. T. 4. C. 414; 8. T. 27. C. 18; 44. C. 214], dopoonoe (Bomnor.) [8. T. 8.
C. 134], oicupoeo'e (apx.: Hauz.) [2. T. 14. C. 141], umes B BUILy KOHIICHTPUPOBaH-
HOCTB, TYCTOTY W HACBIIIEHHOCTH BKYyCa, TO XHIKOE M BOISHICTOE IIHBO BTOPOTO
copTa Ha3BIBAIH MmoHKoe (apX.: BENbCK., MEHK.): «OH TOHKMM MEHS MOTYEBAl, a
TosicToe-To yx Bce Beimuto» [14. T. 4. C. 415; 8. T. 27. C. 18; 44, 231], monuuna
(apx.: kapr., mue.), manyuna (6exomop.) [8. T. 44. C. 235], arcudens (apx.: BebeK.,
KOH., oHeX.) [2. T. 14. C. 69], nycmoe nugo (apx., KOCTpOM.: BOX0OM.) [5].

Booroackoe Ha3BaHHE MHBa BTOPOTO CIMBa newnux (Boxoron.) [8. T. 27.
C. 8], xaxercsi, MOXKHO CUHTaTh (DOHETHYCCKHM BapHUAHTOM CYII. neunuk. Tak, B
CEBEPHBIX TOBOPAX BCTPEUACM NeyHUK ‘CIIOCOO BapKH MHBA B meun’ (apx.), ‘Mepa
nuBa (BMeELIAIOMIaAcsa B Me4b 3a OJUH pa3)’: «Mepor Ul MHUBa CIYXKUT MEYHUK;
mevb BMemaeT oT 6 1o 12 xopdar, a B Kopyare JBa BOJOHOCHBIE Beapa» (HIKe-
rop.) [Tam xe. T. 27. C. 8], neunoe nuso ‘nmBo, capenHoe B meun’: «Ilednoe mu-
BO B TIEYKE JICNAIOT, a CTHIPOBOE KaMeHheM BapsT» (BoJIOT.: ycTioK.) [4]. OmHako
KaKuM 00pa3oM y CI0BA newHuK BOSHAKIO 3HAUCHHE ‘MHBO BTOporo cimsa’? Eciu
MMWBO BapWJId B IE€YH, TO TaKUM OOpa30M TOTOBWJIM WM TEPBBIH, U BTOPOH CIHB?
Kaxercs, pemenue KpoeTcs B IPOTHBOMOCTABICHAN MHBA, MIPUTOTOBICHHOTO T10-
Ma B M€Y, U MHBA, CBAPEHHOTO Ha MOBapHE, B OOJNBIINX YaHaX: «OONBIIOEY» MUBO
MOJTYYaJOCh BKYCHEE «IICYHOTO», TIOCKOJBKY BapWIOCHh C ITOJNHBIM COOJIIOIECHHEM
TEXHOJIOTHH, a B TOMAITHUX YCJIOBHSIX IPOIECC BapKH MOT YIIPOINATHCS, cp.: «51
HazbIBaJla KOCOPBIJIOBKA, IIOTOMY YTO BBINbEIIb, U POXKY CKOCHUIIb. Baputcs xopo-
IIee MMBO B YaHaX M Ha IMOBApHE, a 3TO KHUIIITHTCS B IICUKE, IECKYy HEMHOTO, 1a Ha
JpoXOKax» (BOJOT.: HUK.) [4]. B pesynprare Ha3BaHWe «IIEUHOTOY» MHUBA CTAJIO HC-
MOJIb30BAThCS KaK 0003HAUEHHE MEHEe BKYCHOTO MKBa BTOPOTO CIIMBA.

HazBanue muBa BTOpOTO CiMBa cbiHOK: «CHIHOK, a TIOTOM TPEThSK, TPEThIKOM
cerIei mommmy (KOocTpoM. maB.) [5] BomomaeT ceMeliHyto MeTadopy, Ipeamnoia-
TalOIyI0 COMOCTaBIEHUE KPEIKOTO HAMUTKA C OTIIOM, pa30aBIEHHOTO — C CHIHOM
WJIM TIACBIHKOM, HANPUMEP, HACHIHOK ‘CaMOTOH BTOPOTo pasnuBa’ (apx.) [4], ‘Tpe-
T cnuB muBa’ (0e3 ykas. Tepp.) [14. T. 3. C. 24], omey ‘xpenkuii HepazOaBJicH-
HBI camoron’: «CaM-To OTell, a KeHUIIh — ChIH OyneT» (apx.) [4]. [To HaGmroxae-
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Husim E.JI. Bepe3oBnd, 0003HaYeHUS aJKOTONBHBIX HAMUTKOB M PA3IMIHBIX KOM-
MOHEHTOB CHUTYyallUd WX MPHUTOTOBJICHHUS PETYJSPHO 00pa3yloT Metadopuyeckue
MUKPOCUCTEMBI Ha OCHOBE TEpMHHOB pojcTsa [19. C. 227].

Tpetuii cuB cUMTANCS CaMBIM XHIKHUM H O€3BKYCHBIM. Ero HaswsIBaIm mpe-
muii 6ee (apx.) [4], mpemwsx (xoctpoM.: maB.) [5] wmm 3admioxa (apX.: OHEX.,
xomm., merk.) [20. C. 49]. OGo3HaueHue 3a0H0Xa, TIO BCeil BEPOSITHOCTH, ONpeie-
JISET TPETUH CIMB MUBA KaK ‘TIOCHECTHUN W ‘XyIIIHA’, CP. 3a0Hull ‘TIOCIETHUAN’
(apx.: neH., Bojor.: B-Bax., onoH.) [1. T. 4. C. 60]. [IuBo BTOpOTO M TPETHETO CIIN-
Ba yMOTPEOJISUIH B MOCIEAHIOK 04Yepe/ib, KOTJa BBITUTO T'YCTOE TTHBO MIEPBOTO CIIHU-
Ba: «YTO THI MpHUHEC HaM JPYTOJaHa-ToO, AaBail IEPBOTO, a ITOTO U MUTH He Oymem»
(Bomor.) [8. T. 8. C. 210].

W3-3a HU3KOTO KauecTBa MUBO BTOPOTO U TPETHErO CIMBA MOIYy4ajo AKCIpec-
CUBHBIC Ha3BaHWs: HANPUMED, YUK6AC ‘TUIOXOE MUBO’, ‘HEKAYECTBEHHBIN, CIAOBINA
anmkorous’: «I'pamycoB-To HET, YUKBAC KaKOU-TO, IIUTh MOYKHO, HO TUIOXO¥D (BOJIOT.:
K.-T.) [4], oOpa3oBaHHOE Ha OCHOBE CYIIl. K8AC C TOMOIIBIO IKCIPECCUBHOM MPH-
CTaBKU Yu-. ApXaHTeNIbCKUN BapUaHT muxeac “KuaKoe, miaoxoe nuBo’: «I1uBo xyno
JIaK TOBOPSIT: TAKOW TUKBAC HaBapcH, HE MUBO, a THKBacy (TuH.) [8. T. 44. C. 120]
MOXKHO CUHMTaTh Pe3yJlbTaTOM pa3iokeHus apdpukarel u. Kuakoe mUBO MOIIH
CPaBHHTB C MOYOIL: KOHeBbs ccAub: (BONOT.: 0ab.), konumwiii ccey (apx.: B-T.) [1.
T.5. C.300]. He obnagast BKycoM, HEKpEIKOEe MHBO JIUIIb «HAMOJHSIO KUBOTY,
cp. Gpioxodyii (apx.: Bembek., BoJor.: kazas.) [8. T. 3. C. 225]. HekoTopsie 0603Ha-
YeHHs OTPA3WJINd MOTHB IYCTOTHI, OOMaHa, MOJAMEHBI KPEMKOro MrBa pa3z0aBiicH-
HbIM. B 3THX HaMMEHOBaHHSX BOIUIONIAETCS MeTadopa ‘00NTyH, OOMaHIIMK —>
“KHKOE THBO’, CP. CUCMYHA npuHeciu ‘O THBE TPEeThero ciamsa’ (apx.) [4] mpu
ceucmyn ‘BpyH’ (apX.: IHH.), KyTuK’ (HOBT.), ‘GonTYH, oOMaHIuK’ (cBeptL.) [8.
T. 36. C. 301], npoweﬂbzéa ‘IUBO BTOPOTO WJIM TPETHhEro ciiuBa’ (KOCTPOM.: BO-
x0M.): «TpeTpsik — IMBO HE TEPBOTO PA3IHBa, MPOIIEIBITa: KPEIOCTh MEHBIIE U
BKyca HeT» [5] M npowenviea ‘MOT, BETpeHbIil 4eNoBeK’, ‘OOMAHIINK, JITYH, XBa-
ctyH’ (koctpom.) [8. T. 33. C. 57].

Bosoroackue Hazauusi, 5BYEMUCTHICCKH ONPEICIAIOINE HEKAYCCTBCHHOE TIH-
BO, CITYIICHHOE BTOPOH WIH TPETHil Pas, — UBAUIKO, UBAUUKO-OPY2OH, UBAHYUIKA(-0)
(xamn.) [21. C.175; 4; 8. T. 12. C.57]. OOpa3oBaHHbIE OT pa3rOBOPHO-
YMEHBIIUTEIBHBIX (JOPM CaMOTO PacIpOCTPaHEHHOTO MYKCKOTO MMeHH Mgawn, 3Tn
0003HAYCHUSI TOBOPSAT O TIPOCTOTE, HE3ATCHIMBOCTH, HU3KOW IIEHHOCTH HAITUTKA.
’Kunkoe MuBO, COrJIACHO HAPOTHOMY TOJKOBAaHHIO, CTOJIUTCS JJIsi BCSIKOTO TOCTS,
Jutst Besikoro MiBana: «HanmbeM Ha ropIiku-To B TpETHH pas, Aa U CAETIaeM Ui BCIKO-
ro npuxoymiero Meanymikay [21. C. 175]. TomrakoM K MOSBICHUIO TaKOTO HA3BAHUS
MOTIJIa CTaTh pUPMa OpadxcKa-usauika: OPaKKou 329aCTYI0 H Ha3HBAIH XMEJIbHOM
HAIMTOK HU3KOTO KA4eCTBa, B TOM YHUCIIE U JKUJIKOE MTUBO .

B Benukoycrtiorckom u cocenneM Kuumenrcko-I'opoaernkom paitonax Boio-
TOJICKON 00JIaCTH HEKPENKOoe MUBO BTOPOTO CIMBA U MHBO C OCAJAKOM Ha3bIBAIH
6adoz: «IToXyxke-To THBO — 6a0T: HA3aBTPA OCTABIISIIM BHIMATE» (B-yct.) [1. T. 1.
C. 39]; «Ha npoOWHBI BOABI HANBIOT — 0ajora emimo MOXKHO TOMUTH»; «BTopo-
raH — 9To 0anor, Xy10e MuBo, BTOpoi pa3 nak» (k-T.) [4]. Ha Bceit ceBepHOpyCCKOiA
TEPPUTOPHH CYII. 6adoz (M BAPHAHT 6amoe) TPUBBIYHO YIOTPEONIETCS B 3HAUE-

! Tlonpo6nee 06 «Banax» B HANMEHOBAHHSAX AKOTOIBHEIX HATUTKOB CM. B paboTe [22].
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HuM ‘manka’, ‘mocox, kimoka’ [1. T. 1. C. 74]. CemanTudeckuii mepexona ‘manka,
mocox’ — ‘MHUBO’ CTAHOBHTCS MOHATHBIM, €CIH OOPAaTHTHCS K JAHHBIM KOCTPOM-
ckuM ToBopoB. Ha Teppuropun ceBeproro IloBermyxbs B KocTpomckoit obnacTtu
3aIHMCAHO BBIPAKCHUE GbINUMb HA NAO0JICO2, GLINUMb HA NAO02 ‘BHITHTH HA JO-
POXKY, Tiepe]] yXOIOM’, B IEPMCKUX FOBOPAX — HOOOHCOK ‘TIOCTEHSAS PIOMKa BU-
Ha, BeIMuBaemast mepen yxomom® [8. T. 25. C. 134]. 3xech xe cyml. naéoé, naoo-
HCOK, NOO0NHCOK YTIOTPEOISIOTCS B 3HAYCHHH ‘TIANKA, ITOCOX, AyOHHKa’. DTH BBIpa-
KCHUS, KaK ¥ OOIICHAPOIHOC 8bINUMb HA HOCOWOK, CBSI3aHBI C TPAAUINEH BHIIH-
BaTh Tepeja JOpPOrod, CUMBOJIOM KOTOpPOW OBLT MOCOX, MyTeBas Malika, Cp. Kyod
6amoz 6ooun ‘Kyna raasa risgat (Boor.: B-ax.) [1. T. 1. C. 74]. Takum, obpa-
30M, BOJIOTOJCKOE H6adoe ‘THBO BTOPOTO CIHMBA’, OYEBUIHO, IPEACTABISLCT COOOH
CBEpHYTHIN (pazeosiorusm *gvinums Ha 6adoea.

[Mouemy cymi. 6adoe ynorpediseTcss IMEHHO Kak 00O3HAYCHHE THBa BTOPOTO
cnmuBa? Ha TpaaWuIIMOHHOM 3aCTOJNBE B IIEPBYIO OUEpEAb BBHIIMBAJIOCH CAMOE BKYC-
HOE MUBO MEPBOTO CIIUBA, a OJNMKE K KOHITYy Tpare3bl, KOrjaa Kpermkoe MABO 3aKaH-
YMBAJIOCh, BBIHOCHUJIM MTUBO BTOPOTO ciuBa: «Xoyere Jin Oagora MpUHECYT, OTO-
TOCKU-TU?»; «[IMBO BBHIIBIOT — U BOIBI JOOABAT Ha BTOPOI JIN TPETHH ICHB, BOT U
MBIOT TOT 0aJ0T Ha OMOXMENKY» (K-T.) [4]. B pe3ynbTare >kuakoe MUBO CTalO UC-
MOJIL30BAThCSI KaK PasTOHHOE OJF0JI0, KOTOPOE HAMOMHHAJIO TOCTSAM O TOM, 4YTO
o0en yKe 3aBepIacTcs U Iopa pacXOIUTHCS O ToMaM «c Oamorom»: «Ilopa yxe
UATH, YK€ X035eBa MPEIyNpekIaloT, MOJAal0T APYroJaH, 3HAYUT, BCE XOPOIIHE
KyIIaHbs YK€ Ha MCcXoJie» (BOJIOT.: K-T.); «Jlpyroian meemp — mopa yXxoJuTh U3
rocreii-ro» (Bojor.: HUK.) [Tam jke], a Takke 3amMcaHHOe B coceaHel Spocnag-
CKOif 0671aCTH 6bI20HAI ‘CAMOE TIOXO0E MHBO, KOTOPOE MOKET OTOMTH OXOTY Jake
y mobuteneit BemuTh’ (momex.) [8. T. 5. C. 268]. CemaHTUKOH BBITPOBaXKUBAHUS,
pasroHa MOTHBHPOBAHO HAMMEHOBAHHE MOJKVH “KHAKOS IHBO TPETHEro CIMBA’:
«TONKYHOM TIOWJIM BpPENHBIX IIOACH, KOTOPBIE HOCAXIAIN CeMbe» (BoJor.: 0ad.)
[3.T.11. C. 33].

5. Ocanok B nmuBe. [locne ciuBa KUIKOTO cycia Ha JHE YyaHA OCTaBa-
Jach Tyma, KoTopas Iia WIX Ha KOPM CKOTY, WIH Ha IPUTOTOBICHAE KBaca, UL
Yyero Moria BIPOK 3acymmBarbes. Ocaqok-ryiia noBcemectHo Ha Pycckom Cesepe
Ha3BIBANIACH Opobuna (Opobunst, Opob): «KoBaa MHBO COIBIOT, KPYIHBI APOGHHbI
OCTalOTCs, OHU MIYT Ha KBacy (Boior.: 6adymr.) [2. T. 12. C. 260; 3. T. 2. C. 56;
1. T. 3. C. 269]: conomoBelii OCaNOK, AEUCTBUTEIHHO, OTIUYAIICS 3€PHUCTOCTHIO,
«IpOOHOCTHION.

Jlpyroe oGo3HaueHue — Opyse (KOCTPOM.: BOXOM., OKT., IaB.) [5], Opyzeu (apx.:
KOH., Boor.: csimk.) [3. T. 2. C. 61; 1. T. 3. C. 277; 8. T. 8. C. 220], xaxeTcs, poa-
CTBEHHO Ha3BaHMIM Pa3HOTO POa MENKHX OTXOAOB — dpy3 ‘cop, mycop’ (ceB.-
3a11.), Opysea ‘BCe PHIXJIOE H CYXOE; COp, CYXOi JTHCT, TIPYThS IO HOraMi’ (CMOL. )
[8. T. 8. C. 219]. IIpacnaBsiHcKast ocHOBa *druzg-, K KOTOPOH BOCXOAAT 3TH 000-
3Ha4YeHHd, B CIIOBaxX C MPEAMETHOH CeMaHTHKOWH 0003HadaeT MeNKHe, TPOOHbIE
mpeaMeTsl, Kycku, ockonku [23. T. 5. C. 133]. Cema ‘Menkuif, ApoOHBIH’ 3aMeTHA
U B TaKWX 3HAYCHHSIX KOCTPOMCKOTO CJIOBA Opy3e, Kak ‘0CcaJoK B KBace, YaWHKH B
yae’ (maB.), ‘0CcaJOK B TOIUICHOM Maciie’ (OKT.), ‘Tyma B 1000M HanuTke : «Eciu B
BeJpe SATOMbI OPOJIMIH, WU MPOCTOKBAIIA OCENach, UIIM MMHUBO, TO KOTOPOE HE BbI-
JUBAETCS — 3TO JIPY3T, Ha THE OH ocTaeTcs» (OKT.) [S]. BeposTHO, o cBoOEi 3BYKO-
MOJpaKaTeIBHOM MPHUPOE, KOPEHDb *druzg- ‘MaBUTh, TIOMaTh, MEIBYUTE’ POJICTBEH
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*drozg- ‘mMecuTbh, nmaBuTh, Tomous’ [23. T. 5. C. 128]. [TocnenHO0 OCHOBY Haxo-
JUM B apXaHIeIbCKOM HA3BAaHMM MHBHOTO ocaika oposzea [2. T. 12. C.282],
MMEIOIEM TAK)KE BAPHAHT 0po30d (YCT.) — Pe3ylIbTaT AMCTAKTHOMN aCCHMUISIHH
3BYKOB O 1 2. K 3TOMy e THE3/ly BOCXOIHT BOJIOTOACKOE Opo30yXd ‘HEKauecTBe-
Hasg Tuiia, “Oypaa’’, ‘3acThIBIIAs JKHIKOCTh B XOJIOAIE’, ‘MHINEBBIE OTXOIBI
(IIKYpKH, KOXXypa U 1p.)’, ‘apeBecHas Tpyxa’ (HuK.) [4].

IMocne cuexxnBaHMs MEepPeOPOIMBIIETO THBA OCTABAIICS OCAIOK, KOTOPHIA Ha-
3pIBANU 2ywa (apX.:. mmp. pacmp., Bojor.: rps3.) [2. T. 10. C. 165-166; 3. T. 1.
C. 137], uzsapa ‘ryma, ocraBmiascs OT Bapkd KBaca, mena, muBa’ (BoJjor.) [8.
T. 12. C. 101]. Ero oOBIYHO HCIIOJIB30BaJH JUIsSl IPUTOTOBJICHUS 3aKBACKH, KBaca,
05TOMy B BOJOroackoif 061, OH MMEHOBANCS XMeunsl, xmens (TOT., B-y.) [3.
T. 11. C. 193]. BeDKUMKH TUBHOTO XMEJSI UCTIOIB30BATH IS 3aKBAIIMBAHMUS, X
Ha3BIBAIN cO06a (BoTIOT.: KajJH.): XMEJIEM «CIOOpsUIN», 3aKBallMBAJIU MUBO [8.
T.37.C.72].

B Apxanrensckoil 00J. COXpaHIJIOCh Ha3BaHUE OCajJKa MpU BapKe MHBa 0J0-
una (HstHA., muH.) [4; Tam xe. T. 23. C. 189]. OHo ke 0603HAYACT CONO, popo-
IIEHHOE 3ePHO JUIS CON0JIA, 3 DOHETHUECKHUIl BAPUAHT 01UGUHA, 3ATIHCAHHBIN B BO-
JIOTOJICKUX TOBOpax, BHIMHMBKY BOOOIIE, Cp.: «XaHbIra XOJUT U XaHBIYUT OJUBHUHY,
BBIHATH TpocuT» (BBIT.) [4]. CoXpaHUBIIAsCSA B TUAIEKTE apXaudHas OCHOBAa BOC-
XOJHNT K CIIABSIHCKOMY 0.1 ‘BCSIKHM XMEIHHOU HAIIUTOK, KPOME BUHOTPATHOTO BHHA;
6para, HBO, Me1’, KOTOpPOE MpPEACTABICHO LEPK. 0106uUHA ‘APOXIKH (IHBHEIE),
ryma’, a Takke HOBT., IICKOB., TBEp., Ap.-pyc., pyc.-icnas. (XII B.) orw [24. T. 3.
C. 132]. K sToMy ke THe3ly MOKHO OTHECTH U eosuHa (apX.: Me3.; yaap.?) ‘TuB-
Hasg ryma’ [8. T. 8. C. 344], B KOTOpOM OCHOBA 0.j1- TIpeTepriesia U3MEHEHUS TTO]T
NEHCTBHEM MPOTETHUECKOro j. MOKHO TPENONOKITh, 4TO U ODEHCKOe anaus,
onans ‘maBo’ [8. T. 1. C.231; 23. C. 182], a Takxke oraus (KOCTpOM.: HEpEexT.),
anaxa (KOCTPOM.: Talmu4., TBEP.: KaJA3WH.), alauka ‘THBO’° (KOCTpOM.: Tanmud.) [25.
T. 2. C. 440, 582]) BOCXOAAT K OCHOBE 0J1- ‘XMEJIbHOI HAITUTOK .

ApXaHTeNnbcKie 0003HAYCHHs MMBHOTO 0CAIKa 6apod U Oypod (eI, XOIM.)
[2. T. 2. C. 178] MOTHBAIIMOHHO CBSI3aHBI C 6apdd ‘MyTHOE THThE, Oypaa’ (BOOr.),
‘TYCTOH, HEYHCTBI OTCTOM MpH MepeTaruiuBaHuu cana’ (apx.), ‘MyTHas Boja’
(apx.: Bembek.) [8. T. 2. C. 111-112; 1. T. 1. C. 63]. 3naucHue ‘TMBHAs Tymia’ sB-
JSIETCSL Pe3yNbTaTOM CHBHIA CEMAaHTHKH 06H.[6Hap0,ZIHOFO CIIOBA, OTPAXCHHOU B
MICTOPHUECKUX U JINTEPATYPHBIX CIOBAPSX, Ie 6apdd — ‘TYIIA, OCTAIOMASCS TI0CTIe
MIEPEroHKHU cycia (Oparu) npu NpPOU3BOJCTBE XJIECOHBIX CIUPTHBIX HAHUTKOB [26.
T. 1. C. 277; 27. T. 1. C. 101]. [To npennonoxennto A.E. AHUKHHA, CIIOBO Oapda
BOCXOJIUT K CHHOHUMHYHOMY 6yp0ar BCJICICTBHEC MCKCIIOTOBOI acCUMUIAIIAH [28.
T. 2. C. 211]. Ilo naubosee pacnpocTpaHEeHHON BepCHH, OypOa POJICTBEHHO TaT.
burda ‘MyTHOE TIUThE, cMech pa3HBIX xkunkoctei’ [24. T. 1. C. 244]. OnHako, Kak
monaraeT A.E. AHHWKWH, TIOpPKCKas STHMOJIOTHS, KOTOpas CBSI3BIBACT TaTapcKOe
CJIOBO C TIOPKCKHUM bur- ‘TIOBOpayMBaTh’, COMHUTENBHA, a CJIOBO 6YpOa BBITJIAIUT
kak pycusM [28. T. 5. C. 154-155].

HasBaHue MUBHOTO ocagka 6apoama (apX.: JeH., BOJOT.: 6abyI., K-T., y-Ky0.)
[4; 1. T. 1. C. 63, 73, 79] Taxke MOTJIO MOSBUTHCSA KaK 3KCIPECCUBHOE 00pa3oBa-
HUE Ha OCHOBE MPUBEJIEHHOTO BBIIIE CEBEPHOPYCCKOTO 6ap<)a' ‘IMBHOM ocanok’ [8.
T. 2. C. 111-112]. ®unans -ma, KaxXeTcs, BOZHUKJIA IO BIMSIHAEM CHHOHUMHYHO-
ro 6axmapma (apx.: B-T., BOJOT.: K-T.), 6amapmd ‘0CaJI0K, OCTATOK OT IHBa, Oparu
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MO0 IPYrod MpOLEeKEHHOM xuakocry’ (Boxor.: k-r.) [1. T. 1. C. 79]. A.E. Anu-
KHMH TI0JIaraeT, 4To 6axmapMa (6axmopma) ‘0canok B MHBe’ MOXKET ObITh IIEPEHOC-
HBIM OT 6axmapma ‘HU3 ULTANKA FPpuba, BEPXHMUI CII0i GepecThl, BHYTPEHHSS MO~
BEPXHOCTD BBIICIaHHOMN KOKH U TIp.” Kak MEepBOHAYATBHOE HAa3BaHUE TOTO, UYTO HE
ujeT B Uiy, BeiOpaceiBaercs [28. T. 2. C. 297].

6. Heynauno cBapeHHOE muBoO. Eciu muBo OpoauiIo CIUIIKOM JI0JI-
TO W/MJIH 3aKHCAJI0, IEPETrPeBAIIOCH IPH IPUTOTOBICHNH, OHO TIOJTyJaIOCh KUCIBIM
¥ TaryduM. O HeyIaBIIeMCs, TATY4EeM MHBE TOBOPUIH XOMb HA MOMOGULO MOMAIL
(xoctpom.: maB.) [5], kucenv (kucenn Hagapums) (BOJOT., KOCTPOM.: BOXOM., OKT.)
[4; 5]. B KocTpomckoii 00J1. BEIpaKCHUEM Kucenb Ha nodicape TPasHUIN MBOBApa,
9TOOBI MUBO HE MOIYYIHIOCH: «TONBKO CKaXkKH IO KHCENb HA MOXape, OH BEIb Te-
0s1 nmomaTkoil OTXNEmUT» (BoxXoM.) [5]. ApxXaHrenbCcKoe BBIPAKEHUE KUPHUYOM
ckunemucs (ICHK.) ‘TIPEBPATHTHCS B TBEPIYIO, KAMEHHUCTYIO Maccy’ SIBISICTCS T1O-
KETIAHWEM HEBECTHI MTUBOBApY, YTOOBI MUBO BEHIIUIO HEYAaYHBIM H CBagn0a HE CO-
CTOAJIOCH: «/{abbl <MUBO> Ha cyOHe ocenocs Ja kupnuuom ckunenocsy (IpU4MTa-
Hue Hepects) [8. T. 13. C. 223].

Kpurepruem kagecTBa muBa OblIa €r0 CIIOCOOHOCTH XOPOIIO T€Yh MPH CHEKHU-
BaHNM, COOTBETCTBEHHO IJIOXO€ MHBO, KOTOPOE HE BBITEKANIO H3-3a CryCTKOB COJIO-
713, HA3BIBAH NUE0-Heméka (BOJIOT.: YCTIOK.), nuso-nemeya (6emn.): «ITHBO cBapsT,
a He TeueT, Ioxoe nmuBo-Heteuay [4]. [lnoxo cBapeHHoe, HE TeKyIIee MPH CIEKH-
BaHHUH IMMBO CTAHOBIJIOCH CHMBOJIOM HEYHAYHOTO IIENIA: HA NUGO He meuda ‘O He-
yaade B KakoM-JInOo gene’ (Boior.: uepern.) [8. T. 27. C. 19], Hemeua ‘Heyjada’:
«[laBe xanmics, HeTeda BHIIb, eMy Homajack» (apx.: xonm.); «Herewa y eBo, He
ObITUT eMy» (apx.: muH.) [8. T. 21. C. 174].

* %k %k

TepMUHOIOTHS TMBOBAaPEHMS COXPaHMIa TPaJUIMOHHEIE HAPOIHBIE IIPE/ICTaB-
JICHUSA O MBE U CBA3AHHBIC C HUM PUTYAJIbI. B Heit OTPpaXXCHBI PA3JIMYHBIC CII0COOBI
BapKH IHBa — JA0Ma, B TICUH (KOPUAdHCHOE NUBO, MAIeHbKOe NUG0) W Ha YIHIE, KO-
JIEKTUBHO (muianHnoe nugo, boavuioe nugo, eapums cmoipom). Tpaauius BapUTh
IIMBO coona K KPYIIHBIM IEPKOBHBIM U CEIIBCKOX03IMCTBEHHBIM Mpa3JaJHruKaM OII-
penenuia XxapaKTepHyIO UL IBa CHMBOJIMKY OOIIMHHOCTH U OpaTCcTBa.

Jlexcuka, OTHOCSIIAACS K Ipolieccy OpoXeHHs IHBa, BOIUIOTHIIA TIpe/CcTaBie-
HUSL O €T0 «aHTPOIOMOP(GHOM» 00NHKe: 00 3TOM TOBOPST M IJIarojbl OpOKEHUS —
TIUBO X00um, 2yisem, dcugem, 8eceaumcs, 1 HANMEHOBAHUSI TIEHBI U OCBOOOIMB-
IIETOCs OT MEHBI IHBA — OAOKA, KOINAK, XOXOL0K, MOAOOU, TUYO (POJACY) Ka3amb 1
np. OTu 0003HaUCHHS MOAJCPKUBAIOTCA B (DOJIBKIOPE M HAPOJHBIX OOBIUAsSX: KO-
T7la B IINBO OITYCKAJIM 3aKBACKY («HaBECEIHMBAJIM» ), ObIIO MPUHSTO IUIICATh U TETH,
«BECENMUTH» THBO, YTOOBI OHO JIyumie Opoxawmo. HaszBaHus mepBoro, BTOPOTO,
TPEThEro CJIMBa MUBA, a TAK)KE HEYJAYHO CBAPEHHOIO HAIUTKA COCTABISIOT HaW-
0oyiee DKCTIPECCHBHBIN IJIACT JIEKCUKH THBOBapeHUs (Cp. Oproxodyil, KoHesbs
ccsiyv). Ee KOMIIEKCHBIN aHaN3 TO3BOJMII BEIIETUTh HETPHUBHAIBHBIC CEMAaHTH-
YeCcKUe Nepexo/bl, HalpuMep: ‘00MaHIuK, O0NTYyH’ — “XUAKoe MUBO  (ceucmyna
npunecmu, npoweaviea), ‘TOIOBOKpYKeHHe — ‘Kpemnkoe MUBO’ (uamyH), ‘ChH,
MACBIHOK® — ‘BTOPOM, TPETHH CITUB THBa’ (CbIHOK, nAcbiHoK). IIepBbIii U BTOpPOM
(TpeTwii) cnMB NHBA, a TAK)Ke MMBO HU3KOTO Ka4ecTBA, TPOTHBONIOCTABIICHEI Yepes3
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TIOPSIKOBBIC YUCITUTENBHBIC (nepsan — Opy200an —mpembvsiK), KAadeCTBEHHBIC PSIBI
(moncmoe, dopoonoe, JHcupoeoe — moHKoe, nycmoe, Hcuoev), ONMO3UIUI0 MHBA U
«He muBay (nugo — noanusye, yuxeac). HekoTopsle Ha3BaHUS MMBa BTOPOTO CIIHBA
OOBACHSIIOTCS €ro 00psIOBOM (DYHKITHEH: Ha3BaHUE HOad02, POU3BOIHOE OT Hado2
‘mOCOX’, CBSI3aHO C TPAJUIMEH «IUTh HA MOCOLIOK», MOJKYH — C OOBIYaeM «BBI-
MPOBAKUBATEY 3aCHICBIIUXCS TOCTECH KUIKUM TTHBOM.

B menmoM COBHHK MUBOBapeHUsI COCTABIICH M3 apXaWdHOH JICKCHKH (Cp. 0J10-
6una, Opy3e, MOI0OU U TIp.), ¢ OOJBIINM KOJTHIECTBOM JKCIIPECCHBHBIX HAMMEHO-
BaHMUIA, a TAKIKC HAa3BaHUIA, TPAKTOBKA KOTOPHIX BO3MOXKHA TOJIBKO MYyTEM YCTAHOB-
JICHUS KYJTbTYpPHO-SI3BIKOBBIX ITapajuIeeit.

CoxpauleHust

apX. — apXaHTeIbCKOe
0a6. — baGaeBckuit paiton Bonorojckoii obactu

6a0ymr. — baOymkuHckuil paiton Bomoroackoit odmacti
6en. — benosepckuii paiion Bonorojckoii obnactu

B-Bax. — BepxoBaxxckuii paiion Bosioroackoii obiaactu
BeNbCK. — Benbckuii pailoH ApxaHrenbcKoi obaacTi

BUH. — BuHOrpaznoBckuii paifon ApxaHrenabckoii o0nacTu
BJaf. — BIaJUMHPCKOE

BOX. — Boxkeroackuii paiion Bomoroackoii obmactu
BOJIOT. — BOJIOTOJICKO€

BoJorof. — Bonoropckuii paiion Bonoroackoit odmactu
BOXOM. — Boxomckuii paion Kocrpomckoit obnactu

B-T. — BepxHeTroeMckuii pailoH ApxaHreabckol o0nacTu
B-ycT. — Benukoyctrorckuii paiiton Bonoroackoii obmactu
ranny. — ["amuyckuit paiton Koctpomckoii obnacti
Ip.-pyc. — APEBHEPYCCKOE

kagH. — KagankoBckuit yesn Bonoroackoii rydepHun
kapr. — Kaprononsckuii paiton ApxaHrensckoit obmactu
k-T. — Knamenrcko-I'oponenkuii paifon Bonoroackoit obnactu
kupuit. — Kupmuiosckuii paiion Bonorozckoit obnacti
koH. — KoHonickuii paiion ApxaHrenbckoi obnacti
KOCTPOM. — KOCTPOMCKOE

ko1 — KoTiacckuit pailon ApxaHrenabckoii obnactu
KpacH. — KpacHoOopckuii paiiloH ApxaHTreabCKoi 001acTi
neH. — JIeHckuii paifoH ApXaHTreIbCKOi 00IacTi

nem. — JlenrykoHCKuit paiioH ApXaHTeIbCKOM 00J1acTH
Mex. — MexaypeueHckuid paiton Bomoroackoit odmactu
Me3. — Me3eHCKui paiioH ApXaHTeNIbCKO 00IacTH
M-ped. — MexxaypedeHckuii paiion Bosioroackoii obnactu
HepexT. — Hepextckuii paiion Koctpomckoii obacti
HIDKETOp. — HIDKETOPOJICKOe

HUK. — Hukonbckuii paiion Bonoroackoii obnactu

HOBT. — HOBFOPOZICKOE

HIOKC. — HiokceHckuii paiton Bomoroackoit obmactu
HsHA. — Haamomcknit paiion ApxaHrensckoit odnactu
okT. — OKT0pBCKuii paiton KocTpomckoii o6mactu

osioH. — OsioHerKas ryoepHust

oHex. — OHeXCKHI palloH ApXaHrelIbCKOi 00IacTH

naB. — [TaBunckuii paiion Koctpomckoii o0nactu

nuH. — [IuHexxckuil paioH ApxaHrenbckoi odnactu



K.B. Ocunosa
70

MOMOP. — IOMOPCKOE
nomex. — [TomexoHckuit paiion Spocnasckoit obmactu
TICKOB. — TICKOBCKOE

CBEPJUIL. — CBEPATOBCKOE

CMOJI. — CMOJICHCKOE

camk. — CsvokeHCKuit paiion Bonoroackoii o6mactu
tapH. — TapHOTCKHI paiion Bomoroxckoit o6macti

TBEp. — TBEPCKOE

toT. — Toremckuii paiton Bonoroackoii obnactu

y-Kky0. — Yerb-KyOuHckuii paiton Bosnoroackoii obiactu
YCThsIH. — YCThSIHCKHI pailoH ApXaHTeNlbCKoi obnacTu
YCTIOK. — Y CTIOKEHCKUI1 paiioH Bosnoroackoii odnactu
X0JM. — XOJIMOTOPCKHI paifoH ApXaHTeIbCcKoil o0nacTu
yepen. — YepenoBeukuii paiton Bomoroackoit odmacti
mrexcH. — lllexcHuHCKHH paiion Bomorozckoit obmacti
mreHk. — [lleHkypckuit paifon ApxaHrelIbCKoH 00IacTH
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BREWING VOCABULARY IN THE RUSSIAN NORTH: AN ETHNOLINGUISTIC ASPECT
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of
Philology. 2017. 48. 57-73. DOI: 10.17223/19986645/48/4

Ksenia V. Osipova, Ural Federal University (Yekaterinburg, Russian Federation).
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The article considers the brewing vocabulary which refers to the peculiarities of beer fermentation
and its qualitative characteristics. The material includes the dialect data from Arkhangelsk and Vo-
logda Oblasts, as well as from the northeastern part of Kostroma Oblast (the northern part of Sharyin-
sky, Vokhomsky, Oktyabrsky, Pavinsky Districts formerly belonging to Vologda Oblast). The data
were taken from the dialect dictionaries of these territories and lexicographic files of the Ural Federal
University Toponymic Expedition. The work aims to carry out an ethnolinguistic interpretation of the
Russian North dialect vocabulary which denotes the peculiarities of fermentation and the qualitative
characteristics of beer. Such methods as semantic reconstruction, ideographic, systemic semantic
analysis, identification of semantic and motivational parallels between linguistic facts and extralinguis-
tic forms of culture are used to build a complex ethnolinguistic research.

Terms of brewing are combined into several thematic groups: 1. General characteristics (beer
korchagovoye, tshannoye, styrovoye, bol’shoye, malen’koye etc.). 2. Preparation of malt and mash
(zasolodit’, chizhit’, buchit’ etc.). 3. Fermentation of beer: leaven (mel, prizgolovok, nazhivka etc.),
process of fermentation (gulyat’, zhit’, khodit’; naveselivat’ etc.), beer foam (molodi, babka, zaytsy,
kolpak etc.). 4. Poured out remains of beer (kochevrya, tret’yak, synok, svistun, badog, zadnyukha etc.)
5. Sediment in beer (drobina, druzg, olovina, barda, bardama etc.). 6. Poorly brewed beer (kisel’,
pivo-netecha etc.). With reference to these ideograms, the author presents the basic vocabulary of
brewing in the Russian North, reveals typical semantic-motivational models and searches for cultural
and linguistic parallels and their traditional representation.

Generally, the vocabulary of brewing is composed of archaic lexemes (ex. olovina, druzg, molodi
etc.), it includes expressive names and names which can be interpreted only through cultural and lin-
guistic parallels. The vocabulary of beer fermentation expresses the idea of its anthropomorphic form.
The names of beer of the first, second, third grade are the most expressive part of the brewing vocabu-
lary (ex. bryukhoduy, konev’ya ssyach’). Its comprehensive analysis allowed to identify non-trivial
semantic transitions such as ‘deceiver, chatterbox’ — ‘weak beer’, ‘vertigo’ — ‘strong beer’, ‘son,
stepson’ — ‘beer of the first, second, third grade’. The ritual function explains several names of the
second grade beer: the name badog derived from badog ‘stick’, it is associated with the tradition of
“drinking before leaving”, tolkun is a liquid beer which is used to “pack off” overstaying visitors.
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HEMELKHN MOJIOAEKHBIN SI3bIK KAK OBBEKT
JUHTBUCTHYECKOI'O HCCJEJTOBAHUSA
B 3APYBEKHOM T’EPMAHUCTHUKE

B cmamve paccmampusaromesi ocHo8Hble NTUHZBUCMUYECKUE UCCTEO08AHUS 3APYOEHCHBIX
2EPMAHUCO8 6 0ONACTU HEMEYKO20 MONIOOEIHCHO20 A3bIKA HA NPOMAICCHUU mpex Cmoie-
muti. Beloensitomess mpu smana 6 mux uUccie008aHUsX, CE3aAHHble ¢ UCMOPUYECKUMU Ne-
PUOOAMU BO3HUKHOBEHUS U PA3GUMUS HEMEYKO20 CIMYOEHYECKO20, WKOIbHO20 U 00UeMon0-
0excHo20 Jcapeona. [{na Kaxcooeo smana onpeoensitomcsi Haubonee 3HAYUMbLE HAYUHblE
mpyobl, 8 KOMOPLIX ONPEOENAEMCsL CMAMYC MOI00EHCHO2O A3bIKA, ONUCHIBAIOMCS. NYMU €20
NONONIHEHUS, BbIAGNSIOMCS JIeKCUYeCKUe, 2pammamudeckue u opghoepapuueckue ocoben-
HoCcmu.

KiroueBsle cioBa: aunegucmuueckuii 06vexm, Hemeykull A3blK, MOI00EHCHIU HCAP2OH, UC-
mopuueckutl nepuood, OUHAMUYECKUL NPOYECC.

Hemenxum momonexsbM s3pikoM (deutsche Jugendsprache) B 3apyOexHOi
repMaHUCTUKE TPAJULMOHHO HA3bIBACTCS KAprOH HEMELKOSA3BIUHOW MostoaexH [1,
2, 3], BuepBble YIOMUHAIOIIMICS KaK cTyAeHYeckuil A3bIK (Studentensprache mimm
Burschensprache) B XVI B. [4] u mpornieamuii 3a J0ATHE CTOJIETHS MyTh OT HCTO-
PHUYECKOTO CTYJICHUYSCKOTO U MIKOJLHOTO SA3bIKa [S] 10 COBPEMEHHOTO 00IIeMOIIO-
JIe)KHOTO XKaproHa. HeyZAMBHUTENIBbHO, YTO Tako€ SIBICHUE CTAJI0 MPUTATATEIbHBIM
00BEKTOM JUISI COITUOJIOTHYECKUX M JIMHTBUCTUYECKUX HccienoBanuid. Llenp naH-
HOU paboTHI — OMHMCAaHWE OCHOBHBIX JIMHTBUCTHYCCKUX KOHIICIIINH, OTPasKaroIINX
CTaHOBIICHHE, Pa3BUTHE M (YHKIMOHHPOBAHHE HEMEIKOTO MOJOAEKHOTO SI3BIKA.
OTMETHM, YTO MHOTOYMCIICHHBIE PYCCKO- U HEMELKOS3bIUHBIE TPYIbl B 00JACTH
HEMEIKOTO MOJIOAEKHOTO SI3bIKa HE COMEPKAT aHAIUTHIECKOTO 0030pa TeHACHINH
W TIOJIX0JI0B K Hccnenoanuto 3toro penomena ¢ XVIII mo XXI B. [IpencraBnenue
TaKOI'0 aHajK3a B HAIlleM UCCIIEA0BAaHUH ONPEACTISEeT ero Hay4Hy0 HOBU3HY.

TepMuH «3bIK» IPUMEHHUTENBHO K CHeMaIbHBIM si3bikaM (Sondersprachen), k
KOTOPBIM OTHOCHUTCSI M MOJIOJIEKHBIM S3bIK, UCHOJIB3YETCS YCIOBHO, IOTOMY 4TO
peyb HIeT He O KaKuX-ITr00 O0COOBIX sI3BIKaX CO CBOEH CTPYKTYpOH M 00Iel cuc-
TEMOI, a 0 HabOpe CPENCTB JIEKCUYECKOTO U CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO XapakTepa,
MIPUHAUICKAIINX B CBOCH OCHOBE K PA3JIMYHBIM 00JACTSIM TEPMUHOJIOTHH W CIIe-
[MaTU3UPOBAHHON JIEKCUKU [6].

W3BecTHBIE HAM NEpBBIE CIIOBAPH CTYyIEHYECKOTO sA3blka nu3natorcs B XVIII B.,
a ero cepbe3Hoe JUHrBHcTHUecKoe onmmcanue «Deutsche Studentensprachey, aBTo-
POM KOTOPOTO SIBIISICTCSI M3BECTHBIN Hemenkuil yueHsrit @. Kiyre, Op110 0my0Oin-
koBaHo B 1895 r. [4]. ®@. Kiyre moapoOHO aHaNMM3UPyEeT UCTOYHUKHU IMOSBICHUS
NIEPBBIX CTYJEHUECKUX CJIOB M BBIPAXXEHHUH, CUUTAsl TAKOBBIMU JIATUHCKUMH, Tpeye-
CKUH 1 (paHIy3CKHUHA S3bIKH. 3aMMCTBOBaHHS M3 JIATHHCKOTO SI3BIKA OH Ha3bIBAaeT
AHTUYHBIMHU 3JIEMEHTAaMH U IPUBOJIUT B KaYeCTBE MpPUMEpa TaKUE KAPTOHU3MBI,
kak Pennal «Schiiler», Nymphen «Frauenzimmer», Athen «Universitétsstadt»,
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Musen «Studenten», Capitolium «Kopt» (Bce mpumepsl B JaHHOH CTaThe MPHBO-
JSITCSL B OpUTHHANBHON opdorpaduu). M3 aHTHYHON TUTEpaTyphl MPHUILTA B CTY-
JICHYCCKUH SI3BIK M CJIOBOOOpa3oBaTeNbHbIC TEHACHLUH, cp.. Luntrus «Lumpy,
Freundus «Freund», Politikus «Politiker». [lo oOpa3siy aHTHYHBIX Luntrus W
Freundus B XIX B. oOpasyworcst Pfiffikus «Politiker», Lustikus «ein lustiger
Menschy, Ueppikus «tippiger Studenty, Schwachmatikus «ein schwacher Mensch»
u ap. Aartuansie smeMenTsl @. Kiyre BHOUT W B TaKuX HOBOOOPA30BAHUSX, KaK
Kniillitit, Flottitdt, Forschitit (mo ananorum ¢ Humanitdt, Antiquitdt, Quantitt,
Qualitdt). Kpome MHOTOYHCIICHHBIX JATHHCKHUX 3JICMEHTOB, CIIEAYET HAa3BaTh Ipe-
YecKHuil -kos, KOoTopbii, Mo mHeHuto @. Kiyre, moman B HEMEIKUH CTYACHYCSCKHMA
yepe3 JIATHHCKUH S3bIK M BCTpedyaeTcs B cloBax studentikos w burschikos [4.
S. 48]. OH oTMedaeT TakKe MPUTOK (HPAHIY3CKUX 3aMMCTBOBAHUHN M UCIOJIB30BA-
HUE (PAHIY3CKUX CIOBOOOPA30BATEIHHBIX AJIEMEHTOB B CTYICHUCCKHX >KapTrOH-
HbIX JiekceMax (Kneipier «Kneipwirty, Wichsier «Stiefelputzer», Pumpier
«Wucherer», Fechtier «Fechtlehrer», Blamage «Pechy, Schlittage «Schlittenfahrty,
luderés «unangenehmy, winkelds «winkelig» u np.).

Crynenueckuii si3pik X VIII-XIX BB. 3aUMCTBYET JNEKCUKY HE TOJIBKO M3 WHO-
CTPaHHBIX S3bIKOB, HO U U3 apro. B kauectse npumepa @. Kiryre npuBoAuT LebIi
PSIL aproTU3MOB, CTAaBLIMX CTYACHUYCCKUMHM >kaproHmsMamu: Blech «Geld», pum-
pen «borgen», foppen «veralberny», gansen «stehlen», Kaball «Pferdy, stibitzen
«stehlen» u mp. M3 apro mpunumi B CTyIeHYSCKHU SI3BIK M COKPAIICHUS HA -eo:
schlecht — schleo, Kneipe — Kneo, Bier — Beo, Wagner — Wageo, Schmidt —
Schmeo u 1.11.

B atoit pabote ®. Kiryre BepBrie oOpamaeT BHIMaHUe Ha pojib MeTadopuza-
MU B O0OTallleHNH CIOBApHOI'O COCTaBa CTyIEHYECKOro kaprona. OH naxe BBO-
muT cBoii TepMmuH «Burschikose Zoologie» (cTyneHueckas 3000rus) st Metado-
pH3anuy, Ipu KOTOPOH OCYIIECTBIICTCS MIEPEHOC C KMBOTHBIX M MTHI[ HA YEIOBE-
Ka. DTa OTIMYUTENbHAS YepTa MPUCYIa He TONBKO CTYJIeHYeCKOMY, HO, KaK OTMe-
YaeT aBTOp, ¥ Pa3rOBOPHOMY SI3bIKY, OJIHAKO B OTJIMYUE OT Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA,
rze OONBIIMHCTBO TaKMX MeTadop yIoTpeOiseTcs Kak pyraTeiabCTBa, B CTyICHYC-
CKOM JaproHe OHHM 4acTo 00O03HAYalOT HAUMEHOBaHHs CTYIEHTOB 0e3 OTpula-
TeNBbHON KOHHOTAINM, HanpuMmep: Frosch «Gymnasiasty, Fuchs «Student des er-
sten Semesters», Brandfuchs «Student des zweiten Semesters» u 1.1. CTyneHT, He
MPUHAJICKAIINN HU K KaKOW KOPIOpAIlu, HAa3bIBAJICS B Wene Fink, B Bbpecnay —
Bdr. InTepecHO OTMETHTB, YTO TaKUe 300JI0THYeCcKHe MeTadophl BCTPEUAIOTCS B
Ha3BaHUsX nuBa (Bock, Biiffel, Ente, Kuhschwanz), a Takke B Ha3BaHHSX ChIpa
(Truthahn) u xne6a (Krammervégel). Llenblii psia 30070THUECKUX MeTadop BCTpe-
YyaeTcs B HAMMEHOBaHUSX JKEHCKOTO T0Jia, HampuMep, AEBYIIEK JIETKOro MoBeje-
Hus cryaeHThl B XIX B. HazwBanm Grasmiicken, Bleivigel, Schnepfen v Dohlen.

Ecnu mepBas gacts pabotsr @. Kiyre npeacraBmser co00il TMHTBHCTHIESCKOE
ONHCaHUE CTYACHYECKOTO A3bIKa, TO €€ BTOPasl YacTh — 3TO CJIOBaph, COAEPIKALIHIA
6osiee 1500 >xaproHHBIX CIOB M BBIPAXKEHUH. DTOT KOMIUICKCHBIH TpPYJ BBI3BAI
OOJIBIION pe30HAHC B IMHTBUCTUIECKUX KPYTrax TOTO BpeMEHHU. BpUT omyOImKoBaH
LeNbII pAl pelieH3ui, B KOTOPBIX OH OILICHWBAETCs KaK 3HAUMTENbHBINA BKJIAJ B UC-
CJeIOBaHUE CTYJCHUYECKOTO A3bIKa [7, 8]. BbICOKO OBLTH OLIEHEHBI HUCCIISIOBAHMS
®. Knyre u MHOTO JIET CITyCTSI M3BECTHBIM HeMeukuM JuHrBuctoM JI. 'ayxarom

[9].
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He MeHpmmit uHTEpEC BHI3BIBACT ONMHCAHHE CHCHU(PUKHI CTYIECHUECKOTO S3bIKA
U. MeiiepoM, KOTOpOE OH MPEICTABUII B MPEIUCIOBUH K CBOeMY ciioBapio «Basler
Studentensprache» [10]. Xapakrepusys bazenbckuil CTyICHUECKHH S3bIK, OH TaK
xe, kak 1 @. Kiyre, BBIEIsIeT HHOCTPaHHBIE SI3BIKH, apro M METa(pOopU3aIiio KakK
UCTOYHUKH ero oboramenus. Onnako B otinuuue ot @. Kiryre Y. Metiep yaenser
OoJibIlle BHUMAaHUs TUAJICKTaM U Pa3rOBOPHON peuH, U3 KOTOPBHIX CTYIEHTHI 4Yep-
MAIOT 3HAYUTENIFHOE KOJMYECTBO JICKCHKH, IIPeodpasys ee Ui CBOETO HCIIONB30-
BaHusA: «Um ein eigenes Material fiir die studentikose Sprache zu gewinnen, wer-
den die Worter des Dialektes und der Umgangssprache von den Studenten eigenar-
tig zu ihrem Gebrauche umgestaltet» [10. S. 13]. [Ipu 3TOM CTYOeHTHI yroTpeos-
0T CTICIUATIM3UPOBAHHEIC 3HAYCHUS B ITMPOKOM CMBICIIE, HAIIPUMED: Aipse BMECTO
gehen, atanze, aneschlingle Bmecto herankommen u 1.71. UT0OBI TIOKa3aTh Mac-
mITa0bl TIOMOJTHEHMSI CTYICHYSCKOTO JKaproHa 3a cyeT AToro mporecca, M. Meiiep
MIPUBOIUT U3 ba3elbCKoro CTyAEHYECKOTO SI3pIKa CHHOHUMHYECKHE PSIBI CO 3Ha-
yeHueMm «geheny» (beinle, schiebe, trampe, seggle, stiige, walze, wandle u np.),
«weggeheny (abdampfe, abhase, abkratze, abseggle, abzdipfe u np.), «heimgehen»
(heimtriible, heimrutsche, heimkaibe v np.) v T.1. CTYACHYECKHH SI3bIK 3aHMCTBYET
U3 UAJCKTOB IPaMMATHYECKUE (POPMBI, KOTOPBIC OTIIMYAIOTCS OT POPM CTaHIAPT-
HOTO si3bIKa: gekniffen BMecTo gekneipt, gmorke Bmecto gemerkt, iberzége BmMecTo
iiberzeugt. 1. Meiiep oOpaimaeT BHUMaHHE W Ha CO3JaHHE HOBBIX KapTOHU3MOB
MyTeM COKpAIIICHHUs CJIOB U BeIpakeHuit: Bibliothek — Biblio, Landjiger — Ldndi,
Laboratorium — Labor, Dissertatz — Dissertazio, tadelloser Besen — ¢.B., dum-
mer Kalb — d.K., leck mir im Arsch — [.m.i.a. B xadecTBe npumepa OH MIPUBOUT
u OoJiee CIOXKHBIC BRIpaXCHUS Uil pacumdpoBku: Ecnu crynent roBoput kai Zit
ha (kein Geld haben), To peus uaer o mocnoBuie «Zeit ist Geld», ecnu xe oH ro-
Boput Heu ha (Geld haben), To umeet B Buay «Geld wie Heu.

Kax ®. Knyre, Tak u U. Meliep cxonsTcs BO MHEHHH, YTO HEIOCTATOYHO
TOJBKO JTOKYMCHTHUPOBAThH SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH OIPEICIICHHBIX COLMUATBHBIX
TPYIN U MX MPUBBIYKH, HEOOXOIMMO M3y4aTh MX POJb B ()OPMHPOBAHHUU HAIIHO-
HAJIBHOTO SI3bIKA. TeM caMbIM B JIMHTBHCTHUYCCKHX TPYAaX ATOTO IEpUOIa peajv-
3YIOTCSI TICPBBIC MOMBITKUA OOMIETEOPETUISCKOTO OCMBICIICHHST MOJIOICKHOTO JKap-
roHa.

Kpome U. Meiiepa, B Hauane XX B. U3y4EHHEM CTYIEHUECKOTO JKaproHa 3a-
HUMAETCS IIle eI PsI TMHTBICTOB. HO B CBOMX ITyONHKAIMSIX OHH B OCHOBHOM
XapaKTEePU3YIOT YK€ M3aHHbIC CIOBApU ITOH HEHOPMATHUBHOMN JIGKCUKH U TPE-
CTaBJIFOT CBOM HEOOJIBIITNE CITUCKH CTYIEHYECKUX JKaproHu3MoB [11, 12].

IlIkonbHEIH xaproH (Schiilersprache wm Pennélersprache) takke mpuBiekaeT
BHUMAaHHUE HCCIIEA0BaTeNell Toro BpeMenu. Hanboee 3Ha4MMBIMU B 3TOH 00IacTu
sBISTIOTCSL paboThl P. Diinendeprepa [13] u @. Menbuepa [14]. P. Ditnenteprep B
cBoeM Tpyne «Penndlersprache. Entwicklung, Wortschatz und Woérterbuchy, ana-
JMU3UPYsSl CIOBApHBIN COCTAaB MIKOJIBHOTO JKAprOHa, BBISBISCT UCTOYHUKHU €TO II0-
MOJTHEHUSI HAYMHASI ¢ MOHACTBIPCKOTO SA3bIKa, TOCKOJIBKY MEPBbIC IIKOJIbI BO3HHKA-
mu B ['epmanun pu MOHACTHIPSX. V3 MOHACTBIPCKOM JIEKCHKH B IIKOJBHBIN SI3BIK
BOIIUTA JKapTOHU3MEI informiren «speisen», kiimmeln «arbeiteny», kariren «straf-
weise fasten miissen» u np. I[lo muenmto P. Ditnenbeprepa, camoe 60bIIOE BIHS-
HUE Ha IIKOJIbHBIM JKaproH OKa3ajl CTYIACHUYECKUH sA3bIK. 3HAUUTENIbHOE KOJIUYECT-
BO JICKCHKH Pa3HOTO IMPOHCXOXKICHUS (OT aHTHYHBIX JO COBPEMCHHBIX SI3BIKOB)
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MOTIA/IaeT B IIKOJIGHBIN JKaproH 4depe3 cTyldeHdecKnil. Peds mmeT mpexie Bcero o
3aMMCTBOBAHUAX U3 JaTUHCKOTO (Profax «Professor», Fressalien «Narungsmittely,
promoviren «versetzt werden»), rpedeckoro (Olymp «Lehrerzimmer», Mathese
«Mathematik»), a Takxe U3 coBpeMeHHBIX (ppaHity3ckoro (Battel «Flaschey, koket-
tieren «sich den Hof machen lassen») n anrnwmiickoro (kleppen «stehleny», Klassen-
top «der letzte der Klasse»). ABTOp MOKa3bIBaeT Takke OOJBINOE BIUSHHE apro
(Kessel «Lehrer», pennen «schlafen», petzen «verraten», abkloppen «abschreibeny)
W JPYTHX JKaproHoB: xaproHa conuat (Lade «Karzery, klappen «erwischen», Kno-
chenmiihle «Turnhalley), xynmoB (Quittung «Zeugnisy, Chef «Rektor»), oxoTHH-
KoB (balzen «den Hof macheny, ldffeln «verstehen») u 1.1. P. Ditnendeprep orme-
gaeT OONBIIOe KOJNMYECTBO CHHOHMMHYHOU >KAprOHHOW JIEKCHKH M B KadecTBE
mpuMepa IPUBOJUT CUHOHUMUYCECKHUI PsT cO 3HaUeHUEM «abschreibeny, 3amucan-
HBI UM B OOHOM u3 wWKoi: abbohren, hacken, hauen, hobzen, klitschen, klauen,
kloppen, klatschen, kratzen, pumpen, schmaudern, typen, wicksen. OH og4epKu-
BaeT U300pETaTeIbHOCTh MIKOJILHUKOB, KOTOPBIE, CO3/1aBasi CBOM SI3BIK, HE MPOCTO
3aMMCTBYIOT JICKCHKY M3 Pa3JIMYHBIX HCTOYHUKOB, a MPEOOpasyIoT ee, 4acTo MpH-
naBas el komuueckuid cmbicn (Rex «Rektor», vorbeiambuliren «vorbeigeheny,
Kummeraktie «Zeugnisy). [IpoaHann3upoBaB CIIOBAPHBIA COCTaB MIKOJBEHOTO Kap-
roHa, P. Ditnenbeprep NpuXOIUT K BBIBOJY, YTO IIKOJIBHBIN ’KaproH — 3T0, C OHON
CTOPOHEI, IPOSKITHSI CTYIEHYCCKOTO S3bIKa Ha IIKOJIBHUKOB, a C IPYTroi — 0COOBIH
SI3BIK, KOTOPBIHA CO3/IaeT Majlo COOCTBEHHOM JIGKCHUKH, 3aTO MHOTO HOBBIX 3HAUCHHUI
[13.S.38].

B monorpaguu @. Menbiiepa «Die Breslauer Schiilersprache» npencrarieno
TeMaTHUYECKOE JICICHUE JICKCUKH 110 TaKUM pyOpukam, kak Schule, Sport und Spiel,
Mitmenschen [14]. ABTop paccMaTpuBaeT XKaproHU3MBI B CBSI3U C pPEaTbHOM KHU3-
HBIO IIKOJIFHUKOB, YTO OCOOCHHO Ba)YKHO, IOCKOJIBKY KAPTOH — 3TO HE TOIBKO 0CO-
Oble CTIOBa M BRIPAKCHMUS, 3TO OTPAKECHHIE CONMAIBHBIX OTHOIICHHH, ObITa U MHTE-
PECOB HOCHUTEIIEH JKaproHa. ITOT TPy ObLI MO3Xke BBHICOKO OLIEHEH HCCieqoBaTe-
JIIMA MOJIOAIKHOTO si3bIKa. Tak, I'. ['eHHe cuuTaer, 4To 3TO TEOPETUUYECKU U Me-
TOJAMYECKH caMas IporpeccuBHas padora Toro Bpemenu: «Theoretisch und meth-
odisch fortgeschrittenste Arbeit» [1. S. 13].

Kpome monorpaduii P. Diinendeprepa u @. Menbiepa, B EpBbIC NSCATHICTHS
XX B. myOIUKyeTCsI HENbIA PSIIT CTaTeH, OCBSIIECHHBIX HCCICAOBAHNIO MIKOIEHOTO
xkaprona. Tak, K. Illnage6ax B crarbe «Die Dresdener Pennilersprache», onucel-
Basl pe3yJbTaThl M3Y4YEHHUS sI3blKa IIKOJBHUKOB Jlpesnena, Ilupuel u Meiicena,
MIPUXOAUT K BEIBOIY, YTO €CTh OYCHB OOJBIINE Pa3IUiMs B KaprOHHOM JIEKCHKE B
oTnenpHBIX mKodax [15. S. 56]. OH maer KpaTKyrO XapaKTEPUCTHUKY CIOBAPHOTO
COCTaBa U MPEJCTaBISICT HEOOMBIIOH CITUCOK MIKOJIBHBIX KAPTOHU3MOB.

CrnemyeT OTMETUTB, YTO BCE YHOMSIHYTBIC HAMH paOOTHI pEIIaloT HapsTy ¢ Ha-
YYHO-TCOPETHICCKAMH €Ille M JICKCHKOTpauIeckrue 3afadd, TaKk KaK coaepiKar
CIIMCKH CTYICHYECKON /WK IIKOIBHOM JCKCUKH.

OmnpeneneHHbll UHTEpec mpexactaBiseT craths [. Bokke «Schiilergeheim-
sprachen». B Hell paccMmaTpuBaroTCS TaWHBIC S3BIKH, KOTOPBIMH IOJB3YIOTCS
LIKOJIBHUKHU. ABTOp BhIJENACT 12 Takux A3bIKOB: p-Sprache, b-Sprache, fe-Sprache,
U-Sprache, H-Sprache u ap. Kaxaplii u3 3THX SI3bIKOB MHTEPECEH M HEMOBTOPUM.
Hanmpumep, eciiu peus uner o fe-Sprache, To mocie KaXIoro riiacHOTO CTOUT CJIOT
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-fe: «Mein Bruder heifft Helmut — Mefeifen Brufedefer hefeifepft Hefelmufet»
[16. S. 216].

B Ttak nHazeiBaeMoM Umsetzsprache H3MeHSIOTCS TONBKO TIACHBIC M JU(PTOHTH:
a — ¢ (Hans — Hens), e — i (Berg — Birg), o — u (Most—Must), au — ei
(Maus — Meis), ei, ai — eu (fein — feun) u T.1. I'. Bokke moguepkuBaer, 4To Ta-
KHe TaifHbIe IIKOJIBHBIC SI3BIKU SIBISIOTCS IETCKOI UTpOi u 0€300MIHBIMH, XOTS U
CHUCTEMATHYECKUMH HCKaXXCHISIMU CJIOB 1 HUKOMM 00pa30M HE CBSI3aHBI C TaiHBI-
MU SI3bIKAMH apro.

CryneH4eckoMy S3bIKy Obllla IOCBAIIEHA pedb pekTopa Lropuxckoro yHHUBEp-
cutera npodeccopa JI. 'ayxara 29 anpens 1926 r. [9]. B Helt oH 1aeT BcecTOpOH-
HIOIO XapaKTePUCTHUKY 3TOTO SA3bIKa, JI€laeT 3KCKYPC B UCTOPHIO €r0 BOSHUKHOBE-
HUS U Pa3BUTHS, BBIACISAET €ro oCHOBHBIE 4epThl. JI. ['ayxar cunuraet, 4TO CTyHeH-
YEeCKHUH SI3BIK MOXKHO JIaXkKe Ha3BaTh KacTOBBIM si3bIKOM (Kastensprache). OH mon-
YEepKHUBAET, YTO JKAPTOH ydalleics MOJOASKU NPOHUKAET B CTAaHIAPTHBIN S3bIK U
oborarmraer XynoKecTBEHHbIe MpousBeaeHus. B konue peun JI. ['ayxaT BoIpaxkaeT
HAJCKAY Ha JajbHEWINee TIATeIbHOE U BCECTOPOHHEE MCCIIeIOBAaHME SA3bIKa yua-
mieiica Mononexxu. OIHAKO €ro HaJekAaM He CYKIEHO ObUIo COBIThCS, TaK Kak C
mpuxoJoM K BracTu ¢ammusMa B 1933 r. Bce HayuHbIe HccaenoBanus B ['epmaHun
B 00J1aCTH COITMANTLHBIX BAPUAHTOB SI3bIKA OBUIH MPEKPAIICHBL.

Tonbko mocie Bropold MUpOBOW BOWHBI BO3OOHOBIISIFOTCS JTMHTBUCTHYCCKHUC
HCCIIEIOBaHUS B OTOH OOJACTH, W BMECTO TEPMHUHOB cTyneHdYeckmid (Studenten-
sprache) u mkonpHBINA 361K (Schiilersprache) mosiBnseTcss TEpMUH MOJOISKHBIH
s3pIk  (Jugendsprache). CienyeT OTMETHTh, YTO B COBPEMEHHOH T'€PMaHHUCTHKE
CTYJAEHYECKHUI U IIKOJBHBIN A3bIKH 10 Hadanga BTopoil MUpOBOK BOITHBI HMEHYIOT-
cs ucropuueckumu: historische deutsche Studenten- und Schiilerssprachen [3.
S. 91].

B 50-¢ 1T. B HEMEIKHMX HAyYHBIX JKypHanax «Sprachpflegey, «Muttersprache»,
«Sprachdiensty, «Sprachwarty», myOnuKyeTcsl UeNnblii psn cTaTed, MOCBALIEHHBIX
MOJIOAEXHOMY s13bIKY [17, 18, 19, 20]. B uenom Bce 3TH TpyIbl KPUTHUKYIOT SI3BIKO-
BYIO KPEaTUBHOCTh MOJIOZOI0 MOKOJNEHUS. B HUX 3BYy4HT 03a004E€HHOCTH OTHOCH-
TEJIbHO YHMCTOTHI HEMELKOTO $3bIKa. MOJOAEKHBIA COLMONEKT BOCIIPUHUMAETCS
KaK peaibHas yrposa Juisi 0OlIeHAIIMOHATILHOTO S3bIKa. MI3BECTHBIN HccienoBaTeib
HEMEIKOTO MOJOAEKHOro si3bika I'. I'eHHe XapakTepH3yeT OIyOJIMKOBaHHBIE B
3TOT MEPHOJ CTaThU KakK TPYAbl 0e3 «A3bIKOBeTYecKor KoHuenmmm» [1. S. 222],
MOCKOJbKY B HHX MPEBAIMPYET TPATUIMOHHBIA CHCTEMHO-OPHEHTHPOBAHHBIH
MOJIXOJ, CyTh KOTOPOr'0 3aKJIF0YaeTCs B BBISIBIIEHUN TUIINYHBIX YEPT MOJIOIEKHOTO
YKaproHa Ha OCHOBE €ro IPOTHBOIIOCTABJICHUS HALIUOHAJILHOMY SA3BIKY.

C umeneM . ['eHHe cBA3aHO HAYajJ0 HAYYHO-TUHTBUCTHYECKOTO H3y4UEHUS
MonoAexxHoro si3pika B ['epmannu B 80-¢ rr. Hapsigy ¢ TpamuumoHHO mccienye-
MBIMH JICKCHYECKUMHU OH BBIICISCT (POHETHIECKUE, MOP(]OIOTHUecKre U CHHTAK-
CHYECKHe OCOOCHHOCTH MOJIOJIEKHOTO conuoiekTa. . ['eHHe mpoBOIUT CBOE HC-
cJeloBaHKe, U3yvasi MaTepUalibl aHKETHOTO OMPOCa yUYallluXcs PeabHBIX LIKOM H
TMMHA3UH ¢ yY€TOM HMX BO3PAaCTHBIX XapaKTEPUCTUK U PETHOHAJIBHBIX OCOOEHHO-
creit [1].

AHKETHpOBaHHE J0 CHUX MOP aKTUBHO MCIOJIB3YETCS MPHU U3yUYSHUH MOJIOIEK-
HOro couuosiekra B I'epmannu. B cOBpeMEHHBIX aHKETHBIX ONpPOCaxX YAEIAETCS
BHHMaHHe MpodiieMaM HCCIeIOBaHMs S3BIKOBOTO CO3HAHHUS HH()OPMAHTOB, y4u-
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TBIBAIOTCS ACTIEKTHl KaK aKTHBHOTO YMOTPEOJECHUS KAPTOHU3MOB, TaK M MX Iac-
cuBHOe 3HaueHue [3. S. 48]. OgHako HE BCE MCCIENOBATEIN CUMTAOT METO/] aHKE-
TUPOBAHUS JOCTATOYHBIM JUIs y4eTa (PyHKIHMOHAIBHBIX M COLMAIBHBIX aCMEKTOB
MonoaexxHoi kommyHukanuu [21. S. 9-10]. TlpuxoauT moHWMaHHWE, YTO MOJIO-
JIeKHBIM KaproH — 3TO HE TOJNBKO creuuuieckas JIEKCHKa, 3TO TaKXkKe oIpere-
JIeHHas CyOKynbTypa ero Hocuteneil. B ces3u ¢ atum I1. llnobuncku onpeaenseT
MOJIOJI)KHBIH SI3bIK KaK «KOMIUIEKCHBIN S3BIKOBOW peructp» [22. S. 12].

3nech memecoobpazHo 00paTUTEC K MEHEHHIO ['. OMaHa, KOTOPHIi B IPEIHCIIo-
BUH K cBoeMy cioBapio «Voll konkret» usznaraer coruanbHble IPUYHHBL, 00YCIIO0-
BHBIIIME TOSIBIICHHE MOJIOAEKHOTO *)aproHa [23. S. 10-12]. I'. Dman 3amaer Bo-
mpoc: Tloyemy BoOOIIE CyIIecTByeT MOJIOASKHBIH s3b1k? (Warum gibt es iiber-
haupt eine Jugendsprache?). OTBeuass Ha HEro, OH Ha3bIBACT IIECTh CAMBIX BaXK-
HBIX, [I0 €r0 MHEHHIO, IpU4rH. [IpeIcTaBuM 3TH NPUYHMHEL ¢ COKPAIICHHOW HHTEp-
nperanueii: 1. [IpoTect NpOTHUB YCTOSBIIUXCS HOPM H Tpamuuid. 2. OTrpaHnucHIe
OT MHpa B3pocibiX. 3. B0O3MOXXHOCTH BbIpaXkaTh CBOIO HHIMBHIYaJbHOCTb.
4. CtpemiieHHE K HOBOMY, JK€JIaHHE CO3JIaTh YTO-HUOYAb CBOE COOCTBEHHOE, HETIO-
BTOpHMOE. 5. BO3MOXHOCTE 00SCTICUNTh BEIXO/ arpeCCHH M OTPHUIIATEIFHON DHEp-
UM TIOCPEJCTBOM HCIOIb30BAHUS NMEHOPATUBHOM JEKCUKH. 6. MOJIOAECKHBIN A3BIK
KpacoyHee W KOHKpeTHee, DKOHOMUYHEEe M yAOoOHee, JIydllle BhIpakaeT YyBCTBA U
HacTpoeHMs. . DMaH /enaeT momsITKy IOKa3aTh, 9TO HENb3s IPOBOANTH JIMHTBHUC-
THYECKOE FICCIECIOBAHHE B OTPHIBE OT COLMOJIOTTIECKOTO.

I'oBOpst 0 3HAUMMBIX HAYYHBIX TPYAax B 00JaCTH MOJIOJCKHOTO SI3bIKA, HEJb3sI
HE YHMOMsIHyTh MoHorpaduio . AHapoyrcomoyrnoca «Hemeukwii MOJOISKHBIH
s3bIK. MccnenoBanue ero cTpykTyp u Qynkuuii» («Deutsche Jugendsprache. Un-
tersuchungen zu ihren Strukturen und Funktionen»). CBoe uccienoBanue y4eHbli
MPOBOJIUT Ha TMPUMEPE MOJIOJCKHBIX «CaMOJEATENbHBIX» KypHalIoB (Fanzins),
SI3BIK KOTOPBIX OH CUMTACT AyTCHTUYHBIM MOIIOJCKHOMY S3BIKY), T.€. SI3BIKOBOM
peanuzanueil xxaprona, KoTopasi MaKCUMajabHO MPUOJIMKEHA K Pa3sTOBOPHON peyH
Monoznexu. Ha Mmarepuane stux xypHanoB Sl. AHAPOYTCONOYJIOC H3y4yacT HE
TOJBKO JICKCHYECKHE 0COOCHHOCTH KAprOHa MYy3BIKAIBHBIX (paHATOB, HO U rpadu-
YecKoe OTOOpa)K€HHE YCTHOW pedH, KOTOpOe SIBISETCA BBIPAXKEHUEM Pa3IUYHBIX
aMoruii [24].

Bomnp1moii BkiIax B H3y4eHHE COBPEMEHHOTO MOJIOJICKHOTO SI3bIKa BHOCAT MHO-
royuciieHHble paboTel mpodeccopa E. Howmana. B 1999 r. ero onmy6nukoBaHa 6u0-
nuorpagus padoT, MOCBAIICHHBIX HUCCIEOBAHUIO MOJIOJICKHOTO COIMOJIEKTa, KO-
Topas Obuta mepem3nana B 2007 . [25]. Dra Oubnuorpadus BKIrO4aeT paboTHI,
m3nannbie ¢ 1894 o 1999 r. bonee 400 HanMeHOBaHUY pacmpeieieHbl TI0 pa3e-
JlaM, OTpaXKarolIUM pa3jIMyHble HAaIpaBieHUs B 00JaCTH UCCIEOBAaHUS A3bIKAa MO-
nonexu: «/cToprus MOJIOAEKHOTO S3BIKA U €r0 H3YIEeHUs», «MOIIOISKHBIH SI3BIK B
IPYTHX CTpaHax», «MOJOIEKHEIN sI3bIK U cyOKynmbTypay u np. Pazmen «JIuarsuc-
TUYECKOE UCCIIEI0OBAaHNE MOJIOICKHOTO S3bIKa» HACUUTHIBaeT 129 HauMeHOBaHUI
[25. S. 11-23]. ®ynnamenrtanbhsblii Tpya E. Hoiinann «Jugendsprache» uznaercs B
2008 r. [3]. B Hem aBTOp WM3nMaraeT pe3ynbTaThl MHOTOJIETHETO MCCIICIOBAHUS HE-
MEIKOTO MOJIOJISKHOTO >KaproHa, OHa OLEHMBAET €ro KakK pa3BUBAloOlIeecs sBiie-
HHUE, KaK HCTOPHYCCKUH, WHTECPHAI[MOHAJIBHBIM, IPyNIIOBOH ()eHOMEH, (hEeHOMEH
CPEICTB MacCOBOW WH(OPMAINH, SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB M SI3BIKOBOTO CO3HAHHAL
E. Hoitnana paccmarpuBaeT u3ydeHHE MOJIOICKHOTO S3bIKa B pycie (umomgoruye-



M IO. Poccuxuna
80

CKOM W mcuxonormueckod Tpaaumun. Ocoboe BHUMAaHHE OHA YIACISET >KaproHy
mkonsHUKOB (Schillersprache), otnnyas ero ot sxaprota mkons! (Schulsprache) u
xaproHa ypokos (Unterrichtssprache), mogHuMasi TeM caMbIM BOIIPOC O MHOTO-
s3pr9uH ydanmxcs. [Ipu nzygennn MonoaexHoro s3pika XX B. THHTBUCTHI CTad
oOpamiath BHIMaHHE Ha CrielU(UKY €ro HCIOIb30BaHUS B XYI0KECTBEHHOM JIUTE-
patype [21. S. 129-177] u Unrepnere [26, 27]. Bonpocsl uccnenoBanus MoJo-
JISKHOTO COIMOJICKTa B 3THX 00JACTSAX MOAPOOHO OCBEIIEHHI B HAIIWX IMPEIBIAY-
nux myonukanusx [28, 29].

HecMotpst Ha pasHble MOAXOMBI K H3YYCHHUIO MOJIOJCIKHOTO COIMOJICKTa U
OIICHKE €T0 POJIM B HEMEIIKOM HAIIMOHAIBHOM S3BIKE, YICHBIC IPOIUIBIX CTOJICTHH
U COBpPEMEHHEIC HCCICHOBATEIN STOro ()eHOMEHA EAWHOIYIIHBI BO MHECHUH IIO
MOBOJLY MyTeH MOTONHEHHUS €r0 CIOBAPHOTO COCTAaBa, HAa3bIBas TPU OCHOBHBIX CITO-
coba: 1) metadopmsanuto (Kiirbis «Kopt», Riissel «Mund», Laufwerk «Gehirny);
2) cnoBOOOpa3OBaTEIbHYIO JCPUBAINIO, TI€ OCOOCHHO YACTOTHBI MpedUKCaIys
(abschddeln «exzessiv Alkohol trinken», verdeutschen «erldutern, erkldreny),
komno3uthl (Eckenkind «Person ohne Freundew, bildungsresistent «dummy), co-
kparenus (4BJ «amtlich bescheinigte Inkompetenzy, JOLO «You live only once»,
Proggi  «Programmy»), s3bikoBas urpa (geilo-meilo  «super», flittern
(flirtent+twittern), «liber Twitter flirten», Smombie (Smartphone+Zombie)
«Mensch, der wie gebannt mit dem Handy iiber die Strafe geht und nicht guckt,
wohin er geht); 3) 3aumcTBoBaHus (fooden «esseny, tight «tolly, copypasten «ab-
schreibeny, trashing «super»).

Htak, B craThe paccMOTPEHBI OCHOBHBIC JMHTBHCTUYCCKUC HCCIICIOBAHUS B
001acTH HEMEIIKOTO MOJIOJCIKHOTO sI3bIKa. BBIAEIeHBI TpH dTana B dTHX HUCCIEIO-
BaHUSIX, CBSI3aHHBIC C MCTOPHYCCKUMU MEPUOAAMHU €r0 BO3HUKHOBEHUS U Pa3BH-
tus. [lepsoiid atan (XVIII — Hagano XX B.) — Ucclie0BaHNE UCTOPUYECKOTO CTY-
NIEHYECKOTO0 ykaproHa. Bropoit atan (mepsrie Tpu aecsatuiaetuss XX B.) — HCCIIEHO0-
BaHHE HMCTOPUYECKOTO LIKOJBHOIO >kaprona. Tperuit stanm (50-e rr. XX B. — 1o
HACTOsIIIIee BpeMs) — MCCIICAOBAaHNE OOIIEMOJIOAEKHOTO KaproHa. JIs Kaxaoro
JTama ONpeAeICHB Hanboee 3HAYMMbIC HAYIHBIC TPYIBI, B KOTOPBIX BBIIBISIFOTCS
OCHOBHBIC ITyTH TOMOJHEHHUS MOJIOJCKHOTO COIIMOJICKTA, OIMHCBHIBAIOTCS €ro JICK-
cuueckue, opdorpadpudyeckue ¥ rpaMMaTHUCCKHE OCOOCHHOCTH, aHATU3UPYIOTCS
MIPOMCXOAAIINE B HEM TMHAMHUYECKHE Iporecchl. HecMoTps Ha pa3nudHble MHCHHUS
U TOIXOMBl K M3YYCHHIO HEMEIIKOTO MOJIOJIC)KHOTO SI3BIKA, BCEMH HCCIICHOBATENS-
MU OTMEYEHO €T0 OOJIBIIIOE BIMSHUE HA PA3TOBOPHBIN M JIUTSPATYPHBIH S3BIK, S3BIK
CPEIICTB MaccoBOM MH(OPMAITUN M TEM CaMbIM Ha HEMEIKHUH HAIIMOHAILHBIN S3BIK
B IICTIOM.
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The research into German youth-speak (Jugendsprache) has been going on for three centuries.
The aim of this paper is to define major linguistic concepts reflecting the formation, development and
functioning of German young people’s slang.

The research employs an objective approach based on characterization and methodical recording
of evidence from the history of language, as well as an approach which is a part of the taxonomic
method (when similar occurrences in science are compared to develop a theory in some area of linguis-
tic knowledge).

The research is based on monographs, articles and lectures by leading foreign linguists published
in journals in the 18th—21st centuries, as well as lexicographical sources from this period.

In the course of investigation three significant stages in the linguistic study of German youth-
speak are identified. They are closely connected with historical periods when youth slang came into
being and started to evolve.

The first stage (the 18th century — the early 20th century) is the research into historical German
students’ slang (historische deutsche Studentensprache/Burschensprache). The earliest lexicographical
sources of the students’ slang go back to the 18th century and the first scholars who made the youth-
speak part of the linguistic research were F. Kluge (1895) and J. Meier (1910). The scholars uncovered
the sources of the vocabulary input, described the lexical-semantic processes in it and highlighted its
interaction with Argo and colloquial language. Both F. Kluge and J. Meier point out that it is not
enough to catalog the distinguishing characteristics of students’ lexicon, it is vital to analyze its influ-
ence on the national language. Thus, in the linguistic findings of that period the first attempts to form
general conclusions about youth-speak were made.

The second stage (the first three decades of the 20th century) involved the research into historical
German school language (historische deutsche Schiilersprache/Pennilersprache). The main findings of
that period belong to R. Eilenberger (1910) and F. Melzer (1928), who examined slang words and
expressions in the context of real life led by school students, conducted the comparative analysis of
school sociolect, the student-speak and other types of slang.

The third stage (the 1950s — present) is concerned with the research into German young people’s
slang (allgemeine deutsche Jugendprache), which has included both the slang of the young people who
study and of those who work. This period has seen more comprehensive examination of familiar and
new contexts. Along with the traditional lexical characteristics, its phonetic and grammatical distinc-
tive qualities have been analyzed (H. Henne), the youth-speak has been defined as a complex language
register (P. Schlobinski), its most important distinguishing attributes have been described (H. Eh-
mann), and its usage in fiction and media (M. Chun) as well as the Internet (J. Androutsopoulos) has
been studied. The numerous works by E. Neuland are also worth mentioning; the scholar characterizes
youth-speak as an evolving entity, as an international, historical and group phenomenon, the phenome-
non in media, human interactions and language consciousness.

The analysis of the trends and approaches to German youth-speak in the 18th-21st centuries,
comparison of its vocabulary, spelling and grammar over different periods of time have resulted in the
following findings: 1. German youth-speak is a historical phenomenon going back to the past centuries
rather than a modern linguistic product. 2. At the initial stage German youth-speak was based on the
national language and used semantic and word-building elements of ancient languages. Later on it
expanded through metaphorization of the vocabulary in general use, word-building derivation and
borrowings. 3. Historical students’ slang, historical school pupils’ slang and modern young people’s
slang are different stages in the evolution of one and the same phenomenon — German youth-speak.
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CMEIIAHHBIE BBICKA3BIBAHUSI BUJIMHI BAJIBHBIX JIETEN
B PYCCKOSI3BIYHOM CEMBE

Aemopbl cmambu OnUCHIBAlOm CIMPYKNypHble, CeMAHMUYecKue u npacmamuyeckue ocooet-
HOCMU PYCCKO-AH2ULICKUX CMEULAHHBIX BbICKA3bIBAHULL 8 ped 08YX Oemell, 0OHOBPEMEHHO
YCBAUBAIOWUX PYCCKULL U AH2TUNCKULL A3bIKU 8 pyccKoll cembe 8 Poccuu. Takue gvickazviéa-
HUSL MPAKMYIOMCSL KaK Nepexiioverus K008, umelowue 603pacmuyio cneyuupuky Ha pannux
amanax pazeumus oununeeuzma (0o 3 nem). Onu NOOUUHAIOMCI NPUHYUNAM PAMMAMUKY
KOOO0BbIX NepeKoUeHUll, KOmopble NPedyCMOmpeHbl PAMOYHOU MOOENbIO MAMPUUHOZO 5A3bl-
Kd, paspabomarHou 8 3apyOertCHOU TUHSBUCTUKE.

KitoueBble cioBa: demckuti OUIUHSBUM, NEPEKTIOYeHls KOO08, CIPYKMypd, Npasmamuxa
OUNUHSBANLHOTL pedlt, PYCCKULL, AHSIULCKULL.

OnuceiBast popMUpOBaHUE OMIMHTBU3MA Y MAJICHBKUX JETEH, UCCIECI0BATEIH
4acTo YKa3bIBAIOT Ha OOWJINE CMEIIaHHBIX BBICKa3bIBAHUI W Yallle BCErO TPAKTYIOT
WX KaK BPEMEHHOE SIBJICHHWE, KOTOPOE CJEIYET MPEeoI0JieBaTh, JOOUBAsICh MOHO-
JTUHTBaJIbHOCTH PEUH, T.€. OTCYTCTBUS B HEW WHOS3BIYHBIX JIEMEHTOB.

OpHaKo OWJIMHTBEI, KaK MaJICHBKHE, TaK U B3pOCJBIE, YAaCTO HAXOATCS B TaK
Ha3bIBaeMOM «OMIHHTBaILHOM Mojayce» [1. C. 5-20], korna oTHOBPEMEHHO aKTH-
BH3HPYIOTCA 00a A3bIKa, YTO CTUMYJIMPYET HCIIOJL30BAHHUE JIBYSI3bIYHBIX BHICKA3hI-
BaHMMH.

Ilenp Hame#d paOOTBI — HA OCHOBE TOJOXCHHUW OJHOW M3 Mojened OWInH-
TBaJIbHOW PEYM OXapaKTepPU30BaTh CTPYKTYPY, a TaKKE OMHCATh CEMaHTUKY W
MparMaTuKy PaHHUX IEPEKIIOYCHHUN KOJOB, HAOIFOMABIIMXCS B BBICKa3bIBAHUSX
IIByX OpaTbeB, OJHOBPEMEHHO YCBAWBAIONINX PYCCKUHA M aHTIUHCKUHA SA3BIKH B
PYCCKOSI3BIUHOM ceMbe, MpoxuBaroliei B Poccun.

Pa3nnna B Bo3pacte Mexkay Manbuukamu — 2 rofa 4 mecsia (Mumra — crap-
mmii, Camra — mmagmmid). Mel OyeM paccMaTpuBaTh TOJNBKO T€ MEPEKITIOUCHUS
KOJIOB, KOTOpbIE 3a(pUKCUPOBAHBI B PEUU MaJIbYUKOB A0 3 neT (3; 0)1.

BunuHrBanpHOE BOCHHUTAHWE B 3TOM CEMbE OCYIIECTBISETCS MO MPUHIIMITY
«OIHMH POJMTENh — OJUH S3BIK»: MaMma pa3roBapuBacT C JIETbMH IMO-PYCCKU (Ha
POIHOM SI3BIKE), TTara — MO-aHTIUHCKN (aHTTTUHCKAN SI3BIK HE POJHON, OH €ro yC-
BaMBaJ M0 TaKOMY e MPHUHIIUITY «OJUH POTUTENh — OJIUH SI3BIK» OT CBOETO PYyC-
CKOSI3BIYHOTO Tambl). Kpome TOro, mo-aHTIIMHACKU C JIEThMH pa3roBapwBarOT Oa-
Oymika U AeaymKka (pOJUTEIH CO CTOPOHBI MaIbl MAaTbUUKORB), KOTOPHIC TAaKXKEe HE
SIBJISIFOTCSI HOCUTEIISIMHA aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, HO aKTHBHO M PETYJISIPHO UM TIOJIb3Y-
FOTCS B IPOECCHOHATILHOMN JIEATEILHOCTH.

Tun OuIUHrBH3MA MO cIoco0y (HOPMUPOBAHUS MOKHO OXapaKTEPHU30BaTh KaK
€CTECTBEHHBIN, TaK KaK OH (POPMUPYETCS B €CTECTBEHHOW MOBCETHEBHOW KOMMY-

! Kpatknit BapuanT BO3pacTa pebeHKa yKa3bIBAETCS B KPYIIBIX CKOOKAX CIEIYIOIUIHM 00pa3oM: KOJH-
YeCTBO JIeT; KOJIMYECTBO MecsLeB, konrdyectBo nuei. Hampumep: (1;09;03) — 1 rox, 9 mecsiues, 3 qus.
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HUKaIWH, 0e3 CIeNuaIbHOro o0ydeHus. Ero otnmume OT ecTecTBEHHOTO OMITHH-
IBU3Ma B CMEIIAHHBIX CEMbSIX COCTOUT B TOM, YTO OH COIPOBOXKIAETCS OYEHb OT-
PaHUYCHHBIM (bOpMI/IpOBaHI/ICM 6I/IKyJ'II>TypaJ'II>HOCTI/I U OTCYTCTBUCM QaHTJIOA3BIY-
HOU colpanu3anu. J[eTH yCBauBalOT AIIEMEHTHI aHTJIOS3BITHON KYJIBTYPHI TOJIBKO
no ¢uiabmMamM, MynbTQUIbBMaM, KHUTAaM, IpYTUM apTedakTaM (UrpyIiKaM, CyBEeHH-
paM, peaMeTaM OJeKAbI U T.J.), IPUBE3CHHBIM M3 APYTHX CTpaH, a TAaKXkKe B pel-
KHX CUTyalusX OOIICHHS C HOCUTESIMU aHTJTHICKOTO SI3bIKA.

[MomeITKH MCCTEIOBATENEH NETCKOTO OMIMHTBA3MA BBISBUTH THITHYHBIC YSPTHI
B CUTyaIuax (OpMHUPOBAHMS paHHEH OMIMHTBANBHOCTH Y pasHBIX JETel ¢ OJUHA-
KOBBIMH KOMOHMHAITMSIMU SI3BIKOB B MHITYTE (PEUEBOM cpene, B KOTOPOH pacTeT pe-
OCHOK) B CEMBsIX C ABYMs H 0oiiee IETHbMHU IOKa JAIOT MPOTHBOPEUHUBELIC PE3YIIb-
TaThL.

A. SIpOBUHCKHIA, N3YYaBIINIA BEHI€PCKO-PYCCKUA OMIIMHTBU3M B JIECSTH CEMb-
sax Benrpum, orMedan Gojee akTHBHOE OMIIMHTBAJIIFHOE Pa3BUTHE y CTapIIHX Jie-
TeH, C KOTOPBIMH HX PYCCKOSI3BIYHBIE MaTE€PH CTapaluCh TOBOPUTH TOJIBKO Ha pycC-
CKOM A3BIKE (BCC OCTaJIbHBIC TOBOPUJIN HO—BCHFepCKI/I); C MJIaaAIIMMHU J€TbMU OHHU
y’K€ MEHBIIIe TOBOPIUIH IO-PYCCKH, a CTapIINe NETH, IMOApaxas UM, TOXKe 00IIa-
JIUCH ¢ OpaThsIMU WJIM CECTPAMH Yallle BCETO MO-BEHTePCKH [2].

k. Conzmepc, KoTopsiid (HOpMUPOBAT MOHOATHHYECKUI aHTJIO-HEMEIKUI Ou-
JIUHTBU3M TPEX NIETEH B CBOCH ceMbe B ABCTpalliH, yKa3bIBall, 4TO HauboJiee ax-
TUBHOE OWJIMHTBaJbHOC Pa3BUTHE HAOIIONANOCH Y MIIAIIIET0 pebeHKa (mouepn).
OH OOBSCHSIT 3TO TEM, YTO J[Ba €€ CTapIIUX Opara, mojapa)kas OTIy U BBITIOIHSIS
ero mpocr0y, CTapaiich pa3roBapHBaTh C CECTPEHKOH IMO-HEMEUKH M YacTo XBa-
JIIJTH €€ 3a TO, YTO OHA TOBOPIJIA Ha 3TOM si3bIKe [3, 4]. Bo3MoXHO TakxKe, 9TO 3TO
MPOUCXOAUIIO TOTOMY, YTO OOBIYHO JIEBOYKH HAYMHAIOT TOBOPUTH AKTUBHEE U B
0oJiee paHHEM BO3pacTe.

I'enpepHbIe pa3nmyusi B YCBOSHHHU SI3BIKOB oTMedaeT U E. Mannen [5], neru-
ONMU3HEIBl KOTOPOM — MallbYMK U JIEBOYKA — YCBAHBAJIU TPH S3bIKA: PYCCKUHN A3BIK
MaMBbI, aHTJIMHCKHI S3BIK HaIbl 1 HEMELKHH s3BIK 0011iecTBa. E. Majnen oTMeTnna
Ooyilee MEIJICHHBIC TEMITBI YCBOCHHUS SI3BIKOB CBHIHOM, YTO 3aCTAaBHIIO POIHTEICH
Jake oOpamaThes 3a PEKOMEHIAUSIME K Joroneay. Y nouepu mpobiieM B peue-
BOM DPa3BUTHU HU HA OJHOM M3 SI3bIKOB HE OTMEYaAJIOCh. PasyMeeTcsl, KaK U y BCCX
JIPYTHX MHOTOSI3BIYHBIX JIeTel, B peur ONM3HEIOB HAOIIONANINCH MEPEKITIOUCHHUS
KOJIOB M MHTEp(EpeHIHs Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHAX [5, 6], HO B MHOTOSI3BIYHBIX
CEMBSIX TaKue SIBIICHUS B HACTOsIIEe BpeMsi 0OBIYHO HE BBI3BIBAIOT OCCIIOKOMCTRA.

Jaxe ecnu Onmu3Hensl, Kak B ceMbe E. Maanen [5], neMOHCTpHUpYIOT JOCTa-
TOYHO MHOTO Pa3IHMIuil B YCBOCHUHU ONHHX U TEX )K€ SI3BIKOB, TO T€M OOJbIIE Ba-
PHATUBHOCTHU CIIEAYeT OXKHUIATh OT (JOPMHUPOBAHUS OMIIMHTBAJIBLHOCTH y OpaTbeB U
cecTep pa3HOro Bo3pacTa. Pasmuums 3aBHCAT OT WHAWBUAYAJIBHBIX JIMIHOCTHBIX
0coOEHHOCTEH KaXIoro peOeHKa, TeHACPHBIX Pa3Ininil, BO3PACTHBIX MHTEPBAJIOB
MEXIy OETbMH, OTHOLIEHHS poAHuTeded K (HOPMUPOBAHUIO MHITyTa Ka)X/IOTO pe-
OCHKa, TAKTUKU MPHUBJICUCHUS CTAPIINX JIeTeH K OOUICHUIO C MIIAIIUMH, BO3MOXK-
HOCTEH nereil o0mAaThCsi C pa3HBIM KOJIHYECTBOM COOECETHUKOB, KOMHMYECTBA U
KayecTBa MaTepHajbHBIX PECypCOB (Pa3HOSI3BIYHBIE KHUTH, (UIbMBI, UTPYLIKA U
Tp.), KOTOpPBIC UM OBLIH MPEIOCTABIICHBI, & TAKXKE M0 Py APYTUX MPHYUH.

Aptop kumru «Bilingual siblings» C. bappon-XoBepT cuutaer, 4To JJis Bce-
CTOPOHHETO UCCIeI0BaHMsl OMIMHIBAILHOCTH JeTEel U3 OJHOM ceMbU HEOOXOAUMO
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VYUTHIBATh CHENU(UKY SI3BIKOB, KOTOPEIE B OOLICHWUH APYT C OPYroM MpPEATIOYH-
TalOT OUJIMHTBAJIbHBIE OPaThsl U CECTPbI; BAXKHBI TAaKXKe BETMUMHA CEMbU U pa3HUIIA
B BO3pacTe JeTel; cieyeT MPUHUMATh BO BHUIMAHHUE U TO, OTKA3bIBAJICS JIH KTO-TO
U3 JieTel TOBOPUTH HA OJJHOM M3 SI3BIKOB [7].

Ecnu xopoTKo oxapakTepu30BaTh OCOOEHHOCTH (HOPMUPOBAHUS OMIMHTBH3MA
HaOm0JaeMbIX Hamu Jeteld, Mumm n Caiu, To moryvaercs Takas KapTHHA.

1. PazHuma B Bo3pacte HEOOMbIIAs, HO 3HAYNMAsI [T PEUEBOTO Pa3BUTHS: KO-
raa poawics Camra, Muia yxe NpOXyKTHBHO HCIIOJIB30Bal o0a s3blka U Oojee
nosyroja xoaun B aerckui can. Korna Cama Havyan pasroBapuBarh, Muina yxe
oOparan BHEIMaHHe Ha 0COOCHHOCTH PEeUH M OIIEHUBAN UX (TIepenpa3HuBall Oparta,
paccka3bplBajl IPYTUM, KaK OH CMEIIHO MPOU3HOCUT KaKHe-TO CJIOBAa, YYMJI €ro
MIPOU3HOCUTH OTAEIBHBIE CIIOBa U (pa3bl MO-PYCCKH U MO-aHTIIUNHCKN).

2.Bbpatps B oOmmIeHNH APYT C IPYrOM H C APYTHMH JIOABMH HPEAIIOYHTAIOT
PYCCKHI SI3BIK.

3. Cama peaKo roBOpuil MO-aHTJIMKUCKU 10 TpeX JIeT, OAHAKO MHOra Iepexo-
T Ha aHTIMHACKUH, mojpakas crapuieMy OpaTy, KOTOpBIH ¢ mamoil crapaercs
00MIaThCs MO-aHTITHHCKH.

4. Hu oauH U3 AeTeil He OTKa3bIBAJICS Pa3roBaprBaTh HU Ha OJJHOM U3 S3BIKOB,
0JIHaKO 00a JOBOJBHO YacTO, 0COOEHHO MuIla, He pearupoBanty Ha IPOCHOBI MO-
BTOPUTH Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE TO, YTO YK€ CKa3ajH M0-PYCCKU.

Ha mo6om sTame craHOBIICHHS, CYIICCTBOBAHWS W yOBIBaHUS OMIMHTBH3MA
BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM SBIISIETCS CMEIIEHUE S3BIKOB, KOTOPOE MBI paccMaTpuBaeM
Kak mepexmodcHne koaoB. [lo HameMmy MHEHHMIO, crienn(uKa KOIOBBIX MEPEKITIO-
YeHUH Ha pa3HbIX 3Tanax JOBOJBHO 3aMETHO BapbUpPyeTCs Kak MO KaueCTBEHHBIM,
TaK U 10 KOJIMYECTBEHHBIM ITapaMeTpam.

VY neteit U3 OTHOM CEeMbH, YCBAWBAIOIINX JIBA OJMHAKOBBIX SI3BIKA I10 OJTHOMY U
TOMY € TPHHIUITY OMIMHTBAIFHOTO BOCITUTAHUS, HA CAMBIX PaHHHX dTalax CTa-
HOBJICHUS] OMJIMHTBHU3Ma MBI MIpEArioiaraeM Hajludue CTPYKTYpHO M MparMaTHye-
CKH CXOJIHBIX XapaKTePHCTUK KOJOBBIX MepekItodeHud. Pazmuuus Moryt Habmo-
Jnatbcd B 00ObEMax MPOAYKTHBHBIX CIIOBapell Ha Ka)XIOM fA3bIKE M KOJIHYECTBE
MEXbA3BIKOBBIX (DYHKLIHMOHAJIBHBIX KBHUBaJeHTOB (MDD). ¥ Mumm u Camu 0b6a
9TH MapaMeTpa OTINYAINCH HE3HAYUTEIHHO.

ITpn ycTaHOBICHWH 3TANOB Pa3BUTHS JETCKOTO OFMJIMHIBH3MA yUUTHIBAIOTCS
0COOCHHOCTH Pa3BHUTHs OWIMHTBAIRHOTO CIIOBaps, crennuka anddepeHnnanum
SI3BIKOB, ()OPMBI B3aMMOJICHCTBHS SI3BIKOB B BHJIE KOJIOBBIX MEPEKIIOUESHUH U HH-
TeppepeHIH, aBTONEPEBOI, CIOHTAHHBIN W O0CO3HaHHBINA nepeBoa [8]. CormacHo
AaHHOW Kiaccuukanuu oda pedenka (Muma u Cama) B paccMaTpHUBaeMBIi HAMU
MepUO/ HaXOJIWIUCh Ha BTOPOM dTare OMIMHTBaJbHOTO pa3BuTHs. Eciu Ha mep-
BOM JTare HaOJFOIAIOTCS TOJBKO IACCHBHBIC (PELENTHUBHBIC M PEIPOILyKTHBHBIC
M®D3), To Ha BTOPOM YK€ TMOSBISIIOTCS TPOAYKTHBHBIE MDD, cTUMynupyromue
aBTOIEPEBO/, CIOHTAHHBIN U OCO3HAHHBIN MEPEBO.

V. JlauBepc, uccienoBaBIiasi HEMEIKO-aHTIUMCKUE MEPEKITIOUCHHS B pEUH Jie-
teii ot 1;06 mo 2;11 u3 omHOM cembH, XXUBYIIEH B BennkoOpuTannu, mokasana, Kak
MOCTENIEHHO MEHSIOTCS CTPYKTYpHBIE U NparMaTU4YecKhe XapaKTepUCTHUKU UX Iie-
pexirodeHuil. B kauecTBe OCHOBHOM NPUYMHBI CaMbIX PaHHUX NEPEKIIOYEHUN OHA
YKa3bIBaeT AC(UITUT IEKCHIECKUX CPEIICTB, UTO 3aCTaBISIET peOeHKa HCIIONb30BaTh
€MHUIIBI U3 TOTO SI3bIKA, B KOTOPOM HY>KHBIE JIEKCeMBI yike ycBoeHHI [9. C. 460].
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[Ipu momomnm MojaeIM aHaIHM3a MepeKiIodeHuid kojoB the Matrix Language
Frame Model (MLFM), pa3zpabotannoii K. Maiiepc-Ckotton [10, 11, 12], MBI MO-
KEM COMOCTaBUTHh OYEPEIHOCTD IMOSBICHUSI CUCTEMHBIX M COACPIKATEIBHBIX MOp-
¢deM B XoJle TOPOXKICHNST OMIIMHTBAEHON PEUH U TOPSIOK MX YCBOCHHS JCTHMU-
Oounuareamu. CorjiacHO 3TOW MOJIENU Pas3INyaloT, BO-IIEPBIX, MATPUYHBIN U TOC-
TEBOM SA3BIKH, a TAKXKe JBa THIIa MOp(heM: coJiepKaTeIbHbIE U CUCTEMHBIC (PaHHUE
u no3aane). CHCTEMHBIME MOTYT OBITH CITy>KCOHBIC CIIOBA U CIIOBOM3MEHUTEIBHBIC
MOp(EMBI B COCTaBE CIIOBa. B pa3HBIX S3BIKaX CIOCOOBI WX BHIPAKCHUS YACTO HE
COBIIQIAIOT, MOATOMY CIMHHUIIA aHAJHM3a OWIMHIBAJIBHOM peun — Mopdema, a He
cnoBo. [lompoOHoe ommcaHwe MOAETH «PaMKH MaTPUYHOTO S3BIKa» (mamee —
PMS1) nano B padotax K. Maiiepc-Ckotton [10, 11, 12], Ha pyccKo-aHTIIHHACKOM
Marepualie OHa UCIoNib30BaHa B padorax [.H. Uupmesoii [13, 14].

B cootBercTBUM ¢ Moaenbio PMS pasznuuarot: 1) MS — matpuunslii s3b1k (the
Matrix Language) u I'SI — rocreBoii s3bik (the Embedded Language); 2) conepxka-
TebHble MopgeMsbl (content morphemes) u ciry:keOHbIe MOp(eMBbl (system mor-
phemes). Eqununeii aHanmsa OMIMHTBAaNbHON pedd sBIsSeTCs MopdeMa Kak Hau-
OoJree yHUBEpCAIbHAS IJTsT KOMOWHANNH TUIIOJOTHIECKH PA3HBIX SI3BIKOB.

B BhICcKa3bIBaHUAX C KOJOBBIMU MEPEKIIOUCHUAMU MATPUUHBINA S3BIK ONpese-
nseT cnenu(uKy mocTpoeHus: MOp(POCUHTAKCUIECKOH paMKH. DTO OCYIIECTBIISACT-
Cs HA OCHOBAaHWU JBYX NPUHIIMIIOB: MPUHIUIA Mopsaka Mopdem (the Morpheme
Order Principle) w mnpunnmna cucreMHblx Mopdem (the System Morpheme
Principle), koTopble ONMpeAeisioT MOPsIoK MOP(PEM U 0OECIEUNBAIOT MPEITIONKE-
HUEC CHUHTAKCHYCCKH pEIECBAaHTHBIMH Mopdemamu u3 oboux s3bIKoB. ['octeBoit
SI3BIK TIOAYUHSCTCS MPAaBIIIaM MATPHYHOTO SI3BIKA W JIMIIH B IpenesiaX Tak Hasbl-
BaeMBIX «OCTPOBOB ['SI» MOXeT BHOCHTh HEKOTOPBIE JIEMEHTHI CBOEH IpaMMaTH-
KH: yCTaHaBJIMBaTh XapaKTCPHBIM Ui Hee MOPSIOK CIeNOBaHUSA MOppeM U Hc-
MOJIH30BaTh CHCTEMHBIE MOp(eMBI (rpaMMeMBI), HalpUMep ITOKa3aTeIH MHOXKECT-
BEHHOTO YKCJIa, apTUKIIHU | T.J.

g pasrpaHuueHHs] COIEPKATEIBHBIX M CHUCTEMHBIX MOP(EM CYIIECTBYIOT
Tpu Kputepus. OHH 3aKITIOYAIOTCS B BBISBICHUW HANWYAS WM OTCYTCTBHS CIIe-
IYIOIIUX XapaKTepucTHK: 1) kBaHTU(UKAIUN (AEUKTUYHOCTD, KOJINYECTBEHHOCTD,
BBIOOP BPEMEHHOM paMKn); 2) yIpaBlieHHE CEMaHTUYECKUMHU POJISIMH; 3) MOJIyde-
HHE CEMaHTHYECKUX POJIeil.

CucteMHble MOpdEeMEI (cI0Ba) 00IaAal0T TOIBKO HEPBBIM CBOMCTBOM. B aHr-
JUICKOM SI3BIKE B 3Ty TPYIY BXOMAT: BCIIOMOTATENBHBIC TJIarojbl U IJIaroJbl-
CBSI3KM; TJAron do; MpeIior of, Mepenalomnii 3HaYeHHEe POIUTEIHHOTO MaleKa;
MECTOMMEHHS W MECTOMMEHHBIC HapeUHs, BBHIMOIHSIIOMIE QYHKIMHA HOpMaTBHBIX
YJIGHOB NPEJIOKEHHS; BOMPOCUTENBHBIE CJIOBA; IETEPMUHAHTHI; IPUTSKATEIbHbIE
TIpUIaraTeNbHBIC U IPYTHE CJIOBA, KOTOPBIC MCIOIB3YIOTCS B IPETIO3UINHN K CYIIe-
ctBuTenbHOMY (all, any, no u np.).

CozepxaTebHBIMU MOp(EeMaMu ABISIOTCS OOJIBIIMHCTBO IJIArOJIOB, MPEIo-
TOB, CYIIECTBUTEIILHBIX, KAYECTBEHHBIX (OMHMCATENbHBIX) MPHJIAraTelbHbIX U Me-
CTOMMEHUH, KOTOpbIe UX 3amemaroT. KauecTBeHHBIC W OTHOCHTENBHBIC TIpHIara-
TeJbHbIE U Hapeuus (coaepkaTenbHble MOpheMsl) u3 ['Sl cBOOOIHO MOSBIIAIOTCS B
CMEINIaHHBIX CTPYKTYpax, a MPUTsHKATEIbHbBIC PUIaraTeIbHbIC U KOJTMYECTBCHHbIC
MpHJIaraTelIbHbIe-MECTOMMEHHUS (CHCTEMHBIE MOp(deMbl) He 00JaatoT 3TUM CBOK-
ctBoM. Hapeunst very u too — cucreMHbie MOp(heMBI — He MOSBISIOTCA B Ka4ecT-
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BE CAMHUYHBIX JICKCEM B CMCIIAHHBIX CTPYKTYpax, €CIM OHH IpencTaBisiioT 5.
OnmHaKo OHHU YAaCTO SIBJSFOTCS HAYaJbHBIMU CJIOBAMH B TIpeleiax ocTpoBoB [4,
HanpuMmep: Toi 3Haews 06 smom very well; A 6vin very surprised.

KadecTBOM «ympaBieHHE CEMAaHTHYCCKHMHU POISMK» OONAJAIOT TIJIATONBI U
TpeIory (B TIarojdbHOM M TPEAJIOKHOM ynpamieHun). Hampumep, rmaron beat
3aJlaeT JABE POJIM — CyObekTa u 00bekTa. CyIeCTBUTENbHBIE U MECTOUMEHHS «I10-
JY9aoT» CEMaHTHYECKUE POJH OT TIAarojoB, KOTOPBIE UMK yrpaBisiioT. Comepika-
TeNbHBIE MOP(EMBI, TOTyYaIOIIne CEMAaHTHIECKUE POH (MAaIekKn), MOKHO 3aMe-
aTh BOIPOCUTENILHBIMU CIIOBaMU who, what, how, when, where u T.IL.

Cpenu mpeasyioroB €cTh U CHCTEMHBIE MOP(EMEI, M COJep KaTeNbHEIC, IIPHICM
UX CTaTyC B pa3HBIX S3BIKaX MOXKET He coBmanaTh. K rpymme cucteMHBIX MopdeM
OTHOCSTCSI MHOTHE JIOKATHBHBIC M TeMIlopaibHble npemitoru. [Ipemmor for — co-
JeprkaTeNbHas MopdeMa, TaK Kak OHA «YIPaBISICT» CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYCCKIMU
posiMu menn win OeHepunuanta. ComepKaTelbHBIME MOpdeMaMu TaxKe SBIIS-
10Tcs npeanoru before, between, with u within.

IToutn BCce MECTOMMEHHUS SIBIISIOTCS COoACpKATCIbHBIMU MOp(I)eMaMI/I, 3a HC-
KIIIOUCHHEM it U there B QYHKIUIX (OPMATBEHOTO ITOIEKAMIETO M JOIOTHEHHS.

Cpenu cucTeMHBIX MOpdeM BBLAETSIOTCS TpH rpynnsl: 1) «paHaue» (early sys-
tem morphemes); 2) «mo3gHue coeauHUTeNbHBIe» (late bridge morphemes);
3) «mo3aaue BHemHue» (late outside morphemes).

[MepBas rpymma MopdeM aKTHBU3UPYETCSI OTHOBPEMEHHO C COACPKATEITEHBIMU
Mopdemamu. PanHss cucTeMHas MopdeMa MOXKET BXOAUTH B COCTaB TOM ke JIeM-
MBI, YTO U cozepXaTenbHass MopdeMa (HaupuMep, eCId MHOKECTBEHHOE UHCIIO
CYIIECTBUTEIEHOTO BRIPAYKAETCS ITyTEM H3MCHEHHS TJIACHBIX B KOPHE), THO0 HaX0-
UTHCSL B Pa3HBIX JieMMax (Hampumep, Mopdema -s Kak (iekcHs, BBIpaXKaromias
3HA4YEeHNE MHO)KECTBECHHOTO YHUCIIA CYIIECTBUTEIBHBIX).

CucteMHble MOp(EMBI IBYX OPYTUX TPYIII, «IO3JHHEY CUCTEMHEIC MOP(EMEI,
MOJTy4aloT CBOW CTPYKTYPHBIE POJIM B IIpOLIECCE PEYENpPOM3BOJCTBA IIO3/HEE.
HO3IIHI/IG COCAUHUTCIIbHBIC CHUCTCMHBIC MOp(l)eMI)I HeO6XOJII/IMI>I JJIA TTIOCTPOCHU
cBsi3ei MeXIy MopdeMaMH B IpenesiaX CHHTarMbl; ¢ UX TOMOIIBIO COAEPKaTeNb-
HBIC MOP(EMBI «BHEIPSIOTCS» B clIoBocodyeTanue. [IpuMepamu 3TO# TPyIIBI MOp-
(eM SBISIOTCS: MOKa3aTeNlb MOCECCUBHOCTH -'s, MPEmIor of Ais opOpMIECHUS
OTHOUICHUI POJUTENHHOIO Majeka B AHIVIMHCKOM CIIOBOCOYCTAHWUH M apTHKIIH.
[o3maue BHemHUE MOp(EMBI OmHUparoTcs Ha MH(YOPMANHUIO O CTPYKTYpE IIETOTO
npemoxenusi. Harmpumep, BEIOOp Mo3HEH MOpdeMsl any (a He some) B CIOBOCO-
YCTAaHUH any money 3aBHCUT OT HAJIHYHSA OTPHIATEIHLHOTO HAPEUHS never B
npemnioxeHun He never gets any money.

[epexmoueHns KOAOB MO CBOEH CTPYKType MOTYT ObITh Mex(pazoBbIMU (in-
tersentential) wim BHyTpH@pazoBeiMu (intrasentential). [lociennue, B cBot oue-
pens, memsATcs Ha IBa BHIA: 1) MEpEKIIOUCHHS MEXKAY KOMIIOHCHTAMH CIIOXKHOTO
npemioxkenus  (clause-switches), B 00ocobmeHHbIX o000OpoTax (parenthetical
switches), B IpUCOETMHEHHBIX YacTaX (tag-switches); 2) mepekitoyeHns B mpese-
Jax CJIOBOCOYECTAHUS WM MPOCTOTO MpeanoxkeHus. Cpeau MOCIeTHUX pa3IndaioT
JIBa MOJIBU/A: BKPAIUICHUS M OCTPOBHEIC MEPEKIFOUCHUS — OCTPOBA FOCTEBOTO SI3bI-
ka (island switches). Bxparienue npeactaBiseT co00i OJUHOYHYIO JTEKCHYECKYIO
enuHUIy (MopdeMy wiu ciioBo) IS, MOMYHHSIONIYIOCS TPaMMAaTUISCKUM TPaBH-
nam MSI. doHeTryeckn Win rpaguIecky BKPAIUICHUS] MOTYT OBITh OOPMIICHBI O
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npaswiaMm ' nim M. BrparuieHus: He BKIFOYAIOT HUKAKHX CHCTEMHBIX MOpdeM
u3 I'Sl. OcoOr1it Bu BKparuieHuil — «rosble ¢popmel» (bare forms), oTnuyaromiecs
TEM, YTO TaKWe €IUHUIIBI TOCTEBOTO S3bIKa B MOP(POCHHTAKCHUYECKOW paMKe Mart-
PUYHOTO sI3BIKa HE OQOPMILIIOTCS TPAMMATHYCCKHMHU MOKa3aTeNsIMH, KOTOpEIC
TpeOyIOTCs B JaHHOU Mo3uluu, Hanpumep: Ona evuuna nocyaams co ceoum dog.
OcCTpOBHBIE MEPEKITIOUEHHSI COCTOST U3 OJTHOW WIJIM HECKOJBKUX COJepPKAaTeIbHBIX
MopdeM, MOTYT BKJIFOYATh OJHY HIIH HECKOJBKO CHCTEMHBIX Mopdem IS, Hampu-
Mep CYIIECTBUTEIBHOE C apTHKIIEM U (pIeKcHeit U T.11.

Ha nepBoM 3Tarie B MEpeKIIOUCHUAX KOJ0B U 'y Murn, u 'y Canmm MOXHO OBbI-
70 HAOIIONATh JIUINE coAep)kaTelbHble Mopdembl. Ha BTopoM sTame netu Hadu-
HAIOT HMCIIOJh30BaTh PaHHHUE CHCTEMHBIC MOP(EMBI (IT0Ka3aTeI MHO)KECTBEHHOTO
yyciia U apTUKIIN), HO JAETal0T 3TO HEOCO3HAHHO U HEPETyJIAPHO.

Ha mepBoM u BTOpOM 3Tamax HE BCErZla MOXKHO OBLIO YCTAaHOBHUTH POJICBBIC
OTHOIICHUSI MEXIY MAaTPUYHBIM U TOCTEBBIM si3bIKaMu. He coOmromamuch u nBa
OCHOBHBIX TNPHUHLHMIA: MOpAaKka MopdeM U cucTeMHBIX MopdeM. IlepBriM Hauan
MPUMCHATHCS TPUHIMI MOPSAAKAa MOP(PEM MaTPUYHOTO S3bIKA, KOTOPBIA TIIACHT:
MOPSIIOK CIIETOBaHIS MOP(EM B OMIIMHTBaJIbHOM BBICKAa3bIBAaHUH JTOJDKEH COOTBET-
CTBOBATh MOPSAKY MOpHEM MaTPUYHOTO S3bIKA.

Y Mumy nepBblif 3Tan OWJIMHTBAIRHOTO pa3BUTHS Hauaiucs B 1;06 u 3aBep-
umies B 1;08, y Camm magancs B 1;01 u 3akonuwmncs B 1;11, 1.e. qnmncst va 8 me-
CSITICB OJBIIE, YeM Y MHUIIK: Hagalcs Ha TISITh MECSIICB paHbIIe, a 3aBEPILIIICS Ha
3 Mecsia mo3xKe.

ITepBBIe MpU3HAKH TOTO, YTO MHIIIa MOHUMAET YKBUBAJICHTHOCTD JIEKCEM JIBYX
SI3BIKOB, MOKHO OBLIO HaONIOATh B OJJMHAKOBBIX HEBEpOATHHBIX PEaKUIUIX HA BO-
MPOCHI, MpeAjaraome MoKa3aTh YTO-TH00, HampuMep, «l 0e meou HOCUK?» |
«Where is your nose?». CaMple TICpBBIC CXOIHbIC HeBepOANbHBIC pPEakuy Ha K-
BUBAJICHTHBIC PYCCKHE U aHTIIMHCKIE BhICKa3bIBanus y Camn ObiH 3adukcupoBa-
HBI B Bo3pacte 1;01; Tak, B 0TBET Ha NpockObl «Cradxxcu 00 ceudanusy» WM «Say
good-bye» OH Bel cebs OIMHAKOBO — MaxXal Py4Koil.

Eme Gomee sSBHO MOHMMAaHWE SKBHBAICHTHOCTH PYCCKHX M aHTIHACKAX JICK-
ceM MPOSBUIIOCH YK€ B BepOaJbHBIX pEakUsIX: Ha BONPOC, 3aJlaHHBIA HA OJHOM
sI3bIKe, PeOCHOK JaBall B OTBETE €ro DKBHUBAICHT HA JPYroMm s3bike. Hampumep,
Korna MHIIy CIpOCHITH TIO-aHTIIANACKU: «Where is your granny?», — OH TIOKa3all Ha
0a0ymky u ckasain: «baba!». Ha aHTIOS3BIYHBIE TIPOCKOBL: «Say good-bye» Muiia
B OTBET MaxaJ py4KOd W roBOpHI Mo-pyccku: «lloka!». Y Camu nogodHOe TOHU-
MaHUe SKBHBaJICHTHOCTH Habiromanock ¢ 1;07. Tak, xoraa 6abymika mokaszana Ha
YamKy ¢ 4YaeM | cKazaina: «lt’s hoty, Carra mokasan Ha IyXOBKY U cooOmmi: «/ b1/»
(= eopauo), T.e. MPOAEMOHCTPUPOBAJI, YTO MOHUMAET SKBUBAJECHTHOCTb AHTJIHUIi-
ckoro hot u pycckoro eopsaqo (1;07;08). [Taccusapiiit M®D Caia Ucionbp30Bai U B
CUTYyalusIX, KOrna Hy>KHO OBUIO 32 9TO-TO MOOJIATONApUTh: €My Jald BHHOTPAI U
no-aHrnuiicku monpocuwnu: «Say: Thank you», Ha uyto oH oTBeTHI: «Cul/»
(1;08;05). TouHo Tak e OH TOBOPWI «cnacu®o», KOTJa MPOCUIH 00 3TOM IIO-
PYCCKH.

Takue peaknuu CBUACTEILCTBYIOT O MOHUMaHWM (comprehension), HO HE O
CIOCOOHOCTH MPUMEHSATh HEOOXOAMMBIE eAMHULBI B peun (production), mosTomy
MX MOKHO Ha3BaTh peuenTuBHEIMU MDD.
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Hecmotpst Ha TO, 9TO Ha MEPBOM dTare OWIMHTBAIBHOTO Pa3BUTHUS AETEH MPoO-
IyKTUBHBIX MDD elie HET, CMEUIaHHbIE BHICKA3bIBAaHUS KaK MPOOOPa3bl MepeKIto-
YeHHUI KOJIOB B UX PEYH y)Ke HaOmoaroTcs. VX mpuuuHbl — 3al0JHEHNUE JICKCHYe-
CKUX JaKyH, apTUKYJLIIMOHHAS CJI0KHOCTB Psia COTJIACHBIX M B PYCCKOM, M B aHT-
JTUICKOM SI3bIKaX.

Kpome Toro, mpucyTCTBHE B3pOCIBIX, TOBOPAIINX Ha Pa3HBIX S3bIKaX, TAKKe
CTUMYJIPYET HCIIONB30BAaHUE CAWHUII U3 JBYX SI3BIKOB KaK Ha MEPBOM, TaK M Ha
BTOPOM dTarax OWJIMHTBAJIBHOTO pa3BuTHsi. Hampumep, Camna B mpHCyTCTBHH Ta-
MBIl © MaMbl COOOIIMII O TOM, YTO B KOPUAOPE TEMHO, Cpa3y MO-aHTJIMHCKU U TIO0-
pyccku: «Dark, no» (2;01;11).

B peun Mumm cMemanHbie CHHTAKCHUSCKHE SAMHUIIBI TTOSBIUTUCH 3HAYUTEIh-
HO panblue, yeM y Camu. BnepBeie oHn OblTH 3adukcupoBaHbl B Bo3pacte 1;06:
«[lana cary, «baba cary, «/leds car». OH HCNONB30BAI TaKHE CTPYKTYPHI JINOO
st 0003HAYCHUS PHHAMICKHOCTH (MalliHA Tarbl, MalliHa 0aOyIIKY, MalliHa
JeAYIIKK), TUOO0 IS yKa3aHUs Ha Ybe-TO MECTONoyioKeHue (in the car). Yxe ue-
pe3 MecsIl ATH pa3Hble 110 CEMaHTHKE BhICKa3biBaHUs Muia Hadan nuddepeHu-
poBaTh, HOOABISA B JIOKATHBHBIE CTPYKTYPHI 3BYKOBBIE KOMIUIEKCHI, KOTOPEIC Ha-
MOMHMHAJIM OTCYTCTBOBAaBLIME paHee MpeIUIor U apTUKIb: «Ilana u-u cary, «baba
u-u cary, «Mama u-u cary (1;07).

VY Camm mepBoe cMEImaHHOE BHICKa3bIBaHUE 3a(UKCHPOBAHO ITO3IHEE, YEM Y
Muy, — TOTBKO Ha BTOPOM dTare OMIMHTBAIBHOTO PAa3BHTHSA. DTO MPOU3OILIO,
KOTJla OH Mpocuil MuIy OTIaTh eMy a0y ¥ MoCTpoui Mpock0y Tak: «/[atl puck
(2;01;11). B ToT )¢ nenp Camia BCHOMHWI MYyJIbTQWIEM, KOTOPBIH JIIOOUT CMOT-
peTh, U Ha3BaJN €r0 CMEIIAHHBEIM CIIOBOcoueTaHueM: «Maxa u 6e-e» (= Mawa u
bear) (2;01;11).

Ha mepBoMm sTame OMIMHIBAJBHOTO Pa3BUTHS CTPYKTypa INEPEKIIOUCHUH He
oTaMYaeTcs pasHooOpaszueM: y MU TTaBHEIM 00pa3oM MPHCYTCTBYIOT COOCT-
BEHHO BKDAIUICHUS aHTIMHUCKHUX JekceM (0eds car). Y Calllu Takue CTPYKTYpHI
BIICPBBIC MOSBUIMCH TOJBKO B Hauyalle BTOPOro 3tama (baba car uau car 6aba).
MartpuyHbIiA S3BIK B MX BBICKA3BIBAHUSIX MOKHO OIPENCIUTH TOIBKO KOCBEHHO —
M0 JOMHUHAHTHOMY $I3BIKY, HO HE IO CTPYKTYpE CaMHUX BBICKa3bIBaHHIA, B KOTOPBIX
B PaBHOM CTETNEHH MPEICTABICHBI €AUHUIIBI IBYX S3BIKOB.

Bropoii aTan 6unmmHTBanpHOTO paspuths y Mummu u Camu jumancs 1o 3;0.

[Mpobnema ompeneneHus: MATPUYHOTO S3bIKa B OWJIMHTBANBEHOU pedyd HaOIIo-
JlaeMBIX JIeTel 1Mo KpUTEpHsIM, pa3paboTaHHBIM i Moaenu PMSI, coxpansercs u
Ha BTOpOM dTare. [1oaToMy mpu ompeneieHuH POJIEBBIX OTHOIICHUH S3BIKOB TIPH-
XOAWTCSI ONMUPAThCS Ha TaKOH (PakTop, KaK JOMHHAHTHOCTH SI3BIKA, ITOCKOJBKY
MMEHHO B PEYd Ha JOMHHAHTHOM S3bIKE JIETH paHbIle YCBaUBAIOT TpaMMaTHKY H,
CIIeZIOBATEIRHO, aKTHBHEE U PABHIIBHEE HCIONB3YIOT CUCTEMHBIE MOP(EMBI.

Ha Bropom stane Muma npomoinkaia 9acTo oOpamaThkCs K JCTIETHBIM PeayT-
JUKaTaM, KOTOpbIe BBIMOJHSIM Pa3Hble ceMaHTh4Yeckue pond. Hampumep, ycibl-
maB TPOMKHM CTYK, pa3faBaBIIMIICS M3 CKJaja MarasuHa, Muiia MpoKOMMEHTH-
poBan: «Big myx-myx!» (2;06;23). Kak u BO MHOTHX JAPYTUX BBICKA3bIBAaHUSX B
Hayajie BTOPOTO 3Tama, 371eChb HEeT HHUKAaKUX CHCTEMHBIX MOpP(pEM HU B OJHOM U3
si3bIKOB. OIHAKO B TO K€ BpeMsl CHCTEMHbIE MOP(HEMBI MOTYT H3pPEKa TOSBISATHCS
JTake B BBICKA3bIBAHUSX C JICTICTHBIMHU CIIOBaMH. Tak, CKJIaIbIBasl Ma3ibl BMECTE C
narnoi, Muira kommeHTHpOBa: «lTu-nu in the cary (= mviuka 6 mawune), «A6-a
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in the cary (= cobaxa 6 mawune) (2;03;15). B anrnuiickoit 9acTi 3THX MPeaIoxKe-
HUH NPUCYTCTBYIOT aHTIHICKUAE CUCTEMHBIC MOP(EMBbI (ONPEIeICHHBIA apTHUKIIb),
XOT# €llle Helb35 C TIOJTHOM YBEPEHHOCTHIO YTBEPXKIATh, YTO PEOCHOK MCIIOIb30Bal
ux oco3HaHHo. Cama 1o 3;0 MCIOMB30Bal CHCTEMHBIC MOP(EMBI B aHTITHHCKOM
SI3BIKE OYEHb PEIKO, T.€. B INIAaHE CTPYKTYPHOTO pa3zHOOOpa3usi KOJAOBBIX MEepPeKIIio-
YeHHI eT0 BBICKA3bIBaHMs ObUIH OellHee, yeM y MUK B TOT K€ TIEpUO/I.

Jaxe xorma Muma yxe TOCTATOYHO YacTO HCIONB30BaJl KOHBEHIIMOHAIBHBIC
CJIOBa BMECTO JICTICTHBIX, OH WHOTZA 3aMellall WX JICTICTHBIMH peXyIUTHKATaMH,
HanpuMep, YBHUIEB Oonblryio cobaky, oH coobummn: «4 big dog!», a HeMHOro
MO3/IHEeE, MOKa3aB Ha IPYTYI0 OONBIIYI0 co0aKy, BOCKIHKHYN: «O-0! A big as-as!».
(2;07;00). OTiimume OT MOAOOHBIX BBICKAa3bIBAHUI MEPBOM MMOJIOBHHBI BTOPOTO OH-
JUHTBAJBHOTO HTama 3aKII0YaeTCsl B HCIOJB30BAHUM AHTIMHACKOW CHCTEMHOM
MOp(EMBI — HEOIIPEACICHHOTO apTHKIIS. DTO MO3BOJSIET TOBOPUTH O TIOCTPOCHHUU
AHTHHCKOH MOP(OCHHTAKCHIECKON paMKH H, CIICIOBATEIBFHO, O TOM, YTO aHTJIHH-
CKHU S3BIK MHOT/Ia HAYUHACT UTPaTh POJIb MATPUYHOTO B CMCIIAHHBIX BHICKa3bIBa-
HusiX Mumu. [Tockonsky y Camu cuCTeMHBIX MOp(hEM aHTIMHCKOTO SI3bIKA OBLIO
3HAYATEIHFHO MCHBIIE (OHH IMOSIBISUIUCH TONBKO B ITOBTOPSIEMBIX UM YaCTSAX perl-
JIUK B3POCIBIX), HU OJHO €r0 CMEIIaHHOE BBICKA3bIBaHHE HE ObLIO 0(OPMIIEHO Ha
OCHOBE aHIINIICKOI MOP(OCHHTAKCHUECKON PaMKH.

ITokazareny MHOKECTBEHHOT'O YHCTIa aHTVIMHCKHUX CYIIECTBUTENBHBIX (paHHUE
CUCTeMHBIC MOp(heMBl, I0 TepMUHONIOTHE Moaenn PMS) Mumra no 3;0 ucmons3o-
BaJl B OWJIMHTBAJIFHBIX BBICKA3bIBAHHUAX JIOCTATOYHO YacTO, HO YCTAaHOBUTH C yBe-
PCHHOCTBIO POJICBHIC OTHOIICHUS B TaKHWX CIydYasx TOXKE HE Bcernma ymaercs. Ha-
npumep, Mwulia mokasain Ha OKHO W TMpoKoMMeHTupoBai: «Tam cars» (2;06;12);
MoKa3aJl MaMe KU U cooOmmt: «Imo keys» (2;06;12). Cama 3T cUCTEMHBIC
MopheMsr 70 3;0 HCITOTBL30BAN TOJIBKO PEMPOTYKTHBHO.

I'maroxer B OMMHTBANEHON pedd MuIM B 3TOT HEPHOA JINOO OTCYTCTBOBAIIH,
6o gamie Bcero ObuIH pycckuMu. Hampumep, OH MOT MTOTIPOCHUTH KITFOY Tak: «/l1a-
na, key!» (2;02;10). AHaJOTHYHYIO MPOCKOY OH MOT COPMYIHPOBATH U C TJIAro-
noM: «baba, daii key» (2;02;15). Cama ToXe aKTHBHO HCIIOJIb30Bajl MOJAOOHBIC
CMeIIaHHBIC BBICKA3BIBAHUS B 3TOT nepuof: «llana, odaii key» (2;04;10), «llana,
nai key car!» (2;05;09). B npennosxxeHusX ¢ IIarojaoM oaii pojb MaTPUIHOTO SI3bI-
Ka SIBHO UTPAeT PyCCKUH, a MOCKOJIBKY CEMAaHTHUCCKH W MparMaTHYeCKH MEpPBBIN
(Ge3rmaropHEIN) BapHAHT MPOCHOBI OTIIMYAIICS Majlo, Ul HETO TOXKE MOYKHO CUH-
TaTh MATPUYHBIM PYCCKHH SI3BIK.

Mua ZOBOJBHO YacTO OITyCKaJl TJIarojibl B CBOMX OMJIMHTBAIBHBIX OTBETHBIX
BBICKA3bIBAHUSX, NAKEe €CIH CIBIIIAT WX B AHIJIOSN3BIYHBIX PEIUIMKAX B3POCIHIX.
Hanpumep, mocne Toro kak BbITep PYKH MOJOTEHIIEM, ITojal ero 6adyiike u mpo-
KOMMeHTHpOBal: «baba, towel» (2;06;27). Y Camun Takux CMEIIaHHBIX Oe3ria-
TOJNBHBIX BBICKAa3bIBaHUH OBLIO TOXE MOCTaTOYHO MHOro. Hampmmep, korma Oa-
Oymika ckazana Mume u Came: «lt’s cold. You should put on your socks», Cama
HaJeNl HOCKH U moka3zan 6adymke: «A socks» (= 2 Haden nocku) (2;02;23). Ilogo6-
HBIN ciydail HaOmroqancs v B CUTyanuy, koraa Carra BIIIET IPOBOXKATh 0a0yIIKyY
U, IoKa3aB Ha ee Tydiu, cipocwit: «baba, boot?» (2;02;23), T.e. MOMHTEpECOBAICS,
HaJIeHeT Jn 6adymika TyQun.

IMpexnmoxeHus: ¢ yKa3aHUSMH Ha KakKHe-TO OOBEKTH MHIIa 9acTo CTPOHI C
PYCCKUMH yKa3aTeNbHBIMH MECTOMMEHUSIMU U 0e3 TIarojoB-CBS30K, T.C. IO Tpa-
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BIJIaM PYCCKOTO CHHTAKCHCA, HO CYIIECTBUTEIBHBIC, HHOTAA C MPUIaraTeIbHBIMU-
OTpEeICHUSIMHU, MOTJIH OBITh aHTTUICKAME. Bce 3T0 ykas3pIBamo Ha TO, 4TO MOp-
(ocuHTaKCHYeCKas paMKa — PyCcCKas, a CIIeZIOBAaTENIbHO, U MaTPUYHBIM SI3bIKOM
SBIsICS pycckuid. Hampumep: «Omo big car» (2;03;11); «Omo spoon» (2;06;05);
«Omo big bear» (2;06;23). UntepecHo, uto y Calm mo4emMy-To TakKuX CTPYKTYp ¢
PYCCKHUMH yKa3aTeIbHBIMH MECTOMMEHHUSAMHU M aHTIMHACKHMHU CYIIECCTBUTEIBHBIMU
JI0 HACTOSIIIETO BPEMEHH HE OBIJIO COBCEM.

Wuorma Muma cTpomn pyccKylo MOpP(GOCHHTAKCHUYCCKYIO PaMKy Iake He-
CMOTpsI Ha TO, YTO TOJIBKO YTO yCIbIIIAJ LIEJI0€ NPEATIOKEHUE No-anruiicku. Ha-
npumMep, 0adyIiKa ckaszaja MOo-aHTIHUACKA: ‘[t’s a mouse’, a Mulia OBTOPHIT U3
ATOTO TPENJIOKEHUST TONBKO CYIECTBUTENBbHOE: «Imo mouse» (2;06;23). Cama
MocTynain moJoOHBIM 00pa3oM, HO € JApyTUMHU CTpykTypamu. Hampumep, mocie
TOTO Kak Mwumia cripocwit: «And where is mummy?», Callla MOCTpOWJI aHAJIOTHY-
HEII Bompoc Tak: «A 20e mummy?» (2;04;16). B momo6HbIX cTpykTypax y Camm
4yacTo ObUIM TMPENCTaBIEHBl U MecTOMMEHUs «3OT0 you» (3;0): AHTIUICKUMH CY-
IICCTBUTENBHBIMA Y MECTOMMEHHSMH B TaKUX BBICKa3bIBAaHHAX Bcerna o0o3Haua-
Jach pema.

[MomoOHBIM 006pa3oM Murtia oopMIIsT IpeANOKEHHsI HE TOJIBKO C CYIIECTBH-
TenbHBIMHU. Tak, MPoOXoJs MHUMO TpeHaxkepa, Muima 3abpancs Ha Hero, XoTs Oa-
Oymika nipenynpenwna: «Be careful, it’s too big for you”y. Muia cHadana OBTO-
PHII 9aCTh aHTIHHCKOTO MPEIUTOKEHUS: «/t’s big», a 3aTeM MEepEKITIOYHIICS Ha PyC-
CKyl0 MOp(]oCHHTaKCHYEeCKYlo paMKy: «IOmo big» (2;06;05). ¥ Camu anamoruy-
HBIC CTPYKTYpPHI TOKe ObUTH Hepeaku. Hampumep, mociie mpochObl 0adyIkm: «Say:
1 am big», Cama ckazai: «4 big» (2;02;25). Hapymenuii npuHIUIOB Moenu PM S
B TaKMX CMEIIAHHBIX BBHICKAa3bIBAHUAX HE HAOIIOMACTCS.

Muia Ha BTOPOM 3Tame MHOTZA o(OPMIISI OCTPOBA TOCTEBOTO s3bika'. Ha-
npumMep, «llu-nu in the cary» (= mvluka 6 mawune), «As6-as in the cary (= cobaka 6
mawune) (2;03;15). 3necy HabMIOAAIOTCA BIOJNHE TPaMOTHO CTPYKTYPHUPOBAaHHBIC
0CTpOBa FOCTEBOTO (AHININICKOT0) sA3bIKa. B peun Cammm ocTpoBa rocTEBOTO S3bIKa
1o 3;0 3adukcupoBansl He ObUTH. EMUHWYHBIMU OBUTH CITydad HCIIONB30BAaHUS B
CMEIIAHHBIX BBICKA3bIBAHUSIX AHTITUHCKHUX CYNIECTBUTENBHBIX BO MHOKECTBCHHOM
YHCIIEe WIN C HEOTPEICICHHBIM apTUKiIeM («A socks», «4 guitar»), HO OHU HaOmIO-
JTAJTICH TONBKO KaK PeakIMy Ha PEIUIMKH B3POCIBIX M MOBTOPCHUS YacTeH MX BEI-
CKa3bIBaHUM.

AHTTIMACKWE TIIAroyibl B JIBYXCIOBHBIX BBICKa3bIBAHUSAX YacTO YKa3bIBalOT Ha
TO, YTO PEOCHOK CTPOHUT AHTJIOS3BIYHYI0 MOP(OCHHTaKCHYECKyI0 pamKy. Hampu-
Mep, Muma npubexan B KOMHATy W3 CIANBHH W cooOmm Mame: «Mama, mam
Cawa sleep!» (2;06;27). 31ech OTCYTCTBYIOT CUCTEMHBIC MOP(EMBI, KOTOPBIE TpE-
OyIOTCS TIpH TTOCTPOCHUN MOP(HOCHHTAKCHIECKON PaMKH JUIS aHTJIMICKOTO S3BIKA
Kak MaTpugHoro. Pycckas MophocHHTaKcHYecKas: paMKa JJIs STHX MPEIIOKESHAN
Takke He mocTpoeHa . [103ToMy MaTpUUHBIM CKOpee BCero 3/1ech OyIeT aHTJIni-

! Cornacuo moziemt PMSI 0cTpOB rocTeBOro A3bIka — 3TO TaKOH THIT NIEPEKITIOUeH s KOJOB, KOT/Ia Tie-
pEeKITI0uaeMble JIEMEHTHI JEMOHCTPHPYIOT B CBOEM COCTaBe AeiicTBUE rpaMMaTHKU TOCTEBOTO S3bIKA: HAJIU-
YHe CHCTEMHOIT MOp(eMbI B CIIOBOGOpPME H/HIIN TaKOe COYeTaHNe JBYX MM Ooiee MOpdheM, KOTOpOoe MOTIH-
HsIeTCS OPAKY MX KOMOHHAIIMU B TOCTEBOM SI3bIKE.

? o npasunam moxenu PMSI pycckas MOp(oCHHTAKCHUECKAs PAMKA IS TAKHX MPEUIOMKEHHH 10JIKHA
OBITH OOECIIeueHa PyCCKON CUCTEMHON MOp(EMO¥ U BBITIIAACTh Tak: [lana sleep-um.
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CKHUH SI3BIK, HO ¢ HapyIICHHEM IPHHINIIA CHCTEMHBIX MopdeM. Tonbko ecnu pac-
CMaTpUBaTh AHTIMMCKHUNA TIaroj B TaKUX MNPEIJIOKEHHSIX KaK «Tolylo (opMmy»,
MOKHO CUHMTATh, YTO 3[I€Ch HET HAPYIIECHUS TPUHLIMUIIOB Moaenu PM L.

«Tombie popMBI» HE HapyIIAIOT MpaBUI Moxend PMS u BcTpedaroTes B pedu
OUIMHIBOB J1I0O00r0 Bo3pacTa. Bonplioe KOIMMYECTBO «ToJBIX (POPM XapaKTepHO
JUTSL CMEIIaHHBIX BBICKA3bIBAaHUN JETEH-OMIMHTBOB B TOT MEPHOJ, KOTJIa OHU elle
HE YCBOWIH HYXKHBIX CHCTEMHBIX MopdeM. B peun Camm Takux BBHICKa3bIBaHHH,
KOTJ[a aHTJIMHCKHUE CIIOBA BHICTYIIANM B CMEIIAHHBIX BBHICKA3BIBAHHUAX B BHIC «TO-
TBIX opm», 110 3;0 He ObLIO.

IMpuznaky pycckoit MOpPOCHHTAKCHYECKO paMKH, OJOOHBIE TE€M, UTO CTPO-
ST B3pOCIbIE, KOTAa MPUCOCIUHSIIOT PyCCKUE CHCTEMHBIE MOP(EMBI K aHTIIHHCKUM
colepkaTeNbHbIM (KOPHEBBIM) MopdeMaM, MOSBUINCh B CMELIAHHBIX BBICKa3bIBa-
HUSIX MUIIK B cepelrHe BTOPOTO 3Tana OMIMHTBAJILHOTO pa3BUTHA. OmHAKO OHU
OBLTH 3aUKCHPOBAHBI TOJBKO JJIS MEPEKIIOUEHHU CO CIIOBOM phone: «No phon-s»
(2;06;17). Y Camu Takux THIOB MEPEKIIOYEHUN Ha MEpBBIX ABYX JTalax He 3a-
(UKCUPOBaHO.

B pycckux mpemnmoxeHusX MuIa HHOTAA UCTIONB30BaNl aHTIIHHCKIE 00CTOs-
TEJIbCTBA MECTA, YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET OJAHOMY W3 MpaBusl Moxaenu PMSI:
WHOSI3BIYHBIE BTOPOCTETICHHBIE YWICHBI MPEIIOKEHUS, OCOOCHHO Te, KOTOphIE ya-
JICHBI OT TJIAaBHBIX M HEMOCPEICTBEHHO HE COTJIACYIOTCS C HUMH (HalpuMep, aHT-
Tiickue 0OCTOSTEIhCTBA MECTa M BPEMEHH), JIeTde BIHCHIBAIOTCS B MOP(HOCHH-
TaKCUYECKYI0 PaMKy MaTPUYHOTO si3blka. Tak, Korjma Jefylika crnpocun Mury:
«Where is your cup?», Mutia B oTBeT nokazai: «Bow there ynan!» (2;07;02). Cama
TOKE HEPEIKO HCIIONB3YeT aHTIHICKAE 0OCTOSATENBCTBA B PYCCKUX MPEAIOKECHH-
X, Haripumep: «Kmo there?» (2;05;09).

BormpocurensHoe MECTOMMEHHOE Hapedne aHTJIMACKOro si3pika Muia gacTto
HCIIOJIE30BATl B COCTAaBE PYCCKOM MOP(MOCHHTAKCHUCCKON paMKu: «/[eds, a where
nana?» (2;07;02), «4 Cawa? Where Cawa?» (2;07;02). Cama Toxxe 3amaBaj mo-
J0OHBIE BOTIPOCKL: «Where mama?y» (2;03;27).

CorracHo mpaBmiaM Monenu PMS mociie TUYHBIX MECTOMMEHUH, BBITIOIHSIO-
mux (QYHKIUIO MOAJIEKAIIEero, MOJDKHO HCIOJIB30BaThCS CKa3zyeMoe M3 TOTrO XKe
SI3bIKA, TIOCKOJIBKY JIMYHBIE MECTOMMEHHUSI — 3TO CUCTEMHBIE MOP(EMBI, a OHH ca-
MOCTOSITEIIFHO, O€3 CONMPOBOXKICHHUS COACPKATEIBHBIMU MOp(EMaMu, B HHOS3BIU-
HBIX BBHICKA3BIBAaHHSX HE TOSBIAIOTCS. Y JETEH, KOTOpBIE eIlle He MOTHOCTHIO Iu -
(hepeHIupoBaIn JIBa S3bIKa U HE YCBOWJIM OCHOBHBIX MPABUJI UX IPaMMAaTHKH, Ta-
KW OTKJIOHEHHS OT T'PAMMAaTHKH KOJIOBBIX MEPEKITIOYCHUI (DUKCHPYIOTCS JOBOJb-
HO Yacto. Callla MOCTOSHHO 3a7aeT BOMPOCHL: «A 17», «A MHE?», «And me?» nnn
«4 me?». K 3TM BOIIpOCaM OH MPHUCOEIUHSET MO0 aHTIHICKHe, TM00 pycCKHe
CTPYKTYpBI, HaripuMep: «A s — some more?», «4 1 — more?» (2;04;03). Y Mummu
TaKue CTPYKTYpPHI Ha BTOPOM dTarle TMOSBIINCH HEMHOTO MTO3/IHEE; OH MOT CKa3aTh:
«l 30ecoy, «A sleep» (2;09;11), «A heren (2;09;20). Hapsiny ¢ ykazaHHBIMU CMe-
HIaHHBIMM CTPYKTypaMu, MuIa HCIOJIb30Bal U OJHOS3BIYHBIE, HAIpUMeEp, «I'm
here» n «51 31echb».

[lepexmtouenns, B pe3yibTaTe KOTOPHIX Mulla co3aaBai TMOPUAHBIE CIOBa,
Obu eHUYHBIMEU. Hampumep, Mulia mpuHeC narme CIIOMaHHYI0 MalllMHKY M CKa-
3ai: «Cromany,; namna nepectipocwit: «The car is broken?y, nmocne yero Mumia oT-
BeTUI Tak: Hababokan (2;05;29). Tak OH coeTUHHUI pyccKoe H60-60 U aHTIUHCKOE



I''H. Yupwesa, 11.B. Kopogywikun

94

broken, BO3MOXHO, TIOTOMY, 9TO YacTO TJaIUJI CIIOMaHHBIC MAIIMHKH W TOBOPHI
«60-60». Y Calllu Takoro MeXbsI3bIKOBOTO CIIOBOTBopuecTBa a0 3;0 He Habmro-
JTAJIOCh.

MHorue cMellaHHble BBICKa3bIBaHUS JeTei MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK MEXb-
SI3BIKOBOE YAaCTHMYHOE TyOJHMPOBAaHUE WM HETOIHBIM MEepeBOJ YCIBIIIAHHOTO: pe-
OCHOK «TIepEBOJIUT» Ha PYCCKHUU SI3BIK TOJNBKO CTPYKTYPHYIO 4acTh aHTJIUHCKOTO
MIPEIIOKCHUS, & COACPKATEINbHYI0 MOPp(EMy OCTaBISIET B BUAE TOCTEBOTO KOMIIO-
HeHTa. Hanpumep, y Mumm: «/t is bigy — kak «Omo bigy, «lt is a dog» — kak «Omo
dog». «IlepeBoJbl» OTICTBHBIX JIEKCEM M3 BBICKa3bIBAaHUI B3pOCIBIX Mullla Haval
JenaTh Uil YyTOYHEHMs WM Bo3pakeHws. Hampmmep, Muma moxaszan 6aOymike
KIIIOYH, Ha 9TO OHa ckazana: «They are granddad’s», Mura nepectipocui: «/{edu-
Hu?» (2;08;14). Cama B TakuxX CUTYyallUsX Yallle BCETO «IIEPEBOAUTY, YTOOBI COria-
cuthesa. Hampumep, nana nomnpocwun ero: «Say: granny I'ana», a Cama OTBeTHI TI0-
pyccku: «baba I'ans» (2;04;23). Koraga Camra paccmarpuBai (oTtorpaduu, OH mo-
Ka3an Ha pebeHka u cripocun: «Kmo — a?», 6abymika otBetuna: «No, it’s Mike»,
Cama KMBHYJ 1 Ha3BaJl Opara mo-pyccku: «Mucay» (2;05;09).

Bo BTOpOIi MONOBMHE BTOPOTO NepuoAa OMIMHIBAILHOIO pa3BUTUS Muia Ha-
yall caM «IEepeBOAUTHY KOPOTKHE MPEJIOKEHUs Ha pycckui s3pik. Carra Hauyan
CIIOHTaHHO TEpeBOAUTHh B Bo3pacte 2;07 B CHUTyalHMsAX, KOT/la Hamna MpUXOAMT 3a
HUM B Jetckuid caia. [lana npocut ero: «Ask permission to go homey, Cama 6exut
K BOCIUTATEIBHUIIC U CIpammBaet: «Mooicno uomu oomou?y» (2;07;30). Y Mumm
TakHhe «IepeBoJbl» 3aUKCHPOBaHBl HEMHOTO mo3aHee. Hampumep, 6abyika mo-
kazana Came UrpymKky W ckaszana: «lt’s a bee», a Mulia, KOTOPBIA OBbLT PSIOM,
yTOuHWNI: «Imo nyeaxa» (2;09;04).

Cama ropasfo pasblie, yeM Muila, Hadyajdl HCIOJNb30BaTh MEPEKIIOUEHUS-
ITyOIMpOBaHUs, MPaBaa, OHU KAacalHCh TOJNBKO OTACIBHBIX JeKceM: «bp-py, car»
(2;02;13), «Cobaxa, 6axa, dog» (2;02;27), «/Ilyna — moon» (2;02;28), «Temno,
dark» (2;03;27), «/deoa, granddady (2;04;23), «/a, yes» (2;05;09). Ilepexmntoue-
HUS-TyOIupoBaHus y MUIIH MOSBUINCE TOJIBKO B 3;0.

Takum 00pa3oM, MOXXHO OTMETHUTH CIEAYIOIIME CXOIHBIE XapPaKTEPUCTHKH
PaHHHMX NETCKMX CMEUICHHWH SI3BIKOB Ha MEpBBIX JIBYX 3Tamax OWJIMHIBAJIBHOTO
pa3BUTHS:

1) TpyIHO OnpeneanTh, KaKOW SI3BIK SIBISIETCS] MATPUYHBIM;

2) peaxo coOIromaeTCs MPUHIUI CHCTEMHBIX MOpdeM, HHOTIa HaOIIOal0TCsI
HapylUICHUs] IPUHIUMA TOpsaka MopdeM, 0cOOEHHO B BBICKAa3bIBaHUSX, TNI€ POJIb
MaTPUYHOI'O BBIIIOJHSAET HEAOMUHAHTHBIN S3BIK;

3) Ha mepBOM dTare OHIMHTBAJIHHOTO PA3BUTHUS HEPEKITIOYCHUS IPEICTABICHBI
TOJIBKO BKpAIUICHUSIMH, Ha BTOPOM 3Talle BKPAIUIEHUS — CaMblif YaCTOTHBIN CTPYK-
TYPHBIN THII, HO YK€ HE €TUHCTBEHHBI;

4) BHyTpU(pa30BBIC MEPEKIIOYCHUS Yalle BCETO IPEICTABICHBI CYIICCTBH-
TEJIbHBIMU;

5) IpUYUHBI paHHUX MEPEKITIOYCHUI KOJOB — NMPUMEHEHUE CTpaTeTHil ober-
YEeHUS U B3aUMOUCKIIIOUEHUS JIEKCEM;

6) MHOTHE CMEIIaHHbIE BBICKA3bIBAHHUSA B OTBETHBIX PEIUIMKAaX AETEH MOXKHO
TPaKTOBaTh KaK YaCTUYHBIN MEPEBOJ| YCIBIIIAHHOTO UMHU B MHHULIMUPYIONIUX pel-
JIMKaX B3POCIIBIX.
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Paznuuns B OMIIMHTBANBHBIX CTPYKTYpaxX IBYX AETEH M3 OAHOW CeMbH Ha Tep-
BBIX JIBYX dTanax HaOJI0Jat0TCs B CICAYIOIIEM:

1) y crapmiero pebeHKa CTPYKTYpBl pasHOOOpa3Hee, Tak Kak peryjsapHee, YeM
Yy MIQJIIETO, PEaTu3yloTCs] HEKOTOPhIE CHCTEMHBIC MOP(PEMBI KaKk MaTpHYHOTO,
TaK ¥ TOCTEBOTO S3bIKA;

2) y miagmero Opara paHblle M aKTHBHEE HCIIONB3YIOTCS MEPEKIIOUCHHUS-
IyOIMpOBaHUS U CIIydad CIIOHTAHHOTO MEPEBOAA.

BospacTHEIE 0COOCHHOCTH 3TanoB OMIMHTBAIBHOTO PAa3BHTHUS OTIMYAIOTCS Y
JIByX NIeTel W3 OJHON ceMbHM He3HauuTeNbHO. HalmroneHue mokaszano, 4To OJHH
SIBIICHUSI OVUIMHTBAJIBHOW PEUYH HCIONB3YIOTCS PAaHBIIE OJHUM PEOCHKOM, IpPYyTHE
(UKCHPYIOTCSI paHbIle W aKTHBHEEe y Apyroro pedenka. OmHaKo U HMPOBEPKH
BBIIBUHYTHIX MOJ0XKEHUIH TPeOyeTCs MPOJOIIKUTH COMOCTABICHUE Ha MOCIEIYI0-
MHX dTanax OMJIMHIBAJBLHOTO Pa3BUTHA AeTed. [Ipu 3TOM, BO3MOXKHO, TIPHICTCS
BHECTH IIOTIPABKH B TPAKTOBKY 3HAYMMOCTH KaXKIOTO U3 MApaMETPOB, UCIIONIB3YyE-
MBIX JUIS XapaKTEPUCTHUKH ITAIOB OMIIMHTBAILHOTO Pa3BUTHS peOCHKA.
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Mixed speech is observed in bilingual interactions with code-switching. Code-switching is the use
of units of one language within utterances in another language.

The paper deals with structural, semantic and pragmatic aspects of two bilingual siblings’ mixed
speech at two earliest stages — before they were 36 months old. An additional objective is to reveal
common and specific characteristics of mixed utterances in the speech of two children growing in the
same family.

The boys acquire Russian and English simultaneously in ‘one parent — one language’ bilingual
context within a Russian family in a Russian city. The age difference between the boys is 28 months.
Their bilingualism is developed in monoethnic settings, which means that both parents and other rela-
tives belong to the same ethnic group, but they have chosen two languages to speak with the children:
mother and her relatives use Russian, their native tongue, while father and his parents (the children’s
grandmother and grandfather) use English, their non-native tongue. The children’s bilingualism is
treated as a naturalistic one since special training is excluded from the process: the boys acquire both
languages in everyday communication.

Structural features of the boys’ bilingual utterances are analyzed within the framework of the Ma-
trix Language Frame Model (MLFM) elaborated by C. Myers-Scotton (USA) for adult speech.

The authors describe the main principles of MLFM and the classification of code-switches that is
based on the model. MLFM has been adopted here for the analysis of child bilingual utterances.

The authors found out that mixed utterances at the first two stages of bilingual development show
the following characteristics:

e in most cases it is hard to differentiate between the Matrix and the Embedded languages;

o the main principles of the MLFM are violated, especially the system morphemes one;

o the only structural type of code-switches at the first stage of bilingual development is a one-
word insertion; other types, though sporadically, appear at the second stage;

e intrasentential code-switches are almost always nouns;

o the most salient pragmatic reasons for bilingual mixing are based on the use of two interrelated
strategies employed by the children — relief strategy and mutual exclusivity strategy;

e some early code-switches can be viewed upon as partial interlanguage interpreting of the
utterances that the children extracted from adults’ speech addressed to them.

The comparison of the siblings’ mixed utterances has revealed that at the first two stages there are
more common than specific characteristics in all aspects of their code-switching. The differences are
age-related: (1) the elder brother demonstrated more variability in structural characteristics of code-
switches since he acquired system morphemes of both Matrix and Embedded Languages earlier and
more actively;(2) the younger brother used self-interpreting and spontaneous interpreting earlier and
more actively.
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IUIIEBASI META®OPA B ITPOHECCAX KOHIENTYAJ/IU3AIINH,
KATETOPU3BAIIAY Y BEPBAJIM3AIIAA IIPEJCTABJIEHU O MUPE'

Cmamus nocésujena ananusy mMupomooeupyioweti QyHKyuu pycckoil nuuesol memaghopol
HA Mamepuaie ee SI3bIKOGLIX U Peuesblx penpeseHmayuil: 06pasHulx cloe ¢ memagopuye-
cKoU 8HympenHetll YopMou, cpagrHenull, UOUOM, NOCNIOBUY U NO20BOPOK, ABMOPCKUX Mema-
gopuueckux svipadxcenuil. [Jaemcs onpedeneHue nuujesol Memagopvl Kax KOSHUMUEBHOZO
MeXanuzma; npeonazaemcs Memoouxkd peKOHCMpYKYuu 00pazHo2o Gpazmenma pyccKotl
SA3bIKOBOU KAPMUHBL MUPA, BKIIOUAIOWAS, CEMACUOTIO2UYECKUEe U KOCHUMUBHbLE NPUeMbl aHA-
ausa. B pamkax cemacuonozuueckoeo achekma uccieOyiomcs Kame2opuaibHo-o0pasHvle
napaouzmvl, cocmagusiowue memagopuueckoe none «Eday. B pamxax xoenumusnozo ac-
NeKma aHanu3upyiomest ppetimol u cromol cghepvi-0oHopa U chep-muiieHel.

Kuntouesble ciioBa: nuwjesas memaghopa, 06pasnas nexcuka, paseono2us,, 06paznoe NeKcu-
Ko-(hpazeonozuueckoe noie, KapmuHa mMupa.

HcToxu m3ydeHus pond s3bIka B ()OPMHUPOBAHHUU TPEICTABICHUN YEIOBEKA O
MHUpE BOCXOJAT K Tpyaam B. ¢on ['ymGonbaTa, KOTOpBIA BBEN B TUHTBUCTHKY I1O-
HATHE BHYTpeHHEH (GOpPMBI sS3bIKa W O0OpaTWwiI BHUMAaHHE Ha €r0 y4acTHe B
KaTeropusaluud JeHCTBUTENBHOCTU: «MOXXHO CUuTaTh OOLIEHNpPU3HAHHBIM, YTO
pa3inyHbIe A3BIKU SIBIIIOTCS JUIA HALIMK OpTraHaMU UX OPUTHHAIBHOTO MBILIICHUS
u Boctpusitus» [1. C. 324]. DTu B3rsAbI pa3BUBaIN HEOTYMOOJIBATHAHIIBI, B pa-
00Tax KOTOPBIX paccMaTPHBAJIOCh MOHATHE KapTUHBI Mupa (JI. Baiicrepbep),
pa3pabaThiBajoch uueorpaduyeckoe omnucaHue A3bIKa B paMKaX CEMaHTHYECKHUX
noneii (M. Tpup, I'. U6cen, 3. Kocepuy u ap.). [lono6ubie uaen GbUTH chOpMyITH-
POBaHBI B TUIIOTE3€¢ JIMHIBUCTHYCCKON oTHOocuTenbHOCTH 3. Cenmpa u b. Yopdoa,
BBICKa3bIBAIUCh B paboTax A.A. [ToreOnm [2]. C pa3BUTHEM JHHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKOTO M KOTHUTHUBHOTO HAaIpaBiI€HUM JIMHTBUCTUKM KOHIA XX — Hayaia
XXI B. maHHBIC HJCH TOIYYHIIN IIMPOKOE MPU3HAHWE M OBUIM JIOKa3aHbI MHOTO-
YHCIEHHBIMHU HCCIIEIOBAHUSAMHU Ha MaTepualle pa3HbIX A3bIKOB. [Iporecchl sS3bIKO-
BOH KaTeropm3alu 1 KOHLUENTYyalIn3allid MUpa OMKUCaHBl, B YaCTHOCTH, B paboTax
A. Bexounkoit [3] u JIx. Jlakodda [4], KOTOPBIX MOKHO CUYMTATH OCHOBOIOJIOXK-
HUKaMHU COBPEMEHHOW KOHLIETILIUH SI3bIKOBOM KapTHHBI MUDA.

IMon s3pikOBOM KapTuHOUM Mupa (IKM) TpanTuMOHHO MOHMUMAETCS COBOKYII-
HOCTh 3HaHUH O MHpe, MOTYyUYEHHBIX B MpOIlecce KU3HEACATSILHOCTH YSIOBEKA U
3aleyarieHHbIX B s3bikoBoi  opme  (H.Jl. ApyTioHoBa, A.A. 3aNn3HIK,
B.U. Kapacuk, b.A. Cepebpsinukos, B.W. IToctoBanosa, B.H. Tenus u np.). Otpa-
’Kasi B3aMMOCBSI3b MEHTAJILHOTO U SI3bIKOBOTO YJICHEHUS JleHcTBUTENbHOCTH, SIKM
TECHO CBsi3aHa C IIPOLieCCaMU KaTEeropu3alluid U KOHLENTyaIM3aluu IpelcTaBlie-
HU# 0 mupe. KaTeropusamus npeacTaBiseT co00i «IIOABEICHUE SIBICHUS, 00BEK-

' Crates Hamucana B pamMKax HaydHOro mpoexta (mpoexT Ne 8.1.31.2017), BBIMONHEHHOrO MpH MOA-
niepkke IIporpamMmbl OBBIICHUS. KOHKYpeHTOCIIOcOOHOCTH TI'Y.
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Ta, mpolecca U T.I1. O ONpPEeJeNIeHHYIO0 pyOpUKY OINbITa, KATETOPHUIO M IMpU3HAHHUE
€ro WIEHOM 3TOH KaTeropuu», a TakXke «IIpolecc 00pa3oBaHMs U BBIACICHUS ca-
MHUX KaTeTOpHH, WICHEHHS BHEIIHETO M BHYTPCHHETO MHpa UYEIOBEKa cOOOpasHO
CYIIHOCTHBIM XapaKTEPUCTHKAM €ro ()YHKIIMOHUPOBaHUs U ObITH [5. C. 42].

B kmaccuueckoil apucTOTENeBCKOH TEOPUU CUUTANIOCh, YTO BELU OTHOCSTCS K
OJTHOM KaTErOpHH, €CJIM OHU MMEIOT OOIIMe CBOMCTBA, PH 3TOM KaKAas KaTero-
pHsI oTpeneNsuIach Kak SICHas, TaHHAs, HE MPEACTABIIAIONMAs IPOOIEM CYIIHOCTD.
CoBpeMeHHBIH B3I KOTHUTUBUCTOB Ha SIBJICHHE KaTErOpU3alluy CBA3aH C BBIBO-
namu . Polr OTHOCHTENBHO KiIacCHYeCKON Teopuu: 1) eciu KaTeropust onpeness-
€TCsl TIOCPEICTBOM OOIIMX VIS €€ WICHOB NPHU3HAKOB, TO HU OAWH M3 HUX HE MO-
KeT OBITh ATAJIOHOM JITaHHOM KaTeropuu; 2) €ciid KaTeropus onpenenseTcs CBOUCT-
BOM, BHYTPEHHE MPHUCYLIUM €€ WIEHAM, TO OHA JOJKHA OBITh HE3aBHCHUMA OT 0CO-
OeHHOCTEH CyOBCKTa, MPOU3BOIIIETO KaTeropu3anuio. BEBIBOABI, cremaHHEBIC
3. Pou, serny B OCHOBY TEOPHM IMPOTOTHUIIOB, COTJIACHO KOTOPON BHYTPU KaXKIOH
KaTeropud MOXHO BBIACTHUTDH JIYULINX MpeAcTaBUTeNeH (IPOTOTUIIBI), BBIpaXKaro-
IIMe OCHOBHBIC CBOMCTBA KAaTeropuu. UNICHBI KaTErOpUH ONPENEISIOTCS 10 MPHH-
muny (aMuipHOTO cxoncTBa ¢ mporotunom [4. C. 21-22]. [Iponecc kaTeropusa-
UM TECHO CBSI3aH C MPOLECCOM KOHIIENTyalu3aluu, TaK Kak 00a OHU IEMOHCTPH-
PYIOT KIacCHU(UKAIIMOHHYIO JesITeNbHOCTh. KOHIENTyanu3anusi NpeCTaBisIeT
cO0OH «BBIACTICHNE HEKMX MHUHUMAIBHBIX CIWHHI] YEIOBEUECKOTO OIBITA B HX
UJeaJTbHOM COJlepKaTeNIbHOM MPEICTaBIEHUN», a KaTeroprusanus — «00beAMHEeHNEe
CIMHMUILI, TMPOSIBISIONNX B TOM MM MHOM OTHOIICHHUH CXOJICTBO HJIM XapaKTepH-
3yeMBIX KaK TOXJIECTBCHHBIE, B Ooyiee KpymnHbIe pas3psas» [5. C. 93].

Meradopa sBIsSCTCS OOHAM W3 OCHOBHBIX MEXAHW3MOB KOHIICTTYaIH3alldu
aOCTpaKTHBIX MO3HABAEMBIX (PEHOMEHOB, OOpa3HON XapaKTEPUCTUKU LIHPOKOTO
Kpyra sIBJICHUH BHeEsI3bIKOBOM neiicTButenbHoCcTH (Jk. Jlakodd, H.A. Mumanku-
Ha, 3.U. Pe3anoBa, B.H. Tenus, A.Il. YyauHoB u np.). B manHoii ctathe paccmart-
pHUBaeTCsl MUPOMOJIENUpYoiast (YHKIUSI PyCCKOI MuileBoi MeTa(opsl — ee yua-
CTHE B IpOIleccax KaTEropu3alMy M KOHIENTyalIu3alliy MIpeJCTaBICHUA 0 MHUpE.
MeToa0510rus UCCIEOBaHUS CUHTE3UPYET KOTHUTHBHBIM M CeMacHOJIOTMYeCKHH
MOIXOAbl K aHAIMU3Y S3BIKOBBIX CPEACTB pENpe3eHTaldd MUIIEBOH MeTadophl B
pycckoM si3pike. C KOTHUTHBHON TOYKH 3peHHs numeBas metadopa (IIM) pac-
cMaTpuBaeTca Kak Meraopruieckas MOJIeNb, B COOTBETCTBUU C KOTOPOH SIBICHHUS
U3 Pa3INYHBIX KOHIENTYaJbHBIX c(hep-MHUIIeHEH OCMBICIHBAIOTCS 10 aHAIOTHH C
SIBTICHUSIMH TaCTPOHOMHUYECKOH ceprl-10HOpa. JpyruMu ciioBaMu, IMOJ MUIIEBOH
MeTadopoll TTOHMMAETCsS MEHTAJNbHAs CXeMa, IO KOTOPOW OCYIIECTBIISICTCS KOH-
HEeNTyaan3alus M03HABAEMBIX SIBICHUN M3 PAa3IMIHBIX cep BHES3BIKOBOU JEHCT-
BUTEJILHOCTHU MO aHaioruu ¢ siBieHusMu coepol «Ena/Ilumay». KorauutuBHeii ac-
MIEKT TPENNoaraeT ONMMUCAHNE YAaCTHBIX METapOpPHIECKUX MOJEINEH, TpaHCIupye-
MBIX 00pa3HOW JIEKCHKOM W (hpa3eosiorHel ¢ MOTHBUPYIONICH KyJTUHAPHOU CeMaH-
THUKOH; XapaKTepUCTUKY (PpEeiMOB U CIIOTOB, 3aICHCTBOBAHHBIX B MeTadOpHUIECKOI
WMHTEPAKIINY; BBIIBICHUEC OCHOBaHMI 0OpaszHOro ymopoOneHus. B pamkax cTpyk-
TypHO-CEMAHTHYECKOTO acIeKTa aHANM3UPYETCS CEeMaHTHKAa OOpa3HBIX CIMHHUIIL,
BOILJIOMIAIOIINX MUIIEBYI0 MeTa(popy; MOJICIUPYETCs JEKCUUIeCKask CTPYKTypa Me-
Tadopuyeckoro nonsa «Ena», orpaxaromias pe3yabTaThl A3bIKOBOM KaTeropu3aIiiu
JCHCTBUTEIEHOCTH TIOCPEICTBOM HIIEBOH METaQOPHI.
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Ha Bep6anpHOM ypoBHE MeTadopa Kak KOTHUTHBHBII MEXaHNU3M BOIUIOIICHA B
00pa3HBIX CpeACTBax SA3blKa M PEUH: SA3BIKOBBIX MeTadopax (nammywika ‘TIOIHAS
KEHIUHA , KUCAbLH ‘“HEIOBOJIBHBIN, YHBUIBINA ), METAQOPHUECKUX AepUBaTax (Ha-
XJ1eOHUK ‘9eJI0BEK, KOTOPHIN KHMBET 32 Uy)KOW cUeT’, MUHOAIbHUYAmMb ‘ObITh Jac-
KOBBIM, YCTYIYHBBIM’), JBYXKOMIIOHEHTHBIX OOpa3HbIX HOMUHAIMAX (@0amoeo
AON0KO ‘KAIBIK’), CPABHUTEJIBHBIX 000pOTaxX pasiudHON CTPYKTYPHI (KaK 02ypuux
‘0 60poM, 37I0POBOM 4eJIOBEKe’, neabmewtkom ‘o popme yxa’), oOpasHbIx ¢pa-
3€0JIOTHUYECKUX CIWHUIAX (MedomM Hamazano ‘TPUBICKATEIHHO IS OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA JIIOJIeH’, cmapoil 3aKeacku ‘0 YeJOBEKE C YCTapeBIIMMH, HECOBpE-
MEHHBIMH B3TJISIaMH, IPUBBIYKaMH ), TIOCJIOBUIIAX (KMo ychnes, mom u cve ‘ToT,
KTO paHbIle APYTHX CYMEN BOCIIOJIE30BATHCS CHUTYallHeH, MOMydaeT BEIrOay’), Mo-
TOBOPKaX (3a cemb eepcm Kucena Xnebamp ‘“HAIPACHO U HEOOTyMaHHO CTPEMUTh-
csl KyZHa-JI., UMesi BO3MOXKHOCTH JIOCTHYB JKelaemoro Ha Mecrte’). Ha peueBom
YpOBHE KOTHHTHBHAS NHIIEBas MeTadopa BBIpaXKaeTcsl B aBTOPCKUX MeTadopax
(meopoz 6 zonose ‘0 OONE3HEHHOM, 3aTYMAaHEHHOM COCTOSIHUHM CO3HAHUSA’, 21a3a
cnekaromca ‘TUIOTHO CMBIKAIOTCS, CIHUIIAIOTCS ), a TAaKXKE B Pa3BEPHYTHIX TEKCTO-
BEIX MeTadopax (...6 momanumapHom 20cyoapcmee eOUHCMBEHHbIM He3a6UCU-
MbIM UCMOYHUKOM UHPOPpMAYUY, eOUHCMEEHHBIM O0eTUKAMecoM cpeou 0e36Kyc-
HOUl U 0e36UMAMUHHOU KOMMYHUCIMUYECKOU e0bl ObliU «8paAXdChU  2010Ca)»
A. XKypOun).

Konnentyamense

CMBICTIEL TIOTYHEIINE 00-
PAa3HVEO BEPOAMH3AIMIO IO~
cpeacteom [TM

00pasHEBle HOMHHALIHI,
MeTaQOpHIECKH MOTHEHPO-
BaHHEIE HAHMEHOBaHHAMH AB-
JIEHHH racTPOHOMHIeCKO cdepsl

Iepeuunsne JICB
€ FaCTPOHOMHEYECKOR
CeMaHTHEOH

2epHO CHEJOOHEI III0T
3IAKOEOr0 PACTEHHS

Xx7ef ‘MPOAVET H2 TecTa,

EEINIEKAEMELH B TeTH

2EPHO 2P0 TAFOMIAACA MEICTE uIdeq (3epHo)

Ha X1e6 © MAcToM Xedmaem
“MATEPHANEHELX CPE
JocTaToqHO

MaTepHAIBHEIE CPEJCTEL
(Hax1eb ¢ maciom
xsamaemnt)

Hcxogroe MOTHEHpYIOIIEE ObpasHoe neKcHKO- Pedepentroe
IeKCHYeCKOoe NoTe ¢ipaseonorageckoe moae CeMaHTHYeCKOe [0Ie

Puc. 1. Ctpykrypa metadopudeckoro monst «Ema»

COBOKYITHOCTH 00pa3HBIX CPECTB SI3BIKa, TpaHcaupyomwx 1M, obpa3yet Me-
tadopudeckoe mone «Exa», KOTopoe MOXKET OBITh MPEICTABICHO B BHJAC TPEXda-
CTHOW CTPYKTYpBI: 1) MCXOJHOE MOTHBHUPYIOIIEE JEKCHUECKOE MoJie; 2) oOpa3Hoe
neKkcuKko-(paseonoruueckoe moie; 3) pedepeHTHOE ceMaHTH4Yeckoe moe. Mexon-
HOE€ MOTHBHUpYIOIIEE JIEKCHYECKOE IMOJIe BKIIOYACT MpAMble HOMUHAIMHM HPOIYK-
TOB, KyJIMHAPHBIX OJIOA M M3MCIHH, UX CBONCTB, IOCY/ABI, HHCTPYMEHTOB U CyOb-
€KTOB TaCTPOHOMHYECKOH NIESATEIHHOCTH, IPOLIECCOB MPUIOTOBICHHUS U IIOTJIOIIE-
Hus . OOpa3Hoe JIEKCHKO-(PPa3eoorniecKoe moje BKIII0YaeT 00pa3HbIe CIIo-
Ba U BBIPAXKCHUSA, MOTUBUPOBAHHBIC JICKCUYCCKUMU €AWMHUIIAMU UCXOOHOTO ITOJIA.
PedepentHoe cemMaHTHUECKOE TMOJIC TMHIIEBOH MeTaOphl BKIIOYACT KOHIETITYalb-
HBIC CMBICITBI, COOTBETCTBYIOIIHE TCHOTATHBHON CEMAaHTUKE OOpa3HBIX CJIOB U BBI-

! Teopus meradopuueckoro (o6pa3Horo) mos npencTaeiena B uccnenoanusx [ H. Cxaspesckoit [6],
H.A. Wmoxunoii [7, 8], E.A. IOpunoii [9] u ap.
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paKeHHH JIEKCHKO-(DPa3eoloOTHUECKOTO MO, OTpaXkaeT AEHOTaThHl 00pa3HOW HO-
MUHaIMK U ceprl 00pazHoit pedepenunu. CxeMaTH4HO MOJENb MeTadhOpUIECKO-
ro IOJIs NIpe/CTaBlIeHa Ha puc. 1.

CMBICITOBasl OpraHu3aIys PeQepeHTHOT0 CEMAaHTHYECKOTO MO MeTadophl
«Ena» neMoHcTpHUpyeT KaTeropualibHble KIacChl ABJICHHH BHES3BIKOBON IEHCTBH-
TEJIBHOCTH, MOJIYUYUBIINE B PYCCKOM SI3bIKE METAQOPHUECKYIO KOHIICTITYaTH3aIHIO
1 00pa3HyI0 BepOAIM3aIMIO TIOCPEICTBOM NUIIEBOH MeTadopbl. CrucTeMaTH3aus
eIUHHIl 00pa3HOTo JIEKCHKO-(ppaseomornueckoro moist «Ema» B COOTBETCTBHH C
JIAHHBIMHU KJlaccaMu 0OBEKTOB 00pa3zHOU pedepeHIIN TO3BOJISIET OMHUCATh MUPO-
MoJenHupyrolyo GyHKIHMIO numieBoi meradopsl. C 3Toi 1esibio 00pa3HbIe cIoBa
U BEIPOKCHHUS OOBCOUHSAIOTCS B KaTEropHalbHO-00Opa3HBIC MapaguTrMBbl
(KOTII), npencrasmsitoryie coboii ceputo 0Opa3HBIX HOMWHAIUHN, HA3BIBAIOIINX
OTIPEIICNICHHOE SIBICHHUE OIHOW KOHIENTYaJIbHOH C(Eepsl, KOTOpoe YHomoOiseTcs
Pa3NUYHBIM SIBJICHUSAM OOIICH MCXOTHOU C(ephl Mo eIHHOMY OCHOBAaHHIO 00pa3-
HOH aHAJIOTHH.

[lepBast 4acTh TepMHUHA «KATETOPHAIBLHO» CBSi3aHA C MPEJICTABICHUEM O TIOHS-
TUHHBIX KaTETOPHSX, MO0 KOTOPHIM OCYIIECTBIACTCS S3BIKOBOC WICHCHHE BHES3HI-
KOBOH JeCTBUTENBFHOCTH, T.€. KaTeropusanus Mupa. Bropas yacte TepmMuHa «00-
pasHas» OTChIIaeT K MeTahOpUIECKOMY CIIOCO0Y HOMHHAIIMU Yepe3 aHaJIOTHIO I10
cxoactBy. Hampumep, KOIT «®urypa yenoBeka (kateropus) 4epe3 KOHCHCTCHITHIO
npoxykra (00pa3)». TpeThs yacTh TEPMHHA «HapagurMay MpeArojaracT TPyIn-
POBKY SI3BIKOBBIX CJIMHUII HA OCHOBAHUH TOXKIIECTBA M Pa3Nu4us B ceMaHTHke. To-
JKIECTBO COCTOMT B HOMHUHAIIMU OAHOW MOHATUWHON KaTEropuu, a paziudus — B
JMEKCHYECKON WK (ppa3eoToTHIecKol HOMHHAIIMY TIOCPEICTBOM pa3HBIX, HO Ce-
MaHTHYECKH CBA3aHHBIX 00pa3oB. Hampumep, xeawins, xucenwv, dceie ‘0 TMOIHOM
TeJe YenoBeKa’ .

Enuaunel omHOH KaTeropuanbHO-00pa3sHOH MapagurMbl XapaKTepPH3YIOTCSI
OOLIHOCTBIO YEThIpEX 3JIEMEHTOB: 1) Ha3bIBAIOT ABJIECHUS OJHOU cepbl BHEA3BIKO-
BOH JCHWCTBUTENFHOCTH (YeIOBeK, apTeakThl, HATyp(aKThl, BpEeMs, IPOCTPAHCTBO
U T.11.); 2) 00NMaaloT CeMaHTHICCKOH IBYIUIAHOBOCTHIO M MeTaopHUIecKoll BHYT-
peHHel hopMOHi, T.e. SBISIIOTCS 0Opa3HBIMU; 3) OTPAXKAIOT 00Iee OCHOBAHUE Me-
Tadoprudeckoro ynojo0neHus; 4) BOCXOAST K pa3HbIM MOTHBHPYHOIIUM o0Opa3zam
OJTHOM UCXOHOU chepbl (B JaHHOM HccinenoBannu cdepsl «Exa / [Tumay).

Hampumep, KOII «MopaabHble KayecTBa M NMOBeJeHHE 4YeI0BeKa uepe3
BKYC HPOAYKTa» BKIIOYaeT 16 0Opa3HBIX JIEKCHYECKHX U (HPa3eoJOrHueCKUX
eAVHUI] PAa3TUYHON CTPYKTYPBl M YacTEpedYHON NpHUHAICKHOCTH. B ee cocrtase
5 A3BIKOBBIX MeTadop: 6aHunbHLI ‘W3TUITHE W3HS)KCHHBIH, CCHTHMCEHTAJIbHBIMH,
Ype3MEepHO MOJBEPIKEHHBII BIUSHUIO MOJIBI; MeQ08blll | caxapuwiii | npumopHuli /
caa0Kutl ‘M3NUINHE JTIOOC3HBIN, YTOMIUBBIN, JTACKOBBIHM, JIBCTUBLIN’; 1 aBTOpCKas
MeTadopa woxonaoHo-eagenvhviil ‘U3IHITHE TIOO0C3HBIN, THCTHUBEIH, YTOIIHBEIN;
7 cOOCTBEHHO OOpPAa3HBIX CIIOB: MeO0omouuswlil / ciaujasviili ‘ThCTUBBIN, JIACKOBBIH,
3aUCKHUBAOIINN, crawagocmsy ‘dpe3MepHasi J00e3HOCTh, HEUCKPEHHOCTD , MUH-
OdanvHuuams ‘OBITH JIACKOBBIM, YCTYIUHBBIM, MPOSBILITH H3JIHIIHIOID CHUCXOIH-
TEIBLHOCTD , CAXAPHO | WOKO0IAOHO ‘U3IUIITHE JTIF00E€3HO, YTOUTUBO, 3aMCKUBALOIIIE’,
Kucnai ‘BSJIBIN, CKyYHBIH, BEYHO HOKOIIUIN YeNOBEK’; 3 CpaBHUTENBHBIX 000pOTa
He ME0 | He caxap | He caxapHblii ‘0 YCIIOBEKEe ¢ KOH(DIMKTHBIM, CIOKHBIM Xapak-
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TepoM’; 1 dpaseonmorusm dams (3adamv) nepyy ‘OTpyrath, OTYHTATh KOTO-JI. 3a
CepbEe3HbII MPOCTYIOK, YCTPOUTh CKaHAAM .

EnuHuIe 5T0H KaTeropuanbHO-00pa3HON MapajurMbl OTPAXKAIOT CIEIYIOIIUE
TUTIOBBIC OOpa3HbIC MPEICTaBICHUS: 1) MPOAYKTH, UMEIONINE CIAIKUH BKyC (ca-
Xap, MeJI, IOKOJa) ¥ BXOJIINE B COCTAB CIAJKUX KOHIUTCPCKUX U3AeIuid (Ba-
HWIb, MUHAAJb), 00pa3HO aCCOIUUPYIOTCS C TIOBEACHUEM JIbCTHBOTO, YTOUINBOTO,
MaHEPHOTO, )KEMaHHOTO YEJIOBEKA, CTAPAIOIIErocsl MPOU3BECTH MPUATHOE BIICUaT-
JIeHWEe HA OKPY)KAIOMUX; 2) OTCYTCTBHE caxapa, MMEIOIICTO TPHATHBIN CiaaKii
BKYC, 00pa3HO aCCOLMUPYETCS ¢ KOH(QIUKTHBIM, CJIOKHBIM B OOIICHUH YEIOBEKOM;
3) ocTpble TPOAYKTHI (IIEperr), pa3Ipakarolire BKYCOBBIC PELENTOphI, 00pa3HO
aCCONMUPYIOTCS CO CKaHAATBHBIM, PE3KUM ITOBEICHUEM YeTIOBEKa; 4) KHUCIIBIA BKYC
MPOAYKTOB OOPa3HO aCCOLMUHUPYIOTCS CO CKYyYHBIM, BEYHO HOIOIIUM YEIOBEKOM.
Takum 00pa3oM, B OCHOBE MeTahOpUIECKOTO YIIOAOOICHHS JISKHUT KaTerOpH3aIus
MIPOIYKTOB ITUTAHUS Ha MPUATHEIC (CTAIKIE) W HEMPUATHEIC (HECTaIKue, OCTpHIC,
KHCIBIe) Ha BKyC. [Ipu 3TOM 00pa3Hasi KOHIETITYaIn3alus PeCTaBICHHA O Hera-
TUBHBIX 4epTaxX XapaKTepa YeJOBEKa OCHOBAHA HA AHAJIIOTHH C YPE3MEPHO CIIAJAKUM
BKYCOM, YTO OIICHHUBaeTcs HeomoOpurensHo (Ha ux mpumopmylo gexciusocmo s
omeeyan mem dice, U CKOpe 6 KabuHeme cmano Heuem OblUAMb OM CAAULABHIX
aobesnocmeti u Opyaxceckux eocknuyanui. B. 3anamnenii. Puck. bopr6a. JIro60Bb),
00 C pe3KWM BO3ACHCTBHEM Ha BKYCOBBIC PEIETITOPHI KHUCIBIX U OCTPHIX IPO-
IYKTOB, YTO TaKXXe BBI3BIBACT HETAaTHBHOE OTHOIICHWE (M k camomy Anoponogy
notioem. 3adacm um nepyy! O. I'puneBckuil. BocTok — €10 TOHKOE).

EnuHuner kaxaoi KaTeropuibHO-00pa3sHON MapagurMbl TPAHCIHPYIOT Ompe-
NENCHAYI0 MeTaOPHUIECKYI0 MOJIENb, XapaKTePH3YIOIIYIOCs HAOOpOM pa3IHYHBIX
(bpeliMoB u cIOTOB c(epbl-I0HOpa, a TaKkKe OOLUIMM OCHOBAaHHEM YMOAOOJIEHHS U
enMHbIM (peiiMoM cdepbl-MUIICHH. B kauecTBe OcHOBaHMS 00Opa3HOW aHAJIOTHH
BBEICTYIIAIOT BHEITHUE XapPaKTCPUCTHKH TaCTPOHOMUYECKHX OOBEKTOB (IBET, (op-
Ma, pazMep, CTPYKTypa, KOHCHCTCHITHSI, Ka4eCTBO MOBEPXHOCTH), & TAKKE UX BKYC,
JTUHAMHYECKHE U (PYHKIIMOHAJIBHBIC CBOMCTBA, KOMIUICKC JICHCTBUM, CBSI3aHHBIX C
KOPMJICHHEM, ITPUTOTOBJICHUEM H MOTJIONICHUEM TTHIITH.

[MpencraBuM pe3ymbTaThl MCCIEAOBAHKS MHPOMOICTHPYIOMICH (GYHKIMU M-
meBoid metadopbl Ha MaTepuasie OOpa3HOW JEKCHKH U (Ppa3eosoTHH PYCCKOTO
SI36IKA, MOTUBHPOBAHHOIN HAaNMEHOBAHISIMU OO, TPOTYyKTOB IMUTAHNS, HAIIUTKOB,
CyOBEKTOB ¥ HHCTPYMEHTOB TaCTPOHOMHYCCKOH NesaTenbHOCTH. KonmmdecTBeHHBIH
COCTaB SI3BIKOBBIX PENpe3eHTaluil MUIeBoi MeTadopsl ¢ MpeAMETHOH 00pa3Ho-
¢TI0 HacuuThiBaeT 1116 exuHuN, GyHKIMOHUPYOMHX B Ooiee yeM 7 000 TekcTo-
BBIX ()PArMEHTOB' .

[Monmpo6uo paccmoTpum chepy «Couumym», KOTOpas mosydaeT oOpa3HyIo Xa-
PaKTEpUCTUKY B 215 S3BIKOBBIX €AMHHUIAX METa(pOPHUUECKOTO XapakTepa, Hasbl-
BalOIINX SIBJICHUS TeMaTmdeckux obmactedt «[lommrtika», «OxoHOMHUKAY, «Kyib-
Typa», «O01IecTBEHHAS KU3HbY.

! McrounnkoM MaTepuana MOCITyKHIIM TOTKOBbIE 1 (paseonorunueckue caosapu [10—13], TekcroBas 6a-
3a HanmonanbHOTO KOpITyca pycckoro si3bika [14].
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Tonumuxa

IIpencraBieHus o SBICHUSX AAHHOM TEMaTHUECKON 00JACTH OTpPakeHHI B ce-
MaHTHKe 45 00pa3HbIX CIMHHIl, KOTOPHIC HA3BIBAIOT MOJHUTHUCCKHUX JesTENCH,
CTpaHbl, BOGHHbIE COOBITHSA, XapaKTEPU3YIOT MOJIUTUYECKYIO CUTYallUI0 B CTpaHe,
BO3JICHCTBHE MOJIUTUIECCKOTO PEKMMa Ha JKU3Hb YaCTHOTO vejoBeka. OHU BXOMST
B COCTaB clexyronux napamurM: «[lomurndeckas cuTyaryst yepe3 IpuroTOBICHHE
mumwy, «[lomuTrdeckas cuTyanms depe3 QYHKIHIO nocyns» U «llomurmaeckas
CUTYyalusi 4epe3 CTPYKTYPY MPOAYKTa», KOTOPbIE TPAaHCIUPYIOT MeTadopHyecKue
Mozaenu «SIBJjieHus mouTuyeckoi xku3Hu — 310 Ena / Mocynay, «Moantuk —
310 [MoBap» u «IlosimTH4eckne mpouecchbl — 3To IlpuroroBiaenne mummy». Oc-
HOBaHMUA OOPa3HOTO YHOAOOJEHUs pa3iuyHbl. bosblias 4acTe €OUHHII OTpaXkaet
AQHAJIOTHIO MEXAY MOJUTHYECKON NEATETHHOCTHI0O M KOMILJIEKCOM ICHCTBHM, CBSI-
3aHHBIX C IPUTOTOBJICHUEM IHIIH, JPYTHE CIUHUIBI TEMOHCTPUPYIOT aHAIOTHIO
MEXK]y MOJIMTHYECKUMHU COOBITUAMHU U CTPYKTYpOii Outofa.

1. «JonutHyeckas cutyalys yepe3 NpuroroBieHue numm». B gannyio KOII
BXOIST OOpasHble eAWHULEI nopyOums 8 euHezpent ‘“YHHITOKUTH IMPOTUBHHUKA B
xoJie 0O€BBIX ACUCTBUI’, nonacms 6 / noo dcepHo6a ‘TOABEPTHYTHCS TIKEIBIM
UCTIBITAaHUSIM, CTPAJaHUsIM, JUIIUBIINCH CBOOOABI BBIOOpA M CAMOOIPEACICHUS ,
coenams papui ‘TIONBEPTHYTH HWCITIBITAHHUSM, 3aCTaBUTH MEPEKUTh TPYAHOCTH,
nooasamu(csi) nod coycom ‘MPUKPHIBATH BBICOKOW HWjeeH HeOIaroBHIHBIC IICIH,
MOCTYNKHU, 3a6apumb Kawly ‘Ha4aTh Kakoe-JI. XJIOMOTIHBOE, TPYIHOE IO,
uMeroniee HeOIaronpusITHEIE MTOCIEACTBUS’ U 1p. B ceMaHTHKe S3BIKOBBIX €IMHHIL
nmarnoi KOII oTpakeHBI 9eTHIpe THITOBBIX 00pa3HBIX IPEICTABICHUS:

(A) Mexanunueckas U TeruioBas 00paboTka MpoayKTa, KOTJa ero pexyT, MHYT,
TaBSIT, IEPEMaJIBIBAIOT, HArPEBAIOT, MPOCIMPYETCS B CONMANBHYIO cdepy, Xapak-
Tepu3ysl BOMHBI, TOJIUTHYCCKUE PEMPECCHU, HETaTHBHOE BIHSHUE MMOIUTUYECKOTO
pexuma Ha cyabObl moneit: He paccmpensnnviii JKykosvim na Xanxun-Ione, on
nonaoaem 8 ycepHoea yice coasiarowell 000pPoOmvl PenpecCcUsHol MauluHvl, ne-
pemanviearouieni npedickue G0eHHvle KAOpbl, U NPOXOOUM 8 MOCKOBCKOU MIOpbme
ceou ynusepcumemst (. Cyxux. bamnana o no6pom renepaie); Tenepsv onu ¢ eu-
KaubeMm U CEUCMOM Bbliemenu HA KOMAX U3-3ad OOAbUI020 XOIMA, 3aKpblEABULE2O
Paszynaesxy om Apeynu, u nauanu pybume nepesicocunyesd uiauikamu, KaK Ka-
nycmy (A. I'enacumos. PasrynsieBka).

(b) IlpocenBaHne MyKH Yepe3 CUTO, B pe3yJIbTaTe KOTOPOTO LIEHHBIH MPOIYKT
OTIETSICTCS OT HEHY)KHBIX NpHMecel, MeTa(opuIecKd MpOoeHupyeTcss Ha CHTya-
U0 0TOOPA JINII, COOTBETCTBYIOIIUX TPEOOBAHMIM K OCYIICCTBICHHIO KaKOH-TH00
JESITeTbHOCTH, U YJAICHUIO U3 YKCIIa MPETEHISHTOB JIUI, HE COOTBETCTBYIOIIUX
ycnoBusM otoopa: CHauana HyicHo ObLIO RPOUMU CKE03b CUMO HOMEHKAAMYPHO-
20 OKPYIICHO20 NpedsblOOPHO20 cOOPAHUs, 8 COCIA8 KOMOPO20 6X00UNU NPedChd-
sumenu napmutino-xo3saticmeennotl 21umoi (b. Hemios. [IpoBuniuan B Mockse).

(B) Curyanus nojaun Oiroga MOJ COyCOM, YJIYYIIAIOIIUM €ro BKYC W TIpH-
JAfOIINM €My TIPHBICKATEIBHBINA B, 00pa3sHO BEIpaKacT UACIO COKPHITUS Heba-
TOBUJHBIX HAMEPEHUH MOJI BUJOM OCYIIECTBJICHHUS MPOTPECCUBHBIX IJIAHOB, UICH:
U xanouoam, nooauHuwlii nOO pomanmuieckum coycom «ou naw Ye I'egapay,
Npowén Ha ypa, ocmagug 0dnieKko no3aou Koukypewma-xommynucma («Bpems
MHp»).
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(I') Pabota moBapa Ha KyxHe MeTapOpPHIECKU TPOCIHPYETCS Ha TOCYAapCT-
BEHHYIO JEATENbHOCTh MOJIUTUKOB: Eciu He 6HuKambv 8 npedevlOOPHYH) KYXHIO
CIIC, 20e Kox, 8603M02iCHO, u nokasicem cebsl 6 Kauecmeae «8eIuKo2o noeapay, 3mo
HasHaueHue cuenanuzupyem o mom, ymo CIIC ynopro npodondicaem nosuyuoHu-
posamb ceds Kak HOCUMENs UOeON02UU HEHABUCHHO20 OONbUUHCINEG)Y HACENEHUs
sanadnoezo aubepanuzma («Ilonutkom.ruy).

2. KOII «Ilonutnueckasi cuTyarws depe3 (YHKIIHIO TOCYIBD BKIIIOYAeT 00-
pasHble eOUHUIBI Kacmpions | Komén | niasuibheiti Komén ‘MHOTOHAIIMOHAIBHOE
WM MHOTOKOH(ECCHOHAIbHOE TOCYIApCTBO’, KOmén ‘OKpYyKEeHHE BOWCKA’, Msco-
pybKa ‘KpoBONPOJIMTHAst OWTBA, BoiHA’ U Ap. CeMaHTHKA SIUHUII JJAHHOW TPYIIIIBI
OTpakaeT TPH THIIOBBIX 0OPa3HBIX MPEACTABICHIS:

(A) OOpa3 00beMHOI, TIIy00KO# ocyabl (KOTeN, KacTprois), KOTopas BMella-
eT OOJBIIOE KOJMMYECTBO Pa3IMYHBIX HHTPEIUCHTOB, IIPOCIHPYETCS HA TOCYAapCT-
BO, HACEJICHHBII ITyHKT, B KOTOPOM MPOKUBAIOT JIIOH Pa3UYHBIX HAIIHOHAIBEHO-
cTeif, pac umm Bepoucnosenanuii: I'opoo Huvto-Hopk — smo 6onvuiasn kacmpions, 6
KOMOpoU émecme GaAPAMCA UMMUSPAHMbL U3 PA3HBLIX KOHMUHEHMO8 U CMpaH
(B. TomsixoBckuid. Pycckmit moktop B Amepuke); Hanomnum, umo Ilmamer no
c80eMy YCmpoUCcmay AGNAI0MC IMHUYECKUM U pacogbim Komaom («3BecTus»).

(b) O0pa3 KUMAIIETO KOTIa, B KOTOPOM JKUAKOCTh OYpIUT, IEHUTCS, pacruie-
CKHBACTCs, METa(hOPUUECKH MIPOCIUPYETCS Ha HECTAOMIFHYIO TOIUTHYECKYIO CH-
Tyaruio: Jlemom u ocenvio 1979 200a Bocmox Gypaun, kaxk nepezpemulii Koméi.
B Ageanucmane pazeopanace epaxcoanckasn eouna. B Hpawne pegontoyuonHvle
cmyOeHmbl 3aX8amuniy AMePUKAHCKOe NOCONbCME0, a umam Xomelinu o6va6uUL O
Hauane emopoi pesonioyuu — ewé bonee gaxcuou, yem nepsas (O. ' pUHEBCKHIA.
Bocrok — nieno Tonkoe).

(B) KyxonHbIit npuOop, mpeaHa3HAaYCHHBIN T TIepeMalTbIBaHUS WA U3Mebye-
HES IPOJTYKTa, 00pa3HO acCOIMUPYETCS ¢ BOCHHBIMHU U PETPECCUBHBIMHU JICHCTBUSIMH,
HETaTUBHO BIMAIOUIMMH HAa YacTHYIO JKU3Hb 4eJoBeKa: Hapod 6win cryuaiiHblii 60
63800¢e, HEOABHO COOPAHHDILL, ewé He OOCMPeENAHHDIU, — U 80PY2 NONAU 8CeM CKONOM 8
maxyro macopyoky noo yoapsimu (I1. Humua, Moauctka u3 KpacHosipcka).

3. «JonuTHueckas cUTyallds Yepe3 CTPYKTypy mpoaykray. B mannyro KOII
BXOJIAT OOpa3HbIe eAWHUIIBI Kalla ‘CymMaToxa, HecTaOWiIbHas BOCHHAS WM IOJH-
THUYECKasl CUTyauus’, croénvlii nupoe /| kax mopm ‘CONHANBHOE SIBICHUE, BKIIO-
qaromiee HECKOJIBKO COCTABISIOMINX €r0 JacTed’. B 3HaUeHWM MaHHBIX €IUHHIL
OTPaXKEHO OJIHO THUIOBOE 00pa3HOE MPEJICTaBICHUE: COCTOSIINE U3 CIOEB HIIH Iie-
peMeIIaHHbIX YacTHIl OMoJa CITy>kKaT OOpa3HBIM STAJOHOM ISl XapaKTEPUCTHKH
CIIO)KHO OPTaHW30BAaHHBIX COIMANBHBIX SIBICHUI: [[lmenesy mak omeemun ynon-
nomouennwvitl YK Pedenc: «Hezo evr xomume? Tym, ¢ Kpvimy, Oviia makas Ka-
waly (JI. Cnupunonosa. «IIpaBma Hy»Ha BCSAKON BIACTH...»); Cec00HAWMHASA 6eH-
2epcKas cmonauyd, no MHEHUIO Y4eHblX, HANOMUHAem COEHbI RUPOZ U3 pa3iuy-
Hbix Kyibmyp u eepoucnosedanuti («Mup & Jom. City»).

Oxonomuka

ITpencraBieHus o SIBICHUAX JAHHOM 0OJACTH BBIPAXKEHBI B 3HAUeHHH 66 00-
pasHbIX €IUHMI, KOTOPbIE HA3bIBAIOT JEHEKHOE BO3HATPAXKIECHUE, MaTepHalbHbIC
CpeZcTBa, NMPEJICTABISIONINE BBIFOAY, XapaKTEepU3yrT (PUHAHCOBOE IOJIOKCHUE
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94eTI0BeKa, OOBEKTH U UCTOYHUKH (pHHAHCHPOBaHMA. OHH 00pa3yIoT KaTeropHaib-
HO-00pa3Hble MapagurMel: «MaTepualbHble [IEHHOCTH Yepe3 KaJIOPUHHOCTh Mpo-
nyKTay, «MaTepuaibHbIe IICHHOCTH Yepe3 BKYC MPOIyKTa», «VI3MeHeHne Kosuye-
CTBa JCHET uepe3 ANHAMUYCCKHE CBOUCTBA MPOAyKTa»y U «OOBEKTH W HCTOYHUKU
(uHaHCHpOBaHUS Yepe3 (PYHKUHUIO MOCYAb, — KOTOPbIE TPAHCIUPYIOT MeTadopH-
yeckue mojenu «MaTtepuajibHble HeHHOCTH — 3T0 Exa», «O0beKThI H HCTOY-
HuKkM puHancupoBanus — 310 Ilocyna» u «Iloaydyenune Boiroasl — 31o Ilormao-
menue mumm». OcHOBaHWMEM O0Opa3HOW aHAJNOTHM BBHICTYIAIOT IMHUIIEBAas IICH-
HOCTb, BKYC, JMHAMHYECKHAE CBOWCTBA MPOIYKTOB, (PYHKIUS MOCYIBI M IMPOIECC
TIOTJIONICHUS MTHIIIH.

1. B KOII «MarepuanbHble IEHHOCTH Yepe3 KATOPHIHHOCTD IMPOIYKTa» BXOIAT
00pasHble eNUHUIIBI X1eh / Kycok Xleba ‘CpeNCTBa K CYINIECTBOBAHUIO , HCUpHbIUL /
JAyuuull Kycok ‘9To-JI. TIPUBJICKATENbHOE, 3aMaHINBOE, COOJa3HUTENBFHOE, HA YeM
MOYKHO TOXXHUBUTBCS , OMWUNHYMb KYCOK OM Nupozd ‘B CUTYallMd KOHKYDPEHIINU
MOJTyYUTh YacCTh Yero-JI. HEHHOTO , KaK Cblp 6 MAcie Kamambcsa “)KUTh B JOCTATKeE,
M300UINN’, Ha X1eO He Hamadxceulb ‘0 4eM-JI. HECYIIECTBEHHOM, HEJIOCTATOUYHOM
JUTSL YIOBIIETBOPEHHST HEOOXOMUMBIX MOTpeOHOCTEH’, 06vedxu // nodauku ¢ 6ap-
CK020 cmoaa ‘HEe3HAYUTENbHOE KOJIMYECTBO MATepHANIBHBIX OJar, BBIACICHHBIX C
LENBI0 YCIIOKOUTH OMPEACTICHHYIO TPYIITY HACETCHHS , NO30HO NPUXOOAUUM KOC-
muy ‘OMO3JaBIINE HUYETO HE TOJy4yaroT U Jap. B ceMaHTHKe 0Opa3HBIX CIUHUII
TAHHOW TapamurMbl OTPaKEHBI TPH THITOBBIX 00pa3HBIX HMPEICTABICHIS:

(A) KanopuiiHsle, mUTaTeIbHBIC, UMCIONINE MHIIEBYIO I[EHHOCTh MPOIYKTHI
CHUMBOITU3UPYIOT JIOCTaTOK, OOTaTCTBO, OJNArONpPHATHBIE YKOHOMHYECKHE 00CTOS-
TeJbCTBA: B amom ceszone 32 nywwux xiyba Eeponvt nooensm meacdy coboii «nu-
poz» 6 pazmepe 200 munnuornos donapos («COBEPIICHHO CEKpeTHOY); Heyorcenu
2ocnodica Hosoosopckas ne 3naem, umo max Hazvlgaemvle panHue peghopmamopul,
VX005 U3 YUHOBHUKOG, NPUXBAMUNU cebe HCUPHbBLe KYCKU HAPOOHOU COOCMEEHHO-
cmu? («KpacHosipckuii pabounii»).

(b) Iponecc mornomeHus MUINK, TPU KOTOPOM YeNIOBEK MoiyyaeT HeoOX0Iu-
MBIE IUIA €r0 CYIIECTBOBAaHHS IHTATEIbHBIE BEIIECTBA, O0pa3HO YIMOMOOIsIeTCs
MpOoLECCY MOTyuYeHUs MPUOBLIN, BAXKHOH IS J)KU3HEIESITeILHOCTH YeJI0BEeKa B CO-
nuyme: OmKycums KycoK Om RUPO2a NOTYYUMCA OdNleKo He V ecex. HYem danvute
om Mexcuxanckoeo 3anuga 6yoem Haxo0Uumsvcs. nO0amenb 3ds6Ku, mem MeHblie y
He20 WIAHCO8 HA Mo, YmMo e20 mpeboganuss OYOym NpPU3HAHLL BECKUMU
(E. bacmanoB. Bce mpeTeH3nu — K «3apIutaTHOMY LIapio»).

(B) O0Bbenxu, KOCTH, KPOIIKH, HEMPUTOAHBIC I YIIOTPEOJICHHS B THILY, 00-
Pa3sHO aCCOIMUPYIOTCS ¢ HEOOIBIINMHI JCHBI'AMH, BBIICTICHHBIMH II0 OCTATOYHOMY
npuHIUny: Cmpana jicusém 00veoKamu, 1emsayumu 8 Heé co Cmoios baHoumos u
yunoenuxos (A. Peioun. [ocnenusis urpa); Ho Hado sice noHumams, umo smu ca-
Mble 0eHbeU Y HUX OMHUMYM ROCAe MO20, KAK nepesedym MYHUYUNAIUmemyl Ha
«NOOHOdCHVI Kopmy. Bpocunu kocms, u my nomom ombepym («KpacHospckuii
paboumii»).

2. «MatepuanbHbBIC [IEHHOCTH Yepe3 BKYC MPOAyKTa». B maHHyI0 mapaaurmy
BXOJAT €AUHULBI MaIuHa ‘TIPUOBLIb, yAaya B Aene’, nuowku /| npanux ‘Bo3Harpa-
KICHUE' , KOBpUIICKY ‘MaTepUaNbHBIC IIEHHOCTH, NPECTaBISAIONINE BBHITOAY , C1A0-
KUX NPAHUKOB 8ce20d He Xgamaem Ha cex “HEBO3MOXKHO CIPABEIIMBOC pacIpere-
JIEHHE MaTepUaNbHBIX [IEHHOCTEH, KTO-TO BCEr]a OCTAHETCS YIIEMJICHHBIM B CBOUX
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HHTEpecax’, ocmamky ciaoky ‘Iaxke TOCIEeTHI Maylasi 9acTh Yero-JI. NMeeT IeH-
HOCTH’ U Jip. B equHMIIaX AaHHOM TPYIIBI OTPAXKEHO clelyrollee TUIIoBoe obpas-
HOE TIPEICTaBJICHUE: CIaJIKue MPOAYKTHI (MajHHa, IUTFOIIKH, MPSHUK, KOBPUKKH,
IIIOKOJIAN), JOCTABIIONINE YIOBOIBCTBIE CBOMMH BKYCOBBIMH KaueCTBAMH, CHM-
BOJIM3UPYIOT BO3HArpaxkJeHHe, BBITOAY, N0CTaTOK: Kax evipazuncsa Bumanuii Ka-
pazauos, 8 omaudue om Hedmu no 2azy y Hac 6cé «6 uiokonaoe» (<PbK»); He u3z-
30 yepo3bl YBONbHEHUS U He U3-3d RPAHUKA NOGbIUEHUs, a 61a200aps MOMY, 4Mo
suosam 6 pabome xakou-mo cmwvici («Pyccknii pemoptepy).

3. KOII «M3meHeHue KOoJIUYecTBa JICHET Yepe3 TUHAMUYECKHE CBOWCTBA MPO-
JIYKTa» BKIIOYaeT oOpa3HbIC SAMHUIIBI KAK K6AWHS | NOOHAMbCA HA OPOANCIHCAX
‘OBICTPO YBENUYUBATHCS, PACTH’, Mdsimb, KAK MOpodceHoe | masms, KaK caxap 8
yae ‘ObICTPO PacXOJ0BAThCs, UCUE3ATh’, KOTOPHIE JEMOHCTPUPYIOT aHAIOTHIO Me-
XKy YBEIMUCHUEM / pacTpaToi NECHEXHBIX CPEICTB M CBOHCTBOM MPOIYKTOB yBE-
JMYUBATECS / YMEHBIIATECS B pasMepe: Pocm poccuiickozo BBII, kak xopowas
Keawins y xo3suku, Heyoepaxcum («3aBTpay); B mex cmpanax mupa, 20e noKouHblil
0eporcan ceou aKmuevl, 0ecAmMKAMU CMAIU NOAGIAMBCA NOOOETbHble 008EPEHHO-
cmu U KOHMPAKmvl, A Camy AKmuebl HAYANU MAAMb, KAK CAXap 6 2opsuem uae
(«Bemyx o rinaBHOMY).

4. «OO0BbEKTHl U HMCTOYHHUKHU (DMHAHCUPOBAHUS 4Yepe3 (DYHKIMIO HOCYILD. B
JTaHHYIO TAPaJUrMy BXOIST CIUHUIBI oOwuli komén ‘GpoHm, 6aHKOBCKHI cUeT, Ha
KOTOPBII MIEPEUNCIIIOTCS ICHBTH, TIPeIHa3HAYeHHBIC TSI KOJUICKTHBHOTO ITOIB30-
BaHUSA , KIACMb AUYa 8 KOp3uHy ‘pa3MemiaTh TAe-J. JOXOAbI OT SKOHOMHYECKOH
NESITENBHOCTH , 00M — HONIHAS 4awia ‘O JTOCTAaTKe, MaTepHAIbHOM OJIaronoiaydnu’,
pooumvcst ¢ 3010motl | cepeOpsAHOU 10HCKoU 60 pmy ‘ObITh MaTepHaIbHO obecte-
YEHHBIM, UMETh MPHUBHJIETHU C CAMOTO POXKACHUS , KOpMUms U3 / ¢ J0x4cKu ‘mpo-
SIBJIITH TIOBBIMICHHYIO 3a00Ty, MOJJIEPXKHUBAaTh dKOHOMHYecKH u ap. OOpasHble
SI3BIKOBEIC €IMHUIIBI BRIPAYKAIOT JABA THIIOBEIX 00pa3HBIX IPEICTABICHUS:

(A) ITocyna kak eMKOCTb, coaeprkalias MHUILEBble MPOIYKThl, 00pa3HO acco-
LHUUPYETCS C MECTOM XPaHEHUS WM OOBEKTOM BIIOKEHHUS (UHAHCOBBIX CPEJCTB:
Ilepeseos nsamv MuniuoHo8 0oniapos ¢ BNP, s noayuun esinucky co cuéma c noo-
meepacoeHuem mozo, umo co cmopoHwvl Adenss Haccugha makoce nocmynunu namo
MUTLTUOHO8 00ANapos 6 oduwuil gunancosviti komén (A. TapacoB. Muimnonep);
Jnenposvi xeacmanucy HO80U WBEOCKOU CMOI080U, HO8bIM paduo. [Jom — noaHnas
yawa. U 6cé nanoxas, uuib 6l nycmums nolav 6 enaza (M. lnmkua. Benepun
BOJIOC).

(b) Iocyna, npeana3HayeHHAas AJs TTOTPEOJICHUS UM, OOPa3HO aCCOLUUPY-
€TCsl C UCTOYHUKOM (PHHAHCOBOH MOIACPKKU: Dedepanvhas 81acmb 00AHCHA NO-
HUMAmMb, YMo eciu Hympu obaacmu 8 daudxcatiuiee epems e Oyoym co30amvl pe-
anvHble Ycno8ust 01 HOPMATLHO2O YHKYUOHUPOBAHUS IKOHOMUKU IKCHOPMOOPU-
EHMUPOBAHHO20 Pe2UuoHd, Mo hopmanvro He npemenoyiowut Ha Kanununepao
Espocoioz 6yoem kopmums ezo ¢ noxcku («3Bectusy»).

Kynemypa

JanHas TemaTHueckas o0iacTh MpeacTaBicHa B 33 oOpa3HBbIX eIWHUIIAX, Ha-
3BIBAIONINX aBTOPCKHUE MPOM3BEICHHUS, MaHEPY W CTHJIb IOBECTBOBAHUS, JCITEICH
uckyccra. Onu Bxomsatr B KOII: «[IpousBeneHne MCKycCTBa 4epe3 CTPYKTYpy U
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KOHCHCTEHIHIO Oironay, «MaHepa W CTHIb PEUEBOTO MPOHM3BEICHUS Yepe3 BKYC
omona» 1 «CyOBbeKT TBOPUYECKOU AeATeNbHOCTH uepe3 (PyHKIUo cyObekTa B rac-
TPOHOMHYECKOU JCATEIBHOCTH», — KOTOPhIE BOILIOIIAIOT MeTahOpuIecKre Moie-
mu «IIpousBenenue uckyccrsa — 310 Exa» n «Cy0beKT TBOpUECKOi JesiTe/lb-
HocTH — 3710 [loBap / Enok». OcHOBaHUSAME yIIOA0OIEHHS BHICTYIAIOT CTPYKTYpa
U KOHCHUCTCHIHs Orona, BKYC NPOAYKTA, POib CyOBEKTa B TaCTPOHOMHUYECKOMH
JCATEIFHOCTH.

1. «IIpowsBencHUE WCKYCCTBA UYepe3 CTPYKTYPY W KOHCHCTCHIIHIO OJIIOIay.
B nannyro KOII Bxoasat oOpasHble CI0Ba U BRIPAXKCHUS KOMNom | OKpouwika | Kox-
meiins ‘HEMOTHYHOE COCITUHEHHE Pa3HOPOIHBIX, YACTO MPOTHUBOIIOJIOXKHBIX HPUH-
[UIIOB, XyA. JIEMEHTOB’, 8pode 6ymepbpoda ‘0 PeUeBOM TPOU3BEACHHUN, COCTOS-
IeM M3 HECKOJIBKUX CMBICIOBBIX YacTel’, pazmasusa / manHasa xawia | Kucenv ‘BbI-
CKa3bIBaHUE, PON3BEACHNUE, JTUIICHHOE YeTKONH MICONOTHUECKON MTO3HUIINH, BEIPa-
’KCHHOTO aBTOPCKOTO MHEHHUS , COK ‘OCHOBA, CYyTh, COAepkanue’ u np. B cemanTn-
K€ JMHHUL OTPAXKEHBI YETHIPE TUIIOBBIX OOPa3HbIX MPECTaBICHUS:

(A) Cocrosimyue U3 MHOXKECTBA MHTPEIMEHTOB OJF0Oa M HAMMTKH (OKPOIIKA,
COJISIHKA, KOKTEHJIb, KOMITOT) 00pa3HO acCONUUPYIOTCS C MPOU3BEACHIEM, HE OT-
JUYAIOUIMMCS €MHCTBOM CTHJIA, BKIIOYAIOIIUM Pa3HOPOIHbIE, TPOTUBOMOIOKHbIE
B3TJIS1AbI ¥ TIpuHIUNBL: Coopuasa conanxka — om «O Sole Mioy 0o Ilyuuunu, om
baxa 0o lllocmaxoeuua, om my3zviku k «36€30HbiMm otHamy (Yunvimc) u «lna-
ouamopy» (Llummep) 0o Yabbepa («3BecTusn»).

(b) MHorocnoitable Oitof1a 00pa3HO acCOIMUPYIOTCS ¢ COCTOSIIMMU M3 pas-
JUYHBIX (PAarMEHTOB M COCTABHBIX YacTeH NPOM3BEACHISIMU: [0K1a0 Ha cwve3oe
modice bvLl Kak Ovl C1OEHBIM, 6pode Oymepopooa na sce exycvl (A. SIKOBICB.
OMyT namsTH).

(B) Cok Kkak XHJIKOCTh, COJIepKaliascs B TKAHAX )KUBOTHBIX U PACTEHHUH, CUM-
BONU3UPYET CONCpKaHUEC W KOHIEIIHMIO XyIOXKECTBEHHOTO Mpow3BencHus: [lo-
Hacmosuemy COYHAA npo3a, UPOHUYHAS U NO OmMHOuleHulo K HulHewinel I epma-
HUU, U K e€ «3010motl Mo00éxcuy («J1oMoBOI»).

(T') Pacrekarommuecst Mo MOBEPXHOCTH IONYKUIKAE OFO1a W HAMUTKY (KUCEIb,
pa3MasHs, MaHHas Kama) oOpa3HO BOIUIOIIAIOT HJEI0 00 OTCYTCTBUH SICHOCTH,
YETKOCTH B XYMOKCCTBEHHOM IPOU3BEACHUM: B coldepoicanuu guivma OOIHCHO
ovimb cooepoicanue, a He kucenv (H.llmmnmenbax. M sBun Ham [loBnaToB
[Terpa).

2. «MaHepa ¥ CTHIb PEUEBOT0 MPOU3BEICHUS Yepe3 BKyc Onrona». B manHyro
KOII BxoasT 00pa3HbIe S36IKOBBIC €AMHUIIBI KIYOHUUKA ‘COIEepPKaHUE IPOTUIECKO-
TO XapakTepa, CBSI3aHHOE C YIOBJICTBOPCHUEM IIOJIOBOTO UYBCTBA', KaK nepey ‘0
METKOM, OCTPOYMHOM, pa300JiayarolieM 3aMeuyaHHH, PEeueBOM MPOU3BEICHUU ,
Kapamenvubill ‘M3UIITHE HEXXHBINA, TPOTATENbHBIHN, BBHI3BIBAIONINN YMUICHHE (O pe-
YEeBBIX MPOU3BEICHUSX)’, nOO0Asamv(cs1) OO cOycom ‘BBICKA3bIBaThCA B OIpEIe-
JIEHHOM MaHepe, ¢ ONpeAeJICHHON 3MOIMOHAIBbHONM Okpackoil” u np. OOpas3Hbie
€IMHUIBI OTPAXKAIOT JIBa THUIOBBIX OOPA3HBIX MPEICTABICHUS:

(A) IlpustHEIC Ha BKYC MPOAYKTH YHOIOOJSIOTCS IPOU3BEACHUSIM, TOCTaB-
JSIIOIUM YAOBOJBCTBUE YENOBEKY: Kamasa 6o pmy KapamenvHulil MOMUGUUK 00-
HOU U3 neceHok, Aumon ewe ne 3nan, umo smo — «Jlackosviti maiy (A. AmnuH-
ckuid. Bo3BpanieHus 0611y THOTO Taribl).
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(B) Xryuwmii, ocTpHIil mepern, KOTOPBIN pa3apaskacT BKYCOBBIE PELENTOPHI, ac-
COLUHUPYIOTCS C S3BUTCIBHBIMH, OCTPOYMHBIMH MPOBOKAITMOHHBIMU TMYOIUIIMCTH-
YEeCKUMH TIPOM3BEACHUSMH, KOTOpPBbIC BBI3BIBAIOT OYpPHYIO PEaKIHI0 OOIIEeCTBa:
Puma bpana unmepavio y uzgecmmuvix mooeti, 0enana penopmasic U3 HCusHu cmo-
auysl — mooice ocmpule, ¢ nepyunkoii (T. Tpouuna. Hukorna He roBopu «HaBce-
raa»).

3. B mapagurmy «CyObEeKT TBOPYECKOU JICATEINbHOCTH Yepe3 HYHKIHI CyOh-
€KTa B TAaCTPOHOMHYECKOH HEATENPHOCTI» BXOAAT 2 0Opas3HBIe COMHUIIGI, HA3BI-
BaIOIIME TBOPIIA U IIEHUTENS KYJIBTYPBI: 106ap ‘4eIOBEK, CO3MAIOIINI pOU3BeIe-
HUSL MCKyCCTBa' M 2ypMaH ‘TIEHUTENb HCKYCCTBA; MOKIOHHUK BCEro H3SIIHOTO,
KpacuBoro’. Pexwmccepsl, akTepsl, paboTaonue Hax CIOKETOM, JAUAIOTAMH, aMII-
Jya Teposi CIEeKTaKIs Wwin (GribMa, 00pa3HO aCCOIMUPYIOTCS ¢ IOBAPOM, KOTOPBIHA
MOJKET NPHUTOTOBUTH BKYCHOE OJIFOZ0 WM HUCIIOPTHTH €r0, a JAETald HOCTaHOBOK
YIOZOOJSFOTCS. Pa3MUYHBIM HHrpenaueHTaM: C HeKomopwbiX nop MHe CMmalo Ka-
3amvcsi, ymo Ps3anos — 5mo UCKYCHbLIL nosap, co30asuuii u3 OYOHUYHbIX UHZpe-
OueHmoe umo-mo OuKosuHHoe U nompscaiouee ooopaicerue (KommeKTHBHBIN);
Mnoeo nu nado conu na yenyro kacmpronio cyna? Bcezo wienomky. A 6 unvix nove-
cax wyecmeyemcss yeaana zopcmeo. Ilnoxoii nosap! (B. Po3oB. Yusnenue nepen
XH3HbI0). JIFOOUTEnh M LIEHUTENIF UCKYCCTBA, H3SIIHBIX BEIIeH CpaBHMBACTCSA C
TYPMaHOM, pa30oHUparoInuMCsi B U3BICKaHHBIX Onronax: B gespane /[K « Okmsabdpoy»
nooapun dyonenyam Mockogckuil cnekmakib-aumpenpusy «Baynas, mysvika 00-
HOU HCUBHUY — HACMOAWUL 0enuKamec 0nsa zypmanos («Bctpeday).

ObwecmeeHnas HeusHb

Jannas temaTtuueckas oOiacTh mpencTaBiieHa 71 oOpa3HO# JieKCHYeCKOH U
(pa3eosornuecKol eIUHMIICH, HA3bIBAIOMICH PA3IMYHBIC SBJICHUS, CBSA3aHHBIC C
KU3HBIO YeJOBeKa B OOIIECTBE: YCIOBUS )KU3HU U TPYJa, IPaBUiIa U HOPMBI JKU3HH
B COIIMyME, CHTyallud U COOBITHS, CBSI3aHHBIC C YeJOBEKOM. JlaHHBIC €MHMIIBI
BxoaAaT B KOII: «SIBneHus oOIIecTBEHHON JKU3HU Yepe3 BKYC MpOayKTa», «SIBie-
HUsl OOIIECTBEHHON XHU3HM uYepe3 MNHILIEBYI0 IIEHHOCTh MPOAyKTa» u «CoObITHA
00IIeCTBEHHOW KHU3HHU 4Yepe3 IMPOIECC MPUTOTOBICHUS MHIIU», KOTOPHIE BOILIO-
marT Metadopuieckue Moenn «SIBjaeHusi 001ecTBEeHHOI KU3HU — 3T0 Enay u
«CounanbHas JaeATeJbHOCTh — 3T0 IlpuroroBiaenne nmumm». OCHOBaHUSMU
MeTapOpPUUECKOT0 YIOJ00JICHUS SBIAIOTCA BKYC, MUIIEBas IEHHOCTh MPOAYKTa,
CUTYAINH PUTOTOBJICHUS TTUIITH.

1. [Mapagurma «SIBneHMs OOIIECTBEHHOMN KU3HU Yepe3 BKYC MPOAYKTa» MPea-
CTaBJieHA TAaKWUMH EAWHHIIAMH, KaK Medosblll Mecsay ‘Hanbonee ynadyHbld Mepruos
JIESATSNLHOCTH , MAIUHA ‘XOPOIINE yCIOBHS JKU3HU , He MEO ‘O TSKENOU JKU3HH,
paboTe, ToCTaBIISFOIIEH TPOOJIEMBI, XJIOTIOTHI, 10JCKa MEDa 6 bouke 0ézms ‘0 XO0-
poleM o0CTOSATENBCTBE B IUIOXOM )KU3HEHHOW CUTYalluu’, Memoo KHYma u npsHu-
Ka ‘METoJ yIpaBJICHHUS, IPU KOTOPOM JIEHCTBYET KECTKasi CUCTEMa MOOIIPEHUHN U
HaKa3aHWH Kak cTUMYJ K pabote’ u ap. OOpa3Hble eIUHUIIBI BEIPAXKAIOT BA THIIO-
BBIX NIPEJICTABIICHHUS:

(A) Cnankue TpOAYKTHI, YIy4IIAKOUIHe BKYC OJFOM, JTOCTABISIONIME TacTpo-
HOMHYECKOE YIOBOJLCTBUE YEIOBEKY, OOpa3HO aCCOIMHUPYIOTCS C TMPHUATHBIMU
COLIMAJIbHBIMU SIBICHUSIMH U COOBITHSAMU: MOHbKA ¢ annemumom 6Kyuaia méo
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cemelinbiX ymex u npoooicand, mpenewa, Heymoaumo aikame eco (M. Ilaneit.
Kabupus ¢ O6BogHOTO Kanana); Tax gom, ¢ meuenue Hedeiu CKOpOCHb CKAYUBa-
Husa oviia — 100 KB 6 cexynoy (myoscy-ousatinepy 6viio wiokonaouno) (Kommek-
THUBHBIN).

(b) I'opbkue NpoayKThl, MOPTALIME BKYC Onr0aa, 00pa3HO yHOAOOISAIOTCS Mpo-
OnemMaM, HEPUATHBIM COOBITHSM KU3HU: T0 ecmb 6b1 Xomume CKA3Ambv, Ymo 0a-
arce ons Hakpowroca oicusnus 6 meampe He caxap. — A ona nuede ne ovina caxap.
A mo, umo 5 AKobbL 3HAMeHUmbLL, Mo Je2ye om 3mozo He cmanosumcs («Teart-
payibHas KU3HBY); Ell 6000ue-mo KaK 20pbKas pedbKa HAOOEIU HeCOBEPULEHCTNEA
cemetinon scuznu (B. AkcenoB. TaHCTBEHHAs CTPACTh).

2. «SIBneHNs OOUIECTBCHHOW XHM3HU Yepe3 NHIIEBYIO IEHHOCTH MPOAYKTAY.
B nannyro KOII BXomAT €IUHUIIBI humamenvHblil OYib0H ‘ONaronpusTHBIC YCIIO-
BUA’, OblMb HYIHCHbIM, KaK XaeO ‘ObITh HEOOXOIUMBIM, BaXKHBIM JUIS KOTO-, Ye-
To-I.”, cemeuky ‘dTo-JI. MEJKOEe, He3HAUNTEIbHOE, He TpeOyIoliee MaTepHaTbHBIX
WM MOPAJIbHBIX 3aTpatT’, Yenyxa Ha NOCMHOM Macie ‘0 4eM-J1., He CTOALIeM BHU-
MaHUs, He3HAYUTEIHHOM, MyCTAKOBOM M jap. CeMaHTHWKa €IUHMUII, BXOISIIUX B
nmarnyro KOII, oTpaxaeT cieayiomye THIOBbIC IIPEICTaBICHUS:

(A) [utarenbHble, KaJOPUIHBIE MPOAYKTHI, CHIOCOOHBIE YTOMUTH OO Yeso-
BEKa, CUMBOIIM3UPYIOT SBJICHHS COIUAILHOW JKU3HU, ONArompusTHBIC JJIS pa3BH-
THSI KaKOH-J. OTpaciii, HEOOXOOWMBIC I JKU3HEACATCILHOCTH YeNIOBEeKa: Bui-
cmasku, obpeuérHvle Obimb NONYIAPHLIMU U COOUpamy ouepeou, — OCHO8A CMa-
OUNLHOU U KAYeCMBEHHOU XYOOHCECMBEHHOU JCU3HU, 2NABHbIU My3elHblll Xaed
(«M3BecTusy).

(b) HesnauntenpHbIe IpOOIIEMBI, HETATHBHBIC OOIIECTBCHHBIC SBICHUS, KOTO-
pBI€ CYIIECTBEHHO HE BIMAIOT Ha JKU3Hb YEJIOBEKa, METaQOPUUECKH yIOAOOISAIOT-
Cs MEITKUM CeMEUYKaM, OCTaTKaM OT sIiIla, MEJIKOW pbIOe, MOCTHOMY Maciy: He-
CKOIbKO AOMUHUCHPAMUBHLIX NPAGOHAPYUWEHULL: CeMeliHble CKAHOAbl, MeaKue
opaxku, xopoue, cemeuku (A. Tpourkuii. Y nap u3 npoIuioro).

3. B rpynny «CoObITHS 00IIECTBEHHOH KU3HU Yepe3 MPOIIECC TPUTOTOBICHHUS
OUIINY BXOAAT 0Opa3HbIe €IWHUIIBI HONACHb KAK KYp 60 Wy ‘HEOKUIAHHO OKa-
3aTbCs B HEJIOBKOM, 3aTPyIHUTEIBFHOM MOJNOXKEHUU , 8apumvCs 8 cyne ‘HaXOAUTh-
Cs1 TIOJ1 BIMSIHUEM OTIPENICIICHHOW COIMAILHOW CpEJibl, )KUTh U paboTaTth B ompee-
JICHHON WJICOJIOTHYECKON aTtMocdepe’, nepaviii O1uH NOAYUULCA KOMOM ‘TICPBBIN
OTIBIT JESTEIFHOCTH OBUT HEYIAYHBIM , APOUMU CK603b CUMO ‘TIPEOJONETh JKECT-
KW, TIIATENbHBIA 0TOOP’, W NIp. B 3HaUeHHM eIMHUII OTPaKEHBI CIEAYIOUINE TH-
moBbIe 00pa3HBIC TPENCTABICHUS, B KOTOPHIX PA3MYHBIC IPOLECCH U COOBITHS
KHM3HU YeI0BeKa 00pa3HO aCCOIMUPYIOTCS C ATallaM{ IPUTOTOBIICHUS ITHTIIH:

(A) Cutyanus BapKd MUIIM, IPU KOTOPOM BCE MHIPEIUEHTHI HAXOAATCS B 3a-
KPBITOH TIOCyze, MeTa(OpUIecKH MPOCIHPYETCsl Ha CUTYalHIo JUIUTEIBFHOTO TIpe-
ObIBaHUS B KaKOW-JI. COIMAIBLHON cpeze, paboThl B KakoU-1I. cepe, IPOKUBAHUS B
OTIpeieTIeHHOH cTpaHe uiu ropoje: Cuumaro NO3UMUBHbIM pelieHue OMnpasumy 6
Tumep cyoebnyro enacme. [lepecmas eapumuca 6 MOCKOBCKOM KOmIe, CYyObl CMO-
2ym gviHocumy Oonee 36euieltble gepouxmol («BCiyx o...»).

(b) Mexanuueckas 00paboTKa MPOAYKTa, MPU KOTOPOW €ro MpOCEeUuBaloT, U3-
MEJbYaAIOT, METa(QOPHUYECKH MPOCHUPYETCs Ha TPYIHOCTH, WCIBITAHHS, BCTpeE-
YaroIIrecs B )KU3HU 4yelloBeka: He botimecy nuuezo: Hauiia myud, 0a mvl ee omoy-
em,; 6ce nepemenemcs, myka oyoem (A. Apxanrenbckuii. Anekcannp I).
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(B) Heynmaunoe mpurotoBiieHHe KyJIWHAPHOTO H3AENUs MeTadOPHUECKH IPO-
CIMPYETCs Ha HEYJAYHBIH OMBIT B KAKOM-II. JIEJIe, PE3yJIbTaThl KOTOPOTO OCTABIIS-
10T JKeJaTh Jyduiero: Ha cmoiike s He CHpPABUAACL C 6EMPOM, HO MO Nepablil
cmapm, — npusnanace Onvea 3aiiyesa, KOmMopou Npuwlioch 3aumu Ha 08d
wmpapuwix Kpyea nocie 6mopoi cmpeivbdvl. — Y MeHs TU4HO nePeblil 61U noJiy-
yunca komom («Eurosport»).

Cdepa- | Opeiimbr CnoTel  HCXOXHOH CroTst cepsr- | Dpeiim chepor- | Coepa-
HCTOY- | MCXO/HOM oGnactu MHUILICHH MHUILCHH MHUILCHD
HHK obactu
Ena IIpoyxTer THIIEBas [IEHHOCTh BoeHHBIC iciicTBUs | [lonmuTHKa Conuym
BKyC HECTAOHIBHBIC
LEJIOCTHOCTh TOJIAT. CHTYAI[HH
HENPHIOJHOCTE B CIIOXKHOE colL.
U1y SIBIICHHE
JMHAMHYECKHE penpeccun
cBoficTBa npubHUIH DKOHOMHKA
Bmona M | NHIIEBasi HEHHOCTh MaTepHaIbHbIC
H3AETHS BKYC HEHHOCTH
KOHCHCTCHIHS JIBLOTHL
CTPYKTYpa oJfayuKa
Harurku CTIPYKTYpa pacxost
KOHCHCTCHIHS BIIOYKCHHE CPEICTB
Tlocyna (yHKumsS (uHaHCHpOBaHHE
Tlormnomenue JICSITESTBHOCT €/I0Ka aBTOp Kynsrypa
THIIH OTACICHHE  YaCTH TPOU3BE/ICHUS
NHIH U [MOMCIICHHS HCKyCCTBA
€ B poT
IIpuroToBieHue | MEXaHHYECKAs CIPYKTypa
THIIH oGpaboTka TPOH3BEACHHUS
TemioBast 06paboTKa MaHepa / CTHIIb
JESITESTBHOCTD GIATOIIPUSATHBIC OG1iecTBeHHAST
noBapa TICPHO/TBI KH3HH JKH3Hb
JKU3HCHHBIC
oGcTOsATENbCTBA
NPA3HUKU
paGota
MESKTHYHOCTHBIC
OTHOIICHHUS
COLHATBHOE
OKPYIKEHHE

Puc. 2. KoHnenryanbHasi CTPyKTypa MeTapOpUIeCKON MOICITH
«ConuanbHele SBIeHUS — 3T0 Ena»

XapakTepuCTHKa KaTerOPHAIbHO-O0Pa3HBIX TApagurM B COOTBETCTBHU C
MPEJICTaBIEHHONW METOJUKON OMMCAaHUs MOCTYKHIa OCHOBOH KOTHUTHBHOI'O MOJie-
JHPOBAHUS JAaHHOTO ()parMeHTa S3bIKOBOM KapTUHBI MUPA YEPE3 BBIIBICHHUE THIIO-
BBIX (PpeiiMOB M CIIOTOB MCXOJHOW M Pe3yIbTHPYIOIIEH KOHIETITYyalbHBIX 00Jac-
Teit'. Amamms mokasan, urto cdepa-moHop «Exa» IpeicTaBlieHa ONpeieIeHHBIM
HabopoM (ppeiiMOB U CIOTOB, 33ACHCTBOBAHHBIX B META(OPUIECKOM OCMBICICHUU
sIBIICHUH cepbl-MunIeHn «ConnyM», KOTOpBIE TOKa3aHkl Ha cxeMe (puc. 2).

[TocnenoBaTenpHOE ONMMCaHWE KaTETOPHAIBHO-OOPA3HBIX IMApagurM Ipoje-
MOHCTPHPOBAJO, YTO MHUIMIEBasi MeTadopa MPeIMETHOTO THIIA YIaCTBYET B Xapak-

! MeTouka KOrHHTHBHOTO aHAIH3a MeTadhOPUUECKOi KAPTHHBI MHpA HOAPOOHO PaccMOTpeHa B pabo-
Tax A.Il. Yynunosa [15], 3.1. Pezanosoii [16], H.A. MumankuHoi#i [17] u ap.
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TEPUCTHKE Takux cdep HeHCTBUTENBPHOCTH, Kak «YemoBek», «MaTepHaibHBIN
mup», «Cormym», «Hemarepuanbhsiii Mupy, «IIpoctpancTBoy», «3amax» U «3ByK».
Pa3zHooOpa3HbIe CBOMCTBA MUIIEBLIX MPOAYKTOB ((popMa, CTPYKTypa, LIBET, pazMep,
KOHCHCTEHIHS, BKYC, TUIIEBast IICHHOCTD U Jp.) BBICTYHAIOT OCHOBAaHHUEM IS 00-
pasHoro ynojo0yieHus1 0ObEKTOB U SIBJICHUI pa3iIuyHBIX cep AeHCTBUTEIHLHOCTH
sBieHusAM coepsl «Ena». 42 % o0pa3HBIX CIIOB M BBIpaXCHUI 3a7eHCTBOBAHO B
XapaKTEPUCTHKE OOBEKTOB aHTPOIOCHEPHI, CPEIU KOTOPHIX MPEOOIaaar0T HOMH-
HalMK (PU3UOIOTHIECKUX XAPAKTEPUCTHK W HPABCTBCHHBIX KAueCTB YENIOBEKA.
Jlannbpie 0Opa3HbIe €AUHUIBI JEMOHCTPUPYIOT TaKUEe OCHOBaHUS MeTadhOpUIECKO-
ro yrmonoOyieHus, kKak opma, IBET, BKyC H 1p. 22 % 0Opa3HBIX SIMHHUI] HA3hIBAIOT
00BEKTHl MAaTEPHANEHOTO MHpPA, KOTOPHIE Yalle BCETO CPaBHUBAIOTCS C TaCTPOHO-
MUYECKMMH 00bEKTaMU Ha OCHOBAHUU CXOJCTBA MO ¢opme U usety. 19 % nexcu-
YeCKUX M (Ppa3eoNOTHIECKUX EAWHUIl HA3bIBAIOT SIBICHUS IMOAPOOHO MPEICTaB-
neHHOU B ctathe cepbl «Commym» (TIONMTHKA, YKOHOMHKA, KYJIbTYpa, SBICHHUS
oOmiecTBeHHOU XKU3HHM). MIX ceMaHTHKa Yalle BCEro OTpa)kaeT aHaJOTHI0 MEXIY
COIMAJIBHBIMHU SIBIICHUSIMHU M BKYCOM MJIH IMUIICBON [IEHHOCTHIO MPOYKTa, a TAKXKE
Pa3IUYIHBIMU COOBITHSIMU H TIPOLIECCAMH TaCTPOHOMUYECKON nesiTepbHOCTH. 12 %
00pa3HBIX CIIOB M BBIPAKCHUI HOMHHUPYIOT sBIcHUS chepsl «HemaTepuaibHbIN
MUp» (4yBCTBa, SMOIIMHU, MBICIH, CJIOBa, Me€pa) U JEMOHCTPUPYIOT pa3inyHbIe OC-
HOBaHUs 00pa3HO# aHamornu. HeGoMbIIyI0 9acTh COCTABIAIOT SI3BIKOBBIC CIMHH-
1Bl xapaktepusytomue sBieHus u3 chep «lIpoctpanctBo» (2 %), «3amax» u
«3ByK» (2%). OctaBmwmiica 1 % cocTaBisoT 0Opa3HbIe €IUHMIIBI, HCIOIB3YIO-
necs Kak 3B(QEeMU3MBI WIH TIPUCIIOBBS (OapaHKu eHy, 60m maxue nupocu u T.IL.).
KonnaectBenHoe pacmupeneneHre 00pa3HBIX CIIOB U BRIPAKCHUH, TPAHCIUPYIOIINX
MUIIEBYI0 MeTaopy MPEeaIMETHOTO THIa Mo cepam oOpazHOM pedepeHIun, moKa-
3aHO Ha Auarpamme (puc. 3).

202% B Cpepa "Uenosex" 42 %

12%

® Cdepa "MarepuanbHbiii Mup"
22%

u Chepa "Couuym" 19 %

2% dep iy o

u Cdepa "HematepuanbHbIid
mup" 12 %
B Cdepa "IIpoctpanctBo" 2 %

19%

u Cdepsn! "3anax" u "3Byk" 2 %

22%

Puc. 3. HpOHeHTHOG COOTHOIICHUEC KOJIMYECTBA O6pa3HI>IX SI3BIKOBBIX €AWHULL, 3aZ[efICTBOBaHHBIX
B MeTa(bOpH‘IeCKOfI KOHLECTITYalIn3allun pasjIniHbIX C(bep I[eﬁCTBI/ITeJ'[LHOCTI/I
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CucreMaTn3amus S3IKOBOTO MaTepHala B KaTerOpHalbHO-OOpa3HbIEe Iapa-
JIUTMBI TT03BOJIMJIA BBISIBUTH COBOKYITHOCTh YACTHBIX METa(pOpUUECKUX MOJENeH C
o0m1eil cepoii-MUIIIEHBIO, CUCTEMY YCTOHUMBBIX OCHOBAaHHI 00pa3HOI aHAIOTHH,
YYaCTBYIOIINX B MeTa(OpHUUECKON KOHIETITYAIN3aIlid ONpPEACICHHBIX SBICHHN
JIEHCTBUTEIBHOCTH, a TaKXe TUIOBble OOpa3Hble NPEACTaBJICHUS, XapaKTEepHbIE
JUTSL PYCCKOH KYJBTYpBI, TPEACTaBUTh (ParMEHT PYCCKOH S3BIKOBOH KapTHHBI
MUpa.

3HAYHUTENBHBIA 00BEM S3BIKOBBIX CPEJICTB PEIPE3CHTAIIMH MHUIIEBOH MeTado-
PBI B PYCCKOM SI3BIKE, €€ CEMaHTHYECKas EMKOCTh M BCEOXBATHOCTb CBHJCTENbCT-
BYIOT O Ba)XKHOCTH ITHIIEBOTO KOJa B OOpa3HON WHTEPIPETAIMH JCHCTBUTEIBHO-
ctu. [IM BcTpamBaercst B cucTeMy 0a30BBIX MeTapOpHUIESCKUX MOJENeH ¢ oOriei
CEMaHTHYECKOHl cepoii-UCTOUHUKOM, UMEsI C HUMHU 30HBI nlepeceucHus. B obmac-
TH MeTaopu3aii HAMMEHOBAaHWH MPOIYKTOB nuTaHus [IM mepecekaercs ¢ ¢u-
TOMOp(GHOH (3TO TPOEKIUH 00pa30B CHEIOOHBIX pPACTEHHM, YacTell pacTeHUH,
yHnoTpeOIsieMbIX B MHUILY); 300MOp(hHON U coMaTH4ecKoi (0Opa3Has JeKcHKa, BOC-
XOJIS1Iasi K HAMMEHOBAHUAM YIOTPEOIieMBbIX B MUY YacTeH Tela U OpraHoB JKH-
BOTHBIX, @ TAaK)K€ HAUMEHOBAaHUS TEX JKUBOTHBIX, KOTOPhIE B XO3AHCTBEHHOH nes-
TEJIBHOCTH YeNIOBeKa MPEUMYIIECTBEHHO HCIONIb3YIOTCS KaK MPOAYKTHI MUTAHUA).
B obnactu meradopuzannu «Ilocynst m uHcTpyMeHTOB» IIM mepecekaeTcs ¢
mpenIMeTHOH (BelmHoM, apTedakTHOH) Meradopoii; B obnactu MeTadopHu3alyu
cyObeKTa TaCTPOHOMHUYECKOH AEATEIHPHOCTH (TIOBap, KOPMHIIEI]) — C aHTPOIIO-
Mop¢Hoit Metadopoii. McxoaHas cepa-MCTOUHUK KOHIENTYIBHO MOJCIUPYETCS
KaK KOMIIJIEKCHBIH CLIeHapUii NOIVIOIEH!S U IPUTOTOBJIECHUS IHILM, BKIFOYAIOLIUH
9JacTHBIE (pEHMBI M CIOTHl (CYOBEKT, MPOIECCHl MPHUTOTOBICHUS, MOTIIOIICHHS,
KOpMJIeHHsI, 011042 ¥ MPOAYKTHL U T.A.). B 3TOoM oTHOmIEeHUu [IM Gnu3ka k mone-
JISIM CIIEHApHOTO THIIA, TAKAM KaK BOCHHAs (MUJIMTApHCTCKas) Metadopa, Melu-
OUHCKast Metadopa, CTpouTenbHas Metadopa, Mertadopmzanus chepsl «Hckyccr-
BO» U T.II

C TOUKH 3peHUs TUCKYPCUBHON MeTaOopHUECKOil aKTUBHOCTH JJaHHASI MOZETb
YpEe3BBIYAHO TPOAYKTHBHA M BOCTpEOOBaHA B COBPEMEHHBIX IUCKYPCHBHBIX
MpPaKTHKaX, OCOOCHHO B MYyOJMIIUCTUYECKOM, XYIO0KECTBEHHOM U Pa3rOBOPHOM
Tunax puckypcea. Ilpu stom auckypcuBHBIM aHanu3 IIM cocraBisieT camocTos-
TEJbHBII NMEPCNEeKTUBHBIM acCleKT pa3BUTHs JaHHOM TE€MBbl Hapsly C COIOCTaBU-
TENBFHBIM AHAIN30M IHUIIEBOW MeTapopbl B PYCCKOM W JIPYTUX SI3BIKAX MHpA.
VIMeronuiicst OnbIT COMOCTAaBUTEIBHBIX HCCIASAOBAHUN MOKa3bIBaeT, uyTo IIM sB-
JISIETCS 3HAYMMOM 0a30BOi MeTaOpHUECKON MOJIENIbI0 00Pa3HOI KOHIICNTyalTn3a-
WU AEUCTBUTEIHLHOCTH, BO MHOI'OM HOCAIIEH YHUBEpPCAJIBbHBIA XapakTep, HO MpH
3TOM UMEIOIEH SIPKO BHIPAKEHHBIE HALIMOHATBHO-CIIEU(PHUECKUE OCOOEHHOCTH.
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FOOD METAPHOR IN CONCEPTUALIZATION, CATEGORIZATION AND VERBALIZA-
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The article is concerned with the analysis of the Russian food metaphor world modeling function,
its role in conceptualization, categorization and verbalization of representations about the world. Food
metaphor denotes a cognitive metaphoric model which enables to perform conceptualization of cogni-
zable phenomena from different extra-linguistic spheres by analogy with phenomena from the sphere
“Food”. At the linguistic level it is embodied in figurative lexis with a metaphoric internal form (kislyy
(literally: acid) ‘dissatisfied, sad’, nakhlebnik (lit.: someone on bread) ‘person who lives at others’
expense), phraseological units of different structure (tochno varenyy (lit.: as if boiled) ‘about a slow,
weak, apathetic person’, medom namazano (lit.: smeared with honey) ‘attractive for many people’),
proverbs (kto uspel, tot i sjel (lit.: someone, who was in time, ate something) ‘a person who was the
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first in taking advantage of a situation gets a benefit’). At the speech level it is presented by author’s
expressions with a metaphoric character.

The procedure for reconstruction of the figurative fragment of the Russian linguistic world view
is presented including semasiological and cognitive analysis techniques. In the structural and semantic
aspect the semantics of figurative units embodying food metaphor are analyzed; the lexical structure of
the metaphoric field “Food” reflecting results of reality linguistic categorization by means of food
metaphor is modeled. For this purpose the figurative words and expressions are combined into cate-
gory-figurative paradigms presenting series of figurative nominations naming a certain phenomenon
from one conceptual sphere which is analogized with different phenomena from the common source
sphere with the same basis of figurative analogy. The procedure for description of category-figurative
paradigms of the field “Food” is presented in the article on the material of units representing the con-
ceptual sphere “Society”, including thematic areas “Politics”, “Economics”, “Culture”, “Social Life”.
In the cognitive aspect particular metaphoric models, frames and slots involved in metaphoric interac-
tion are described; bases of figurative adaptation and typical figurative representations specific to Rus-
sian culture are determined.

A successive description of category-figurative paradigms demonstrated that food metaphor of
objective type takes part in characteristics of such reality spheres as “Human Being” (42 % of linguis-
tic figurative units total number), “Material World” (22 %), “Society” (19 %), “Non-Material World”
(12 %), “Environment” (2 %), “Scent” and “Sound” (2 %). The bases for figurative adaptation are
presented by food product properties (form, structure, color, size, texture, flavor, nutrition value), food
processing character during cooking, food intake specifics and others.

Systematization of the linguistic material into category-figurative paradigms allowed presenting
the fragment of the Russian linguistic world view as a result of metaphoric world-modeling.
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MMOATUKA TPAHCITPECCUU B POMAHE AH/PES] BEJIOT'O
«ETEPBYPI»'

Cmambs noceéawena ananuzy ocobennocmeti nodmuku pomana Anopes Benozo «[lemep-
Oype». Asmopbl 000CHOBLIBAION ME3UC, YMO OCHOBHLIM NPUHYUNOM OP2AHU3AYULU XYOOJice-
CMBEHHO20 NPOCPAHCMEA U CUCIEMbl 00PA308 POMAHA ABNAEMCA MPAHCSPECCUs — HADY-
eHe YCMAHOBNIeHHbIX 2DAHUY MUPA U CYUECmBYIOWUX 6 HeM AelleHull. B cmambe nokaswi-
6aemcs, KaK 6 20pU30HMe NPUHYUNG MPAHCSPECCUU OP2AHU3YIOMC RPOCMPAHCMEO U 6PeMs.
pomana, KOHCIMUmMyupylomes oopasvl mena u CosHauus cepoes. Ilposedennvlil ananus no-
360115€Mm coenambs 61600, YMO QeHoMeH MPAHCSPecCUl COCMANAEM KI04e60l MOMEHN Xy-
doocecmeenHo-punocogckozo mupogosspernus A. Benoeo 6 pomane «llemepbypey.
Kitouessle cinoBa: Audpeii Benviii, «[lemepOypey, nosmuka, mpancepeccus, 6euHoe 8036pa-
wenue, JJuonuc, meino.

ITostuka pomana A. benoro «IlerepOypr» cTaHOBUTCS OOBEKTOM MPHCTAIBHO-
T0 BHUMaHHSA YK€ B TIEPBBIC TOBI Tocie myOnukanun. B wactHoct, H.A. Bepnsen
JlaeT CIeIyIOUlyl0 3HAa4MMYI0 XapaKTEpUCTUKY CHEeLU(HKE XyN0KECTBEHHOH op-
rasuzanuu pomana: «Y A. benmoro ectp JuIIb €My NpUHAJJICKAIIEE XyI0KECT-
BEHHOC OIIYIICHNE KOCMHUECKOTO PACIUIACTOBAHUS M PACIIBUICHHUS, JCKPUCTAIIIH-
3alUM BCEX Belllell MHUpa, HapyIIEHHs M HCUC3HOBEHMS BCEX TBEPAO YCTAHOBUB-
MIMXCS TPAaHULl MEXIy mpeaMeramu. Camu oOpassl JTI0JICH Y HETO IEKPUCTAIITU3Y-
IOTCSI U PaCTIBUISIOTCS, TEPSIIOTCS TBEPABIC TPaHH, OTACIIONINE OJHOTO YeIOBEKa
OT JPyTOr0 W OT MPEAMETOB OKpyxKaromero mMupa» [1]. KimoueBbIM MOMEHTOM B
9TOIl XapakTEpUCTHKE SBISIETCS] «HAPYIICHUE U MCUE3HOBEHUE BCEX TBEPAO YCTa-
HOBHBIIMXCS TPaHHUIl MEXKIY HPEAMETaMI» W «CMEIICHWE M CMEIICHHE Pa3HBIX
TUTOCKOCTEH», MEPeX01 OAHOTO IIaHa CYIIECTBOBAHUS B APYToil. DTy ke ocobOeH-
HOCTb XYIO0XKECTBEHHOro MupoBuaeHus A. benoro B pomane «llerepOypr» oTme-
yaer nuteparypoBes JLK. Jlonrononos: «OH IpOCTO CTUPAeT IpaHULIBI MEXKIY
peaIbHBIM M HepeadbHBIM, MEXKY IPOIUIBIM U HACTOSIINM, MEXIY NCHCTBUTEIIH-
HOCTBIO U BooOpaxkeHuem» [2. C. 895]. CHoBa B (hoKyce oka3bpIBaeTCs TpaHUIA U
ocoboe K Helf OTHOIIEHHUE — CTUPAHHE.

OeHOMEH HapyIICHNS, NCUC3HOBEHHS U CTHPAHUS YCTOSBIINXCS TPAHUI] OTIpe-
JIeNsieTcsl ¢ IOMOLIBIO TEPMUHA «mpancepeccusy. B mpocTpaHCTBO (uiIocodckoro
JIMCKypca JaHHBIA KoHIIenT Boien ¢ pabotamu XK. batas [3]. Bmocneactsuu 3ToT
TEPMHUH CTaJ UCIIOIB30BATHCS B TUTEPATYPOBEACHUH /IS XapPaKTEPUCTUKU TTOITH-
KW TIPOU3BEACHUH XyI0KECTBEHHOH nuTepaTypsl [4]. IIpenBocxumieHne uccuemno-

! Iy6nuKarius moAroTOBNEHa B paMKax moanepxkanueix PTH® mayumsix mpoektos Nel5-33-01222 u
Nel5-34-11045.



Tosmuxa mparncepeccuu 6 pomane Anopes benozo «llemepbypey

117

BaHMA TO3THKM TPAaHCTPECCHM MOXKHO HalTh B paborax M.M. baxtuHna, mocBs-
mennpx TBopuectBy ®.M. Jloctoesckoro u ®. Pane [5, 6]'. Tlox comepxanue
KOHIIENTa TPAHCTPECCUH MOATAAACT OONbIIIAsl YaCTh OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH Xy-
JIOKECTBEHHOHN opraHm3anni pomana A. bemoro. MoxHO cMeno yTBepKIaTh, 9TO
«IlerepOypr» mpezacrasisier codoil oOpasern MOITHKH TpaHcrpeccuun. Ha crpanu-
[[ax MPOM3BEACHHUS IPEACTABICHA TPAHCTPECCHS IPOCTPAHCTBA, BPEMEHH, (pu3nde-
CKOTO Tella M CO3HAHUA, NMPEAMETOB U JINTEPaTypHBIX 00pa3oB. TpaHcrpeccus y
A. Benoro BeICTymaeT B KauecTBE OCHOBHOI'O IPHHIWIIA M MpHEMa M300pakeHHs
(haKTHYECKH BCEX IUTACTOB OBITHS: (PU3UUECKOr0, MEHTAIBHOTO, HCTOPUIECKOTO H
3CTETUYECKOTO.

1. Tpancrpeccust npocrpancrsa: IlerepOypr u Pycckas Umnepus

IMpoctpanctea IlerepOypra u Pycckoit MMrepun BBICTYHArOT B KayecTBE OC-
HOBHOW TeMBI poMaHa. benslit codupaeT B OAHOM IPOU3BEICHUH, CBOJUT B OTHY
TOUKy OOraTroe MU CJI0KHOE Hacjenue «meTepOyprckoro TeKCTay» pycckoil nuTepa-
Typsl 1 punocodun’. B ob6pase [letepbypra akKyMyIHpPYeTCs TeMa POTHBOCTOS-
Hus 3amajga 1 BocToka B KyJbTYpPHO-UCTOPHYECKOM MpocTpaHcTBe Poccuu, mpo-
THUBOPEYHE MEXY PAllMOHATILHBIM M XaO0THUECKUM HayanoM B Pycckoit Umnepuu.

B cucreme xynosxxecTBeHHO-(pumocodckoro mupoBos3peHus A. bemoro Ile-
TepOypr BBICTYTIACT B KaUCCTBE IPaHANO3HON M OJHOBPEMEHHO HEYIABIICHCS II0-
NBITKH 00y37aHus «poccuiickoro xaoca» cuioi Pazyma u 3akona. Pazym u 3a-
KOH — Haydajia eBpOINEeUCKON, pallMOHaIbHON B CBOEH OCHOBE KYNbTYphl. B cucteme
XyJ0XecTBeHHO-(rtocodckoro mupoBos3peHus A. bemoro Poccus npeacrasiser
co0OH TpaHCTPECCHBHBIA (PEHOMEH, ITOCTOSIHHO YCKOJB3AIOMIMA OT BIACTH E€BPO-
MENCKON paroHaIbHOCTU. PoccHiickoe MpoCcTpaHCTBO 1O OTHOLIEHHIO K EBpore —
510 terra nullius, Huubst 3emis’. U y Belloro cKBo3b réOMETPHUYECKYIO MPABHIIb-
HOCTh TETepOYPrCKHUX MPOCIEKTOB IPOCTYHAET HMEPBOPOAHBIA Xaoc: «...MOJ Tpa-
HUTOM IIIEBEITUTCS pOAUMBIN Xaocy, — otmedaet M. Cyxux [11. C. 27].

O6pas3 [lerepOypra B poMaHe BBICTPaWBaeTCs HA OCHOBE OIIO3UIMH «IEHTP —
nepudepms»: «Bechb IlerepOypr — OECKOHEYHOCTH TPOCIIEKTa, BO3BEICHHOTO B
9HHYIO cremneHb. 3a [lerepOyprom xke — Huuero Het» [12. C. 64]. [Ipunuunom op-
raHu3aluy 1eHTpa sBisercs reomerpus. CornacHo [lnaTony reomerpust npuHAI-
JISKUT K BBICIIEMY MeTapU3U4ecKoMy TOpSAAKY uiei. M mepememmaroniuiics mo
HeBckomy mpocnekTy ceHaTtop B CBOEHl MpSAMOYTOJIbHOM KapeTe pa3MBILUISIET O
pacripocTpaHeHUH BIACTH T€OMETPHUYECKOTO TIOPsIKa Ha MPOCTPAHCTBO BCE Tuia-
HETHI: «...9TOOBI BCS ChepryecKast MOBEPXHOCTD IUIAHETHI OKa3alach OXBAUYCHHOM,
KaK 3MEHHBIMH KOJBLAMH, YCPHOBATO-CEPHIMH JTOMOBBIMH KyOamu; 94TOOBI Be,
MPOCHEKTaMU MPUTHCHYTAs 3eMJIsl, B IMHEIHOM KOCMHUYECKOM Oere mepecexiia Obl
HEOOBATHOCTD MPSIMOTMHEHHBIM 3akoHOMY [12. C. 63]. Ho B Mmetadmusuke [Tnarona
CBETJIOMY MUPY HUJeH NPOTUBOCTOUT TEHEBOU Mup nemepsl. M moqunHeHHblH reo-
MeTpudeckoMy nopanky uneit IlerepOypr y A. benoro okpyxkeH MpHU3payHbIMH
OCTpOBaMH, OOUTATENH KOTOPBIX — TEHH, rpossiue [leTrepOypry cBOMM MpPOHUK-
HOBEHHEM: «...0 PYCCKHE JIIOJH, pycckue Jroau! Bbl TOMIBI CKOMB3ALUINX TEHEH C

' O penomene Tpancrpeccun B paGorax M.M. BaxTuna cm. cratsio B.T. ®apurosa [7].
2 Cm. dynmamenTansuyio pabory B.H. Tomopoga [8].
* O xoHnnenre «terra nullius» cm. crarero H.A. Banakneen [9]. CuM. Taxxe [10].
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OCTpPOBOB K cebe He myckaiTe. bolitech octpoBuTsH!» [12. C. 68]. 1 Mup TeHew
MPOHUKAET B MUP UJCH, OCYIIECTBIsETCS TpaHCrpeccus LeHTpa u nepudepun: «To
BOJIHEHBE, OXBaTHBIIEeE KOIBIIOM [leTepOypr, MPOHUKANO KaK-TO U B CaMbIe IeTep-
Oyprckue IeHTPHI, 3aXBaTIIIO CIIEpBa OCTPOBA, MepeKuHyIoch Jlureitnpiv u Huxo-
JTAaeBCKUM MOCTaMU; U OTTyZa xJibiHyJI0 Ha HeBckwuit [Ipocnext» [Tam xe. C. 160].

ITetepOypr mpeTeHayeT Ha CTaTyC aOCOMIOTHOM MOIHOTH! OBITHS, OHTOIOTHYE-
ckoro meHTpa. COOTBETCTBEHHO, Iepudepus MoaydaeT craTtyc HeObrtus, Hugro:
«3a IletepOyprom >xe — HIUEero HeT». [leTepOypr — 3TO BCe, CBepXObITHE, TIepude-
pust — Huuto, mycrora HeObITHs. Ho HuuTto nponukaer B ObITHE, IIpeBpalnas OH-
TOJIOTHYECKYIO TOJTHOTY B MyCTOTY. IImaroHOBCKHU MOPAMOK WACH OKa3bIBacTCA
HEHTpanm30BaH MUPOM TeHeH, u [leTepOypr caM cTaHOBHUTCS Cepoit MPU3pagHOro
CYyLIECTBOBaHMs. JTa MBICIb 3asiBlIeHa yxe B mpojore: «Ecnu xe [lerepOypr He
cronuia, To — HeT [letepOypra. DTO TOIBKO KaXKETCs, YTO OH cyliecTBye™ [Tam
xe. C. 46]. TakoBa 0COOCHHOCTh TPAHCTPECCUBHOM ITOITHUKHU IPOCTPAHCTBA B PO-
MaHe A. benoro: ObITue U HEOBITHE MEHSIOTCS MECTaMU. B oHOM MecTe MBI UnTa-
eMm, uto «3a IlerepOyproM HHYEro HETY, a B APYToM — uTo camoro [lerepOypra Her.
B koHIIe KOHIIOB, B pPe3yNbTaTe dTHX MMOCTOSHHBIX IEPECTAHOBOK IPAHUIA MEXKIY
ObITHEM U HEOBITHEM cTHpaeTcsl. MeTapu3ndeckuil NOpsIOK CYIIHOCTEH MOJHO-
CTBIO YCTPAHSETCS — CYIHOCTH HET HUTE B POCCUIICKOM NpOocTpaHCcTBe, HU B Ile-
TepOypre, HU B TYOCpHUSIX, HU B IICHTpE, HU B niepudepun. Poccuiickoe mpocTpaH-
CTBO B CBOCH OCHOBE HE UMEET CYITHOCTH, OHO — aHTUCYINHOCTH. CYITHOCTB €CTh Y
3anana, ectb oHa U y Bocroka. Ho Poccust, mo meicnu benoro, He siBasieTcst HU
TeM, HH JpyruM. Ha atoT MmomenT ykaswiBaer JI.K. Jlonromonos: «He Oymyuu HE
3amagom, HE BocTtokoM, HO Oymyun u 3amagom u Bocroxom, Poccust 6puma mo-
CTaBJIeHAa MCTOPUEH B LEHTpE MOCTYNaTeIbHOIO MHUPOBOTO IBMIKECHHUS, HAa TPaHU
IIBYX, CKJIQJIBIBAIONINXCS Ha TPOTSHKEHUH BCEH MICTOPHH UYEIIOBEUECTBA JIMHUI I10-
JIUTHYECKOW B 00mecTBeHHOM sxu3Hm» [2. C. 906]. Poccuiickoe mpocTpaHCTBO TMO-
TPaHUYHO U, CIE0BATEIbHO, HE MOXKET MOTYUYUTh (PUKCHPOBAHHOTO OMPEACIICHUS,
HE MOXXET 00J1a/laTh KaueCTBEHHOH ONpPEeNeIEHHOCTRIO, T.€. CYIIHOCThI0. Poccuii-
CKO€ TPOCTPAaHCTBO HACKBO3b TPAHCTPECCUBHO, OHO YCKOJIB3AET OT MOPSAKA TOXK-
JecTBa. B cBeTe cka3aHHOTO MPUMEHEHHE KOHIENTa «TPAHCTPECCUSD MO OTHOLIE-
HUIO K Haciequio A. beroro mo3BossieT SKCIUIUIIMPOBATh OHTOJIOTHYECKOE COMEp-
XKaHUE XyI0KECTBEHHO-(PHIOCO(OCKOTO MIPOBO33PEHUS ITHUCATES.

MOXHO BBIICTHTH, IO KpaifHeH Mepe, TPH HANpPaBICHUS TPAHCTPECCHH IIPO-
ctpaHnctBa [letepbypra B pomane A. benoro. 3to TpaHcrpeccus MOCPEACTBOM Ieo-
rpaduyeckoro npocrpancTBa Poccnu, TpaHCTpeccHs MOCPEACTBOM MHCTHUECKOTO
MPOCTPAHCTBA M TPAHCTPECCHS OCPEACTBOM IIPOCTPAHCTBA CO3HAHUSL.

1. B mepBoM cityuae CaMOTOXKAECTBEHHOCTb U CBEpXMONHOTa ObITHs [lerep-
Oypra Hapymraercsi OeCKpaiiHUMU W HEOOYCTPOCHHBIMH TPOCTPaHCTBaMU Pycckoii
Wmnepun: «...MeXIy TeM paccBHCTalach o HeBckoMy XoiomHasi CBHCTOILIACKA,
MOJINBAsi BBIBECKH SAOBUTHIM, HACMEUUIMBBIM, METAIITMUYECKUM OJUKOM, YTOOBI B
BOPOHKH 3aKpy4YHWBaThb MWLIHMAPJAbl MOKPBIX IMBIIMHOYECK, BUThH CMCPYH, T'HATH U
THAaTh MX IO yJHIaM, pa30uBas O KaMHH; W Jajee, 4TOObl THATh HETONMBIPUHOE
KpbU10 001akoB u3 [letepOypra Mo MyCTHIPSM; M YK€ PacCBUCTaNACh HaJ ITyCThI-
peM XOJIOHAsI CBUCTOILISICKA; TIOCBHCTOM MOJIOACLKUM, pa300MHBIM OHa TyJsula B
MIPOCTPAHCTBAX — CaMapPCKHUX, TaMOOBCKHX, CapaTOBCKUX — B Oyepakax, B Iecda-
HUKaX, B YEpTOIOJIOXaX, B MOJIBIHU, C KPBIII CPBIBas COJIOMY, CPbIBasi BBICOKOBEP-
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XHM€ CKHPIBl ¥ Pa3BOJAsS HAa F'yMHE CBOIO JIMIKYIO THHIIb, CHOI TSDKENbIH, 3€pHH-
CTBIIl — OT Hee MPopacTaeT; KIIUEBON CaMOPOAHBIN KOJIOJE3b — OT HEe 3acopsieT-
csl; TIOpa3BEAyTCS MOKPHIBI, U IO PSITy CBHIPBIX ACPEBEHBb pasryisercs TH(» [12.
C. 587]. IlpoxyBaemble BeTpaMH NMPOCTPAHCTBA IyCTHIPEH, MPOCTPAHCTBA caMmap-
CKUX, TaMOOBCKHUX U CapaTOBCKUX TIyOepHMH OKa3bIBAIOTCS HEMOJBIACTHBIMU
BBICIIIEMY OHTOJOTHYECKOMY IMopsiiKy Pasyma u 3akona. Takue mpocTpaHcTBa HE
MOTYT OBITh MOJYUHEHBI UAEC €AMHOTO MOPSAAKA, HO OHH SABIAIOTCS OnaromaTHOM
MOYBOH /11 BOSHUKHOBEHHS BCEBO3MOJKHBIX TPAHCTPECCHBHBIX (JEHOMEHOB: pa3-
00IHUKOB, PEBOMIONNOHEPOB, OyHTapel. TmeTHo, «kak Cuzug», Bpamaer «rpo-
MaJHOE KOJIECO MeXaHn3Ma» OyMa)KHOTO MPOU3BOJCTBA CeHAaTOp (AMONIOH ATIOI-
noHoBHY AGneyxoB). beckpaitane npoctpancTBa Poccun He oxBaThIBatoTCs Haeer
TOCYZapCTBEHHOTO 3aKOHOMOPSIIKA, CYIECTBYIOLIEH MUIIb HAa OyMmarax (B IpOeK-
TaX, COBETAX, NMPHKA3aX, KOTOPBIE PACCHUIAET ANOMIOH ATONJIOHOBUY U3 CBOETO
kabuneta). Ho poccuiickoe MpoCTpaHCTBO YCKONB3a€T OT BCEX 3THX rOCyaapcT-
BEHHBIX MEXAaHU3MOB: «AINOIIOH ANOminoHOBUY oiuHok. He mocmeBaer oH. U
cTpeNia ero LUMUpKyJsipa He MpoHMULAET ye3noB: somaercs» [Tam xe. C. 609]. To
371eCh, TO TaM BO3HHKAIOT TPAHCTPECCHUBHbBIC ()EHOMEHBI, HApyIIAOIIHE 3aKOHO-
MPOEKTHI: «...HEIIPOHULIAEMBIH, Heocaraemslit Ko3nopoaos, aceccop, re-To Tam,
TOHATJIEN; U TPOHYJICS U3 NMPOBUHIMI Ha MBaHun-IIBaHUEBCKUX: B OJIHOM ITYHKTE
MPOCTPAHCTBA TOJNIA PacTallliiIa Ha KOJIbsl OpeBEeHUaThIi 9acToKol, a... Kozmopo-
JIOB OTCYTCTBOBAJ; B APYIOM ITyHKTE OKa3aJHCh ITOBBIOMTHI cTekiaa KaszeHHOTrO
VYupexxnenus, a Koznoponos — orcyrctBoBan toxe» [Tam xe. C. 610]. Mpicib u
3aKoH He B CHJIaX NOJYUHUTH ceOe pOCCHICKHE MPOCTPAaHCTBA, TPAHCTPEC-
CHUBHBIE IO CBOEH IIPUPOE.

2. LenoctHocTh ObITUA IleTepOypra HapylIaeTcs TakKe U CYIECTBYIOIIUM B
HEM CaMOM JIONOJIHUTENBHBIM, YeTBEPTHIM M3MEpPEHHUEM. DTO H3MEpEHHUE 3arpoo-
HOTO MHpa, apCTBa TeHEH, HM3MEeH cdepsl ObITHA (BBICIIEH, MeTahH3UIECKOH
obmactu cymHoctu y IletepOypra, kak ObUIO MOKa3aHO BBINIE, B POMAaHE HET).
«ns Pycckoit mmepun IletepOypr — xapakTepHEHIINH MyHKTUK... Bo3pmute
reorpaduieckyio kKapTy... Ho o TOM, 94TO CTONMYHBIN HaIll rOpoj, BeCbMa YKpa-
HICHHBII NaMATHUKAMU, IPUHAJICKUT U K CTpaHe 3arpoOHOro mupa...» [Tam xe.
C. 541]. U nanee: «IlerepOypr uMeeT HEe TPU U3MEPEHbSl — YCTHIPE; YCTBEPTOC —
MOJYUHEHO HEU3BECTHOCTH M Ha KapTax HE OTMEYEHO BOBCE, Pa3BE€ YTO TOYKOIO,
100 TOYKA €CTh MECTO KACAHUS IUIOCKOCTU 3TOTO OBITHS K IIAPOBOM MOBEPXHOCTU
rpoMaJHOro actpaibHoro kocmoca» [Tam xe. C. 545]. OTa npocBeUEeHHOCTH IIPO-
cTpancTBa [leTepOypra napcTBOM TeHEH aKTyaU3HPYETCsl Ha MPOTSIKEHHH BCETO
pomana. [leTepOypr He penpe3eHTHpyeT HHKaKOH CYIIHOCTH, HO IIPOITyCKaeT
CKBO3b Ce0s XOJIOJHBIC U OecrpesieNbHble KOCMUYECKUE MPOCTPAHCTBA, BCIEICT-
BHE Yer0 UMIIEPCKUI TOpoJT MpUoOpeTacT MPU3PAYHbIi, HepeaTbHBIA XapakKTep.

3. dakTnyeckoe cymecrBoBanue llerepOypra kak oOpazoBaHHs reorpadude-
CKOT'0 U aJJMMHUCTPATUBHOTO CBOAUTCS HA HET, HEHUTpamu3yeTcs MOCPeCTBOM Ie-
peBoza B IJIaH CO3HAHUS U, fanee, B cepy O6eccoznarensHoro. Ha crpanumax po-
MaHa ITOCTOSTHHO MOBTOpsieTcst o0pa3 [leTepOypra kak MpoayKTa «Ipa3gHOH MO3-
TOBOM UIphl» — repoeB unu camoro asropa: «IlerepOypr, IletepOypr! Ocaxnasics
TyMaHOM, ¥ MEHS ThI IIPECIIeIOBa MPa3IHOI0 MO3TOBOIO HUTPOM: Tl — MyUYHTENb
KECTOKOCEP/IBIil; ThI — HETIOKOWHBII MIPU3paKk; ThI, ObIBaJIO, TOJa HAa MEHS Halaall;
Oeran s Ha TBOUX Y»KaCHBIX IPOCIEKTaX U ¢ pa3dera B3jeTald Ha YyTyHHBIH TOT
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MOCT, HAaUWHABIIIHICS C Kpasi 3eMHOT0, YTOO BECTH B OeCKpaliHIOIO aik; 3a Heoid,
B MOTYCBETHOH, 3€JlE€HON TaM Jaly — IIOBOCCTAU MPU3PAKH OCTPOBOB U JIOMOB,
00oJbIast TIIETHON HAACXK/OI0, UTO TOT Kpal eCTh JeHCTBUTEIBHOCTS U YTO OH —
HE BOIOIMIast 0eCKpalfHOCTh, KOTOpasi BEITOHSET HA METEPOYPICKYIO YIHIy OJIeTHBIN
aeiM o0maxoBy [12. C. 122]. JeicTBUTENBFHOCT CYLIECTBYET IAE-TO 3a MpeaeIaMu
IletepOypra — mo kpaiiHeil Mepe, Ha 3TO ecTh HaJASKa (TIIETHAs, 0OOJIBIAIOIIA).
B camom IlerepOypre neiicrButenbHOCTH HeT. OH — JUIIE MO3rOBas Urpa, T.c.
MPOIyKT Opena, MOMPAaueHHOTO COCTOSHUS co3HaHus. 11 HakoHel, OJrbKe K KOHITY
pOMaHa BBHIHOCHUTCSI OKOHYATENBHBIN BepAuKT: «lletepOypr — 310 con» [Tam xe.
C. 629].

Taxum 00pa3oM, MOCPEICTBOM ITOITUKH TPAHCTPECCHUH B POMAaHE OCYIIECTBIIS-
eTcs AeoHTonorusanus IlerepOypra: NpoCcTpaHCTBO CTOIMYHOTO FOPOAA JTUIIAETCS
CaMOCTOSITEIIBHOTO OHTOJOTMYECKOT0 CTaTyca, €ro OBITHE MPEACTAaBISICTCS Kak
npu3pavHoe u ddeMepHoe.

2. TpaHcrpeccusi BpeMeHH: Be4YHOE BO3BpaIlleHHE

TpaHcrpeccust BEICTYIIAaeT TakKe B KaUeCTBE OCHOBHOTO MPUHIIMIA CO3IaHUS
oOpasza BpemeHu. Bpems B Tekcre «IlerepOypra» HEOTHOPOAHO U HEIUHEHHO.
I'maBHOM 0cOOEHHOCTBIO 00pa3za BpeMEHH B POMaHE SBISICTCS B3aUMOIPOHUKHO-
BEHHE U NEPECEUCHUE PA3IMYHBIX BPEMCHHBIX IUIACTOB M m3MepeHuid. CKBO3b Ha-
CTOSIIIEe MPOCTYIAaeT MPONUIOe (a B OTHENBHBIX CIIydasx W Oymymiee), HHIUBHIY-
aJIbHOE BPEMsI IIEPECEKAeTCsl C HCTOPHUECKUM M KOCMHUECKHM, CEKyH/a IMpUpaB-
HUBAETCS K MIJUIMOHAM JIET, @ MTHOBEHHE PACIIUPSCTCS 0 IEIOH BETHOCTH.

Bo MHOTHX Mecrax pomana benbrii mpuBoguT (GopMyiTy BEYHOTO BO3BpAIlle-
uust'. Hanmpumep: «I'71a3a M TOT; pacIIMPHIINCE, 3aHTPAH, GICCHYIIH; 3HAYUT: TO
yke OBIJIO KOTJa-To, U, MOXKET ObITh, TO moBTOpHUTCs» [Tam xke. C. 85]. Mnu: «Bot:
Huxonait AMOJUIOHOBHY CTOSUI, COTHYBIIHMCH TaK HHU3KO, IPOJOJDKAs YUTATh 3a-
MHUCKY Y>KaCHOTO COJEpKaHUs (BCe 3TO — OBLIO KOTAA-TO: OBLIO MHOXECTBO pa3)»
[Tam sxe. C. 348]. 3mech xe: «...Ha gce mo Huxomnait AoIIOHOBHY 00epHYINICS U
TIISIIENT 32 COOOH B TPS3HOBATHIA TyMaH — Tyla, KyJa CTPEMUTEIBHO IPOXOIMIIH:
KOTEJOK, TPOCTh U YIIIH; AOJTO €Ile OH CTOS M30THYBIIUCH (U BCE TO — OBLIO KO-
raa-to)» [Tam xe. C. 348]. lanee: «Bce To 6bu10 Korma-to» [Tam xe. 380]. «Oto
obL10 Korma-To» [Tam xke. C. 391].

Yro ectb, TO yke ObUT0. U OymeT eme pa3. ITo OUIyIIeHHe BO3HUKAET y TEPOEB
B KPHU3MCHBIX CHTYallMsX: BCTpeya ATOIOHA ATIOJJIOHOBHYA C ITOJIO3PUTEIBHBIM
pasHOYMHIIEM, IoirydyeHne HukomaeM ATOIIOHOBHYEM 3aIFICKA OT TEPPOPHUCTOB,
Oecena ¢ COTPYIHIKOM OXpaHHOTO OTAeneHus. Co3HaHHE U SK3UCTCHINS TePOCB B
NOJOOHBIX CUTyallUsiX OKa3blBaeTCs B TOUKe Ou(ypKalnuu, KOTAa MPUBBIYHBIN X0
BpeMeHH Hapymraetcs. Y bemoro ects GpopMymsl U sl IPUBEIYHOTO X0/a BpEMe-
HU, Ha3HaYCHHE KOTOPBIX COCTOMT B OTTECHCHWH BPEMEHHBIX pPa3phIBOB, BO3HH-
KalOMKUX B KPU3UCHBIC MOMEHTHI. IIpUBBIYHBIN XOJ BpPEMEHH XapaKTepu3yeTcs
100 OJHOHAIIPaBJICHHBIM, JIMHEHHBIM TEUYCHHE OT IIPOIJIOro 4Y€pe3 HACTOAIICC K
Oymymemy. [Ipomenmue coOBITHS B TaHHOM Ciydac HE IMOJUIE)KaT BO30OHOBIIE-
HUIO — BpeMs HJIET TONbKO BHepen: «Bce To Oblno, U Teneps Toro Het» [Tam xe.

' Cm. craTeio A. Benoro o Hure [13].
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C. 274]. JIubo moBcemHEBHOE BPEeMs XapaKTEPU3yeTCS OTCYTCTBUEM KaKUX-JTHOO
CYILLIECTBEHHBIX U3MEHEHUH, COXPAaHEHUEM MPUBBIYHOIO MOPSAKA: «...TYT BCE TaK
xe, kak npexae» [12. C. 283]. I B ToM U B IpyroM cilyya€ HAacTOSIIUI MOMEHT
00HApPYKHUBACT CBOIO OHTOJOTMYECKYIO IOJHOLEHHOCTh: UMEHHO M TOJBKO OHO
HacTosulee ecTh. [Iponuioe mubo yxe yuuio, 1460 HUYEM HE OTIMYaeTcs OT Ha-
CTOSIIIIETO MOMEHTA.

HanpoTuB, B KpU3UCHOM BPEMEHH NPOMCXOINT BHINAJICHIE U3 MOBCEIHEBHO-
ctu. Hacrosimmii MOMEHT MMoIBepraeTCs NCOHTONOTH3ANN: OH yTPadMBaeT CBOIO
3HAYMMOCTH MOCPEACTBOM YMHOXKCHHUS 10 OECKOHEYHOCTH, BO3BEICHUS «B SHHYIO
crenieHby» (eme ogHa Gopmyna A. benoro). Eciau HacTosimuii MOMeHT OeckoHeu-
HOE YHCJIO Pa3 MOBTOPSUICS U OyAET MOBTOPATHCS («TO yxke OBUIO KOTHA-TO, H, MO-
JKET OBITh, TO MOBTOPUTCA»), TO CMBICT HACTOSILETO YTPAauMBAETCS: YTBEPKAACTCS
GeccMbICTHIA' . DTO HEraTHBHEIN ACTIEKT WICH BEYHOrO BO3BPALICHHUS, OOy KIaB-
muii Hurmme oreHuBaTh 3Ty MBICTH KaK «Benudaiinyio Tsokects» [15. C. 523].
BeuHoe Bo3BpallieHHE 3/1€Ch O3HAYaeT OTCYTCTBHE LENM U UCXOJa B TEUEHUH CO-
ObITHii: «JKuBH enie XoTh 4yeTBepTh Beka — // Bece Oynet tak. Mcxoma HeT», — pe-
siomupyer A. Biiok”. ¥ repoes A. Beoro 3To nepexMBaHHe BPEMEHH KAK BEYHOTO
MOBTOPEHUS KaK pa3 U BO3HUKAET B CUTyaLHsIX aOCOMOTHON yTpaThl CMBICTIA.

BwMecte ¢ TeM TpaHcTpeccHs BpeMEHH MOCPEACTBOM MJCH BEYHOTO BO3BpAIllle-
HUS HeceT B cebe M BO3MOXKHOCTH ITO3UTHUBHOTO CMbICTa. Vicue3HOBeHHE HACTOS-
IIET0 MO3BOJBIET PACKPHITh MHBIC BPEMEHHBIC H3MEPCHUS, CBS3aHHBIC C MHBIMU
criocobaMu cymecTBoBaHus. Hanboinee xapakTepHbIM 3/1eCh SBISIETCS CIETYIOMINI
maccax: «A BedepHssi aTMocepa rycresa; BHOBb Ka3ajioch aynie, Oynro He ObLIO
HaCTOsSIIIero; OyaTO 3Ta BEUEPHSS TYCTOTa M3-3a TEX BOH JEPEBHEB TPEICTHO 03a-
pHUTCS 3eTI€HO-CBETIBIM KacKaZoM; M TaM, BO BCEM OTHEHHOM, SIPKO-KpacHBIE ere-
Psi, IPOTSHYBIIN POTa, OISTH MEJIOAMYCCKH H3BICKYT U3 3¢(D)HPOB OPTaHHEIEC BOJI-
Hbl» [12. C. 277]. B nanHOM NpuMepe yTpara HacTOSIIEro He BieUeT 3a COOOoH ma-
JICHHE B OECCMBICIEHHOCTb, HO OCYILIECTBIISICT IEPEX0]] BO BPEMEHHON MOJIyC, He-
CpaBHEHHO Oonee OoraThlif CMbICTIOM. DTO MHU(HUECKOe BpeMs, Bpems Oora Jluo-
HHUCa, MPeoOpa3yIoIIero MpoCTPaHCTBO B MY3BIKY. Hapedws «BHOBE» U «OIISITH»
YKa3bIBalOT Ha BO30OHOBIIAEMOCTh MOJOOHBIX MOMEHTOB B CYIIECTBOBAaHUHU. DTH
MOMEHTHI BO3BPAIIAIOTCSl BOMPEKH MMOBCETHEBHOMY X0y BPEMEHH, HAPYIIAOT €T
OJIHOCTOPOHHIOIO HarpaBJIeHHOCTh («Bce To ObLIO, M Termeph TOro HEeT») U 0OHa-
PYXHBAIOT BO BpEMEHHOM OBITHH IUIACT OoJiee TIIyOOKOT0, apXamdecKoro CMEICTA.
Bpewmsi HacTosIero OKa3bIBaeTCA Pa3bAThIM, €r0 3aMKHYTOCTh M CaMOJI0CTaTOY-
HOCTh HapyIIeHHL. [lyIia BHOBE BO3BpAIIaeTCs K MPOIMICHHBIM KOT/IA-TO CTAIHSM,
K JETCKOMY U MA(UICCKOMY BOCIIPUSITHIO MHpA.

TpaHcrpeccus BpeMEHH BBIpaXKaeTcs MOCPEICTBOM BBEJECHHS B TEKCT KOJIOC-
CaJIBHBIX YHrcell, 0003HAYAIONINX BPEMEHHBIC WHTEPBAJIBI, JITUTEIHHOCTh KOTOPHIX
MIPEBOCXOAUT BpeMsl HHINBUAYAIFHOTO U HCTOPUIECKOro ObITHS. BedHoe BO3Bpa-
LIeHHEe TOTO WJIK MHOTO KOHKPETHOTO MOMEHTA B CYIIECTBOBaHUHU TpeOYyeT Orpom-
HBIX BPEMEHHBIX MMPOMEKYTKOB, UCUUCIIIEMBIX MUJLTHOHAMH U MUJUTHAPAAMH JIET.
Toxpko 3a Takoe KOJMUYECTBO BPEMEHH OTICIbHBIC KOMOWHAIINU CYIIECCTBOBAHHUS

! TpakToBKy maen Beunoro Bo3spamienus ®. Humime Kak yTBepKIeHHE GECCMBICIEHHOCTH CYIIECTBO-
BaHMs cM. B padore [14. C. 322-333].
2 06 uzee Beunoro Bo3pamenns y A. broka cm. [16].
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CHOCOOHBI TTIOBTOPUTHCA. Tak SK3UCTEHIUATBFHOE BpeMsl IIPOITYCKAaeT CKBO3b ceOs
Bpems kocmuueckoe. K npumepy, Cepreit CepreeBud JIMXyTHH MEpeXUBAET CEMb
THICSIY CEKYHJ| KaK CeMb TBICAY JIET: «...CEMb TBHICAY JBECTH CEKYHII TIEPEXHI OH,
KaK CeMb ThICSY JIET; OT CO3/IaHUs MHUpa 10 CeH MOpbI MPOTEKJIO HEMHOTUM, BE[b,
6omnee» [12. C. 364]. 3neck oueBuaHa aymtro3ust Ha CesimenHoe [Tucanue. B orpa-
HUYCHHBIA IPOMEKYTOK BPEMEHH Iepoil epeKuBaeT COOBITHE COTBOPEHUS MUDA.

W3MepeHrne KOCMMUYECKOTO0 BPEMEHU BO3pACTAET B POMaHE OT ThICAY 10 MMJI-
JIMOHOB ¥ MUJUIMAPJOB JIET: «...THICSYM MUJUTMOHOB JIET CO3pEBaJIa B JyXe Mare-
pusi» [Tam xe. C. 443]. HakoHel, kocMU4ecKkoe BpeMs mproOpeTaeT COBEPIICHHO
HEMBICTIMbIE MacIITa0b!: «B exnHuIIe Taroke HET yXaca; caMma 1o cede equHnIa —
HUYTOXXECTBO; UMeHHO — eauHuual.. Ho ennHuna mitoc TpuanaTh Hosel oOpasy-
eTcst B 0e300pa3ue MeHTaUIMOHA: TIEHTAJUIMOH — 0, 0, 0! — MOBHCAET Ha YePHEHb-
KO, TOHCHBKOI! TTaJouKe; eANHNUIA ICHTAUIMOHA TOBTOPSIET ce0s Ooiee ueM MuII-
JIuap] MUJUIMApIOB, MOBTOPEHHBIX OoJjiee yeM MUuUIMapl pas. Upe3 Hen3MepuMmo-
cTH TamuTcs. Tak TaluTcs YeIoBeK Ype3 MUPOBOE MPOCTPAHCTBO U3 BEKOBEUHBIX
BpEMEH B BeKOBeuHbIe BpeMeHa» [ Tam xe. C. 595].

Takue HEMCUUCIUMBIE BPEMEHHbIE IPOMEKYTKH BBOJSAT B UIPY BEYHOIO IO-
BTOPEHUS TOTO K€ JPEBHUX OOroB, CO3MAAIOUIMX M YHHUYTOXKAIOUIMX MHUp. Bo3-
BpalaeTcsl yKe He CTapblii 1 HEMOITHBIM ceHAaTOp AMOJUIOH AmNoJuloHOBHY Abie-
yX0B, Bo3Bpamaetrcsi XpoHoc, CarypH: «B mepBoe mruoBenne Hukomnait Amosio-
HOBHY AOQJIEyXOB IOIyMal, 9TO TOA BHIOM MOHTOJIBCKOTO mpenka, A6-Jlas, k He-
My IOXKanoBajl XpoHOC (BOT uTo Tamiock B HeMm!)... M Hukomnait AnosnoHoBHY
BCIIOMHMJI: OH — CTapblil TypaHell — BOIUIOIIAJICS MHOIO€ MHOXKECTBO pa3; BOILIO-
TWJICS U HBIHE: B KPOBb M IJIOTh CTOJOOBOTO NBOpsHCTBa Poccuiickoit uMmnepuu,
YTOO HCIOJHUTH OJHY CTapOAaBHIONI, 3aMOBEAHYIO LIeNb: pacilaTaTh BCE YCTOW
[Tam xe. C. 439]. Ho Gor BpeMeHH, BHOBb H BHOBb TIOBTOPSIIOLITHICS ITMKJI CYIIIE-
CTBOBaHMA KOTOPOI'O U3MEPAETCS MUJUIHApIaMU MUJUIMAPIOB JIET, BO3BPAILAETCs B
BUJE ceHaTopa, oTtua Huxomnas AmosuioHoBuya: «Ho orten O6bu1 — CatypH, Kpyr
BpPEMEHH MOBEPHYJICS, 3aMKHYJICS; CaTypHOBO LAPCTBO BEPHYNOCH (34€Ch OT cia-
noctu paspeiBaetcs cepaue)» [Tam xe. C. 442]. Tak Muuapasl MAJUTHAPIOB JIET
KOCMHYECKOTO BPEMEHHU BIIMBAIOTCA B MOMEHT HACTOSILET0 — 3K3UCTEHLUAIBHOTO
Y UCTOPHUYECKOTO — BpeMeHU. BpeMs cemeitHo npambl oTiia U chiHa AOJIEYXOBBIX,
BpeMs IOATOTOBKHM PEBOJIOIMOHHOIO ImepeBopora B Poccum pacmupsiercs 1o
CBEPXKOCMHYECKHX MacmTaboB. TpaHCcTpeccHs JOCTUTaET MAaKCHMyMa.

Poccus pazneneHa mpoTHBOMOJIOXKHBIMU Hadajdamu. HempuMupeHHBIE MPOTH-
BOIIOJIOKHOCTH TIOPO’KAAIOT HAIPsDKEHHE, YpeBaToe B OyAyIIeM B3pBIBOM H IIO-
TpsiceHUsAMU. Tak, peBOJIIOLUS OKa3bIBa€TCsl BIMCAHHOM B CaMyl0 CyTb UCTOpHYE-
ckoil cyapObl Poccuu: «Pa3 B3jereB Ha AbIOBI U TWla3aMU Mepsis BO3AYX, MEIHBIN
KOHb KOTIBIT HE OIYCTHT: NIPBDKOK HAJ UCTOpUEH — OyneT; Benukoe OyneT BOJHE-
HUE; paccedeTcst 3eMJIsI; caMble TOPHI OOPYIIATCS OT BEIHKOTO mpycd; a POIHBIC
PaBHUHBI OT mpyca W30HAYT moBcioay ropoom. Ha ropbax oxaxercs HuwkHui,
Brnagumup u Yrauu. [etepOypr xe omyctutcs» [Tam xe. C. 201]. Conepxxanuem
IpAOYLINX MOTPSACEHUH CTaHET HOBOE CTOJKHOBeHHE Boctoka ¢ 3amagom: «bpo-
CATCSL C MECT CBOMX B 3TH JHH BCE€ HApOXbl 3eMHbIE; OpaHb BeluKas Oyner, —
OpaHb, HEOBIBaJIasi B MUPE: JKENTHIC MONYHINA a3UaTOB, TPOHYBIIUCH C HACHIKEH-
HBIX MECT, 00arpsIT 1moJis eBporelickue okeaHaMH KpoBH; Oynet, Oynet — [lycumal!
Byzner — nosas Kanka!.. Kynukoso [lone, s xay Te0s!» [Tam xe]. ITo mbicnu be-
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JIOTO, TPAXYIIM TEepeBOpOT 3aBepmIutTcss moabeMoM Poccum: «Boccuser B TOT
neHb U nociennee ConHile Haj Moero poaHoro 3emueii» [12. C. 201].

TaxoBel HcTOprocodcekue B3rsAbl benmoro, npeactasiaeHHsle B pomane «lle-
TepOypr». He cnenyer, oqrako, 3a0bIBaTh, YTO B MPOCTPAHCTBE XyI0KECTBEHHOTO
TekcTa MbIcd A. besoro BRIMOMHAIOT onpeefeHHY0 (GYHKINIO B CTPYKTYpe po-
MaHa: OHHM HE CTOJIbKO YTBEPXKAAIOTCS caMH Mo cede (Kak B MyONUIUCTHYECKOM
TeKCcTe WM B (PUIOCO(PCKOM TpaKTaTe), CKOJBLKO BCTYMAIOT B JHAJIOTHYSCKUE OT-
HOIICHUS CO B3MJIAJaMU M MO3UIUSIMH JPYTHX repoeB npomsBenacHus. Poman bemo-
ro nosmgonnueH, nogodbHo pomanam ®.M. Jlocroeckoro. Kak ormeuaer U. Cy-
xux: «benmoBckast uctoprocodus u 3cxaronorus nogunHeHa moatuke» [11. C. 30].

3. Tpancrpeccus Teaa: {uonnc

B pomane A. benoro tpancrpeccust BRICTYNIaeT B Ka4eCTBE OCHOBHOTO IIPHH-
UIa M300pakeHns dernoBedeckoro tema. B tekcte «llerepOypray moMuHHpYIOT
JIBa TUIIa TPAHCTPECCUH TEJIECHOTO Hayasla: pa3bsITHe Tesla Ha YacTH U BBIXOJ Tena
BOBHE.

Kak mokasan B cBoeM uccnenoBanuu M.M. baxTuH, pa3pitue Tena Ha 4acTH
COCTaBJISIeT OJWH M3 LEHTPaJbHBIX MOMEHTOB HapOIHO-CMEXOBOH KYJIBTYpHI H
KapHaBaJlbHOTO MHpOBO33peHus [6. C. 252, 424, 453]. Poman A. benoro OykBaib-
HO TIEPETIONTHEH MTOT00HBIMU 00pa3aMH.

Bo-miepBBIX, pe)peHOM CKBO3b BECh TEKCT IPOXOAUT MEPEUUCICHHE OTICIb-
HBIX YaCTeH Y4eI0BEYeCKOro Tela, Kak Obl MOJYyYUBIIMX CAMOCTOSTENILHOE, HE3aBH-
CHUMOE OT LeNoro cymecrtBoBanue. CoOCTBEHHO, B CcleHax, n3oOpaxarommx Hes-
CKHH TIPOCIIEKT, LENbHBIC Tela MpaKTHUecKu OTCYTCTBYIOT. Ilo HeBckomy mmyT
YyacTu TeJla: YU, HOChI, ychl. Hepenko yacTu Tena 3aMEHSIOTCS 3JIeMEHTaMH Trap-
nepoba: KOTENKH, IFIHHAPHL, (Qypakkd, TPocTH. ['OromeBckoe MpOMCXOXKICHHUE
MoJOOHBIX 00pa3oB oueBHIHO. Ha 3TOT MOMeHT yka3wsiBaeT u caMm bembrit: «Psng
¢pa3 u3 «unenu» u «Hoca» — 3apoaplmiy, BbIpacTaromue B (pa3oByr0 TKaHb
«IletepOypray. ¥ I'oronst mo Hesckomy Opoasar Hockl, 6akeHOapasl, yebl; y bero-
TO — HOCBI «yTUHEIE, OPIIUHEIC, TICTYIIHHBICY; OPEIyT «KOMEeN0K, mpocmy, NAIbMO,
yuu, Hoc ¥ yco» [17. C. 392].

OTzaenbHBIE YacTH TeNa JOMHHHUPYIOT B MOpTpeTe ceHaropa. Kak mpasuio,
n300pakaeTcs He JIMIO MEJIMKOM, HO — JIBICHIH Yepemn U ymm (TurepTpodupoBaH-
HbIe). THOT1a — TONTBKO OJTHO YXO U Yeper: «3JTo yxo u 3toT uepen!» [12. C. 73].

Anexcannp UBanouu [lyaxkuH coo0InaeT, 4To OH JHOOUT HE JKEHIIWH, HO OT-
NENMBHBIC YaACU JHCEHCKO20 mead: «...3HaeTe, HH B KOTO W3 JKCHIIUH 51 HEe OBLI
BIIOOJIEH: OBLT BIIOOJICH — KaK OBI 3TO CKa3aTh: B OTHENBHBIC YaCTH JKEHCKOTO Te-
Ja, B TyaJleTHbIe MPUHAJICKHOCTH, B UylKkd, Hanpumep» [Tam xe. C. 187].

CoBepIlieHHO TPOTECKHBIH XapakTep 00pa3 OTACIBLHON YacTH Tejla puodpeTa-
€T B HM300paXCHWH TOPTPETa «IMAPIIUBEHBKOTO TOCHOAWHYHKa» (MopkoBHHA):
«...JUIO CUIIy3Ta OBLIO JOCTATOYHO BHUIHO: HO JIMIA TAKKE€ MbI HE YCHENIU yBH-
JIeTh, 10O MBI YAMBHIIUCH OTPOMHOCTH €T0 OOPOJABKH: TaK JHUIIEBYIO CYOCTaHITHIO
3aCJIOHMJIa OT HAC HaxXallbHas aKIMICHIMS (Kak mogodaeTr eff JeiicTBOBAaTh B 3TOM
mupe Teneid)» [Tam xe. C. 90].

Bo-BTOpBIX, OZJHUM U3 IIEHTPaJIbHBIX MOTHBOB POMaHa SIBISICTCSA Pa3bsTHE Te-
Jla Ha 4acTH Kak COOBITHE, KaK MpoIlecc, Kak akT. Pa3psiTHe Tenma cenaTopa Ha Jac-
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TH TIPOUCXOIUT B MBICIISIX M BOOOPaKEHHHU €TO CHIHA, JABIIEr0 OOEIIaHUe Teppo-
pHUCTaM B30pBaTh CBOETO OTLA: «A CaM-TO OH JyMall: KOXKa, KOCTH J1a KpOBb, 0€3
eIMHOTO MYCKYyJa; Jia, HO 3Ta Iperpajga — Koxa, KOCTH Ja KPOBb — IO BEJICHHIO
CyInpOBI JOIDKHA Pa30pBaThCs HA YacTH; €CIIH 3TO OYIET CETOaHS N30ETHYTO, OyIeT
C 3aBTpalllHUM BEYEepOM OMNATh Haberatb, YTOOBI 3aBTpallHEdl HOYBIO...» [12.
C.416-417]. Otn ¢antasum mpecnenyroT Hukomas AmOJUIOHOBHYA JIO CaMOTO
MOMEHTA B3pbIBa OOMOBI (OT KOTOPOTO, BIPOYEM, CCHATOp (PH3MUECKU HE TOCTpa-
nan): «Brepemexky, Mex AByX BIIEHATICHUHN 3ameyaTiieeTcs: IITyKaTypKa, LIeTbl
pa30UTHIX MApKEeTOB W JApaHble JIOCKYTHI MPOMAJCHHBIX KOBPOB; JOCKYTHI 3TH —
TieroT. Her, nmydme He Hamo, HO... OeprioBas kocth? [ToueMy MMEHHO OHa oJHA
yuenena, He mpoune yactu?» [Tam xe. C. 598].

OO0pa3bl pa3pATOrO U pa3AesieMOro Ha YacTH Tejla UMEIOT BIIOJHE OIMpeaesieH-
HBI cMBICT. Bee 3T0 B COBOKYIHOCTH €CTh HE UTO WHOE, Kak MeTadopa pacdie-
HseMoro Oora. B TekcTe ecTh HENMOCPEACTBEHHBIC YKAa3aHHs Ha NAHHBIA (aKT.
B onnoit u3 danTtaszuit AGneyxoBa-MIaIIero €ero OTEel OKa3bIBaeTCs HE MPOCTO
YMHOBHUKOM, HO 6oroM, CatypHOM. 3aJyMaHHbIH U IyTalomuil CbIHA aKT pa3bs-
THSI OTIOBCKOTO Teja Ha YacTh mpuoOperaeT KocMmueckuit macmrad: «Ho oten
6bu1 — CaTypH, Kpyr BpEMEHU MOBEPHYJICS, 3aMKHYJICS; CaTypHOBO LIAPCTBO BEp-
HYJIOCH (371€Ch OT CJIaJIOCTH pa3phIBacTCs CEpIIe).

TeueHne BpeMEHHU NIepecTalio OBITh; THICSYH MIJUIMOHOB JIET CO3pEBAJIa B IyXe
MaTepHs; HO caMoe BpeMsI BO3KaXKIaJI OH pa3opBaTh; M BOT BCE MOTHOAIIO.

— Oren!

— Te1 MeHS XOTET pa30pBaTh; U OT STOTO BCE MTOTHOALT.

— He 1e0s4, a...

— Ilo3nHO: MTHLIBI, 3BEpPH, JIOAU, UCTOPHUS, MUP — BCE PYLIMTCA: BAJIUTCS Ha
CarypH... [Tam xe. C. 443].

B npyrom smuzone Hukonaii AmoiioHoBHY cooOmaeT Anekcanapy MBaHoBu-
4y 0 CBOMX OpeloBBIX (paHTa3UAX: «...IIEKOTKa MPEBPAILAIOTCS B KAKOE-TO MOII-
HOE YyBCTBO, Oy/nTO TeOsl Tep3aloT Ha YaCTH, PACTACKHBAIOT YJICHBI Tea B MPOTH-
BOIIOJIOXKHBIE CTOPOHBI: CIIEPEI BBIPHIBAETCA Ceplle, C3a11, U3 CIIMHBI, BHIPHIBA-
10T, KaK U3 TUIETHS XBOPOCTHUHY, COOCTBEHHBIH MO3BOHOYHHUK TBOH; 3a BOJIOCHI Ta-
maT BBEpX; 3a HOTM — B Henpa...» [Tam xe. C. 477]. Anekcanap VBaHoBu4, Kak
OBl B pacueTe aBTOpa Ha HEJIOTA/IIMBOTO YUTATENs, Ha3bIBaeT UM Oora: «CIoBOM,
Oobutn B, Hukomnait AmoyioHoBuu, kak J[noHuc tepsaemsblid... Ho — B cTOpoHy
IIYTKU: BBl TEMeph TOBOPUTE COBCEM JPYTUM S3BIKOM; HE y3Haro s Bac... He mo
Kanty Temeps roBopute... ITOTO sI3bIKa sI OT Bac €lle HE cibxail...» [Tam xe.
C. 477].

Oneir Hukonas AnoiioHOBHYa, ACHCTBUTENBHO, YK€ BBIXOIAHUT 3a IMpPElebl
TOPU30HTOB KaHTOBCKOH (mitocouu. DTOT APEBHUH, YXOIAIMIUHN B IIyOUHY BEKOB
OTIBIT TPAHCTPECCHH Tella bora OyaeT Bo30OHOBNIEH B Guiocopun Humme. B «Tak
roBopui 3apatycTpa» HeMmeukud ¢unocod gaer oOpa3 pazpATOro Ha YaCTH Teja:
«ITouctune, npy3bs MOH, s OPOXKY Cpelu JtoJiel, Kak cpean 00JOMKOB U KYCKOB
mozeii! (wie unter den Bruchstiicken und Gliedmaassen von Menschen!) [y meHst
yKacHOE 3peiuile — BHIETh 4YEIOBeKa pPAaCKPOMCAaHHBIM U Ppa3OpOCaHHBIM
(zertriimmert und zerstreuet), kak OyATO Ha MOJIe KPOBOIIPOIUTHOTO 60s1 U OOIHH.
W ecnu nepeHocuTcst MO B30p OT HACTOALIETO K MPOLUIOMY, BCIOLY HaXOAUT OH
TO XKe camoe: 00JOMKH, KYyCKHU JItoJieil U yxxacHble cinydaitHoctu (Bruchstiicke und
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Gliedmaassen und grause Zufille) — u Hu ogHoro uenoseka!» [18. C. 144; 19.
S. 467]. Onnaxo s Hutie 5TH OTheAMHEHHBIE APYT OT APYyra 4acTH Teja MOJI-
nexxat o0beJMHEHUIO B OymymeM: «5 Opoxy cpenu Jrojei, Kak cpeiyd 00JIOMKOB
Oymymiero, — TOro OyayImero, 4to BIXKY 5. M1 B TOM Bce MO€ TBOPUECTBO M CTPEM-
JieHHEe, YTOOBI TBOPUTh M COCTUHSITH BOEIUHO BCE, UTO SBJISIETCA OOJOMKOM, U 3a-
rajiKkou, u y>xacHoi ciydainoctsio» [18. C. 145-146]. Peus cHoBa uzaer o Juonu-
ce, 00 ymHuparonieM U BockpecarorieM Oore. Pa3psiToe Ha yacTu Teno 60ra BHOBb
coOupaercs, coequnsercs. TakoB BHYTpEHHUH CMBICT TPaHCTPECCHUU TeNla B poMa-
He A. Benoro. [TonroraBnuBaeTcst He YTO MHOE, KaK 3aBepIlIEHHE U BO30OHOBIICHHUE
KOCMHYECKOT0 M 0OXEeCTBEHHOTO nukia. CaMo BpeMs MOIXOMUT K KyJIbMHHAIIH-
OHHOMY MOMCHTY, K ITOBOPOTHOMY ITyHKTY, KOTJa IIECOYHBIC Jachl OBITUS BHOBB
OKa3bIBaIOTCS MepeBepHYThHIMU. Bce HauHETCs CHI3HOBA, U paccessHHOE B Oecmpe-
JCTBHBIX IPOCTPAHCTBAX TEJIO BHOBH OYAET BO3HUKATh: «JIMIMBIIMICS Tena, Bce
’KEC OH TyBCTBOBAJI TEJIO: HEKUI HEBUINUMBIH IICHTD, OBIBIINI IPEKAE M CO3HAHBEM,
U «s», OKa3ajcs MMEIOLIUM M0A00He MPEXKHETo, UCIENEICHHOT0: MPEeANOChUIKH
noruku Hukonass AmonnoHoBHYa OOEPHYIUCH KOCTSAMH; CHUIIOTH3MBI BKPYT 3THUX
KOCTEH 3aBepHYJIHCh KECTKUMU CYXOXKWIbSIMU; COJACPKaHbE e JIOTUUECKOH nes-
TEJIBHOCTH 00OpOCITIO U MSCOM, U KOXKeH; Tak «s» Hukonas AnojuloHOBHYA CHOBa
SIBUJIO TEJICCHBIM CBOI 00pa3, XOTh U HE OBUIO TEJIOM; U B 3TOM He-mene (B paso-
PBaBIIEMCS «51») OTKPBUIOCH TYXKI0E «5»: 3TO «si» mpobexano ¢ CaTypHa U BEpHY-
nock Kk Catypuy» [12. C. 443-444].

JpyruM THUIOM TpaHCTPECCHH TENIECHOTO Hadaja sIBIISETCS B poMaHe o0Opa3
BBIXOJIa Tella BOBHE. YOuBaeMbiid JlynkuHbIM JIMIIaHYEHKO MEpEeKUBACT pacuInpe-
HHUE CBOCTO Tela B KOCMHYECKOE MPOCTPAHCTBO: «...UyJOBUIIHAS MEpUPEPUSI €ro
BHYTpH ce0sl Bcocaja IUIaHeThl; U OIlyIlana ux — APYT OT Apyra pa3bAThIMU Opra-
HaMM; COJIHLE IJIaBaJIO B PACIIUPEHHUAX CEPALA; MO3BOHOYHUK KaIMJICA IPUKOCHO-
BEHHEM CaTYpPHOBBIX MAaccC; B )XKMBOTE OTKphUICA Bynkan» [Tam xe. C. 699]. Tak
MOCPEACTBOM TPAHCTPECCHU YCTPAHSAETCS IPaHUIla MEXy TEJIOM W BHEIIHHUM MHU-
pom.

Huxonaii AnoyijloHOBMY OHIyIIAaeT TaKylo K€ TPaHCTPECCHI0 Tela B CBOUX
(haHTa3MsIX: «...0UEPTWIH COOCTBEHHBIM KOHTYp MOW — 3a NpeaeiamMH Tella, BHE
KOXXH: KOXKa — BHYTpH ommymeHnil. Yto 310? Vnu s ObUT BBIBEPHYT HAW3HAHKY,
KOXei — BHYTpb, WK BEICKOUMII MO3r?» [Tam xe. C. 478]. «IIpocTo ObLIN BBI BHE
ce0sl...» — pesromupyeT Anekcanap Meanosuu. Ho Hukonait AmosutoHOBHY Ha-
CTaMBaeT, YTO «BHE ceOs» — He TMPOCTO pacxoxkas MeTadopa SMOIMOHATBEHOTO T10-
TPSICEHHS, a peaslbHO NEPESKUBACMOE COCTOSTHIE Telna: «S1 ke 4yBCTBOBAN ceds sHe
cebsi COBEPIICHHO TENCCHO, (PM3MOIIOTHYECKH, YTO JIM, U BOBCE HE IMOIIMOHAB-
HO...» [Tam xe. C. 479]. U cuoBa Anekcannap MBaHOBUY ompenenseT CMbICI Mpo-
ucxopsuero: «He yxac, a monnuHHoe nepexxuBanue J[MOHKCA: HE CIOBECHOE, HE
KHIDKHOE, pazymeercs... Ymuparomiero Juonuca...» [Tam xe]. I'epoii mepepacra-
€T TPaHUIBl YETIOBEYECKOTO Tella, MepepacTaeT U IpaHuLibl camoro Mupa: «byaro
KaKoe-TO OTKPOBEHUE, UTO S — POC; pOC s, 3HAETE JIH, B HEM3MEPUMOCTh, MPEOJI0-
JieBas MPOCTPAHCTBA; YBEPAIO Bac, YTO TO OBUIO pealibHO: U CO MHOIO POCIH BCE
MpeaMeThl; U — KOMHaTa, 1 — BuJ Ha HeBy, u — [leTpomaBnoBckuii WMUI: BCE BbI-
pacraio, pocio — Bce; ¥ YK€ IPUKAHIUBAIICS POCT (IIPOCTO PacTH ObUIO HEKyHa, HE
BO 4YTO); B 3TOM €, YTO KOHYAJIOCh, B KOHIIE, B OKOHYaHHH, — TaM, Ka3aJOCh MHE,
OBLJIO KaKOE-TO MHOE Hadajo: 3aKoHeuHoe, 4To ju...» [Tam xke. C. 482]. 3nech
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OIKCaH HE BBIXOJ B TPAHCLUEHJEHTHOE (Beab AONEyXOB-MIAAIINN MBICIUT YXK€E HE
no Kanry!). Peub uzmer o Havane co3umaHUs HOBOTO TeNa U COOTBETCTBYIOIIETO
3TOMY Telly HOBOro Mupa. IIyTh 3TOro cozumaHus ecTb TpaHCTPECCHUsI — MPEoI0Ie-
HHE TEJIOM CBOMX IPaHMUII, BBIXOJ BHE ce0s caMoro.

4. Tpancrpeccusi CO3HaHUSsI

Brixony Tenma BOBHE B pOMaHE COOTBETCTBYET BBHIXOJ BoBHE co3HaHus. Co3Ha-
HHUE B CHCTEME XyJ0KECTBEHHO-(IIocodckoro MupoBo33penus A. benoro cymie-
CTBYET HE B KaUeCTBE MPOTHBOIOCTABICHHOW BHEITHEMY MUPY cepbl BHYTPECHHE-
T0, TyIIEBHOTO MHpa. BEITHE CO3HAHMSI €CTh OCTOSHHBIA BBIXO 33 CBOH IPEICIH,
MIEpMaHEHTHOE HapyIIeHHEe COOCTBEHHBIX TPAaHUII, TPAHCTPECCHSL.

Brixos co3HaHus BOBHE, IEPEBOJ BHYTPEHHErO BO BHEIIHee NepekuBaeT Hu-
KoJIaii ATIOJUIOHOBHY BO BpeMsi cBoMX (miocodekux 3anstuit: «CocpenorounBa-
SCh B MBICIH, HuKoNait AOUTOHOBHY 3amupall Ha KII0Y CBOIO pabodyro0 KOMHATY:
TOTJa eMy HauMHalO Ka3aThCs, YTO W OH, U KOMHATa, U MpeIMeThl TOH KOMHATbI
NEPEBOIIIOAJIMCH MTHOBEHHO U3 MPEIMETOB PCAJILHOIO MUPAa B YMOIIOCTUT'aCMBbIC
CHUMBOJIBI YUCTO JIOTHYECKHX IOCTPOCHHH; KOMHATHOE MPOCTPAHCTBO CMEIIHBA-
JIOCh C €r0 MOTEPSIBIIMM YyBCTBUTENBHOCTD TEJIOM B OOIIMI OBITHICTBEHHBIN Xa-
0C, Ha3bIBaEMbLIN UM 6cenentoll; a co3Hanne Hukomas AojioHoBHYA, OTICISACH OT
TeJa, HETIOCPEICTBEHHO COCMUHSIIOCS € NIEKTPUICCKOH JIAMIIOUKOH MHCEMEHHOTO
CTONA, Ha3BIBAEMOU «COIHYEeM CO3HAHUs. 3alepIINCcs Ha KI0Y U IPOTyMBIBas
MOJIOKEHHUS CBOCH IIIar 3a I1aroM BO3BOHHMOﬁ K €IUHCTBY CUCTEMbI, OH 1YBCTBO-
BaJI TEJIO CBOEC TPOJIUTHIM BO «8CENIeHHYI0O», T.€. B KOMHATY; TOJIOBA XK€ 91020 mend
cMemanach B TOJOBKY Iy3aTCHBKOTO CTEKIIA AIEKTPUICCKOH JIAMITBI MO KOKETIIH-
BbIM abaxxypom» [12. C. 104]. I'paHullbl BHYTPEHHETO U BHEIIHETO 3/1€Ch Hapy-
IIAIOTCSI BIUIOTH 0 TTOJTHON HEPa3THIMMOCTH.

B tekcre «IleTepOypray» ecTs M OmECaHKE OMBITa OoJiee PAIUKATBHOW OTTYXK-
JIEHHOCTH U OITyCTOILIEHHOCTH CO3HAHUSI — KpaifHEe# CTENeHN TPaHCTPECCUU:

«3aKkoyIoK OBLT IMyCT, KaK M BCE: KaK TaM BBEPXY NMPOCTPAHCTBA; TaK XK€ IMyCT,
Kak ImycTa 4enoBedeckas ayma. Ha munyTy Hukonait AnosuioHOBHY NOMBITANICS
BCIIOMHUTH O TPAHCUCHACHTAJIbHBLIX MMPEAMETAX, O TOM, YTO CO6I)ITI/IH 3TOro 6peH-
HOT'O MHpa HE MOCATal0T HUCKOJIBKO Ha OECCMEPTHE €ro IICHTPa M YTO JaKe MbIC-
JISIIANA MO3T JUIIG ()eHOMEH CO3HAHUS; YTO MOCKOJIBKY OH, Hukomair AmnoiioHo-
BWY, JICHCTBYET B 3TOM MHpPE, OH — HE OH; U OH — OpeHHas 000JI0YKa; €ro IMOIHH-
HBIA TyX-cO3epIaTeib BCe TAKXKE CIIOCOOCH OCBETHTH €MY ITyTh: OCBETUTH €MY €ro
MyTh JaKe C ATHM; OCBETHTb JaXe... 3T0... Ho Kpyrom BCTasio 3TO: BCTANIO 3a00-
pamm; a y HOT OH 3aMETHII: KaKyI0-TO ITOJIBOPOTHIO U TYXKY.

W Huuro He cBeTUIIO.

Coznanne Hukomnas AnojuTOHOBHYA TIIETHO THIMIIOCH CBETHTH; OHO HE CBETH-
J1I0; Kak ObLIa y)KacHasi TeMHOTa, Tak TeMHOTa U octanacky» [Tam xe. C. 346-347].

B mepBom a63arie mokazaHo, KaKk KAHTHAHCKUN TPAHCICHICHTABHEIN CyOheKT,
LEHTP CO3HaHHs, OH JK& MIONCHIaydpPOBCKUI MyX-co3eplaTeib (YHUCTBIA co3ep-
HaoNMiA CyOBeKT), pasduBaeTcst 00 «3T0». «ITO» — SAMHMYHOE U KOHKPETHOE, B
CBOEH CIMHUYHOCTH U KOHKPETHOCTH HE MOYHHSIOIICEeCS OCHOBAHHOMY Ha 3aKO-
HC TOXKAECTBA U HAXOAANIEMYCs BO BJIACTHU CY6'I>GKT3 IIOHATHIO. EI[I/IHI/I‘IHOCTI), HC
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MOJJAIOIIAsACS BKIOUEHUIO B CUCTEMY TPAHCLEHICHTAIbHBIX CMBICIOB, HO YIIOPHO
CYILIECTBYIOIIAs KaK rojiasi eAMHUYHOCTb, KaK BBI30B CMBICIY U TOXAECTBY. B Tek-
CTE «3TO» — 3a00pbI, IOABOPOTHS M JY)XH, NMATHO (OHAPS, YACTh OCBSIICHHOTO
TpOTyapa U — 0COOEHHO yIauyHO MoAoOpaHHas AeTalb — alelbCUHOBas KOPOUKa,
3acTaBJISIOIIAs BCIIOMHUTD TOT KJIACC MPEeIMETOB, KOTOphlid y IlnaTona meicnumics
KaK ymopHoO m30eraroimuii Bo3aelicTBus Maeu: rpsasb, MoMou, oOpe3Kd BOJIOC H
Horted. CTpyKTypa MHUpa, KOTOpYI0 Xalaerrep pacCMaTpUBaeT KaK CHCTEMY OT-
CBUIOK 3HAUMMOCTH, TJle KaX/J10€ MOAPYyYHOE CPEICTBO OTCHUIAET K JIPYroMy H, B
KOHIIC KOHIIOB, K 4EJIOBCUECKOMY OBITHIO KaK K CBOEMY CMBICIIOBOMY IIEHTPY (MO-
JIOTOK — TBO31HU — xwmiuine) [20], — 3Ta CTPYKTypa pacchIacTcs KaK KeMUY)KHOE
OKepenbe ¢ IMopBaBiueiics HUTHIO. OOHAPYKHUBAIOTCS INPEIMETHI, YTPATHUBIIHE
CBOIO TOAPYYHOCTBH)» U BBIMABIIUE U3 PsAAa OTCHUIOK 3HAYMMOCTU — KaK MOTEPsIB-
IIMe TIPUBBIYHBIA CMBICH 3a00PHI, KaK JIy>kKa MM aleIbCHHOBas KOpKa. «ITO» Tak-
e 3aIKicKa, B KOTOPOil repol0 HallOMUHAIOT O JaHHOM MM TeppopucTam oberna-
HUU B30pBaTh CBOETO OTLAa-CeHaTopa. VIMEHHO OHA IMpeBpallaeT CHSIOIUN IEHTP
CO3HaHMS B MPAa4YHYIO JBIPY, B KOTOPYIO HU3BEPIarOTCs YTPATUBIINE CBOIO OpraHu-
30BaHHOCTh MBICIIM. 3alMcKa BCE JK€ MMEET BIOJHE ONPENEICHHBIH CMBICH, YTO
OTJIMYAeT €€ OT YTPATUBIIMX CTaHAAPTHYIO CMBICIOBYIO COOTHECEHHOCTb U30JIH-
pOBaHHBIX IpeaMeToB. HO 3TOT cMBICH Al co3HaHUS repos moaobeH Oomoe,
B3PBIB KOTOPOH YHHYTOKAET TO MPOCTPAHCTBO OYEBHAHOCTEH, KoTopoe ['yccepib
omnpeenseT Kak JKU3HEHHbIM Mup. Bce odeBHIHOCTHM pa3oM HelTpanusyroTcs,
MpUYeM BMECTE C HUMH HEUTpaU3yeTcs M KapTe3naHCKoe cogito, BMECTO HEro
packpeiBaeTcs mycTast eipa. CMBICI000pa30BaHUE B TyCCEPICBCKOM ITOHUMAaHHUU
TEPIUT MOJHBINA KpaxX: BeIY NPECTAal0T KaK NPUHIUIHNAIBLHO HE COOTHOCUMBIE HI
C KaKUMH CMBICJIIOBBIMU CTPYKTYPaMH U MHTEHIIMOHAIIbHBIMU aKTaMH CO3HaHMS, Ja
U caMO CO3HAaHHUE OITyCTOIIAETCS, MEPECTAET BBICTYNATh B KAaue€CTBE MCTOYHHKA
WHTEHLIMOHAJIBHONW aKTUBHOCTH. benblil neTanbHO OOPHCOBBIBAE€T 3TOT IPOLECC
nepexojia CO3HaHMs U CyObeKTa B TPAHCTPECCUBHBINA PEKUM:

Tyt Tonpko Hukonait ATOJUIOHOBHY BIEPBBIE CMOT OCO3HATH BECh y>Kac CBO-
ero nosioxkeHusi. Kak ke Tak, kak ke Tak? /1 BriepBble €ro 0XBaTHJ HEBBIPA3HUMBbIN
UCIIyT: OH MOYYBCTBOBAJI OCTPOE KOJIOThE B Ceplie: Kpail MOJBOPOTHHU HEepe]] HUM
3aBepTeJICs; ThbMa 00bslIa ero, Kak TOJBKO YTO €ro OOHMMAa; ero «s» OKa3aJloch
JMIIb YEPHBIM BMECTHJIMIIEM, €CIHM TOJIBKO OHO HE OBUIO TECHBIM YYJIaHOM, II0-
TPY’KEHHBIM B a0COJIIOTHYIO TEMHOTY; ¥ TyT, B TEMHOTE, BMECTO CEp/ALIa BCIIBIXHY-
Jla UCKOpKA... MCKOpKa ¢ OemreHoW OBICTPOTOH MpeBpaTIiiach B OarpoBBIN mIap:
Iap MUPWICS, IMUPUICS, IMAPUIICS;, U Iap JIOMHYI: JOnHYo Bce... [12. C. 349].

3amucka MpencTaBiseT COOOK CMBICI, KOTOPBIA HE MOXET ObITh NMPHHAT CO3-
HaHUEM, HE MOXKET OBITh MHTETPUPOBAH B BBICTPOCHHYIO B HEM HEPapXUIO CMBI-
CJIOB WM, Kak cka3ay Obl CapTp, He MOXKeT OBITh BNHCAaH B (pyHIaMEHTaIbHBIN
OBITUIHBIN MPOEKT. DTOT HECOU3MEPUMBII CMBICT TeM HE MEHEe HaCTOMYMBO Tpe-
OyeT CBOEro OCO3HAaHHMA — HO KaK OCO3HATh TO, YTO IIPEBOCXOJHUT BO3MOKHOCTH
0oco3HaBaHUs? Pe3ynbTaToM Takoro Hepa3peluMOro MPOTUBOPEUMS CTAHOBUTCS
KOPOTKOE 3aMbIKaHHE BCETO CTOJb TINATEIBHO OTIAKCHHOTO MEXAHU3Ma CMBICIIO-
00pa3oBaHMA — y’Kac, HEBBIPA3UMBIH HCIYT, NMEPEXOAAIINIl 3aTeM B OKOHYATEINb-
HBII CpBIB: JIONHYJNO BCE. DTOT IpPUMEP BCKPHIBAET KOHCTPYKTUBHBIN XapakTtep
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JII000Tr0 CMBICTIOBOTO €AMHCTBA, Oy/Ab TO XKU3HEHHbIN MUP €CTECTBEHHOW YCTaHOB-
K WK cepa TpaHCUEHAEHTaIbHOU cyObeKTUBHOCTH. OH TOKa3bIBaeT, HACKOJIb-
KO XPYNKUMH M HEYCTOWYHBBIMH MOTYT OBITh MOJOOHBIC €IMHCTBA M HACKOJBKO
HEOOOCHOBAHHBI BCE YTBEPXKICHHUS O CO3HAHWU KaK O MEpBOUCTOKE. V3BecTHBIN
TyCCEpIIEBCKUHN TE3HUC O TOM, UYTO PEaJbHOE IEPEBO MOKET CTOPETh, HO CMBICII 3TO-
ro IpeAMeTa OCTaHETCsl, 00HAPYKHUBAET CBOI0 HECOCTOATENBHOCTh. Kak mokasbiBa-
eT berplif, UMEHHO CMBICI C JITKOCTHIO MOXKET MCUYE3HYTbh, UCTIAPUTHCS MOJ0OHO
TyMaHy, a OECCMBICIIEHHOE «3TO» OCTaHETCS B CBOEH 3wmsttomiell Harote. CMBICIH,
KOHEYHO, JIOJDKeH ObUT ObI COXPaHUTHCA HE B KOHKPETHOM IMITMPHYECKOM, HO B
TpaHCIIEHACHTaIBHOM cyObekTe. Ho uTo nmenmars, eciam caMm TpaHCIEHICHTAIBHBIN
CyOBEKT U3 MPEICTHHOTO OCHOBAHUS MpEBpallacTcs B HEHANE)KHOTO CITyTHHKA,
Oeryiiero B MUHYTy onacHOCTH? ['epoil mbITasics 00paTUTHCS K 3TOMY CyOBEKTY —
COBEpLINTh AKT TPAHCIEHIACHTAJIbHOM pEenyKUUH, OJHAKO «co3HaHue Huxonas
ATIOJITIOHOBHYA TIIETHO TIIMIIOCH CBETHTH; OHO HE CBETHIO». CHTyarus Obuia OBl
00BsicHIMa, eciii Obl peub 1j1a 0 bore: oH MOT ObI COKPBITBCS, OTBEPHYTHCS B 3HAK
CBOEM HEMMJIOCTH WIM IIOChUIAs 4YENOBEKY cepbe3Hoe ucnbiTanue. Ho Tpancuen-
NCHTANEHOMY CyOBEKTy He MoJIaracTcsl BBIKa3hIBaTh MOAOOHBIX jKecTOB. Ecim Bo3-
MOJKHBI COCTOSIHUSL M CUTYallMH, B KOTOPBIX BBICHIMHA CYOBEKT YyTpauUBaeT CBOIO
BJIACTh M XOTA OBl HA KaKOE-TO BPEMs OTITyCKAaeT SMIHPUIECKOTO CyOHhEeKTa OJHO-
ro OJyXIaTh B KPOMEIIHON ThbME, TO 3TO 03HAYACT, YTO TaKOW CyOBEKT HE SBISICT-
cs1 pyHIAaMECHTATFHBIM OCHOBaHUEM Hallel CyOBEeKTHBHOCTH.

TaxuM 0Opa3oM, HA OCHOBaHHHU IPOBEJCHHOI'O aHAIN3a MOXHO CJIENaTh BBI-
BOJI, YTO TPAHCIPECCHsI BBICTYIIAET B KAUECTBE ONPEIEIIAIOLIEr0 MOMEHTA MO3TUKU
pomana A. besoro «IletepOypr».
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The purpose of the present article is to study the transgressive aspects of the poetics of A. Bely’s
novel Petersburg. The article proves the thesis that the concept of transgression covers most of the
basic features of the artistic organization of the novel. The authors argue that Pefersburg presents
transgression of space, time, consciousness, the physical body, objects and literary images. Transgres-
sion in A. Bely’s work serves as the basic principle and technique for depicting virtually all layers of
life: physical, mental, historical and aesthetic.

The authors use the methodological principles and theories of M.M. Bakhtin and Yu.M. Lotman.

The spaces of Petersburg and the Russian Empire are the main theme of the novel. Bely unites the
rich and complex heritage of the “Petersburg text” of Russian literature and philosophy in one work.
The image of Petersburg accumulates the topic of confrontation of East and West in the cultural-
historical space of Russia, the contradiction between the rational and chaotic elements of the Russian
Empire.

The article shows that in A. Bely’s artistic and philosophical outlook, Petersburg is a grandiose
yet failed attempt to take control over the “Russian chaos” by reason and law. Reason and law are
elements of the European culture, rational in its basis. Russia is a transgressive phenomenon, con-
stantly escaping from the power of European rationality. Through the poetics of transgression in the
novel Petersburg is de-ontologized: the space of the capital city is deprived of an independent onto-
logical status, its being is represented as illusory and ephemeral.

The authors come to a conclusion that transgression also serves as a basic principle of time image
creation. In Petersburg, time is inhomogeneous and nonlinear. The main feature of the time image in
the novel is the interpenetration and crossing of different layers of time and dimensions. The past (and,
in some cases, the future) emerges through the present, personal time intersects with historical and
cosmic, a second equates to millions of years, and a moment is extended to the whole eternity.

In the novel transgression acts as a basic principle of human body imaging. In Petersburg, two
types of transgression of the bodily element dominate: anatomization of the body and the body’s going
“beyond”.

The body’s going “beyond” corresponds to going beyond consciousness. In A. Bely’s artistic and
philosophical outlook, consciousness does not exist in the outside world as opposed to the sphere of
internal, spiritual world. The being of consciousness is a constant going beyond itself, a permanent
violation of its borders, transgression.
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O.A. BoraganoBa

PYCCKAJ PEBOJIIOIIUA 1917 r. BHEOMU®OJIOI' MYECKOM
POMAHE HAYAJIA XX " PYBE/KA XX-XXI BB.:
NPEEMCTBEHHOCTH Y TOJIEMUKA'

Tonuxa pyccrkou aumepamypor 1917—-1918 ze. u pyoesxca XX—XXI 6e6. aunanusupyemcs 6
cmamve Ha mamepuane pomana J.C. Mepeowckosckoeo «14 Oexabpsay, OHesHUKO8
M.M. Ipuweuna u psoa cmameti coopruxa «H3 2nyounvly, ¢ 00HOU CMOPOHbL, U POMAHOS
«Kvicoy T.H. Toacmoii, «Yryc ancena» I1.B. Kpycanosa, «2017» O.A. Crasnuxogoii — ¢ opy-
2oll. Mcnonb306anvl uCMopuko-munono2udeckull U 2epMeHeemuyecKull Memoobl, KOHYenmy-
ANbHBIL U MUDONOIMUUECKUTE NOOXOObL, U3YYEHUEe MBOPHECKOU UCMOPUU NPOU3E6EOeHU.
Yemanoenen paspvie nonsimuii «3eMasy u «<HapoOy», NPOCeANCeHO e2o yerybneHue.

Kirouessle cnoBa: pesonoyus 1917 2., neomugponocuueckuii poma, /.C. Mepesckosckuil, po-
man «14 dexabpsy, T.H. Toncmas, I1.B. Kpycanos, O.A. Cnagnuxosa, 3emns, Hapoo, macca.

YacTUYHBIA BO3BpaT K MOJECPHHCTCKOH «CEpPhEe3HOCTH» Ha (hOHE TOTAIHHON
MMOCTMOJIEPHUCTCKOM WPOHHM TMO3BOJSET HA3BaTh AN mHcaTenell pybexa XX—
XXI BB.: T.H. Toncryro, I1.B. Kpycanosa, JI.M. Jlunckeposa, O.A. CnaBHUKOBY U
np. — HeoMmonepauctamu (cM.: [1. C. 44]). BceM UM CBOMCTBEHHBI, B YCIIOBHUSAX CO-
BPEMEHHOH riio0anu3anuy, ompenesieHHas MPEeeMCTBEHHOCTh 10 OTHOIICHHUIO K
«ueomudoOrHuecKoMy»” pomany CepeGpsHOro Beka B 00IACTH TOIHKH, a TAKKE
pa3BUTHE 3aJI0OKEHHBIX B HEM XXaHPOB aHTUYTOIMM W aJlbTEPHATUBHOM HCTOpPHUHU.
B mepByro ouepens mMeeTcs B BUAY UCTOPHOCOPCKUIM poMaH Hawana XX B., OC-
MBICTISIBIIMN PYCCKH UMIEPCKUil MU U PEBOMIOLMOHHYIO0 MU(OUACOIOTHIO: 00€e
tpunorun [[.C. MepexkoBckoro — «Xpucroc u Autuxpuct» u «llapctBo 3Beps»,
«IlerepOypr» A. Dbemoro, «TBopumas nerenaa» @. Conoryoa, «Carana»
I''11. Yynkosa u 1p.

B Hacrosimeit ctatbe MBI OCTAaHOBHMCS Ha HCTOPHOCO(CKON HEOMHU(OIOTHUH
J.C. MepeXKOBCKOTo B IOCIEIHEM poMaHe ero BTopoit Tpuiioruu «LlapctBo 3Be-
psi»’— «14 nexaGps», MECABIIEMCS W TyGIMKOBABIIEMCS 10 FOPSYMM CIEAaM pe-
BOJIFOIIMOHHBIX coObITHH B Poccuu 1917-1918 rr. 3meck Ha HCTOPUYECKOM MaTe-
puaine Opyroi SMOXH JaBalOCh MCTOPHOCO(PCKOE OCMBICICHHE POCCHUCKUX COOBI-
tuit 1917 r. PeBomronmonHast Mudongeonoruss MepeKoBCKOT0, KOTOpast IMOCTe-
MIEHHO CKJIaJbIBAach B €r0 MyOIUIIUCTUYCCKOM M XYAO0KECTBEHHOM TBOPUYECTBE
HaumHas ¢ 1906 1., B «14 nexaOps» BOIUIOTHIACH BO BCel CBOCH aHTHHOMHYHOM
LEJIOCTHOCTH, IMOLMOHAIBHON HEMOCPEICTBEHHOCTH U XYA0KECTBEHHOH MHOIO-
TPaHHOCTH.

! Pabora Beimonuena 8 UMJIM PAH 3a cuer cpescts rpanta PTH® Ne 15-34-12003 «Pycckas peBoiiio-
uust 1917 r. B tutepatypHbIX ucTouHMKax (1917 — Havano 1920-x rr.)».

2 Onpesienenne BOCXOUT K H3BeCTHOI ctathe 3.1 Muni (cm. 2. [epereu. [3].

3 Cocras Bropoit Tpuoruu JI.C. Mepesxkosckoro «Llapctso 3Beps»: mbeca «Ilasen I» (1908), pomam
«Anexcaaap I» (1911-1913), poman «14 nexadps» (1918).
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PaccmoTrpuM smis ouH U3 ee acieKToB. CKBO3HBIM B pOMaHe SBJIsleTcs 00pa3
«3emnmy. YTBepxkaeHue MapuHbku, Oynymieil skeHsl nexkadbpucta Banepuana Io-
JUIBIHA, O TOM, YTO <JTIOOUTH 3eMJII0 — IpeX, Haao obuth HeOecHoe» [4. C. 7],
orpoBepraercst MeICIbI0 [onmieiHa 0 eauHCTBEe Heba U 3emun B ['ocmomHedr Mo-
mutBe «Otue Ham» [Tam xe. C. 42, 161, 219, 228]. MoTHB «3eMJIn» B CO3HAHUU
reposi COeIMHEH C JTF0OUMOI IeBYIIKON Kak BoruiomieHneM BeuHoli YKeHCTBEHHO-
ctu, Marepu Ilpeudncroii, «poanoit marepu-3emnm», Poccuu [Tam xe. C. 69]. Tak
KakK, 110 MBICITH [ OJIUIIBIHA, «OTEYECTBO — TOKE 3eMIID) M JIFOOOBb K HEMY HE Tpex
[cMm.: Tam xe. C. 164], To 3emito 1 HeOO HANO «BMECTE JIFOOUTHY, MOTOMY UTO «B
nmocleHeM mpenene» oHu «omHo» [Tam ke. C. 17]. Bece Oonblie y3HaBasi CBOIO
MOJIOAYIO JKEHY, Tepoi OTKPHIBACT B HE MaTepHHCKOE Hayao, o0mHoCcTs Marepu
Boxuelt n matepu-3emunu. [locne Toro kak oHa HaBeUIaeT apeCTOBAHHOTO MY’Ka B
TIOpEeMHOM cazuke IlerponaBnoBckoil kpernocty, ['ouIbIH onyckaeTcsl Ha KOJIEH!
¥ [IeTyeT 3eMITIo, IO KOTopoi xoauia MapuHbka, kak «Mareps [Ipeuncryro» [Tam
xe. C. 215]. Te xe cioBa 0 3eMiie IPOU3HOCUT Tepes Ka3HbIO aBTOP PEIUTHO3HO-
peBomormonHoro «Karexusuca» Cepreit MypaBbeB-AnocTos, Yb€ MHPOBO33peE-
Hue MepeXKOBCKHH MOTHOCTRIO pa3aessul. [Tlo muenuto nexabpucra, Poccuto cra-
cet «Xpucroc u eme Kro-to» [Tam xe. C. 233, 245]. Myx MapuHbKH 4HUTaAET B
JTHEeBHHUKE Ka3HEHHOTO T'eposi O MPelaTeNIbcTBE HAPOJOM Jieia PeIMTHO3HON PeBo-
JIOIMY U B OTYAsIHUU pemaeT: «<...> W rHOHyTh HeueMy: Hukakod Poccun HeT n
He Obuio» [Tam xe. C. 254]. Ho BcioMHUB 0 MapHHbKe M CBA3aHHBIX C HEH CHM-
BosiM4Yecknx obpaszax, moHumaeT, o Kom roBopun moru6bmuii, — «Poccuto cnacer
Marp» [Tam xe. C. 258].

Ecmu B 1907-1917 tr. MepeXKOBCKHI MPU3BIBAT K YHHYTOXKECHUIO POCCHIA-
ckoil MoHapxuu kak «LlapcTBa 3Beps», TO MocIie NajeHus caMoIep>KaBusl B MapTe
1917 r., KOTZIa TIpeKHEE MAPCKOE «YEIIOBEKOOOKHE» CTallo 000paynBaThesB Poc-
CHH «HApOI000KHEM», «3BepeM», IO JIOTHKE IHCATENSI-CHMBOIICTA, CTal PEBO-
JIOLMOHHBIA HapoJ, KOTOPbI B poMaHe H300pa)keH IMoJ BIedarieHueM or Ox-
TAOpBCKHUX cOOBITHH. B mocnennue mecsnsl 1917 r. aBTop «14 nexabpsp mpHmesn K
JIBOMCTBEHHOW KOHLEMNLHU PYCCKOH pEeBOJIIOLMOHHOCTH, K IPOTUBOIIOCTABICHHO-
et Despanst 1 OKTAOPS': ¢ OXHOM CTOPOHBI, 3TO «PEBOMIOLHOHHAS APUCTOKPA-
THSD) PETUTUO3HOW MHTEIUTUTCHITNH, CTPEMSIICHCS COeIMHUTh CBOOOY C XPHUCTH-
AQHCKUMM IIEHHOCTSAMH, C APYrod — «pPEBOJIIOLIMOHHAS NEMOKpaTHs» Hapoaa U
OOJIBIIEBUKOB, KOTOPAasi HUYEM HE JIyUIIe MPEKHET0 «JeIOBEKOOOKECKOT0» caMo-
nepxkaBusi (noapobOHee cm.: [5]). Bmecto Obuioi, deBpaibCKoW, HAACKABI Ha
€IMHCTBO HapoJia ¢ WHTEIUIMIeHIMeH, MepeKKOBCKHiA 0003Ha4YaeT pasjielicHHe.
PrineeB Ha ctpannnax «14 mexaOpsi» ceryeT: «/lake He cMeeM CKazaTh, YTO BOC-
CTaeM 3a BOJIBHOCTb, — TOBOpUM: 3a 1aps Koncrantuna. Jbkem. A kornma y3Haet
MpaBAy HapOJ, TO HAC K€ MPOKJISHET, MpeAacT najadaMm Ha pacrsarue» [4. C. 41].
BoccraBmmit UepHUTOBCKHE TONK B OAHOYACKhE MPEBPAIIACTCS «B Pa30OWHUYBIO
maiiKy, B MyraueBCKYyIO MbsHYIO cBojouby. M xomanaup ero, Cepreit MypaBbeB-
ATIOCTOII, «TIOHSUT CaMOe CTpalIHOE: JIJISl PYyCCKOTO Hapoja BOJIBHOCTh 3HAYUT OYii-
CTBO, PacIyTCTBO, 3JI0ACUCTBO, OpaTOyOHICTBO HEYTOIMMOE; padbcTBO — ¢ borom,

' Vimerorcs B BULy: GypikyasHO-IeMOKpaTHIeCcKas peBolonus B Poccun koHua espais — Havasia Map-
Ta 1917 r., KOrna K BIacTu B CTpaHe MPHUILIO KOATMLIHOHHOE BpemeHHOE npaBuTenbcTBO, U OKTAOPbCKUiA
IIEPEBOPOT, KOTJa BIACTh 3aXBATHIN OOJIBIIEBUKH.
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BOJIBHOCTH C JbsiBOJIOM» [4. C. 229]. «CTparieH napb-3Bepb, HO, MOXET OBITh, €IIIe
cTpauiHee 3Bepb-HapojA, — TaKOB OMBIT JeKaObpHcTa-XpUCTHAHUHA. — 3BEpb HJIET.
<...> Poccus rubnet <...>» [Tam xe. C. 234]. Jlyumue repou peBOITIOLUOHHOTO
pomaHa MepexkoBckoro — ['onuupbiH 1 MapuHbka — HE COMHEBAIOTCS: AJIsl BOLA-
penust Xpucra «sIKO Ha HeOeCcH W Ha 3eMUIH» HEOOGXOIHMO youts «3Beps» [4.
C. 162-163]. IpyruMu ciioBaMH, paaud coXpaHeHus Poccun kak «3emiin» HYKHO
YHUUTOKUTH €€ HapoXl...

B TedueHne MHOTHX BEKOB CYLIECTBOBAJIA B PYCCKOM KYJIbTYpe TpaaulHs OTO-
KJICCTBIICHHUS «3€MIIN» M HACEJISAIONIETO €€ Hapo/aa, BOCXOAUBIIAS, C OAHOH CTOPO-
HBl, K pacckady O COTBOPEHHMM IepBoYesioBeKa Anama «u3 IIpaxa 3eMHOIO»
(beIT. 2, 7) B BeTX03aBeTHON KHHTE «bBITHE», C PYroil — K aHTUYHBIM DIIEBCHUH-
CKHM MHUCTEpPHUSAM C UX KyJIbTOM Marepu-zemid, demerpsl. Ilo npeBHerpedeckum
HapOAHBIM BO33PEHUSIM, CYLIECTBOBAJ «KPYI POKICHMI», KOrJa AyIIH IPEAKOB
BO3BpAIIAINCh W3 36MJIM K HOBOW HazeMHOU ku3HU (cM.: [6. C. 444]). Taxxe u B
HpeBHeit Pycu «3emis uyTH[7ach| BABOIHE: U 3a TO, YTO IPUHUMAET YMEPILIUX Jie-
JIOB, ¥ 3a TO, 4TO OOpaTHO OTJAET AYIIM HOBOPOKICHHBIM BHYKaMm <...>» [7.
C. 104]. U3 bubmuu, BU3aHTHUHCKONW KHWKHOCTH M (DOJBKIOPA MPEACTABICHHUS O
€IMHCTBE «3eMJIM» W HapoJalepeluId B pyccKyio nuTepaTypy. Cam Mepexkos-
ckuii B acce «'psmymuit Xam» (1905), roBops 0 Tpex HadalaxX «IyXOBHOTO OJyaro-
POICTBa», NPOTUBOCTOSABLIMX «TpeM Juuam» I'pagymero Xama, B KauecTBe Iep-
BOT'O Ha3blBaJl, KaK OJHO LIEJNOE, «3eMJII0» M HapoJ — <CKUBYIO IIOTH <...> Poc-
cum» [8. C. 25].

B oTkpbIBIIEMCS €My B XO/€ PEBOJIOIMOHHBIX coObITHi 1917 T. pacnageHuun
HA3BaHHOTO CIMHCTBA POMAHHCT COJIKAJNCS ¢ HEKOTOPHIMH aBTOpaMH COOpHUKA
craTtel o pycckoit peosronuu «M3 rnyouns (1918), cBomMu ObUIBIMU OMIIIOHEH-
TaMH 10 BOIPOCAM O CaMOJEp KaBUM, HApOJ€ M MHTEIIMIEHIMM KaK 3JIEMEHTax
peBomonmonHoro mpouecca B Poccun. Hampumep, B «COBpeMEHHBIX AHAIOrax»»
C.H. bynrakosa «Ha nupy 0oros. Pro u contra», rie oTMedanoch «OHOJIEHUE 11ie-
JIOTO HApoJia», «3aryo[uBIIEro] W OMOTaH[HMBIIETO]» COOCTBEHHYIO CTpaHy [9.
C. 314], onuH U3 UX y4aCTHUKOB, [IMcaTenb, Tak BBIpAXKaJl HaJCKIy Ha Oymylice
BOCKPECEHHUE POJIUHBL: «<...> pyccKas 3eMs <...> CIIaceT PyCCKUI HapoJ, 1Mo He
cronoyku boropoauupsinel crynanu...» [Tam xe. C. 353]. Ipyroit aBTop «U13 rimy-
ounbl», B.H. MypaBbeB, npsamo 3asBisiI: «<...> Hapon paspymma Poccuto» [10.
C.416]. O Tom xe cBuaerenscTByeT U «J/[HeBHHK» M.M. [lpumsuna 1918 r.
B oTBeT Ha BhICKa3aHHYIO COOECETHHKOM MBICIB: «<...> PyCcCcKyl0 3eMIII0O HbIHYE,
Kak 0aly, 3aceK MbsSHBIA MYXXUK, W JIy4UHY, KOTOpas Topeia Hall dTOW 3eMIiei, 3a-
IyJ1, TeTieph Y Hac HeT HU4ero: ThMa. Kak MoeT 4To-HuOYIb BEIATH U3 HUYETO, U3
TBMBI?» — MUcCAaTeNb OOpaTWicid K OMONeicKkold MeTaucTOpUM, yKasblBarolleld Ha
Oosiee paHHEe NMPOUCXOXKICHHUE «3EMIIM» II0 OTHOIICHHWIO K HACEIHBIINM €€ JIO-
nsM: «BHadane 3emis Opita Ge3BHIHA U ITyCTa, a IIOTOM M3 HHYETO HAYAIOCh TBO-
pense» [11. C. 53]. Kak BuauM, MepeXKOBCKUI B CBOEM TParmyeckoM OTKPBITHH
OTHIOAb HE ObLI OJUHOK. ..

B o0pucoBaHHOIi apagurMe mo-H0OBOMY OCMBICIISIIOTCS U MOMBITKH COBETCKOM
Bractu 1920-1930-x rr. co371aTh Ka4ECTBEHHO HOBOE HACEJICHNE Ha TIPEKHEN pyc-
CKOH 3eMIle yTeM COOTBETCTBYIOIIETO BOCIIMTAHHUS TOPOJCKUX HU30B HAPSAY C

' Ha 3emite, kak Ha HeGe (yeprosrocaas.). CnoBa n3 MONMTBBI «OTUE HAIL. .. ».
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[eNIeHaNIPaBICHHBIM TCHONUAOM PSa COMUANBHBIX rpymIl («Oyp:Kya3HOW» WHTENI-
JIUTEHIIUH, TBOPSHCTBA, KPECThSIHCTBA), YTO OTPA3UIIOCh B Pl aHTUYTONHH XX B.
(«Mp1» E.U. 3amstuna, «Kotnosany, «Hesenryp» A.Il. IlnaToHOBa, «Apxunenar
I'VJIAT» A.N. ComxkenunbiHa u ap.). Kak BuauMm, ncroprocodcekuii poman Me-
PEXXKOBCKOTO B AHPOBOM OTHOILIEHHM HE Uy BBIXOAWBLICH Ha aBaHCIICHY €B-
pormeiickux nuteparyp pyodexxa XIX—XX BB. aHTUYTONHH, a B PSJe YePT MPEABOC-
XMILAET JKaHp ajJbTEPHATUBHOM HUCTOPUM — KOTJa TOBOPUT O BO3MOYKHOM Pa3BUTHH
Poccun no cuenapuro @eppans.

IToctMonepHu3M koHIa XX B. poxjancd Ha 3amaje B MpoLecce JEKOHCTPYK-
LMY MOJEpPHMU3MaA U aBaHrap/a, IPU3HAHHBIX, aBTOPUTETHBIX K TOMY BPEMEHU SB-
JIEHUH KyJIbTYpBl; OHAKO B IIOCTCOBETCKOW Poccuu rimaBHBIM 0OBEKTOM I€MOHTA-
xa ctan opunuossblil coupeanusM. Kynsrypa CCCP He Oblsia MOHONUTHOU — BCe
COBETCKHE ICCATHIICTHS HE IPEPHIBATACEH ITOATOIbHAS, TOHIUMAs, Heo(HIaapHas
Tpagunus CepeOpssHOTO BeKa, BEICOKOTO MOJICpHI3Ma (B TEPBYIO OUepeh CHMBO-
nu3Ma) U aBaHrapaa (pyTypusma, KOHCTPYKTUBU3MA). DTy TPaAHILUI0 PYCCKHH
MOCTMOJICPHU3M TIBITANICA HE CTOJNBKO JEKOHCTPYHUPOBATh, CKOJBKO BCTPOUTH B
CBOIO mapaaurmy. boiee Toro, oH HEpeIKO BOCTIPHHUMAN CeOs MIPSIMBIM IIPOJIOJ-
xeHneM CepeOpsHOro BeKka, MTHOBEHHBIM mepexoaoM u3 1919-ro B 1991-i1 uepes
TOJIOBY COBETCKOHM 3IIOXHM Kak 3MAIONIEro Mposaja B HeObITHE. HemapoM B mpose
py6exxa XX—XXI BB. CTOJIb YacCThl UMILTUITUTHEIC, IMOa4ac O€CCO3HATENBHEIC OT-
ceuiku k B.B. Po3anoBy — nucarento CepeOpsiHOr0 Beka, BO MHOTOM IIPEIBOCXH-
THUBIIEMY JCTETUKY MOCTMOJIEPHHU3MA CBOMMH «OMNaBHIMMH JTHUCTBAMUY, «Yelu-
HeHHBIM» ¥ Jip. Tak, T.H. Toncras B «Keicu» (2000) urpaet ¢ po3aHOBCKOW aHTH-
nmuteparypaocteio, a JL.E. Yiunkas B «Kazyce Kykorkoro» (2001) — ¢ po3aHos-
CKOH ujeeil 0 «peJIUruu cMepTH» (XPUCTHAHCTBE) U «PENIUTUAX KU3HNY (MyJan3me
u s3pryectse). B pomane B.O. [leneBuna «Yamaer u Ilycrora» (1999) Cepebps-
HBI BEK HENocpelncTBEHHO BcTpeuaercs ¢ Poccuelt 1990-x uepes BblmajeHue co-
BETCKOH 3moxu u3 co3nanus repos: [letp Ilycrora sxuBet B 1918—-1919 rr. u ogno-
BpeMeHHO — B 1990-x. Tot xe addekt — B pomanax I1.B. Kpycanosa «Ykyc aHre-
nay» (2000), E.T'. Bomomazkuna «Auatop» (2016) u mp.

ITosTOMY HEyaUBHTENBHO, YTO HeoMHposoreMa MepeKKOBCKOTO O pasjene-
HUU «3eMJIM» M Hapoja B OOO3HAYEHHBIX MHCATEIEM-CHMBOJIMCTOM aHPOBBIX
KOOpAMHATaX aHTUYTONMH M albTEPHATUBHON MCTOPUM IEpeLlIa B PYCCKYIO XY-
JIO’)KECTBEHHYIO Mpo3y pybexxa XX—XXI BB. Jlns mpumepa oOpaTuMcs K TpeM po-
maHaMm Havanma XXI B. — «Ksice» (2000) T.H. Toncroit, «Ykyc anrema» (2000)
I1.B. Kpycanosa, «2017» (2006) O.A. C1aBHHUKOBOIA.

B «Kpicu» mpeanpuHsaTa HEOMU(POIOTHIECKAsT PEBU3US M3BEUHON POCCUICKOI
MpoOsieMbl «HAPOA U BIacTb». KOHTaMUHUPYS TPaaULIMOHHBIE IS PYCCKOW KYJIb-
TYpBI CIaBSIHOMMIBCKO-TIOYBEHHUYECKUU (0 Hapoe-00roHOCIIe U Iape-0aToNIKe)
U MuOepaibHEIH (0 MPOCBEIMIEHHOM MOHAapXe M IPOCBEIIACMOM Hapone) MHUQHL,

! TlocT™MoIepHACTCKYIO KYTBTYpHYTO CHTYaIHMIo B Poccnu konma XX — Havana XXI B. Helb3s MyTaTh ¢
MOCTMOJIEPHUCTCKUM JIMTEPATypHBIM HampaBjieHueM (XOTs 00a sIBJIEHHS HEPEIKO Ha3bIBAlOT OJHUM CJO-
BOM — TOCTMOAepHH3M). Eciu mocTMozmepHuCTCKas KylnbTypHasl CUTyalusi — oOImuil (GOH CyLIeCTBOBAHHS
BceX 0e3 MCKIIOYEHHMs JIMTEPAaTypHBIX HAINPABICHHII 3MOXM (KJIACCHYECKOro peaan3Ma, HEOMOIEPHH3MA,
MeTa(pU3MIECKOro peain3Ma, HoCTpeaan3Ma, HOBOrO peain3Ma U Jp.), CANHBIA KOHTEKCT UX (DYHKIIMOHHPO-
BaHUsL, TO JIUTEPATyPHBII MOCTMOIEPHU3M (B Y3KOM CMBICIIE CJIOBA) — OXHO M3 MHOTHX JUTEPaTypHBIX Teue-
HUH COBPEMEHHOCTH.
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Tocrast BRIIBUTAET aHApXUUYECKUH HEOMHU( 00 000I0THOW HECTIOCOOHOCTH 00enX
CTOPOH K MPOJYKTHUBHOMY THAJIOTy, TEM CaMbIM BOCKpELIas CHUTYalHI0 COLHalb-
HO-TIPaKTHYECKOTO JBMKEHUS TOJICTOBIIEB Havana XX B., TCHETUYECKH CBS3aHHOTO
¢ ee BemuKNM ofgHo(pammibleM JIbBom Hukomaesuaem. B To e BpeMs B poMaHe
OCYIIECTBJICHA AEKOHCTPYKIMS LENI0ro OykeTa apXaudeckux (KOCMOTOHHYECKOTO,
0 KyJIbTypHOM Tepoe, o [IpoMeTee U 1p.) U HOBEHIINX (O «ECTECTBEHHOM YeJIOBe-
ke» XK.-XK. Pycco, o mporpecce, o pycckoit mureparype u 1p.) MudoB.

HeyauBuTensHO, 9TO B jkaHPOBOM OTHOIIEHHH «KBICH» COMEpKUT B cebde ie-
MEHTBl aHTHYTOIIMU U aIbTEPHATUBHOW MCTOPHHU, TOMEIICHHBIE BHYTPh pa3HOHA-
MpaBIIeHHOH («CBETJIOE Tponuioe» U ecTh Oyaymiee (cm.: [12. C. 139, 225]) mudo-
MO3TUYECKON LUKIMYHOCTH («BeuHoe Bo3BpauieHue» @. Humme). OTmeuyeHHas
yepta pogauT poman 2000 . ¢ «14 nexabpsi», rIe BpeMEHHBIE TUIACTHI TAKXKE I1e-
peMelIanbl ¥ IPOCBEYUBAIOT OJIUH CKBO3b JIPYTOM.

Kak ucropuocodckuii poman, HOTpyKEHHBIH B IMOCTMOAEPHUCTCKYIO CHTYa-
uuio, «KpIcb» MPOU3BOAUT MapagoKcadbHbIH 3()h(EeKT cMBICIOBON Hepa3peLIrnMo-
CTH, KOTOpasi B KOHEYHOM UTOT€ MOXET OBITh pa3pellieHa, — €CJIM TIaBHBIN repoit
BenenukT cpemm MHOXKECTBa HAITMCAHHBIX JIIOJbMU KHHT Haiinmer bubmwmro, moka
(HO TONBKO MOKAa) eMy HEAOCTYIHYI0. Toraa Bce OyKBbI a30yKH (Jiexkaleil B OCHO-
BE KOMITO3UIIMU MPOU3BENICHHSI) CTIOKATCA B CIIOBa U (hpa3bl, UMEIOIINE UCTHHHBINA
CMBICII, Y)K€ CYIISCTBYIOIIUH 3a MpeaeslaMi poMaHHOTO Mupa. Hammune meradu-
3MYECKOW MIKaJIbl LIEHHOCTeH — oOIas depra poMaHoB MepexkoBckoro u Toi-
CTOH.

B «Kbicn» mpoucxoauT nepecMoTp KIFOYEBOW ISl TOCTPEHECCAHCHON 3MOXHU
KaTeropuu «4ejJ0BEYHOCTH» — 3A€Ch NEHCTBYIOT HE JIIOJH, & MyTaHTbl, BOSHUKIIINE
B pe3yJbTaTe AJEPHOTO B3pBIBA: MPEXKHUE, MEPEPOKICHIIbI, TONYOUHKH, — K KOTO-
PBIM SIBHO HETIPIMEHHMMBI IIPUBBIYHBIC TYMAaHHUCTHUECKIE KPUTEPUN U HOPMEI (OBI-
TUHHAsT CaMOCTOSATEIbHOCTh, HPAaBCTBEHHAs CAMOLIEHHOCTh U pa3yMHas cOalaHCu-
POBAaHHOCTD uesioBeueckoil mpupozsl). [loxoxke, yTo U BaKHEHIIUI AN PyCCKOM
KYJBTYpbl KOHIIENIT «Hapom» («PYyCCKHUU Hapoma») MOABEPraeTcs B 3TOM pOMaHe
MMOCTMOJIEPHUCTCKOM JEKOHCTPYKLUH, IPEBPAIIAsACh B CUMYJISKDP: HU «IIPEXKHHUE»,
HU «TOJyOUMKW» HHUKaK HE «TAHYT» HE TO YTO Ha «OOTroHOCIA», HO Jaxke Ha
«KYJBTYPHO-UCTOPHUYECKYIO OOITHOCTHY.

Kak Op1 oTBeuast Ha Bompoc MepeKKOBCKOTO O BO3ZMOYKHOCTH CYIIECTBOBAHUS
«3emum» 0e3 Hapoza, ToJcrasi, B TPOTECKHO-CHI)KEHHOH (opme, pa3BOpadnBacT
CIOXKET O 3araJlouHoi «KbIcu». JlyxoBHO-uctopuocodckuii peHomeHn Poccuu pac-
CMOTpEH 37eCh Yepe3 OMIO3UINI0 00pa30B KOIIKH W MBIIIH, CHMBOJIN3UPYFOIIIX
MOJIIPHOCTh PYCCKOT'O HAIlMOHAJIBHOTO Xapakrepa. CaMo Ha3BaHHE POMaHa MOXKHO
MOHATh KaK KOHTAMUHAIMIO 3THUX CJIOB. XWIIHO-aKTHBHOE KOIIaybhe HAayallo MpH-
cyme Biactu (®emop Kysemuu, Kynesp Kyzaespsrd), »epTBEeHHO-TIACCUBHOE MBbI-
IIMHOE — MAacce MPOCTBIX TOIYOUNKOB. Bo3MOKHO, BeHEIUKT' — MOTEHIHANBHBI
MOCTYENIOBEK B POMaHe, CIIOCOOHBII BO3BBICUTHCS KaK HaJ «MBIIIMHBIMY) aHAerpa-
VHIIOM, TaK ¥ HaJ COOJIA3HOM CTaTh BBICOKOIIOCTABJICHHBIM XUIIHUKOM. He ciy-
YaifHO, He XeJas acCOLMMPOBATh Ce0sl C «KBICBIO», OH COXPAHSET NPEeMCTBEH-
HOCTb C JYYIIUMHU SIBICHUSIMH COOCTBEHHO UYE€JIOBEYECKOTO MPOLLIOro, OCTaBasCh,
0JIHAKO, MyTaHTOM, UHBIM, HOBBIM.

! GnarocioBenHblii (1am.).
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B ocnoBy pomana Kpycanopa «YKyc aHrena) MoI0KeH COBPEMEHHBIH HEOMU()
o Jloroce u Moroce, pa3BepHyTblil B TpakTaTe mneTepOyprckoro ¢uiaocoda
A K. Cexkarkoro «Moru u ux Morymectsa» (1996). Ha 3ape ucropun «B cpaxe-
HUU <...> MEXIY AByMS <...> BeKTOpamu AyxoBHOU sBomormm» [13. C. 33] gemno-
BeyecTBa mobeaun Jloroc, KOTopelid ObLT OTOXAECTBIEH ¢ borom, pazymom, Hay-
KOM U TEXHUKOHW. Maruueckue, OCHOBaHHbIE HA CaMOPa3BUTHM YEJIOBEKA, IPAKTU-
KH TTOBEPKCHHOT0 Moroca oObsIBIISIIICH JbIBOIBLCKAME. YeloBek ObL1 00pedeH Ha
OECITOMOIIIHOCTh M YHW)KEHHBIC «MOJHTBHI-IPockOb» [13. C. 34], BMecTO TOTO
YTOOBI CAMOCTOSITENIFHO OBIIAJCBATh 3HAHMSMH W YMEHHUSIMH, TIOBEJICBATh CTHXUS-
MU, TBOpUTH MUpHL. Tak kak mup Jloroca B pomane KpycanoBa maBHO «IIpOTyXx»,
HMMEHHO TaiHble 0 BPEMEHU MOTH MPU3BaHbl €r0 OKOHYATEIbHO Pa3BajUTh, YTO-
Obl YCTaHOBUTb MUPOBOM MoOpsAA0K Moroca Bo riaBe ¢ cakpaibHbIM ['ocynapem —
BEJINKAM MOTOM (B TepMHHAX MEpEeXKOBCKOTO — «UEIIOBEKOOOTOM», W «3Be-
pem»).

TakoBoi HaxXOOUTCS B JIMLIE ChIHA PycCKOTo oduiepa u kutasHku VBana He-
KHTaeBa, B JIIOOBIX CUTYallUsIX PYKOBOJCTBYIomIerocs (opmynoit «5 mory», He-
B3Wpas Ha OOXXECTBCHHBIC 3amoBenu (OpocaeT BRI3OB bory, kemas «mepemucarthb
Matpuiy mupa» [14. C. 108]), MopanbHO-3THUECKHE HOPMBI (HE OCTaHABIUBACTCS
MIepe/l MHIIECTOM, BCTyTas B TIOOOBHYIO CBSI3b C POJHOM CECTPOit), 3aKOHBI IIPUPO-
161 (YCHENTHO NMPUMEHSIET Marndeckue MpaKTHUKH, HAllpuMep B CIydac BCEJICHHUS
nymu youroi uM Kaypku B Teno ®envkca Konkuna).

I'maBHOe neno cun Moroca Bo riaBe ¢ HekuraeBbIM — yCKOpeHHE «PYKOTBOP-
Horo Amoxkamuncuca» [13. C. 159] myrem opranuzanuu MUKPOKPYIICHUA W KOH-
LEHTpallMi HECYACTHBIX cIy4aeB 0 BceMy Mupy Jloroca ¢ 1enbo0 OKOHYaTeIbHO-
r0 €ro yHHU4YTOXKeHus. Takum oOpazoM, UMIIEpUsi MOTOB — HHCTPYMEHT TOTAJIbHOTO
pa3pyllcHUs; Ha PacUUICHHOM MecTe BO3HHMKHeT «Mpwuit» — «3eMHO# pait» 0e3
monei [14. C. 42, 107], 9To CBHACTEILCTBYET O XapaKTEepHOM JUIsl pybOexa XX—
XXI BB. COMHEHHH aBTOpa B MOTEHLHANIE «YETOBEYHOCTH». DTO OTYETIUBO HAIO-
MuHaeT MepexkKoBcKoro B «14 nexabpsi» ¢ ero «3emein» 6e3 Hapoaa.

Xots nerictBue pomana KpycanoBa mpowcxoaut B Poccum nawama XXI B.,
n300pakeHHas 3/1eCh JeMCTBUTENBHOCTh HE MOX0Xa Ha MPUBBIUHYIO HaM COBpe-
MEHHOCTb, IIOTOMY YTO aBTOp MOMEIIAET YUTATEIs HE TOJIBKO B AHTUYTOMHIO, HO H
B aJIbTEPHATUBHYIO UCTOPHIO CTPAHBI, U3 KOTOPOI HAYMCTO BbINAJl COBETCKHUM Ie-
puox, rae CepeOpsHBIH BeK HEMOCPEACTBEHHO TPAHWYHUT C HOBCHIIMMH JHSIMH.
ITosToMy 37€CH TIEpeMelaHbl IPUMETHI Pa3HBIX 3II0X: PA3HOUHHIEI OecenyroT 00
5AMIIOBOM KOMIUIEKCE, IPEABOAUTEND JBOPSHCTBA ABIACTCS OTLIOM IOCJIEN0BATEN
K. Bonpwitsipa, «mameHHUK» banHsk nepenaer Meany HekuraeBy kpecTHk, 00-
ponennslii B XIII B. kHs3eM I'eopruem BceBonogosuuem, u T.1. IlpousBenenue
HACBIIICHO MpsAMbIMU aumo3usiMu Ha CepeOpsiHblii Bek: «Kouerus IIpectonosy
(PenuruozHo-dunocodckue codpaHus, TAe, MEXIY MPOUUM, OJHY H3 MEPBHIX PO-
neit urpan MepexkoBCcKuil), )KypHall « Apryc-naBaun» (kKypHal «HoBbIi myTh», B
KOTOpOM IedaTtanuch npotokoasl POC), penaktop Uekame (UepHslii kBagpat Ma-
JIEBUYA), «XYAO0KHULBI XKUZHIN» («KU3HETBOPUECTBO») U MH. 1p. Maeonor BoiHbI
[letp JlerkocTymoB MOXET OBITh COOTHECEH C JHOEpambHBIM JEMOKPAaTOM
ILb. Ctpyse, B roasl IlepBoii MUpOBOM BOMHBI CTaBIIMM aloJIOTETOM PYCCKOIO
rocyIapcTBEHHOI'O MOTI'YLIECTBA.
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Upnes «Upus» npuHamnexxut B pomane Ilerpy JlerkocTynoBy, a 3HAUUT, POXK-
nena CepeOpsHbIM BekoM. CaM repoii-uaeonor HenapoMm wieH ¢uiocodckoro oo-
mectBa «Komnerus Ilpectonosy, T.e. He JNIOACH, a aHT€JIOB OJHOTO U3 YMHOB HE-
OecHOl mepapxuu, «OOTOHOCHBIX», Ha KOTOPHIX BoccemaeT ['ocmons. BosseneH-
HBIIl MU Ha TpOH cakpanbHblil MnepaTop — MIBaH Uyma — IpeBOCXOIUT BO3MOXK-
HOCTH OOBIKHOBEHHBIX JIFOJICH KakK [0 CBOMM 3aJlaTKaM, TaK U TMOCIEIYIOIUM T0-
crynkaMm. CaMo 3ariaBue poMaHa yKas3bIBaeT Ha TO, YTO, IIEPEKHB KyKyC aHTEIay,
OH CTaJ CYIIECTBOM JIPYTOH, HEUETOBEUIECKON IIPHPOIHI.

Kpowme toro, B pomane KpycaHoBa npuCyTCTBYET NMEPCOHAXK, Kak OyATO HEro-
CPEIICTBEHHO BBIPACTAIOIINI U3 PEBOJIOIMOHHON MH(OMIe0m0THH MepeKKOBCKO-
ro, — Mate u Hanexxna Mupa. Beliiasg U3 coOMalbHBIX HU30B, 3Ta TEPOUHS BO3BBI-
cuiach Onarogaps mpucyulei eif cuie Jo0BU, KOTOPYIO «HENb3sl o0eauThy [14.
C. 201]. Umenno ona, 3a KOTOpyto «paryiotT anrens [Tam xe. C. 194], paznennna
Poccuto nomonaM «OTHEHHBIM KoJiecoM»-«xepHoBoM» [Tam xe. C. 203] — cumBo-
soM peBomonMy. Ho mpeaarenscTBO BO3MIOOIEHHOTO — MHUHUCTpa BOWHBI — MOJI-
HOCTBIO yracujo B Hell J1r000Bb, U Hanexxna Mupa npeBpaTuiiach «B Ouryxaaro-
uryro TeHb» [Tam xe. C. 206]. DTo rporeckHas, 6beccunbHas MaTh, KOTOpasi HUKO-
ro He MoxeT cracTu. U ecim poman 1918 r. 3akaHunBancs HaJeKION Ha criaceHUe
Poccuu — Marepsto, To B pomane 2000-ro Mats — Hagexxna Mupa — sT0oT Mup
(mup Jloroca) oOmanysa u npenana. [Tostomy MBan HekuraeB — Hacnennuk Ha-
nexael Mupa — BEIOHpaeT He JI000Bb, a CTpaX, YTOOBI NepKaTh MOJIAHHBIX B I10-
BuHOBeHMH (cM.: [Tam xe. C. 208-209]), T.e., B MOHATUAX MEpeKKOBCKOTO, MyTh
«3Beps».

HaszBanme pomana CrmaBHHKOBOH «2017» KpacHOpEYHBO CBHUAETEIBCTBYET O
MPEINPUHATON 3[1eCh MOMNbITKE ocMbIcieHus 100-IETHUX HTOTOB PYCCKOH pPeBO-
monmu 1917 r. OgHAaKo B OCHOBE MPOU3BEACHUS — COBPEMEHHOE NMPOUTEHUE U Pa3-
BUTHE JIOKATEHO-(OIBKIOPHBIX ypambCkux MH(OB 0 Xo3siike MemHo# Topsl, oje-
He CepeOpsiHoe KkombITo, Benmukom Ilonmose, orHeHHOH neBylIKe 37aTOBIAacKe U
T.1. Ha 3TOM (poHE MpOXKUBAIOTCS CyABOBI TAKHOTO «XUTHUKA» (HETIECTaJBHOTO J10-
ObITYrKa 1 00pabOTIMKa YPaIbCKOTO JparoneHHoro kaMHs) Beanamuna Kpruiosa,
ero ObIBIIEH, HO Bce elle Jo0smei xeHbl TaMaps! (MoHavany yJauJuBoi OU3HeC-
BYMaH, BIIOCJICJICTBHH «ChEJICHHON» KOHKYPEHTaMH M 3aBUCTHUKAMH) U JTFOOMMOI
XKeHIUHBI TaHu (MapruHaIBHON JKEHBI TJIaBaps «XUTHUKOB» Mpodeccopa AHDU-
JIOTOBa, CTaBIICH BOILIOMICHHEM MOTYIIECTBEHHOTO TOpHOTo nyxa — «KamenHoi
JICBKUY).

I'maBHBIM, MTOUTMHHBIM B XHU3HU MIEPEUHUCICHHBIX TePOEB OKA3bIBAaCTCS, B KOH-
[l KOHIIOB, MX BKJIIOUYCHHOCTH B 3TH apXanKO-MH(OIOTHUECKIE APXCTHUIIBI, a CO-
BceM He coObITUHHAs KaHBa HOBOW COLUMOKYJIBTYPHOM U  TOJHMTHUKO-
SKOHOMHYECKOW JIEHCTBUTENBHOCTH, HACTYIMBIIEH B TMOCTCOBETCKOM Poccum ¢
1990-x rr., 3aKOHBI KOTOPOH OIPEHEIUTH Ha MEPBBIA B3TJLI UX CYIIECTBOBAHHE:
MOJIO’KEHNE POAUTENEH, MecTa y4eObl, ciyObl, crioco0 3apabaThiBaHUs JIEHET U
mp. Bojnee Toro, Tompko 3Ta MPUPOTHO-MHUQOIOTHUECKAsT MATPHUIA OKa3bIBaCTCA
MOJUTMHHOM, pealbHO CYHICCTBYIONICH W MPOAYKTHBHOM, T.€. CIIOCOOHOW BBIIBH-
ratb xu3HecrnocoOHsle hopMel. Bee octanpHOe: Ou3HEC, TeneBUIeHNEe, COBPEMEH-
Hasl TEXHUKA, IEHbI'H, TIOJUTHUKA, IPE3EHTALINHN, KOPIIOPAIMH, HHTPUTH, CKaHIAIbI,
OaHKpPOTCTBA — MPHU3PAYHO, MPEXOJIAIIE, HE 00JIaaeT OBITHIHHON YCTOHYUBOCTHIO H
MOCTOSIHCTBOM. TaKkoBbI, HAIPUMEP, EPUNIETUN BOKPYT TaMapHUHBIX MOXOPOHHBIX
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koonepatnBoB «I panut» n «Kymon», nznanka tenemoy Mutu [[pimoBa «Iloxoii-
HUK T0J]a», MaXWHAIUK TUIOCKO-paccy10uHoro AH(UIOroBa ¢ HelerajabHO A0O0bI-
THIMH CaMOI[BETAMH, CyeTa INMUOHA-TpaHchopMepa 3aBaluXWHA, CICIUBIIETO 3a
ceunanussmu KpeutoBa u Tanu, u MH. 1p. «Henactosmuity mup [15. C. 237] co-
BPEMEHHOH IUBUIM3AUN OOpeYeH Ha YHUYTOXKEHHE, PACCEMBaHHE W HEIOCTOMH
CEPbE3HOT0 COUYYBCTBHUS: HE JKalb HU XKEPTB OECIOPSAIKOB Ha KOCTIOMHUPOBAHHOM
cnekrakie B yectb 100-etust OkTs0ps, HU OeccMbIciieHHO xaaHoro KomsiHa Ha
OTPaBICHHON «KOPYHIOBOH PEUKe», HA MOCKOIB3HYBIIEroCs Ha apOy3HOIt KOpKe U
MOTABIIIETO TI0J] MAIIMHY IITMTHOHA, HHA JIaXKe CTApyIIKy MaTh TJIaBHOTO repost Kpol-
JI0BA, YbW «CTPaJaHUsI PUTBOPHED B «HenomHHOM Mupe» [Tam xe. C. 535].

Wmeromye e OBITHHHBIA CTAaTyC SIBICHHS — IEPBO3JAHHAS KPacoTa «KOpPYH-
JIOBOH peku», OJaropojaHas HHUIIETa MOCTCOBETCKUX CTApHKOB, BCEMOTIIONIAIOIIAS
TM000Bh MY>KUMHBI U KCHIIUHBI — KPUCTAJUTU3YIOTCS B HETIOACIBHBIC «30HBI MIPO-
3pauHOCTH», HE MOAJIeKAIMe HU 1yOIUPOBaHUIO, HU KJIOHUPOBAHHIO, HU TEPEKU-
BaHUIO dPdeKTa «aexanio» (yxKe BUISHHOTO paHee).

Bce aT0 0ueBHIHO, XOTA CKOpee BCEr0 HEOCO3HAHHO, BKIIFOYEHO B aKCHOJIOTH-
gecKrit ropu3oHT «14 mexadps» MepexkoBckoro: Poccus kak «3eMis» U IIPHPO-
Jla; HEIOCTOMHCTBO €€ HapoJa, HaJpyTaBlLIerocs HaJ COOCTBEHHOM 3emiiell U cTpe-
MUTENFHO TPEBPAIAONICTOCs B MPU3PaK; JOOOBb MEXKAY MYKYMHOH W YKSHIIH-
HOM Kak B3aMMHO€ JKEPTBEHHOE CIIy>KEHHE.

«CamopepxaBHyi0» (B Kareropusx MepeKKoBCKOT0) OKTIOPHCKYIO PEBOIIIO-
muro 1917 r. u ee otnaneHusie nocieacTsud B 2017 r. CaaBHUKOBA Tak)XKe€ OTHOCHT
K SIBJICHUSIM «HEMOJJIMHHOTO MUpPa»: HApacTaHUE «PsKEHON PEBOJIIOLUUY B CTpa-
He, OTCTaBKa MPAaBUTENIbCTBA, YUpeXkaAeHHEe BpeMeHHOro npe3auaeHTCKOro COBeTa,
KOMEHJIJAHTCKUW Yac B CTOJIUIIE, TaHKW, MUTUHTH U Tip. (cm.: [Tam xe. C. 537—
539]) — HUYero He MEHSIOT U HE MOTYT U3MEHHUTH B TIOJUIMHHOM, TITyOMHHOM pa3-
BOpPAUMBaHHUU PEaTbHO-MU(POIOTHICCKUX COOBITHH (a MU, IO JIOTHKE aBTOpa po-
MaHa, 3TO U €CTh M3HAYalIbHOE JUIA YeJIOBEeKa MPEACTaBICHUE O PEeabHOCTH): ca-
MOOYHIIIEHHUSI U CaMOBOCCTAHOBJICHUSI TPUPOABI («3eMIIM») TMOCTe TYOUTEIBHOTO
BMEIIATEIbCTBA ATYHOTO OM3HECAa M MPOJaKHOH TONUTHKH, aKTHBH3ALUH CIIACH-
TEJbHBIX «aHOMAJIBHBIX 30H», HpeBpamieHuss Tanu B Xo3siiky [opel, orbesze
KpbuioBa n ®apuia Ha «KOPYHAOBYIO PEKY» U T.II.

IToaTOMY-TO BOIIPEKM YHMTATEIBCKUM OXKHAAHUSAM, CBA3AHHBIM C 3arjaBUEM
pOMaHa, TeMa PEBOJIIOLIMU IPOXOAUT MO KacaTeJbHOW K €ro OCHOBHOMY CIOXKETY,
mpsiueTcsl Ha mepudepuu, B CTUIEBOW peMapke M CKOpPOroBopke. BrepBwie oHa
BO3HUKAET JIMLIb B 3-I1 4acTH NPOU3BENEHUS, B OJHOM CMBICIOBOM PsAY C HOsIBIIE-
HHUeM ciersero 3a Taneit u KppIIoBEIM B KaKOM-TO M3 TOPOJCKHX Kade MIIHOHA!
Ha Tenedkpane B npenasepun 100-netust OKTAOPHCKON PEBOTIOIUH PACCKA3bIBAIOT
0 BOCCTaHOBJICHWU Pa3pyIICHHBIX MaMSITHUKOB — «HOBEHBKUU J[3epKWHCKUN ma-
pHI HaJ MMOCTAMEHTOM, MPUHUMAEMBIA B OOBATHS PYKACTBIM MPOJICTAPHATOMY
[Tam xe. C. 149]. Uepe3 mapy COTE€H CTpaHMII AAETCsl BaXXHBIN I MOHUMAaHUS
PEBOIIOIMOHHON TEMBI TIACCa)k O HEHACTOSIIESCTH, HETIOATUHHOCTH BHEIIHETO MU-
pa, 0 IpoU3OLIEeIIeH «KOHCEPBALUHU JKU3HW», IPU KOTOPOH HUYEro He MPOUCXO-
JIUT, HUYETO He MEHSEeTCA, HO TOCIOACTBYET «KYJIbTypa KOMHM MPU OTCYTCTBUHU
noasuHHuKa» [Tam xe. C. 238-239]. 1 X0Ts c10BO «CUMYJISIKP» HE 3BYUHUT B PO-
MaHe, CEMaHTUYECKHM MMEHHO OHO OIpEAENSeT BCIO €r0 PEBOJIIOLMOHHYIO (U HE
TOJIBKO) TEMAaTHKY.
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[Ja, npomsomennias B oktsa0pe 1917 r. pycckas peBOIIONHS HE TO YTO 3a0BI-
J1ach, UCKA3MIIaCh, BhIxonoctmiach, — ee HA CAMOM JIEJIE mpocro HE BBIJIO B
MOJTHOM CMBICTIE CIIOBA, 3TO OBLJIO BCETO JIMIIb KOJIeOaHWE HA TIOBEPXHOCTH OBITHS,
Cephe3HO HE 3aTPOHYBIIEE IOIIMHHBIX, MPUPOIHO-MU(POIOTHICCKUX, OHTOJIOTH-
YECKHUX, «36MHBIX» OCHOB JKU3HU.

IIponomxaeTcsa TeMa nuilb B 6-if 4aCTH poMaHa, KOIJla repou MOonajaroT B Iy-
11y ycTpoeHHoro BiacTsMU Ha IlpasnHuke ['opoga KOCTIOMHPOBAaHHOIO CIEKTakK-
51, MPU3BAHHOI'O BO3BPAaTUTh K cOOBITUAM 100-1eTHEH NaBHOCTH — MPOTHUBOCTOS-
HUIO KpacHbIX u Oenbix. JleiicTBUTENbHO, Mapaj Kak Oyaro mepepacTaeT B 00if ¢
yOUTBHIMH U paHEHBIMH, OJJHAKO €IHHCTBCHHBIM PEalIbHBIM, MCXOAS U3 POMaHHBIX
[EHHOCTEH, yIepOoM OT 3TOT0 COOBITHS CTalla HEBCTpeda IBYX JIOOSIINX, pas3iy-
YEeHHBIX pa30ylleBaBLIeiica TOINON U OLIEMTUBIINMU €€ MPaBUTEILCTBEHHBIMH BOM-
ckamu (cm.: [15. C. 326-329])).

HeiictBue B 7-1 yactu «2017» pa3zBopaunBaetcs Ha (hOHE MEPMAHSHTHON «psi-
JKEHOW pEBOJIOIMNY KaK MPOSIBICHUS CBOMCTBEHHOM Poccnn «uctopudeckoil med-
tatensHOCTHY ([Tam xe. C. 376, 377, 379] u np.), Korna Ha Jieye HeT HU BOOIO-
IIUX CTOPOH, HM HACTOSIINX ITOOCAUTENEH, a eCTh «MacKapamgHoe nercTBoy [Tam
xe. C. 376]. [lo cytu mena, To e camoe ObLIO, IO MHEHHIO aBTopa, U B 1917 r.:
MOTENTHOE OOMYHIMPOBAHHE C TAPCKUX CKJIAJ0B — OYJICHOBKA U CICIMaIbHAsK I~
Heb — ctanio Gopmoit B KpacHoit apmun. ..

[To noruke pomana CnaBHUKOBOUM HU peBonorus 1917 r., HU BOocCTaHOBIICHUE
ee nopsakoB (wim OecriopsinkoB?) B 2017 r. pOBHBIM CYETOM HHYETO HE MEHSIOT B
OBITUM 3EMJIM, KaMHsl, JIIOJICH, NPUYACTHBIX K TIOJUIMHHOCTH. bBEITHIIHO-
MHU(OITOTHIECCKUX KOPHEH Takas peBOJIONUS HE MMEET, OHA IIYMHUT MuMO OBITHI,
HAHOCS €My IMOPOii OUTYTUMBIH, HO B LIE€JIOM MONPABUMBIN YPOH: JIOAW U IPUPOAA
MOCTENIEHHO BOCCTAHABIMBAIOTCS TIOCIIE COMMANBHBIX (peBomronus 1917 1.) u Tex-
HOTEHHBIX (YCTPOCHHBIX BapBapcKuM Ou3HecoM 1990-x rT.) KaTtacTpod.

Crout Taxxe BCIIOMHHUTb O MecTe IEHCTBHs aHaTu3upyeMoro pomana — Exa-
TepuHOypre. B 3TOM ropoje ObITM 3aTOYEHBI W Ka3HEH MOCJIEIHHUNA PYCCKUH 1aphb
Huxkomnaii II u ero cemps. OgHaKO HU OJTHOTO CJIOBA MJIM HAMEKA Ha 3TO COOBITHE B
MPOU3BEJICHUH HE MPOYMUTHIBaeTcA. Takoe HEBHHMaHHE, MO-BHIUMOMY, CBHIE-
TEJIBCTBYET O TOM, YTO, TIOJJOOHO PEBOJIFOIIMOHHOMY, UMITEpCcKuii HeoMu$ Poccun
TaKke He MMeeT B ria3ax aBtopa «2017» oHTOonormueckux ocHoBanuil. Ha riry-
OMHHOM YpOBHE 3TO COOTBETCTBYET HEOMH(OIOTHUECKHM YCTaHOBKaM Mepex-
KOBCKOTO Kak aBTopa «14 nexabpsi». Bens miast mucarens CepebpsiHoro Beka Ok-
TAOpb OBUT «KOHTPPEBOIIONKEH» 1o oTHOMmEeHNI0 K deBpamto (cm.: [16]), T.e. co-
OBITHEM 6e3 CaMOCTOSATEIBHOTO coAepkaHus; a mMiepaTop Hukomait 1 — genose-
KOM, HE HMEIOIIUM OHTOJOTHMYECKOW YCTOMYUBOCTH: JIMIIEHHBIH COOCTBEHHOTO
JIUIIa, OH MTOCTOSTHHO MEHSUT T¢ MM UHbIe Macku (cm.: [4. C. 119-121, 147-154] u
Ip.), Ha MecTe bora — ncTOYHMKa OBITHS — €My KaXIbld pa3 MpeacTaBisiach
«uepHas apipay [Tam xe. C. 27 u ap.].

Kak Bugum, pycckast npo3a pyoeska XX—XXI BB. B psiie ciaydaeB JeMOHCTpPU-
pyeT yCTOMUYMBOCTB U Jja’ke YCUJIEHHE CABHUra, KOTOPBIM MPOU30IIEN B JIUTEPATyp-
HOM TOMHUKE MOJA MPEeCCOM PEBOJIOLMOHHBIX moTpsiceHuit 1917-1918 rr. Bnonne
BO3MOJKHO, OJIHAKO, 4TO 3TO CBA3aHO HE TOJBKO C YHHUKaIbHOU HcTopueil Poccun
XX B., HO ¥ ¢ OOIIEMUPOBBIM MPOIIECCOM MAacCOBH3ALMH NCTOPHUYCCKUX HAPOJOB.
BozHukHOBeHHE Macchl Kak 0c000il coranbHOl (OpMBI OTHOCAT K OypiKya3HOM
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9pe — Pa3BUTHIO NPOMBILIJIEHHOCTH U POCTY TOPOIOB, ogHaKo B Poccuun oHa crana
3aMETHBIM COLMOKYJIBTYPHBIM SIBJICHHEM TOJBKO Ha pyOeke XIX—XX BB. Bomb-
II0i pe30HaHC B 3Ty 3IOXY MMeNa KHHUra (paniry3ckoro ncuxosora I'. Jlebona
«[Icuxomnorus HapoIOB M Maccy, B HEH paccMaTpuBaiach TpaHcopMmanus Hapoaa
B Maccy, Toimy. «YemoBeka macchl», Kak (eHoMeH XX B., XapaKTepu3yIOT IO-
CPEACTBEHHOCTh, HECAMOCTOSATEIBHOCTD CY>KIEHHUH, MPUMAT IMOLIMOHAIBHOTO HaJl
palyoOHaJIBHBIM, OTCYTCTBUE BBICIIMX JYXOBHBIX 3alIPOCOB U HPaBCTBEHHBIX IPUH-
LUIIOB, Pa3pblB C T'YMAaHUCTHYECKOM MOpajbio, HHTEPCOLMAIbHOCTh, Pa3pO3HEH-
HOCTh MHTEPECOB M COLIMOKYIbTYpHas1 aToMu3anus (mogpoduee cm.: [17]). Hapon
xe, o JleOoHy, Takas denoBedeckas OOIIHOCTBb, KOTOpAasi COXPAHSIET BEKOBOE
«TIpelaHue», «IPOYHO CIOKEHHYIO KOJUIEKTUBHYIO AYIY», EAUHYI0 CUCTEMY LIEH-
Hocteit (cm.: [18. C. 145]). Apamatusm uctopuu XX B. — B TIOCTETICHHOM ITPEBpa-
LIEHUH MUCTOPUYECKUX KYJIBTYPHBIX HapOAOB B OJHOPOJHYIO CTaHIApTHYIO Maccy,
0e3 Tpyoa YHIpaBIsEMYIO TOTATUTAPHBEIMA BOXIIMH. CBOM TEpBBIC COLUAIBHO-
MOJIUTHUYECKUE TUIOBI MAaCCOBHU3AIMS B Psijie eBPOIEHCKUX CTpaH, B TOM YUCIIE U B
Poccuu, crana nmpuHOCUTH Kak pa3 K KoHLy 1910-x rr. B nmoctunmycTpuansHOM
obmectBe pybeska XX—XXI BB. MaccoBasi KylbTypa NCHCTBYET YXKe HE MPSIMBIM
MpUHYXJIeHHeM, Ho, o Mbiciu XK. [enesa u @. I'Battapu, «cobna3HeHHEM» C MO-
MOIIBI0 «MaIKH Kenanus» (mut. mo: [19. C. 135]), T.e. MaHUIYTUPOBAHUEM TIO-
CPEICTBOM HILTIO30PHOTO YJOBJIETBOPCHUS IOTPEOHOCTEH «JEIOBEKa MAacCHI».
CoBpeMeHHas TI00aTH3aus ¢ e OUCBUIHBIM OCIa0IeHUEM CBSI3eH MEXIy «3eM-
JSIMW» W HACEISIOUIMMH MX HAapoJaMH — JIOTHYECKOe, XOTSA U JO0 CUX Mop Oomes-
HEHHOE, pa3BUTHE YKa3aHHBIX IIPOLIECCOB.
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Based on D.S. Merezhkovsky’s December 14 (1918), M.M. Prishvin’s diary of 1918 and a num-
ber of articles of the collection Iz glubiny [From the Depth] (1918), on the one hand, and T.N. Tol-
staya’s Kys (2000), P.V. Krusanov’s 4 Bite of Angel (2000), O.A. Slavnikova’s 2017 (2006), on the
other, the author of the article considers the changes occurring in the topic of Russian literature from
the era of the revolution of 1917 to the turn of the 21st c. The historical-typological and hermeneutic
methods, conceptual (constantological) and mythopoetic approaches, the study of the history of crea-
tive works are used.

It is shown that the historiosophical neomythology of Merezhkovsky in December 14, written
tight after the revolutionary events in Russia, was reduced to the necessity of dis-identification of the
Russian “land” and the “Beast-people” that betrayed it. Similar thoughts are found in a number of
works by his contemporaries. On the background of the 1000-year tradition of identifying the “land”
and its people in Russian literature and culture, relying on the Bible, Byzantine literature and folklore,
the deconstruction of the concept “Russian people” led to the creation of a neo-myth about the post-
human on the former Russian land.

Russian postmodernism thought of itself as of a direct continuation of the culture of the Silver
Age. The author shows how Merezhkovsky’s neo-mythologem about the sparation of “land” and peo-
ple outlined in December 14 in the genre coordinates of dystopia and alternative history spread on to
the Russian art prose of the turn of the 21st c.

In the novel Kys there are mutants that appeared on the territory of the former Moscow as a result
of a nuclear explosion, usual humanistic norms are inapplicable to them. Tolstaya turns the concept
“people” into a simulacrum: neither “old” nor “duckies” are “God-bearers”; they are not even a “cul-
tural-historical community”. A potential post-human in the dystopian novel is a mutant Benedict, pro-
testing against the binary opposition of “mouse” and “cat” (“kys”), traditional for the Russian society.

A Bite of Angel tells the story of the Empire of “mogs” as a tool of total destruction of the “rot-
ten” world, the result of which should be “Iriy” — a “heaven on earth” without people on the territory
of the former Russia. The Sacred Emperor Ivan the Plague, having survived the “bite of angel”, be-
came a creature of inhuman nature. To achieve his purpose, he chose, in terms of Merezhkovsky, the
path of the “Beast”: not love, but fear leading to obedience.

The 100-year results of the revolution of 1917 in the novel 2017 testify to the essential “non-
authenticity” of this event and of all Russian civilization of the 20th c¢. Only archaic-mythological
archetypes, embodied in nature (“land”), and mythological creatures that nature makes have an onto-
logical status; their emanation is certain individuals.

So, the author proves the stability of the shift in the literary topic under the pressure of the revolu-
tionary events of 1917-1918; it can be explained not only by the unique history of Russia in the 20th
c., but also by the global process of massivization of historical peoples as well as globalization with its
gradually weakening link between “lands” and their peoples.
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O YHKIUA ®OTOT'PA®HUU B POMAHE @.C. PUIUIKEPAJIBIA
«BEJIUKUM I'TCBN»

B cmamve uccredyiomes gynkyuu pomoepaguu 8 sxgpacmuueckom OUCKypce pomaua
@.C. Quyoacepanvoa «Benukuti I'vsmcouy (1925). Obocnosvleaemces 661600 0 mMom, umo
Gomozcpaus 6 pomane 3anumaem npomMedNCymouHoe NOI0ACEHUE MENCOY UCKYCCMBOM (dCU-
BONUCHIO) U peKaamoll (uinocmpayueti) Ha wKaie HpagcmeeHuvlx yennocmei. Obpas ¢o-
moepaga-neyoaunuxa Max-Ku npedsocxuwaem eanepero gomoepaghuil, co30aroumux ie2eH-
dapuyto buozpaguio ices I'smcou u 0bosHauarouux ee ocHogHvle smanvl (axma [[3Ha Ko-
ou, Okcghopockuil ynueepcumem, eunna 8 ¥Yacm-Dzze).

Kirouessle cnoBa: amepuxanckas aumepamypa, gomoepaus, sxgpacuc, «Benuxuii I'vme-
ouy.

BBenenue

PasnuyHbie B3aMMOJICHCTBUS JIUTEPATyphl U oTorpaduu (Hampumep, B rasere
WIHM KypHalie) yCUuInuBaloT «d3pdexT peanpHocTH» («reality effect»), coegunsior
JIBa PeXUMa MPEICTaBICHUs «KOHKPETHOW pealbHOCTH» («concrete reality») B
eIMHOM MHTepMenuanbHoM aptedakte [1. C. 175]. B ommyme ot kKapTHHBI, (HOTO-
rpadus — 3TO «MATepPHANBHBIA OCTATOK HpeaMeTay: «Takue n300pakeHus Momc-
THHE CIIOCOOHBI y3yPIHPOBATH PEAIbHOCTD, MPEXKIE BCETO MOTOMY, YTO (POTOCHU-
MOK HE TOJbKO M300pakeHWe (B OTIMYWE OT KapTHHBI), HHTEPIPETAIHS PeaTbHO-
CTH, OH Takke W CIIeH, IPSAMO OTIECYaTaHHBIN Ha PealbHOCTH (C PealbHOCTH —
«stenciled off the real» [2. C. 154]), — Bpozae ciena HOTM WA TIOCMEPTHON MacKu»
[3. C. 201]. [Ipu 3TOM MOATWHHAS peaNbHOCTh (HOTOrpaduu YacTO CTABUTCS IO
comuenne: «®ortorpadus obOpalmaer Haml B3TJLI Ha moBepxHocTHOE. [lo srToit
MPUYUHE OHA 3aTEMHSET CKPBITYIO JKHU3Hb, MPOCBEUMBAIOILYI0 CKBO3b OYEpTaHHSA
Belllel, KaKk Urpa CBETa U TeHU. <...> DTOT aBTOMAaTHYECKUH anmapaT HE yMHOXKAET
YEeTIOBEUYCCKUX TJa3, a TOJBKO JaeT (PaHTACTHUECKH YHPOUICHHYIO KapTHHY, yYBH-
neHHyto rnazom Mmyxu» (I'ycraB SIHoyx «PasroBopsl ¢ Kadxoit», nut. mo: [Tam xe.
C. 267)).

HccnenmoBarenu yTBEp)KAAIOT, YTO LIMPOKOE HCIIONB30BaHUE (poTorpadude-
CKHX 00pa30B B «XyI0XECTBEHHOM Happatuse» («fictional narratives») xapakrep-
HO i noctMoaepHusMa [4. C. 195], nosBisAloTCs a)ke HOBBIE JKAHPbI: POMaH-
dororpadus [5. C. 134], wim doto-poman («photo-novel») [4. C. 196], doro-
npama [6. C.404] u ap. B coBpeMeHHOM pomaHe ¢ororpadus «IpeaocTaBiIseT
aBTOpaM BO3MOXKHOCTb HOBBIX (DOpPM OpraHM3aluU XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTa, He-
TPaJUINOHHBIX MPUEMOB IOCTPOCHHS CIOXKETa M CO3MaHMs 00pa3oB, a TAKKE II0-
CTaHOBKH TAaKHX HACYIIHBIX OOIIEICTETHYCCKUX BOMPOCOB, KaK MPOOIEMBI IpaB-
JIMBOCTU U MPaBAONOA00HS M300pakaeMoro, CyObeKTUBHOCTH M OOBEKTUBHOCTH
WHTEPIpeTalii UCTOPUU B MCKYCCTBE, COOTHOIICHHUS BU3YAIbHBIX M CJIOBECHBIX
o0pasoB u T.1.» [7. C. 98]. Ha py6eske XX—XXI BB. 3KcIIiepuMEHTHI ¢ (poTorpadu-
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€l CTAaHOBSTCS ONPENCIBIIOMMAMHI B MPETEH3UN XyIOKHUKOB Ha «IIPOCTOE CBUJE-
TenbeTBo 0 mupe» [8. C. 170]. Onnako yxe B XIX ctonerun uzodpereHue $Horto-
rpaduu MOBIHUSIIO HA «CIIOCOOBI HAOIOICHHS M BOCTIPHSTHS PEAIbHOCTH, a TaKKe
Ha (HOpMBI TUTEpaTypHOTO M300pakeHus» («modes of seeing and perceiving ‘real-
ity’ as well as on literary forms of representation») [9. C. 157].

OcoOennyto momynsipHocTh (otorpadus mnomyumna B CHIA B 20-e 1T.
XX cromerus [10. C. XII], B «Bek mkaza» W pa3ovdapoBaHUS B «aMEPUKAHCKOU
MeuTe»: «ITo OBLT BeK Uylec, BEK UCKYCCTBa, 3TO OBLT BEeK KpallHOCTEH W BEK ca-
tupe» [11. C. 40]. Pons ¢ororpadun B pomane @.C. Ounxepansia «Benukuit
I'atcom» («The Great Gatsby», 1925) [12] yke ucciieoBaisach Ha YpOBHE MTOBECT-
BOBaHHS B CpaBHEHHHM C BiusHHeM kKuHemarorpada [13. C. 179] u momorna ompe-
JeNUTh aMOMBAJICHTHYIO TIO3HMIIMIO PAacCKa3yhKa MEXIy peaqu3MOM U POMaHTH3-
MoM [14. C. 550]. Llenp Hamiero uccienoBaHus — BBISBUTh MeCcTO U PyHKIUHU (o-
Torpaduu B IKPPacTHIESCKOM AUCKYPCE pOMaHa.

IkdpacTHUecKHii JUCKYPC: KapTHHA, I1aKaT, (poTorpadus

Bcenen 3a k. XeddepranoM, aBTopom kHUTH «Mys3eit cios: IloaTuka sxdpa-
cuca oT I'omepa mo Dmbepu» (1993), mox skdpacucom MbI OyAeM NOHUMATh
«BepOATBHYIO0 peNpe3eHTAHI0 (M300pakeHne) BU3yalbHOU penpe3eHTauuu (U30-
Opaxenus)» («ekphrasis is the verbal representation of visual representation») [15.
C. 3]. B aroit mapanurme, Bocxojsmied k JleccnHry, 00beKTOM BepOabHON perpe-
3eHTAlUU SBIIIOTCS TOJNBKO CTATHYHBIC BU3yalbHBIC M300paxkeHUs. B pomane
durypkepansia 00beKTaMH 3K(pacuca BHICTYHAOT: (1) >KUBOMUCHBIE KapTHHH,
(2) pexiamHBIif ToTakat u (3) MHOTOUYHCIIEHHBIE oTorpaduu.

Kak 3apy0esxHbIe, Tak 1 pOCCHICKUE MCCIEAOBATEIH 00pamanT BHUMaHue Ha
komno3unuio «Bemukoro I'atcOu» [16—19], HO He paccMaTpHUBaIOT KOMITO3UIIMOH-
HBIe (PYHKIIMM MPOU3BEACHUN M300pasHTENbHBIX HCKYCCTB. JIaKOHHYHOE YyIOMH-
HaHHE O JKUBOITUCHBIX MPOM3BEICHHUAX B POMaHE OOHApPY>KHBAETCS TOJBKO B TIEp-
BOH U AeBATOH (mOcienHeil) raaBax, HO CO37aeT ONpPeIeIeHHYI0 TOBECTBOBATEb-
HYIO PaMKYy.

B mepBoit rmaBe poMaHa YIOMHHAETCS JKHBOITUCHOE H300paKCHHE BEIHKOTO
npenka reposi-pacckaszunka Huka Kappayas: «5 Hukorga He BHIEN 3TOrO CBOETO
MpeKa, HO CIUTACTCS, YTO 51 Ha HETO MOX0XK, yeMy OyATO ObI CIIyKHT JI0Ka3aTelb-
CTBOM JIOBOJIEHO MpauHblid IopTpeT («the rather hard-boiled paintingy), Bucsmii
y otma B koHTOpe» [20. C. 6]. [To cemeitHomy mpenanuto, Kappaysu BeayT cBOIO
POJIOCIIOBHYIO OT TepLoroB bakiy, HO pomOHAYATIPHUKOM aMEPUKAHCKON BETBH
cumraroT Opara aenymkd Huka, koTopbiii mpuexan B Amepuky B 1851 T., mocnan
3a ceOs HaeMHHKa B DeepaibHy0 apMHIO B OTKPBUT COOCTBEHHOE JIENIO TIO OIITO-
BOI TOpProBiie CKOOSHBIM TOBAapOM, KOTOpOE Bo3riaBisieT oten Huka.

JXX¥BONHCHBIN MOPTPET mpenKa yKa3plBaeT Ha CTaOMIBHOCTH CYIIECTBOBAHUS
npormenniei smoxu. Eciam paccMaTpuBaTh UCKYCCTBO B HCTOPHIECKOM ITEPCIICKTH-
B€, TO «IOPTPETHl — HANKCAHHBIC KPackaMH, HApUCOBAaHHBIC, MIUHHATIOPHl — 0
pacupoctpanenusi ®@ororpadun ObuIM Onaramu, HOCTYHNHBIME HeMmHOTUM (bien
restreint), IPU3BaHHBEIMA ITOTYEPKHYTHh BBICOKHH MaTepHAaIbHBIA MM COIHATbHBIN
craryc ux obnanatenei» [21. C. 24]. Iloptpert Oparta aenymku Huka, Ha KoTOpOro

1
B Tekcre cratbun HUATHUPYETCA 3TOT UCTOYHUK 0e3 YKa3aHUs CTpaHULL.
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OH TOXO0X, CBHIETEIHCTBYET HE TOJIHKO O MAaTEPHAIBHOM M COIMAIBHOM CTaTyce
reposi, HO U O €ro HPaBCTBEHHBIX YCTOSX, C YTBEPKACHHUS KOTOPBIX HAUYHWHAETCA
poman. Otenr Huka HakasbiBai ceiHy: «Ecnu TeGe BAPYT 3aX04eTcsi OCYIUTh KOTO-
TO... BCIIOMHH, YTO HE BCE JIIOAM Ha CBETE 00JAaNa0T TEMH IIPEUMYIIECTBAMH, KO-
TopbiMu obnagan Te» [20. C. 5]. IMeHHO 3TO mpaBuiio moMoraeT Huky moHATh u
npuHATH ¥ ['31cOm, 1 Toma, u [[p3u, 1 Apyrux repoes pomMana.

CratnuHblii TOpTpeT mpenaka Huka mpoTHBOIOCTABISETCS TOTOBOW YIAcTh
KapTuHE Ha cTeHe B komHaTe [|33u BriokeHeH: «f1, HaBepHOE, HECKOIBKO MTHOBE-
HUHM TPOCTOSAN, CAyIIas, Kak IMOJIOMIYTCS M XJIOMAlOT 3aHABECH U IOCKPHUIIBIBACT
kapTuHa Ha cteHe (“the groan of a picture on the wall”)» [20. C. 11]. «<Hemumeru-
4ecKrui» (OTCYTCTBYET M pe(epeHT, U H300paKeHHE), «HYIEBOH» (€CTh TOIBKO
yKa3aHUE Ha MpOM3BeJeHUE M300pa3uTenbHoro uckyccrsa) [22. C. 50] akdpacuc
KapTHHBI COOTBETCTBYCT MUMIIPECCHOHUCTHUCCKOMY OMMCAHHIO KOMHATHI U JIEBY-
IIeK, JIKAKUX Ha TaxTe. Bce mpeameTsl B KOMHATE TPHILTH B IBIDKCHHE OT II0-
pBIBa BeTpa U3 OKHA, HO JBM)KEHUE KapTHUHBI IIepeaeTcsl He 3pUTEIbHO, a IoCpe-
CTBOM 3ByKa (CKpuna, cToHa). [loTpeBoskeHHas1 KapTHHA CBUAETEIHCTBYET O KOHIIE
STIOXH CTAOWIBHOCTH W SIBISICTCS CHMBOJIOM HEYCTOWYHBOCTH «BEKa IDKa3ay.
B otnmnuune oT HUBOMUCHOTO MopTpeTa B kKoHTOpe otua Huka («hard-boiled paint-
ing»), B komHaTe J[331 MorJia BIUCETh U KapTHHA, U PUCYHOK, U doTorpadus («the
picture on the wall»). ['epon @uiyrkepanbaa )KUBYT B MUpe Gororpaduit u Gpuiisb-
MOB, WJUTIOCTPHUPOBAHHBIX )KyPHAJIOB M PEKIAMHBIX IITHTOB.

EnuHCTBEHHBIN pa3 yHOMHHAETCS B AEBATOHN (MOCIeqHEN) IJIaBE poMaHa UM
Onp 'peko (JlomMennko TeOTOKOITYNIM) — MCIAHCKOTO KHBOMUCIA pyOexka XVI-
XVII BB., IO IPOHCXOXKACHUIO I'peka ¢ ocTpoBa Kput. B roHocT Db ['peko 00y-
yaJcsi HIKOHOMHKCH, a B BeHernuu yumics xwusonucu y Tunuana. Ilocne orctpane-
HUs KoposieM OumunmoM ot paboTel B Dckopuaie B 1576 r. on cenurcs B Tomneno.
Ckanmcras maHopaMa 3TOTO TOpoja Biajeia BOOOpaXeHHEM XyIOXHUKA: «...OH
MUcall ee OTIEeNbHO, MHcal ee U Kak JOH B CBOMX PENMTHO3HBIX KApTHHAX, U JaXe
B KapTuHe, m3oOpaxatomeit Jlaokoona» [23. C. 148]. Ileizax «Bung Tomemo»
(BTOopoe HazBanme — «Tomeno B rpo3y») Hamucad B 1604—1610-x rr. Ha kaptune
n3o0pakeHa «ObIBIIast cTonuila Vicmanuu — Tparuueckuii roposi, rae He pas JIUach
KpOBb M CBEpKaJM ME4YH, TOPOJ MOHAXOB U OMAaJbHBIX MOATOB, TAMHCTBEHHBIH,
OIleTHO-CcephIii, BBICTPOSHHBINH W3 OOHAXXCHHOTO KaMHS Ha TOPHOM ILIaTo» [23.
C. 148]. Hdpy3ws Oap ['pexo y3HaBanm «poJHOM TOPOA: M CyMEPEUHBIE TOJbIE CKa-
JIBl, ¥ 3aMOK AJIbKacap Ha rope, U IOCTPOCHHBIH elle pUMIIIHaMU MOCT AJIbKaHTa-
pa gepe3 Taxoy» [24. C. 91]. XynoxxHuK Hamucan HeOo Kak «Hacrosiee He6o To-
Jemo, MOKPBHITOE TPEBOKHBIME 0OJIakaMu; meizax Tolemo — HACTOSIIHHA Mei3ax
Toneno, 1 HACTOJIBLKO TOYHBIH, YTO... UM MOXHO OBLIO MOJIb30BaThCS, KaK reorpa-
¢uueckoit kaproi» [23. C. 153].

«Hounott mei3ax» («a night scene») Omb I'peko mosiBisieTcst B «(paHTacTHYIC-
ckux cHax» («fantastic dreams») Huka Kappayas, rae oH cpaBHUBaeTca ¢ Y3CT-
Orrom («West Egg especially still figures in my more fantastic dreams. I see it as a
night scene by El Greco...»). [opox Ha kapTHHE OKyTaH MpPaKOM U IpU3padHBIMU
BCIIBIIIIKAMU CBETa, KOTOPhIE HE UMEIOT pealbHO 0OOCHOBAHHOTO €IHHOTO MCTOY-
HUKa. boJbIie Bcero OHM MOX0XM Ha TPO30BOE OCBEIICHHUE, KOT/IA MOJHHUU BCIIBI-
XHBAIOT TO 3/I€Ch, TO TaM, TPETeIa Ha 3emiie. B poMaHe JIyHHBIH CBET HE IPOJIHBA-
€TCsl Ha TOPOJA, KOTOPBI CropOMJICsS MOJA HAaBUCIIMM HaJ HUM MpavyHbIM HEOOM
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(«a hundred houses, at once conventional and grotesque, crouching under a sullen,
overhanging sky and a lustreless moony). Tleizax Toneno UCKyccTBOBEIBI HHOT/IA
Ha3bIBAIOT aBTOMOPTPETOM XYAOXHHKA. B pomane duiypkepanabia peMUHHCIICH-
WA K HOYHOMY Tei3axy b ['pexo BRIpaKaroT MO3HIUIO MHCATENS, €r0 B3I
Ha U300paXkaeMblii UM MUD.

Caet Tyckiol ayHbI («a lustreless moon») Bo cHe Huika HamoMUHAET UCKYCCT-
BEHHBIA CBET (OHApS M MOMYCPKUBAET (QalbIIMBOCTh YOCcT-Orra. Kaxercs, 4ro
TONBKO ceffvac, mocie cMepTr ['a1cou, Huk 3ametmn, 910 Bee, UTO €ro OKpyKaer,
HE SBISETCS TOJUIMHHBIM M HACTOSIINM. JloMa BBITJISAAT OaHATBHBIMU U TPOTECK-
HeIMH («conventional and grotesque»). Ha kapTuHe MCHaHCKOTO XYH0KHUKA YTO-
TO 3araJIoYHOE TBOPHUTCS C (UTYpPaMH 3JaHUN — «OHHU BBITSATHUBAIOTCS B [UIMHY U
MpUYY B0 Ae(POPMUPYIOTCS, CIIOBHO B 3€pKajie ¢ KPUBOM MOBEPXHOCTHIO» [23.
C. 148]. B neiizaxxe D1p ['peko MOSBISAIOTCS «U3BHIUCTHIC JTUHUH, OCCIIOKOMHBIN
putM, Mepratontuii ceet» [24. C. 87]. «JluxopamodHbie TOPHIBEI CBETA HA TEMHOM
U CTpaIIHOM HeOe» OOpUCOBBIBAIOT «CBEPKAIOIIMM KOHTYpoM qoMa u OamHu To-
aepo» [23. C. 152]. KycTsl Ha nepenHeM IUIaHE KapTUHBI KaXKyTCs «y3KUMHU KO-
JICOIONIMMUCS A3bIKaMH TUTAMEHH, KOTOpBIe TAHYTCSA BBBICHY [23. C. 149]. «Mo-
HYMEHTAJIbHOCTb, BEJIMYECTBEHHOCTh >KECTOB, CTPOTMHA KOJIOPUT» COUYETAIOTCS C
«OYpHBIM JIBHKEHHEM, JEKOPATUBHOM HBIIIHOCTBIO, HACKIIICHHOCTHIO IBETay [25.
C. 167]. KoHTpacTHOCTh YCHJIMBAETCSl NMPHUMEHEHHEM YEPHBIX M OCNBIX KPacoK,
KOTOpPBIE BMECTE C TEM BHOCST OIIYIICHUE OJIarOpoJHOU W 3JIETaHTHOH CTPOrOCTH
[26. C. 341]. Onp I'pexo nuieT KapTUHY «TO B APKO-CEPOM raMme, TO B CyMpau-
HOU OJIMBKOBO-CEPOM, CHHE-Cepoll U pxkaBo-3eneHoi» [26. C. 341].

B ¢danTacTrueckux cHax Huka meitzax Omb ['peko, kak Ha kapTuHe «Jlaoko-
on» (1610-1614), nononHseTcs Ha MepegHeM IUIaHe (GUTYpaMu «UeThIpex Mpady-
HBIX MY>XYHH BO Ppakax» («four solemn men in dress suits»), HeCyIIUX KEHIIUHY
«B OejloM BedyepHeM ImiaThe» («a white evening dress»). Ee pyka «cBecniach ¢ HO-
CUJIOK, M Ha Majbliax XOJOJHBIM OTHEM CBEpKaloT Opmiuinantel» («which dangles
over the side, sparkles cold with jewels») [20. C. 136]. My>X41HBI OMUCAHBI KaK
«solemn» u «gravely», nexamnias Ha HOCIIKAaX B BEUCpHEM ILIAThE KEHIIMHA U €¢
MBSHOE COCTOSIHUE TOBOPSAT O TOM, YTO BEUepUHKA OKOHUeHa. KoHel BeuepuHKU BO
cHe Huka cumBonmm3upyer KoHel BeYepHUHOK [3TCOM M cMepTh XO3SWHA BHJILIBI.
Koceenno moxoponbsl [91cOu m con Huka accommupyrorcs U ¢ KapTUHOW OJib
I'pexo «Ilorpebenune rpada Opracay (1586—1588). MHbepHATBHBIC MOTHBBI
KapTUH  XYAOKHHMKA  BBI3BIBAIOT  aCCOIMAIMI0O C  ATMOKAJIHUIICUCOM |
MIPOTHUBOIIOCTABISIIOTCST JDKUBOMY pal0 PEKIAMHBIX IUIAKATOB M BEPCABCKUX
ro0eJIeHOB, OJECKY U BeCcelblo BEUSPUHOK Ha BULIe ['ITCOM.

PexnamHblii makaT OKyJHMCTa IOKTOpa OKIOepra NpUBIEKaeT BHUMAaHUE
3apyOexxHbIX uccnemoBatenei [27. C. 29, 28] 1 moapoOHO MpoaHATU3UPOBaH HAMH
B npyrou padote [29]. JIuckpeTHBIH (TpephIBaeMbIii MTOBECTBOBAHUEM) SK(Ppacuc
IIaKaTa MpeicTaBlIeH BO BTOPOH, CeAbMOM M BOCbMOII TiaBax poMaHa. ['onyOsie B
KEITOM OIpaBe OUYKOB «rJylaza 0€3 JHIa» COMPOBOXKIAIOT TEpoeB Iepen
COBEpIIICHUEM TIPEeCTYIUICHHU (BO BTOpOH TimaBe Tom m3menser 33u ¢ Muptn; B
cenpMoit TnaBe J[P3u Ha Mammue [ATcOM cOmBaeT Mupti; B BOCBMOW TJiaBe
Yuncon, myx Mupta, yomBaer [a1cObu u camoro ce0s). CHMBOMHM3HPYS
HCKaXXCHHUE «HOPM TIpaBipl U Mopaim» («the standards of truth and morality of the
American people») [27. C.26], pexiaMHbIi miakaT moaMeHseT uueo bora B
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COBPEMEHHOM MHpE, HO TO-pa3HOMY BOCIIPHHHUMAETCS TEPOSIMH, PAacKphIBas HX
NCUXOJOTUI0 U MupososspeHue (Tom mnonmuruBaer emy, Huk cThiauTcs u
nobauBaeTcs, YWICOH BOCHPMHMMAEeT KaK TIPU3BIB K MECTH, a €ro cocexn
Muxasinc — TOJNBKO KaK PeKIIamy).

Byayun TecHO cBA3aHHON ¢ KapTWHOW W pekyiamoii, (oTtorpadus B pomaHe
OoJiee MHOTOYHCIICHHA U pa3HooOpasHa. J{ns ynobera ananusa otorpadudeckuit
sk(dpacrc MOXKHO pa3feluTh Ha JBE TPYIIILL: BO-TIEPBBIX, GoTorpaduu, moaiaep-
KHUBAIOIINE «aMEPUKAaHCKYI0 MeuTy» ['3TcOHM; BO-BTOPEIX, 00pa3 ¢poTtorpada Mak-
Ku u ero pabotsl.

Poab ¢oTorpaduu B coznanuu Jerevanl ['3Tcou

®otorpadus, mIaBHEIM 00pa3oM, — ATO «COUMANBHBIA PHTyad, 3allluTa OT
TpeBOrM W HWHCTpyMeHT camoyTBepxkaeHus» [3. C.19]. OcobeHHO spko 3TO
MposIBIIIETCSL B «JIereHnapHoi» ucropun Jxes ['drcou. Tpuwxkasl B pomaHe (B
MSTOM, MIECTOM W NEBATOW TINIaBax) yMOMHHAaeTCs (HOTOrpapuuecKuii MOPTPET
(«photography, «portraity, «picture») [»na Koau, KOTOphId «cTam cyap00ii»
Jxelimca ['9TIa, «CMBIIUIEHOTO W J0 KpaHOCTH 4ecTomoOuBoro» («quick and
extravagantly ambitiousy).

B xonue nsaToit (ueHTpanpHON) maBbl, Koraa Huk u [[33u ocmarpuBain qom
['1cOu, HaJ ero MUCHbMEHHBIM CTOJIOM OHHU YBHUJICIH «yBEIMYCHHYIO (hoTorpadmuio
MOXKUIIOTO MYXKYMHBI B (hypakke sxrcMeHa» («a large photograph of an elderly
man in yachting costumey) [20. C. 73]. Ilo cioBam I'aTcOH, M300pakeHHBIN Ha
¢dororpadpuu [I>H Komm Obul korma-to ero mydymmM Apyrom («best friend years
ago»). B mHauame mmecTolf TIABEI MOAPOOHO pPACCKA3BIBACTCS HCTOPHS WX
B3auMooTHomeHniH. OHM BCTPEeTHIINCH, Korna sixta JpHa Komm «Opocuia sikops y
OHOW W3 caMbIX KOBapHBIX oTMmeneil Bepxuero ozepa» [20. C. 77]. ImeHHO Tam
cemuanuarmietnuit  Jhxerimc et mpenynpeamn Bnagensia «Tyomomes» o
HazxBuraromeMmcs mropme. B to Bpems [Iony Komu OBUIO MATHIECAT JIET, «OH
mpomren 1mkoidy HOkoHa, cepeOpsaHbIX npuuckoB HeBaabpl M Bcex BooOILIe
METaJUTMUECKUX JIUXOPAJ0K, HAUMHasI ¢ ceMbaecsT mstoro roga» [20. C. 78]. ke
I'»1com mocme cmeprn Komu MOMydYnn TSTWIETHHH OIBIT «IUTABAHHUSD) BMECTO
OCTaBIICHHBIX €My B HACJIEACTBO JBAALATH MATH THICAY JTOJUIApOB.

Paccka3zbiBast B mecToi TiiaBe poMaHa 3Ty UCTOpHI0, HUK BCTIOMUHAET IOPTPET
Iona Komgm («the portrait of him»), BuceBmmiA y I'3TcOM B chajnbHe: «celmou
YeJIOBEK ¢ 0OBETPEHHBIM JIUIIOM, C ITyCTHIM U CYPOBBIM B3TLIIOM» («a gray, florid
man with a hard, empty face»). Xapakrepuctuka Komu cTaHOBUTCS COCTaBHOM
9acThIO dK(pacuca ero MOpTpeTa M OIPENeseT OMHY W3 OCHOBHBIX COITMAIBHBIX
TeM poMaHa — OTHOIIeHHe Mexay BocTtokoMm (East) u 3amamom (West) CIIA:
«...OlIUH U3 T€X HEOOYy3JaHHBIX THOHEPOB, KOTOPBIE B KOHIIE MPOILIOrO BeKa BHOBb
MPUHECTH Ha BOCTOYHOE IMoOepekbe AMEpHKH OyHHYI0 ynamb CalyHOB U
MyOMMYHBIX JOMOB 3araHoi rpanune [20. C. 79].

Haxonen, B neBsatoi miaBe Huk mocie cmeptu ['5TcOu mogHUMaeTcss B €ro
KOMHATy JJIsl TIOMCKa KakoW-JIMOO WHGOpMAlUKd O POJUTENSX, HO HE HAXOJUT
HUYETO0 — «TOJBKO €O CTEeHBl cMotTpen moprper JIPHa Koawm, cBumerenms maBHO
3a0bITEIX Oypb» («only the picture of Dan Cody, a token of forgotten violence,
staring down from the wall»). TeM cambIM ele pa3 MOJUEPKUBACTCS HE TOJBKO
3HaYUMOCTh Komu B km3HHM [9TCOM, HO W MOIMEHAa HACTOSIIUX POTUTENCH H
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WCTHHHBIX TPHUBSI3aHHOCTEH JIOKHBIMH HICaIaMH, BRIpaKEHHBIMH B (poTorpadusix
W razeTHBIX BbIpe3kax (Meutas o [33u, I'3TcOu cobupan ra3eTHbie BBIPE3KU C
yInoMuHaHUSIMH 0 Heif). Uepes naBa rozxa mocne youiictBa I'stcOm Huk momHuMi
TOJNBKO  «OECIpEecTaHHOE  KONIOBpAIlCHWE  IIONUIEHCKUX, QoTorpadoB
penoptepoB» («an endless drill of police and photographers and newspaper men in
and out of Gatsby's front door») okoJo ero BHJUIHL.

B mdroii rmaBe pomaHa TpW ONMHMCAaHWUU KOMHATHI ['3TCOM yrmoMHWHaeTcs emie
omHa Qotorpadus, KoTopas CTOMT Ha €ro MHHCEMEHHOM ctone. Ilpsmo mon
«Oompioit Qotorpadueii» («a large photograph») Jona Komm — «maneHbkas
kaptouka («a small picture») camoro I'aTcOu, cHATAst, BUIHO, KOT/Ia €My OBLIO JIET
BOCEMHA/IIIATh, — TOXKE (Pypakka SXTCMEHA Ha 3aJJOPHO BCKHUHYTOH romoBey» [20.
C. 74]. OnunakoBas ofexnaa («yachting costume») u pacnonoxenue ororpaduit
MOAYEPKUBAIOT OTHOIICHHE, KOTOPOE BO3HUKAET MEKAY YUHTECIEM H YICHHKOM.
Opmnako Berpeda ¢ Komm ymmpe ocymecteiusier medury J[Dkeiimca Tetma o
nepeBoruiomeHnu B Jxes ['3TcOu, KOTOPBIN «BBIPOC U3 €r0 PAHHETO HIIEATbHOTO
npeactasieHus o cedey» («sprang from his Platonic conception of himself»).

®dororpagpuu craporo JpHa Koau u roHoro JIxeitmca I'eTiia «mpeaocTaBisioT
CBUJIETEIBCTBO», «HEOCIIOPUMOE JO0Ka3aTeNIbCTBO» TOIO, YTO «JAaHHOE COOBITHE
npomsorio» [3. C. 15], HO caMo COOBITHE MTO-Pa3HOMY TPEICTABISIETCS] 3PUTEIISIM
(Huxy u 33m) — apdexr «apoiiHoro Bunerus» [16. C. 66], — U mo-HaCTOSIEMY
pacKpBIBaeTCs TONBKO IPH BTOPOM ynomuHaHMH Tmoprpera Komum. Kaxkercs, uro
(dotorpadum Ha sIXTe, KaK M Ta3eTHBIE BBIPE3KH, CIAyXar Jjsi caMoro Iarcou
«BCIICCTBCHHBIMH  JIOKA3aTEIbCTBAMI)  €r0  MPOIUIOTO, €ro JIoOBH |
MPUBS3aHHOCTH, €r0 MEYTHl O CYaCThbe, TOTOBOW WCUE3HYTh MO JaBICHHEM
Hactosimero. Benmen 3a C. Contar u M. ApMCTPOHT «3JIETHYECKHID» XapakTep
¢dororpaduu B mureparype noguepkuBaet C. Uuk («Photography is an elegiac art,
a twilight art...») [30. C. 143].

Bonee Toro, ['31cOu co3narenbHO Ucnonb3yeT GoTrorpaduto «ans danbcudpu-
KallMi ¥ COKpBITUS MpaBasl o peanbHocTu» [7. C. 100]. Hanpumep, B ueTrBepTOi
T7IaBe OH IMoKa3bIBaeT HUKyY «Bels, KOTOPYIO BCeraa HOCHT ¢ coboi» («thing I al-
ways carry»), — oTtorpaduto, cienannyio Ha Teppuropun OkchopACKOro yHUBEp-
curera («It was a photograph of a half a dozen young men in blazers loafing in an
archway through which were visible a host of spires»). KommenTHpys u3obpaxe-
Hue, ['31cOu ykas3piBaet Ha TpuHHTH-KOIDIEK U rpada JJoHkactepa ciieBa oT ceds.
dortorpadus momoraer emy MOATBEPAUTH JETEHAY O CBOEM apUCTOKPATHUYECKOM
npoucxoxaernn («I was brought up in America but educated at Oxford, because
all my ancestors have been educated there for many years»). Huk mogospesaer,
4yTO pacckas ['3TcOu — 310 HempaBaa. OH cibllIai 3Ty UCTOPHIO HE pa3 oT Jxop-
JaH ¥ rocteil camoro I'3TcOm. «MbI CHBIIIANM, OJHAKO COMHEBAEMCS — HO, €CIId
HaM MOKaXxyT ¢oTorpaduro, 3to Oyaet nmoarBepxxacauem» [3. C. 15]. Yeunes do-
torpaduio ['31cou B Oxchopae, Huk HaunHaeT BEpUTh B PEabHOCTh €r0 BBIMBIILI-
neHHo 6uorpacun. Takum o6pazoM, oTorpadus «MOKET CO3/aTh JIOKHOE MPE-
CTaBJICHUE O 3allCYaTIICHHOM COOBITHH, HCTHHHAS CYTh KOTOPOTO M3BECTHA TOJb-
ko» ee xo3smHy [7. C. 100]. B cenpmoii rmaBe pomana ['3TcOu mpu3HaAETCs, YTO
nonast B Okcdop ciryyaifHO U MpoOBIT TaM TOJIBKO MAThH MecsleB. [locie BoeHHo-
TO TIepeMHUpHUs] HEKOTOPHIE O(UIEpPH! MONYUYMIN BO3MOXKHOCTH MPOCIYIIATh Kype
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nexnuid B moOoM yHHBepcuTere AHrimu i @panmum, u [91c6n BeOpan Oxc-
(hopACKHUil yHUBEPCUTET.

[TpumMeuatenbHO HE TOJBKO TO, Kak [9TCOM B 4eTBEPTOHl TjaBe pasbIrphIBAacT
nepen Hukom mpencramieHue, B KOTOPOM OKcoprackas ¢poTorpadus UTpacT pe-
LIAIOILYI0 POJib, HO U TO, Kak B BooOpakeHMH Huka co3marorcsa danTacTuyeckue
KapTUHBI ®KU3HU [9TcOu. bamaHcupoBaHue Ha TpaHWIIE MPaBAbl U BBIMBICIA, CO-
CIMHECHNE «BEIIECTBEHHBIX TOKA3aTEIBCTB» (OpAeH n3 UepHOropuu) U OTKPOBEH-
HBIX HenermocTeil (0X0Ta Ha THTPOB) CO3MAIOT MPHUUYAIHBOE BIICUATICHHUE ITOIY-
mpaBapl, posbirpeima («they evoked no image except that of a turbaned
“character”»). Korna Huk BuauT ¢dororpaduu, OH HaYMHAET BEPUTh U B KOJIJICK-
U0 pyOMHOB, COOpaHHBIX B €BpOMeicknux cTonunax. Cpenu yBIeUeHHH «MOJI0I0-
ro pafxu» ['9TcOu ymoMHuHAeT 3aHATHS KUBOMHUCKIO («painting a little»), koTopas
B pOMaHe MPOTHBOIIOCTaBIsIeTCs (hOoTOTpadum.

B nerstoii rnae I'erpu Y. I'etn, HacTosmuit oten [bxes ['3TcOu, mokasbiBas
Huxky dororpaduro BB, pSAOM C KOTOPOI OHU CTOST, COEIMHAET TOpe OT MoTe-
PH CBIHa ¢ TOPJOCTHIO 3a Hero («”Jimmy sent me this picture.” He took out his wal-
let with trembling fingers. “Look there”»). Ero ropaocts Bo3pacraert, a Trope cMe-
HseTcs BosmHeHueM. Buna Jlkest I'3TcOu Obla «TOYHOW KOMHEH Kakoro-HUOYb
Hotel de Ville 8 Hopmannuu, ¢ yrioBoii Oamuei» («a factual imitation of some
Hotel de Ville in Normandy, with a tower on one side»), Tae ans IpUIaHus UC-
THHHOTO BO3pacTa 3aMKy HE XBAaTallo JIMIIb HajleTa W TPEIINH, «TJ¢ HOBCHBKas
KJIaJIka TIPOCBEYMBaNIa CKBO3b PEAKYIO ellle 3aBecy Iumonia» («spanking new under
a thin beard of raw ivy») [20. C. 8]. JIucKpeTHBIH 3K(Ppacuc BHIUIBI PacCHIaH 10
BCEMY POMaHy M MOXET CTaTh TEMOH OTIEIBHOTO HccienoBanus. He cam mo cebe
J0M, N300paskeHHBIN Ha (OTOKApTOUKE, TIEHSeT oTia [ 31cou, a Ta FHEeprus Booo-
pakeHUs, MEUTHI CbIHa, KoTopas ocymiectBisiercss B Hem («He knew he had a big
future in front of himy»). OgHako oH paccMarpuBaeT Ha (poTorpaduu KaxIyo Je-
Tajb, C TOPIOCTHIO OkuAast BocxuuieHus Huka («He pointed out every detail to me
eagerly. “Look there!” [he repeated], and then sought admiration from my eyes»).

Ot yacroro ymotpeOneHus ¢otorpadus ocoOHska («a photograph of the
house») nopBanace no kpasm u 3amyconuiach («cracked in the corners and dirty
with many hands»). Ho I'enpu I'eti HeoxoTHO yOmpaer ee B OymaxHuK («He
seemed reluctant to put away the picture, held it for another minute, lingeringly,
before my eyes»). @ororpadus A1l HETO CTAHOBHUTCS «PEANbHEE» CaMOW BHILIBI
(“He had shown it so often I think it was more real to him now than the house it-
self”). UmMeHHO OHa, a HE caM JIOM, KOTOPBIM HAXOJHTCS PSIOM, BBI3BIBAET €r0
BocxunieHne («Jimmy sent it to me. I think it’s a very pretty picture. It shows up
well»). MoxHO cka3aTb, 4YTO (OTO OCOOHSAKA 3aMEHSET OTIY NOKHHYBIIETO €ro U
noru6mero ceiHa. I[To Maernto CoHTar, «pOTo — 3TO TOHKHI IOMTHK U BPEMEHH, H
npoctpancTBay [3. C. 37]. ®oTtokaprouka anst ['eTiia cTaHOBUTCS BHEBPEMEHHOM,
Heu3MeHHON u O6eccMepTHOU. «CoObITHE 3aKOHUMIIOCH, @ KApTHUHKA CYIIECTBYET,
Kalysl eMy HeuTo BpoJie beccMepTust (M BaXKHOCTh), KOTOPOT'O HHA4Ye OHO OBLIO ObI
mumeroy [3. C. 23].

Takum oOpaszom, dotorpaduu B poMaHe CO3AAIOT «WILIIO3UIO BIAJACHUS MPO-
My [3. C. 20]. Oru momorarot ['31cou co3aaTh JereHay O ero XU3HH, KOTopast
W CTaHET NMPUYMHOW €ro Tparmdeckon cMepTH. B kommnosunuu pomana 3tu (HoTo-
rpaduu nosBIAOTCA B yeTBepTol (cHUMOK B Oxcdopae), nsatoi u mectoid (Koau
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u ['91cOm Ha sxTe) U AeBsATOH (Brwiia ['3TcOM) TIaBax, MOCTENEHHO PacKphIBas IIe-
pen unrareneM 3a otorpaduueckuM acanom HacToALIyI0 Ororpaduto repos. Bo
BTOpO# TnaBe 3TuM ¢ororpadusaM mpeamecTByeT obpa3 doTorpada-HeynauHuKa
Maxk-Kwu, craBsmuii Borpoc 00 0THOIIEHHH (GOTOTpauu K HCKYCCTBY.

Oo6pa3 ¢pororpapa Mak-Ku n 3xdpacuc ero pador

Yecrep Mak-Ku — snusonudeckuii nepconax, ¢ kotopsiM Huk BecTpeuaercs B
cheMHON KBapTtupe Muptn YwuicoH, moboBaullbl Toma brlokeneHa. Minmo3uu
Muprti, BooOpasuBIiel cebs koposieBod («throwing a regal homecoming glance
around the neighbourhood»), o6Hapy)uBarOTCs y’ke B 00CTaHOBKE KBApTHPHI (TO-
OcneHoBass O0OMBKa ¢ M300paKEHHEM «IIPEISCTHBIX JiaM, PacKauWBaIONIMXCS Ha
kauensx B Bepcanbckom mapke» [20. C. 25]). B opurunane («scenes of ladies
swinging in the gardens of Versailles») monrekct cueH B Bepcasie BRIMIAIUT eliie
0oJiee TBYCMBICIICHHBIM (CJIOBO “‘swinging” Ha CJICHI'e 03HayaeT Hepa30opUMBOCTh
B CEKCyaJbHBIX CBs3sX). Pa3omB Mupti HOc, ToM HaHOCHT MEpBHIA yaap 1O ee
WLTIO3MsIM. [IpuMedaTennbHO, YTO OKpOBaBIeHHass MUPTI CTPEMUTCS CIIACTH BEp-
canbckuii robeneH («the tapestry scenes of Versailles»). /1331, HacMepTh cOuBIIas
MupTn Ha aBTOMOOMIIE, TOXKE aCCOIMHPYETCS B pOMaHe ¢ «KOopojeBHO» (king’s
daughter).

[pencrasnssice Huky, Mak-Ku 3asBiseT cBou mpeTeH3uu Ha ucKyccTBo («He
informed me that he was in the “artistic game”, and I gather later that he was a
photographer»). VX HecoCTOSTENEHOCTh OOHAPYKMBACTCS B OMUCAHUH PabOTHI
Maxk-Ku — «HesicHoro yBenmueHus» («dim enlargement») dotorpaduu ymepieit
MaTepd MHUPTI, KOTopas «Hapuia, Kak actpaibHoe Teno» («hovered like an ecto-
plasmy). Onna u3 gyHKuHit poTorpaduu — «3aneyariaeTs TOCTIKCHHUS HHINBHIA B
ponu wieHa ceMbH (Wi uHOM rpymmel)» [3. C. 21]. Mak-Ku, Buaumo, xoten cre-
JaTh MOPTPET MaTepu CBOei cocenku 0ojiee 3HAUNTEIBHBIM U XYI0KECTBEHHBIM.
Komuueckuii apdexT cozmaercs yepe3 BocnpusaTie Huka: «The only picture was
an over-enlarged photograph, apparently a hen sitting on a blurred rock. Looked at
from a distance, however, the hen resolved itself into a bonnet, and the counte-
nance of a stout old lady beamed down into the room». BMecTo muisinku, mos ko-
TOPOW OKAa3aJ0Ch JIUIO CTAPOi KEHIIUHEI, PACCKA34YMK BHIUT KypHUILy HA OKyTaH-
HOU TYMaHOM CKaJle.

®dororpad Mak-Ku BooOpaxaer ceds XyJOKHUKOM-TICH3KUCTOM, BEPOSTHO,
MOATOMY €T0 MOPTPET TOKE HAIIOMHIHACT CIOppealncThiIeckuil nmeizax. Korma ty-
MaH paccesuicsi, Huk oOHapyXuJi1, 4To JKEeHIIWHA Ha mopTpeTe yubibaetcs. Mccrne-
noBarenu cOommkaroT oopasel Mak-Ku n Huka: «Xots Huk Hu3K0 onieHuBaet o-
torpaduio Mak-Ku, mo kpaiiHe#l Mepe TOJIOBHHA €TO paccKasa SBIIETCS €€ TOBe-
CTBOBATEIbHBIM 3KBHBAJCHTOM, TaK KaK OH HE MOXKET BUIETH sicHO» [14. C. 546].
HeiictButensHo, Huk oTHOcHTCst ¢ couyBcTBHEM K Mak-Ku, BeITHpas ocTaTku
MBUTBHOM TICHBI € €TO JINIA U IIPOBOKasl €ro 10 KBapTUpbl. OIXHAKO BPS I MOYKHO
OTOXKAECTBUTh MX B3MIAABI HA MUP (COCPEIOTOYCHHBIN Ha caMOM cebe U CBOEM
«uCKyccTBe» — y Mak-Ku, BHUMaTeabHbIN U codyBCTBYIOmui — y Huka). XoTs
Hux u yTBepskaaet, 94To ero B3IJLAI OBLT 3aTyMaHEH BHUCKH, PACCKa3 €ro OTINIACT-
Csl YAUBUTEIBHOM TOYHOCTEIO.

Tom BrrokeneH, uzneBasich Hal dororpadom, nmpenjgaraet emy oOpaTUThCs 3a
PEKOMCHIATEIBHBIM MHUCEMOM K MUPTII, 4TOOBI CHENaTh HECKOJIBKO JTIONOB €e
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Myxa («a letter of introduction to your husband, so he can do some studies of
him»), nanpumep, y 6enzokosnonku («Georgie B.Wilson at the Gasoline Pumpy).
DTO BBICOKOMEpHast U TpyOas maponaus Ha Tei3axHble 3Tl («two studies»),
caenandple Mak-Ku Ha JloHr-Afnenzae: oauH caMm ¢ortorpad HazBan «Montauk
Point — The Gulls» («Mbic MonTtok. Yaiikny), a npyroii — «Montauk Point — The
Sea» («Mpic MonTOK. Mope»). Henb3si He ipu3HaTh, YTO HAa3BaHUS ITHX 3TIOJOB
Tak ke OaHaNBHBI, KaKk T¢ Ha3BaHMA, KOTOpbIMH Mak-Ku compoBokmaeT cBoe
nmoptdomnuo («a great portfolio»): «Beauty and the Beast... Loneliness... Old Gro-
cery Horse... Brook’n Bridge...». 3T0, KOHEYHO, MOTUBHBIEC JIJIFO3UH, HO OHH HE
MpHBsI3aHbl K KOHKPETHBIM TIepcoHaxaMm pomana (cm.: [13. C. 201]). Dto Mapkepsl
«BpPEMEHH U MECTa», XapaKTCPHU3YIOIINE, B TOM YHCIIE, «IOAICIFHOS HCKYCCTBOY
Mak-Ku («a portfolio of fake art») [31. C. 66].

OtHomienne Oumpkepanpaa kK «Mmanud (otorpadum» («the photographic
craze») (cm.: [10. C. XII]) BeipaxkeHo u B 00pase »xeHbl Mak-Ku, koTopas ¢ ropao-
CTBIO cOO0IIaeT, uTo MyXk chotorpadupoBai ee yxe 127 pa3 c MOMEHTa UX BCTY-
mieHust B Opak («[he] photographed her a hundred and twenty-seven times since
they had been married»). Bcex skeHIIMH B KOMHATE OHA BOCIIPHHUMAET Kak 00beK-
ThI U1 poTorpadupoBanus, otMeyas ux yaaunsle mo3sl («If Chester could get you
in that pose I think he could make something of it») u cropsi ¢ My»eM 1o MOBOTY
MPaBIIIEHOTO OCBEUICHUSI.

OcobeHHO mpuMedaTeIbHa CIICHAa BOOOpaXkaeMol «poToceccun» Muptin Y-
COH, B KOTOpOH OOHAapy»XMBacTCs «TBOPUCCKHH TeMIepamMeHT» («creative tem-
perament») Mak-Ku (cm.: [31. C. 66]). @ortorpad jerko BKItOYACTCS B MPEIO-
KCHHYIO KCHOU «HTPY B UCKYCCTBO» («artistic gamey), IpUCTaIBHO BCMAaTPHBAsCh
B Um0 MUPTI W BOAS PYKOH Ieped ee Iiia3aMu, Kak Obl mpuUMepHBasch («Mr
McKee regarded her intently with his head on one side, and then moved his hand
back and forth slowly in front of his face»). Ero 3ameuanus mo mosoay cBeta, Mo-
JeIMPOBKA M NPUYECKU Tak ke OaHalbHbI, Kak Ha3BaHusA ero padbot («l should
change the light. I’d like to bring out the modeling of the features. And I'd try to
get hold of all the back hairy).

B aroii ciiene MupTi cTaHOBUTCS «00BEKTOMY» (oTorpaduu U HaOIIOICHUS:
«We all looked in silence at Mrs. Wilson, who removed a strand of hair from over
her eyes and looked back at us with a brilliant smile». [Toragast B 00beKTHB Kame-
PBI, OHA HAYWHAET TIO3UPOBATH, «(padpHKys cebe qpyroe Telo, 3apaHee mpeBparias
cebs B ob6paz» [21. C. 21] («instantaneously make another body for myself, I trans-
form myself in advance into an image» [32. C. 10]). [To3upoBanue — 3TO «COIH-
ampHast urpay» («social game»), oHa M3MEHsET CYNIECTBO JIMYHOCTH, T.€. TO, UM
OHa SIBIICTCS BHE M300pakeHus: «DoTtorpadus — 3T0 TBOPEHUE MCHS B KauecTBE
JIPYTOTO, JIOBKAsl JUCCONMAIMS CO3HAHWS COOCTBEHHOW WACHTHYHOCTM» [21.
C. 24].

Cranmit Mak-Ku toxxe craHoBUTCS «00bekToM» (hoTorpaduu. Ero nosa c ky-
JIaKaMH, C>KaTbIMU MEXIY HOT, XapakTepusyercs Kak «poTorpadus yenoBeka neii-
ctBua» («Mr McKee was asleep on a chair with his fists clenched in his lap, like a
photograph of a man of action»). Tem caMbIM UPOHMYECKH MOTUEPKUBAIOTCS €r0
cinabocTh W ku3HEenomooue («a pale, feminine many), mogYMHEHUE KEHE U 3aUC-
KHBaHUE Tiepen okpyxarommmu («he was most respectful in his greeting to every
one in the roomy). Ilo cmoBam P. bapra, yenoBek HUKOT/Ia HE COBIAIAET CO CBOUM



H.C. Boukapeesa, K.A. Mainuesa
152 d

oOpa3omM Ha (ororpadum («myself never coincides with my image» [32. C. 12]).
MoXHO cKa3aTbh, 4TO (GoTorpaduu co3marT HEKUEe 00pa3bl, KOTOPBHIM TePOH U Be-
M B POMaHE CTPEMSTCS] COOTBETCTBOBATb.

Ho mo3upoBanme mepen 00bEKTHBOM KaMephl — 3TO ocobast TpanchopMmanus,
HE TONBKO CO3JaHue, HO u «ymepusienue tena» («The Photograph creates my
body or mortifies it» [32. C. 11]). ®otorpacpupyemslii, Oyayun cyOBEKTOM, «dyB-
cTByeT cebs mpeppamatomumes B 00bek [21. C. 26] («I am neither subject nor
object but a subject who feels he is becoming an object» [32. C. 14]). ImenHO B
TaKue MOMEHTHI (hoTorpapupyeMblii MEPeKUBAET «KMUKPOOIBIT CMEPTU» («experi-
ence a micro-version of death (of parenthesis)»). Kak 6yaro mapoaupyst 3ToT 3¢-
(eKT, yBeTMUeHHOE H300pakeHne yMmepiei Mmarepu MuUPTI mapuT HaJ KOMHATOH,
TOYHO «aCTPaJbHOE TEIIO.

®dotorpadun He TOIBKO COMPOBOXKAAIOT TEPOEB POMAHA, HO U 3aMEMIAIOT HX.
Oco06eHHO spKO 3TO oOHapykuBaeTcsi B oOpase [xxopman Beiikep, koTopas B 1mo-
clefiHeH riaBe poMaHa HamoMuHaeT Huky «xoporuryro mwumroctpanuio» («a good
illustration»). Y>xe B mepBoii rnaBe B Jome Toma BblokeHeHa ee MUIO KaxeTcs
Huxy 3HaKOMBIM, TIOTOMY 9TO YacTO MOSBIIACTCS Ha CTPAHHUIAX CHOPTUBHEBIX XKYp-
HanoB («I knew why her face was familiar — its pleasing contemptuous expression
had looked out at me from many rotogravure pictures of the sporting life at Ashe-
ville and Hot Sprigs and Palm Beachy). [loguenbHast IeTKOCTh €€ HATYphI CHavaja
TIPUBJIEKAET, a MOTOM OTTaiuKkuBaeT Hwuka. [I33u BplOKeHEH TOXe BOCIPHHAMAET
Jlxest I'aTcOum kak peknamHoe u3o0Opaxkenue («the advertisement of the many).

B cempmoii rmnmaBe poMaHa cmeHa UyBCTB Ha Jne Mupti  YWICOH,
paccMmarpuBaromieii W3 OKHa Mactepckod Jlxopman belikep, cpaBHUBAaeTca C
00beKTaMM, TIOCTCNIEHHO NPOCTYMAIOIIUMH HA  MEUICHHO  TPOSBIIEMOMN
¢dororpadpun («So engrossed was she that she had no consciousness of being
observed, and one emotion after another crept into her face like objects into a
slowly developing picture»). B Bocnpusitun Huka B3missg Muptin He ciydailHO
COBMeEIIAeTCA C B3MIAOM JOKTOpa JKIOepra Ha PeKIaMHOM IUTaKaTe, MpenBapsist
cMepTh MHuPTI B hrHANE TOH caMoii 6OJIBIION 0 00hEMY TTIABHI.

Takum o6pazoM, B pomane DHIyDKepanbia Ha Pa3HBIX YPOBHSIX IMOITHKH
MPSIMO M KOCBEHHO IMPEACTABIICH MPOIECC CO3MaHMs M BOCHpHUsITUs (oTorpaduu:
BEIOOp  OOBeKkTa, HaONIOZCHWE, TO3MPOBAHWE, CHhEMKa,  IPOSBICHUE,
upentudukammsa. dororpadp Mak-Ku BBICTYmaeT OIHOBPEMEHHO B KadeCTBE
cyObekTa © 0oObekTa (QoTorpadupoBaHMs, CBHUJAETENLCTBYS O Jerpajaluu
HUCKYCCTBa W XyNOXXHHWKAa. B XymZOXXCCTBEHHOM MHpE pomaHa ¢oTorpaduu
UCTIONB3YIOTCS KaK CPEINCTBO CaMOYTBEP)KICHUS TEepOeB H OOHAPYKUBAIOT
KOHQITUKT MEXIY HILTIO3UEH U peabHOCTBIO.

3ak0uenue

Ok¢pacuc B pomane Oumpkepanbaa «Benmnkuit [91cOm» oTpakaeT n3MeHeHNT
B KynabType XX CTOJIETHS, KOTOPBIE CTald OCOOCHHO OIMYyTUMBI B AMEpHUKE B
20-e TT. IPOIIJIOr0 BeKa. DTO PacIpOCTpaHEHUE PEKIaMBbl, 3aMEHa KUBOMHUCH (o-
Torpadueil, BEITECHEHHE KIACCHYECKOTO HUCKYCCTBA MacCOBOW KyJIBTYpOH M TeX-
HUYECKHUMHU JOCTIDKCHUSMH. B JTakOHMYHOM M AUCKPETHOM 3K(pacuce poMaHa
¢ororpadus 3aHUMAET NMPOMEKYTOUHOE TOT0KEHHE MEXTy HCKYCCTBOM M pEKIIa-
MOH KakK OINpPEAENECHHBIMH IIOMIOCAMH HA IKale HPaBCTBEHHBIX M KyIbTYpPHBIX
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nerHocteil. Ecnmu pexirama okynmcta JokTopa DKIOepra BIpaKaeT JIOKHBIE Tpea-
CTaBJIeHUS1 00 aMEepUKaHCKOM pae M MoAMeHseT oOpa3 bora, To HOUHOH mei3ax
Onp I'peko CUMBOIM3UPYET UACIO MOUIMHHOIO ATNOKAJIUIICHCA.

JKusomucHsii mopTpet mpeaka Huka KOCBEHHO CBUACTENBCTBYET 00 yCTOWIH-
BOCTH €T0 HPaBCTBEHHOW TO3ULINH, BEIPAXKEHHOH B COBETE OTLA HUKOTO HE OCYXK-
JIaTh U B €r0 COOCTBEHHBIX PACCYKJCHHUAX O YECTHOCTH, B TO BpeMs Kak (oTorpa-
(UM UCKAXKAIOT FIIM MOJMEHSIOT NOTHHHYIO PEaTbHOCTh. DNH30ANYCCKUN 00pa3
¢dororpada-neynaunnka Mak-Ku Bo BTopoii ritaBe poMaHa IMpeABOCXUINACT Taie-
peto dotorpaduii, co3naronux jereHnapuyto ouorpaduro Jxes ['31con u 0603Ha-
YaroIuX ee OCHOBHBIC 3Tanbl (sixTa JIoHa Koan, Okcdopackuit yHUBEpCUTET, BHII-
ma B Yacr-Orre). Huk cogyBcTBYeT 000MM TeposiM, HO C CaMOTO Havaia MPOTHBO-
MOCTAaBJISIET «BSUIYIO BIiedaTIUTENbHOCTEY («flabby impressionability») ¢ororpada
Mak-Ku, Bb1aBaemMyro 3a «TBOPYECKHI TEMIEPAMEHT» U «apTUCTHUECKYIO UTPY»,
«HEOOBIKHOBEHHOMY JIapy HanexaeD» («extraordinary gift for hope»), «moBbimeH-
HOM YyBCTBUTENBHOCTH K MposBieHHsIM Xu3HW» («heightened sensitivity to the
promises of life»), «pomaHTHYeCKO TOTOBHOCTH» («romantic readiness») U «OT-
3BIBUMBOCTHY («responsivenessy) ['3TcOM, BKIIFOUMBIIETO B CBOIO BBHIMBIIUICHHYIO
ouorpaduro 3aHATHS KUBOIMUCHIO.

®dororpadus, ¢ OJHOH CTOPOHBI, SBISETCA (PaKTOM, MaTepUATBLHBIM CBHIIE-
TEJECTBOM, BEIIECTBCHHBIM JIOKA3aTEIbCTBOM, JeNalomuM amouimm [31con pe-
anpHOCTRI0. C APYTOH CTOPOHBI, OHA HCKAXKAET €T0 JINYHOCTH, CKPHIBACT €T0 TBOM-
HYIO JKH3HB, ITOJMCHSCT YEJOBEKa BEIIBIO Ja)Ke B IJa3aX €ro poaHOro oria. B
«Bemukom ['31cOm» dororpadus, kak U pekiiaMma, ONpaBIbIBacT JIOKb. B pe3yib-
TaTe TePOH pOMaHa BOCHPUHHUMAIOT CaMHX ceOsS M CBOHMX OJNM3KHX HE KaK YKHBBIX
JOJIei, a KaK WIIIOCTpaIli B MOJTHOM XypHaie. Bmecte ¢ Tem dororpadus gacto
noMoraetT OumpkepatbIy MPOSBUTH UCTHHHBIC YyBCTBAa IEPCOHAXKA, YBUACTH 32
TITHIIEBOW KapTHHKOH HEKHYIO IPUBSI3aHHOCTH H HECOBIBIIYIOCS MCUTY .
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FUNCTIONS OF A PHOTOGRAPH IN F. S. FITZGERALD’S THE GREAT GATSBY

Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of
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The article studies functions of a photograph in the ekphrastic discourse of F.S. Fitzgerald’s novel
The Great Gatsby (1925). Under the term ekphrasis the authors understand a verbal representation of a
quiescent visual depiction; so the objects of ekphrasis in Fitzgerald’s novel are paintings, advertise-
ment posters and numerous photos. The role of a photograph in the novel was examined on the level of
narration in comparison with the influence of cinematography (L.J. Dessner), and it helped to figure
out the ambivalent position of the narrator between Romanticism and Realism (L. Barrett). Having the
works of S. Sontag, R. Barthes, and other researchers as the basis for the authors’ ideas, the article
brings to a conclusion that in the laconic and discrete ekphrasis of Fitzgerald’s novel a photograph
takes its interposition between a painting (the “hard-boiled” portrait of Nick’s ancestor and El Greco’s
“night scene”) and an advertisement (the billboard of Dr Eckleburg and magazine pictures). While the
advertisement of the eye physician expresses the false understanding of America as Paradise and sub-
stitutes the idea of God, the Toledo landscape in Nick’s nightdream symbolizes the idea of a real
Apocalypse.

Ekphrasis in Fitzgerald’s novel reflects the cultural changes of the 20th century that became
apprehensible in America of the 1920s. They are seen in advertisement proliferation, in substitution of
paintings with photographs, in superseding classical arts with pop-culture and technological devices.
The image of a photographer-looser McKee and the description of his “artistic game” precede the
gallery of photos that created the legendary biography of Gatsby and marked its main points (Dan
Cody’s yacht, Oxford University, West-Egg villa). Nick sympathizes both protagonists, but from the
very beginning he contraposes the “flabby impressionability” of the photographer McKee imagined as
a “creative temperament” to the “extraordinary gift for hope”, the “heightened sensitivity to the prom-
ises of life”, the “romantic readiness” and “responsiveness” of Gatsby, who included his studies of
painting skill into his biography.

The process of making and perception of photographs is shown directly and indirectly on various
poetic levels of Fitzgerald’s novel. It is represented as a subject-object relationship (the choice of an
object, watching, posing, picture taking, film developing, identification). In the fiction world of the
novel photos are used as means of self-actualization and express a conflict between the illusory and the
real worlds. Both a photograph and an advertisement justify a lie. And as a result the novel characters
do not perceive themselves and their relatives as living beings but illustrations from fashionable
magazines. Nevertheless a photo often helps Fitzgerald to “develop” the real feelings of his character
and show tender devotion and shattered dreams beyond a glamorous picture. On the one hand, a photo
is a tangible thing, material evidence which makes Gatsby’s ambitions real. On the other hand, a photo
distorts his personality, disguises his living a double life, and as a result a thing substitutes a real per-
son even in his father’s eyes.
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TPAHCKYJIbTYPHBIN KOJ «EBTEHUSI OHET MTHA»
B HOOTUYECKOM POMAHE CIHIA

B cmamve ananusupyemes nosmuyeckuii poman unoo-amepukanya Buxpama Cema «3010-
moie sopomay (The Golden Gate, 1986), nanucannoiii 6 ghopme one2uHckol cmpoghol u 06-
HAPYIICUSAIOWUTI HEMAIO NePeKIuYeK ¢ NYWKUHCKUM npemekcmoM. TpanckynomypHulil Koo
RYUKUHCKO20 MBOPEHUS HAWE] HEABHbIL OMKIUK U 8 OPY2UX AMEPUKAHCKUX POMAHAX 6 CTU-
Xax, 4mo no3e6oaem 2080pumy 0 €20 0CoO0U 3HAYUMOCHIU OIS COBPEMEHHO20 AHENOA3LINHO-
20 KOHmMeKcma.

Kirouessle cnoBa: [lywkun, «Eecenuti Onecuny, poman 6 cmuxax, Cem, «3010moie 6opo-
may, Xedowcunsn, «Oxoma: Kopomkuii pycckuii pomamy.

Hecmortpst Ha ycuinust MHOTHX IEPEBOUMKOB M CIIaBUCTOB, IIymKkuH ocraeTcs
MaJIOM3BECTHBIM 3a TpeaesiaMH PycCKOro MUpa. XOTs HepeBOJbl MPOU3BEIECHHUH
IIEPBOI0 PYCCKOT0O KJIACCUKAa M aHIVIO-aMEPUKAHCKUE UCCIIEIOBAaHUSA O HEM IOSBU-
nucsk eme B cepenuae XIX B. [1. C. 356—370], uarepec K MO3Ty B aHTJIOS3BITHOM
MIPOCTPAHCTBE BO3PACTAeT TOJIBbKO K KOHIy XX cronerus. JJo HenaBHEro BpeMeHH
WCKJIIOYCHHE COCTABIISUT JIMIb appUKAHCKUN MYyIIKUHCKUN MUQ: pacoBoe MPOHC-
XO0)KJICHHE TI03Ta YXKE ITOYTH J[BA CTOJICTUS IPUTATHBACT YPOXKEHIIEB A(DPHUKI U MX
MIOTOMKOB Ha JPYTUX KOHTHHEHTaX [2, 3]. Ba)kHbIM 3TanioM B yTBEP)KICHUM CTaTy-
ca [lymxkuna B CILIA ctano MacmtabHOE pa3gHOBAaHUE CTOJIETHEH TOIOBIIUHBL CO
JTHS CMEPTH TI03Ta, B KOTOPOM adpoaMepUKaHIbI MPUHSITA caMOoe aKTUBHOE yya-
crue [4].

Opnako nuib B KoHIIe XX B., CJIOBHO B OTBET HA 3HAMEHMTHIE €JI0Ba 1 0ros o
HEO0OXOAMMOCTH JBYXBEKOBOW JMCTAHIIMU JJII OCMBICICHHS PYCCKOTO TeHUs [5.
C.50-51], B aHTJIOS3BIYHOM MHUpPE HE TOJBKO AKTHBU3WPOBAIUCH IMYIMIKHHCKUE
HCCJICJIOBAHUS U TIEPEBOJIBI, HO MOSIBUIICA M 3HAUMMBIM XYJOXKECTBEHHBIH OTKJIHUK
Ha TYUIKMHCKOE HaclieAue: ModTHYeckas uHrepnpetanus «EBreHust OHErmHay.
[epBbiit pycckuii monmudoHUYECKUI poMaH BIOXHOBHJI HHIO-aMepUKaHIa Bukpa-
Ma Cera Ha co3aHue 0OBEMHOTIO CTUXOTBOPHOT'O MOBECTBOBAHUS «30JI0ThIE BOPO-
tay (The Golden Gate, 1986), HanncaHHOTO B (hOpME OHETHHCKOH CTpOodBI 1 0OHa-
PY’KUBAIOIIETO HEMAJIO NEPEKINYEK € IYIIKUHCKUM IIPETEKCTOM.

Bukpam CeT ocymecTBII CBOH 3KCIIEPUMEHT Kak OyATO B MPEIIBEPHUU ITYII-
kuHCKoro oouned. K nyxcorneruto Ilymkuna u B Hameil ctpaHe, U 3a pyoexoM
MPEIMPUHUMAITUCH TTONBITKA 0000IIMTh HAKOTIJICHHBIH OMBIT MEPEBOJIOB €r0 Mpo-
u3BeneHui [6, 7, 8]. UaTepecHbIil TPOSKT OBLIT OCYIIECTRIICH MO PeIaKIHeH aHT-
TUICKOW MuUcaTeNbHULBI U TepeBoqunLbl DnelH DaifHcTaiiH, aBTopa Onorpadpuu
IMymxuna (1998): cOopHUK NepenokeHui CTUXOTBOPEHHUH KIACCHKAa W3BECTHBIMU
aHIJI0A3BIYHBIMU [IO3TaMM, BBINOJIHEHHBIX HA OCHOBE UX IIE€PEBOAOB Ha aHIJIUil-
CKUH s13BIK [9]. ABTOpBI COOpHHMKA CTPEMHIIUCH TAKUM 00pa3oM MpUOIU3UTH MyI-
KHHCKYIO TTO33MI0 K aHTJIOA3BIYHOMY UHMTATENI0 (aHAIN3 HEKOTOPBIX CTUXOTBOpE-
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Hui cM. B pabore [10]). B coBpeMeHHOM aHTIIOS3BIYHOM MHpE KaK MEpPEeBOIYUK
[TymkuHa, u3ydaBUIMi pyccKyto autepatypy B ['apBapae u JleHuHrpane, LeHUTCA
oaT ¥ kommosurop Jpxynuan I'eapu Jloysugoana [11], moaroroBusmuii o6seMHOE
JIBYSI3BITHOE U3JJaHUE MYIIKWHCKON To33uw [12].

B oxupanuu BenMKOro ro0miies MOSBHIOCh M HEMAJO HOBBIX aHTJIOS3BIYHBIX
ucciegopanuil o Ilymxkune. bonbmas 3aciayra B nomynapusanuu Ilymkuna npu-
HA/UICKHUT aMEPUKaHCKOMY CIIaBHCTy BeHrepckoro npoucxoxxaenus [lomy [ebpe-
xeHsl (1932-2008), ocnoBaremo (1993) u mepBomy mpesuneHty CeBepoamepu-
KaHCKOT'O IIYIIKMHCKOT'O O0IIECTBA, IEPBOMY PEAAKTOPY JKypHaja 3TOro o0IecTsa
«Ilymkun PeBblo», mepeBOAUMKY M KOMMEHTATOpPY INEPBOIO IOJHOIO HU3JaHMA
MMYIIKUHCKOM TPO3bI HA aHTIIMHACKOM si3bike (1983) u aBTOpY HECKONBKUX KHUT O
pycckom noate. Cpemu Hux — «Apyroit [lymkun: M3yuenue npossl Anekcanapa
[Mymkunay (1983) u «Cormansabie QyHKIUN JTUTepaTypbl: Ajekcanap [ymkuH u
pycckas kynbprypa» (1997), rne paccmarpuBaeTcst 3apoKIeHUE MyIIKHHCKOTO MU-
(ha Tpu KHU3HM [103TA U €ro pa3BUTHE B IIAPCKOM U coBeTckol Poccun. [leOpekeHsbl
000CHOBAaHHO TIOJIATaeT, YTO Ay Ik IlymKuHA ¢ HHOCTpaHLIEM B MOMEHT (popMHUpo-
BaHWs HAaI[MOHAJIHHOW WICHTHYHOCTH CHOCOOCTBOBajda KAaHOHW3AIMH MOAITa-
MYyUY€HHUKa U COTBOPEHHIO TIaBHON MHU(OJIOTHUECKON PUTYpBI B PyCCKOM KyIbTYype
[13].

B HemaBHUX aHTIOSM3BIYHBIX Onorpadmsx IlymknHa 3aMeTHO CTpeMIICHHE aea-
KaJeMHU3UpOBaTh KJIacCUKa, U PELEH3EHThl BEAYIIMX MaccMelua MPUBETCTBYIOT
3Ty TEHJCHIUIO. B 0T3bIBe «BalIMHITOH MOCT» Ha KHUTY OKC(OPACKOTO CIABHCTA
T. JIx. bunasona (2003) moauepkuBaeTcs, 4To mpodeccop TakKe U3BECTHBIN cClie-
LUAIKCT 1O IETEKTUBY U aBTOP ABYX KPHUMMHAIbHBIX poMaHOB. [Io MHeHHIO aBTO-
pa peleH3ud, UMEHHO Ojaronaps 3TOMY HCCIENOBaTeNIl0 YAajJoCh TaK «IIOTPs-
caronie moaApoOHO BOCCO3MIATh )KHU3HB [IyIKHUHA», 1 ero padoTa «cTaHeT 00pa3IoM
YKU3HEOMCaHUs TI09Ta Ha aHrmiickoM si3bike» [14. C. 15]. Kaura bunsona cra-
BUTCSl B OJTUH PsIZl C PACCIIeJOBAHUEM IMOCTIEeIHUX AHEH moaTa B kHure «llyroBuia
[Mymkunay (1995, anrn. nepeBon 1999) uranssackoit cnaBuctku Cepensl Burane
[15, 16], oOHapyXHBIIEH HOBBIE apXWBHBIC JOKYMEHTHI U MUCKYCHO COEIMHUBIICH
ouorpaduro 1 JeTEeKTUB B HOBYIO kaHpOBYI0 Gopmy [17].

B MHOKYyIBTYpPHOM OCMBICIEHUY Hacienus IlynikuHa oTeNbHOE MECTO 3aHU-
MaeT mpobiiema nepeBoaa «Esrenans OHernHa». Bornpeku yrBepxkneHno HaGoko-
Ba O TOM, 4TO ATOT POMaH B CTHXaX HEBO3MOXKHO MEPEBECTH CTHUXaMH, MHOTOUKC-
JICHHBIE TIOTBITKU CHIEJIaTh 3TO MPEANPHHUMAINCH U 0, U TOcie HaOOKOBCKOTO
MPO3aNKO-TIOATHYECKOTO MEPENIOKEeHHSI, U31aHHOTO B 1964 1. B umcie n3BecTHBIX
CTUXOTBOPHBIX aHTJIOSI3BIYHBIX BEPCHM MYIIKMHCKOIO IIeNeBpa — mepeBo] Opu-
TaHckoro nuruiomara Yapnesza xoncrona (1977). MMeHHO 3TOT HOIMyJsSpHBIA
nepesos BOoxHOBUI Bukpama Cera Ha MCIOJIb30BaHUE IYLIKUHCKOIO COHETa JUIs
co3IaHus poMaHa 0 coBpeMeHHo# Kamudopaum.

[TomoOHBINA CMENbI SKCIEPUMEHT, BUIUMO, OTYACTH OOBACHSAETCS TBOMHBIM
ocTpaHeHHeM aBTopa — CeT He KOPEHHOH aMepuKaHell U He (uiosor. YposkeHel
KanpkyTThL, 10 cO3maHUs CBOETO ASOIOTHOTO pOMaHa OH padoTai Haa TOKTOPCKOU
JuccepTanuei mo SkoHoMuke B yHHBepcuteTre CTAH(OpAa U B KAKOH-TO MOMEHT
MOYYBCTBOBAJI HEOOXOAMMOCTh MepeMEHB! 3aHATHH. [10CcKOIBKY MOMIOIO0H IKOHO-
MUCT BCETJa ucaj CTUXH, TO OH OTIPABUIICA B IIOITUUECKUH OTIEN YHUBEPCUTET-
CKOTO KHIKHOTO MarasMHa M TaM Hallesl JHKOHCTOHOBCKHH mepeBoj «EBreHus
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OHernHay, OT KOTOPOTO TPHIIET B TAKOE BOCXHIIEHUE, YTO PEIIMIT OTIOKUTH Ha-
YUHYI0 paboTy (K KOTOpOH Tak M HE BEPHYJICS) U HANKMCATh CBOIO «Kaau(opHUH-
ckyto ucropuo» [18]. Amepuxanckuil kinaccuk ['op Bunan HasBan «30510Tble BO-
pOTa» «BENUKUM KaTH()OPHUUCKAM POMAHOM», O UE€M COOOIIATIOCh Ha OOJOXKKE
MepBoro m3gaHus Oynymiero 6ecrceriepa. MHOTHE peleH3eHThl PUBETCTBOBAJIH
poman Cera kak TpuyMdallbHOE «BO3BpaIlleHUE PUPMBD U «IIPOTUBOSITUE OT MO/I-
Horo Hurmimmzmay [19. C. 75].

Koneuno, Momomoro nwHIo-aMepHKaHIla BIOXHOBWIA HE TONBKO (hopMma ITyI-
KHHCKOTO POMaHa — OH YBHJEIN B HEM Mapaijielid CO CBOCH OOPETEHHOW KYJbTY-
potii. [Tynikis BB B pyCCKHI SI3BIK CJIOBO «ICHIM» U IPUAAT PYCCKOMY ICHIU3MY
CTaTyCc 3aKOHOMATEIBHOTO 3CTETUYECKOTO M WHTEUICKTYalBbHOTO CTHIS CBOEH
snoxu [20, 21], npu 3TOM MOKa3aB MOTEHIIMAN TUYHOCTH CBETCKOro 3rotucta. Cer
TIOTIBITAJICS. PEaOMIMTHPOBATE SIIIIH, CBOCOOPA3HBIM BapHaHT ICHIW B PEUTraHOB-
CKOW AMepuKe, pa3BEHUYaHHOTO B HAIIMOHAIBHOHN Ipecce W TOPOJICKOM pOMaHe
1980-x (mampumep, B poMaHax «SIpkue oruu, 6onbiioi ropon» (Bright Lights, Big
City, 1984) xes Makuepau unu «Mensbiue Hons» (Less Than Zero, 1985) bpe-
ta Mcrona Dmmmca). Kak u neHy, somm yaenser HeMajloe BHIMAHUE BHEITHEMY
00JIMKY, OH BBICOKOMEPEH, JOBOJIbHO IIUHUYEH U 0e3pa3/IndyeH K MOJUTHYECKUM U
COIMAJIBHBIM Mpo0JIeMaM, OTHAKO B M300pakeHnn CeTa He JTUIICH JOCTOUHCTB.

Kpyry smmm mpuHamiexaT Bce Tepor «30J0TBHIX BOPOT», CXEMAaTHYHO TIpel-
CTaBIIOIINE Pa3IYHBIC dITHUIECKUE, CEKCyaIbHbIC, CONUAIBHBIC U PEIUTHO3HBIC
cyOkynbTypel AMepuku. [Ipotaronuct pomana, J[oH bpayH, xanupopHUicKuii
OalipOHUT JBAINATH MIECTH JIET, BOILIOMACT MEHHCTPHUM (OEIbIi TeTepOCeKCyab-
HBIH My>XKYWHA), B KOHIIE XX B. YTPAaTHBIINN TOMHUHHUPYIOIINE MO3UIIH U KO BCE-
My Oe3pasnuunblii. beiBmas moapyra J[koHa, smoHOaMepUKaHCKas XyIOXKHHUIIA
Jxen XasikaBa, ITBITACTCSI BO3POMUTH €TO MHTEPEC K XKU3HM, Pa3MECTHB 32 HETO
o0OBsIBICHHE B pasfenie 3HAKOMCTB. Tak J[)KOH BcTpedaeT agBoKaTa-(heMHHUCTKY
JIuz JopaTH, KOTOPYIO OTTOJIKHET €r0 3TOLIEHTPU3M, MO3TOMY OHA HE MPUMET €ro
MpEeAJIOKEHNE U BMECTO 3TOTO BBIMAET 3aMyX 3a oTua-onauHouky duna Baiica,
MOKUHYTOTO W TICPBOM KCHOH, W BO3NMIOOIICHHBIM-KAaTONMUKOM. B ¢uHame pomana
JIuz 1 ®@un Ha3bIBalOT B 4eCTh J[)KOHA CBOETO ChIHA U MPOCAT Teposl CTaTh KPecT-
HBIM OTIIOM, & OH C OJIarOapHOCTHIO COTJIAIIACTCS, TOTOMY YTO K 3TOMY BpEMEHH
MIEPEXUIT HEBOCHIOIHUMYIO TOTepio — rubens JKeH B aBTOMOOMIIBHON KaTacTpo-
(e — ¥ 0CO3HAJ IEHHOCTH JAPYKOBI U JTFOOBH.

Jlnist BocIipon3BeICHNS TaKO#H pa3HOroocuilsl CeTy HeoOX0uM OBUT ITyIITKHH-
CKHUH OIBIT CO3AaHUS «IHIHMKIONCANHN CTHIICH U sI3b1K0oB »moxm» [22. C. 142]. Cer
BKITIOYAET B CBOM POMaH OTAEIBHEIC CIIOBA U (pa3bl HA HECKOIBKUX S3bIKAX, B TOM
Yyclie Ha PYCCKOM, (parMeHThl MOJUTUYECKUX PeUeid, apT-pelieH3Hi, peKIIaMHbBIX
0O0BSABJICHUN, TEPMUHBI U3 00JIACTH KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUN U SNIEPHOU (HHU3U-
kn. Kpome TOro, WHIO-aMEpHKAHCKUH aBTOP HCHONB3YeT MYNIKUHCKAN IpHEM
CTpoHUIECKOTo NepeHoca, MPUIAIOIIEro MOBECTBOBAHHIO HHTOHAIIMOHHYIO CBOOO-
ny [23. C. 313]. KonuuecTBEeHHBIH aHAIN3 CTPOPUUECKUX MEPEHOCOB B «30I0THIX
BOpPOTax» JEMOHCTPUPYET HaHOOINBIIYI0 YaCTOTHOCTh ATOTO MpHUEMa B aBTOPCKOU
peuu [24. C. 132—133]. Benen 3a [IymkuHeIM A7 PUAAHUS CTUXY Pa3rOBOPHOM
WHTOHAIMK B auanorax CeT HCMONIb3yeT KOPOTKHE PEIUTUKH, TIOBTOPHI, DIUIHIITH-
YECKUE MPEUIOKCHNS:
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«Phil, I’'m not as extreme as you».

«Extreme?»«l mean, I’m not committed

In the same way». «I see» «But, Phil,

If you’ve got something quarter-witted

That I can do to help, I will».

«Well, Liz, you could — but no — they’d fire you».
«What?» «Well, I thought that legal aid...»

Liz looks downcast. «No, I’m afraid

That’s the one thing that I can’t proffer.

The form would squawk... but taking care

Of Paul perhaps — could I help there» (7. 38) [25. C. 166—167].

B nepeBone A. Oneapa, HeCMOTpsl Ha YUIMHEHUE PEIUIMK U OTKa3 OT MOBTO-
POB, pa3roBOPHAs OTPBIBUCTOCTH COXPAHACTCS:

«He Ye I'eBapa s1, yBoJb, —

u B Po6un 'yl HE TOTOBAY.

«Bce noHnMaro, He CepKyChby.

«®u1, cymacieAnui, Ipaso cioBo,

a Bce ke 51 T0Ooi ropKych!

U Bam couyBcTBYyt0». «TBI, 4TO 1N,
nojaepxkuib Hac? TeOs yBOJIAT.

Ho xak ropuct Tbl OBl MOTJIA. .. »

«1 He OIKHA BECTH Aena —

XO0351€Ba COXKPYT JKHBBEM.

Ho BoT 0 Manbunke TBOEM s 1103a009yCh
(Jtydmre 6 JHEM) IO Mepe CHJI CBOUX I CKpOMHEIX» [26. U. 2. C. 45].

Kak ormeuan FO.H. TeiasaoB, [IymkuH HCONB3yeT pa3srOBOPHbIE HHTOHAITUN
U «B TIOBECTBOBaHMH, KOTJIa MHTOHAIIMOHHBIN HAJIET KaK OBl JleNaeT caMmoe MOBeCT-
BOBaHHE HEKOTOPOIO KOCBEHHOIO peubio TepoeB» [27. C. 69]. Cer cTtpeMurcst Boc-
MIPOU3BECTH 3Ty HEMPUHYKACHHOCTH C MEPBBIX CTPOK CBOETO POMaHa B CTHXaX:

To make a start more swift than weighty,

Hail Muse. Dear Reader, once upon

A time, say circa 1980,

There lived a man. His name was John (1.1) [25. C. 5].

Jlerkast ”HTOHALMS aBTOPCKOW peun coXpaHeHa B IIEPEBOJIE:

O, KaK poMaH HayaTh MPUATHO

Tak: «3xpaBcTByil, My3a! Hekro JoH
KHI-OBUT ce0e B BOCBMHUICCATHIX.

I'epoem Hamum craret ony» [26. Y. 1. C. 12].

CeT nepeHnMaeT He TOJbKO MYIIKHHCKYIO MaHepy oOpalieHns K dnTaTenio’ (B
MPOLUTUPOBAHHOM TEPEBOJE MEPBOM CTpOdBI 3TO OOpalleHHe MPOMYLIEHO, HO
MepelaH0 BO MHOTHX JAPYTHX CIIydasx) W BKPAIUICHHS METAIUTCPATypHBIX KOM-
MEHTapHeB O TBOPUECTBE, HO M BBOJWT B TEKCT aBTOOMOTrpadmIecKylo Gurypy aBs-

' O ecTecTBEHHOCTH JTOif MaHEPH! B KHOBOM MEIMyMe» CTHXOTBOPHOTO poMana mucan HaGokos [28.
C. 18].
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TOpa, pa3ABOMBILIETOCS HA IBYX HMEPCOHAXKEH. DTO «HEBECENbIH rOCTh CPEAN Bece-
Jbs1», 9KoHOMHUCT KM TapBec, MMs KOTOPOTo MpE/CTaBIsSeT COO0H aHarpaMmy OT
Bukpama Cera (Kim Tarvesh — Vikram Seth), u nucaTtens moJ coOCTBEHHBIM HMe-
HEM, TIOBECTBYIOIIMI O TOM, KaKk OH paccKaszal pelakTopy 00 hiee Halucarh po-
MaH B CTHXaX, & TOT «MOKEJTE» U MOCIEIIHO PETHPOBAJICS:

A week ago, when I had finished

Writing the chapter you’ve just read

And with avidity undiminished

Was charting out the course ahead,

An editor — at a plush party

(Well-wined, provisioned, speechy, hearty)
Hosted by (long live!) Thomas Cook

Where my Tibetan travel book

Was honored — seized my arm: «Dear fellow,
What’s your next work?»«A novel...» «Great!
We hope that you, dear Mr. Seth» —

«...In verse», I added. He turned yellow.
«How marvelously quainty, he said,

And subsequently cut me dead (5. 1) [25. C. 98].

Ota mporpammHas ctpoda odeHb OJIM3KO K TEKCTy mepeBeneHa ['. AragoHo-
BbIM B IyOJHKaluu xypHana « MTHOCTpaHHast TUTEepaTypay:

3aKoHYMII 51 HeJlesIel paHbllie

ITucarte yeTBEpTYIO IIIABY,

Vaxe MeuTa, uro OyAeT Jalblie,
KakuMm mMapuipyToM MOIUIBIBY ...

TyT B 4ecTh MEHs yCTPOUI BeYep
(BHHO-3aKyCKa, TOCTBI-PEYH)

Cam Tomac Kyk (1), Benp BBIILIH B CBET
Mou 3ametku npo Tuber.

Penaktop pyKy KMeT BIIFOOJICHHO:
«Yto mumere?» — «Pomany. — «Oro!
Hapnerocs, mucrep Cer, ero...» —

«B cruxax». Pegakrop cran 3eneHbIM:
«/la, MBICIIb CBEXa U XOpOIIa...» —

U xax 3apesan 6e3 Hoxa [29. C. 240].

O6pasHocTh cTpoku «Was charting out the course ahead» — «Hameuan nanb-
HeWInit MapupyT» — HHTEPECHO pa3BepHyTa B iepeBoae A. Oneapa:

Crycts THS TpH, KaK KapaBeJuia

TJIaBHI COIIIA CO CTamemnel

U 51, BEPTS LITYPBAJIOM, CMEJIO

HOBEJ 3CKapy Kopaoueii,

0 Kypcy BeTpeTwiics uznarens <...> [26. Y. 1. C. 212].

Buxpam Cer BcsiueCcKH INOAYEPKHMBAJI UIPOBOM XapaKTEp CBOErO 3aMblCia.
IIymknHCKNM COHETOM HammcaHbl He Tonbko 590 cTpod kammdopHmiickoro poma-
Ha B CTHXaX, HO U 4EThIPE JONONHUTEIbHBIE CTPO(BI — MOCBAILICHUE, OJ1arofapHO-
CTH, COAEPKaHME U CBEACHUS 00 aBTOpe. B pyccKoM sI3BIKE yXKe MPUHSTA TPAaHCIH-
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tepanus Cet, omHaKo UM Set/ B aHTTIMHCKOM SI3BIKE TPOM3HOCHUTCS KaK [seit], mo-
3TOMy pudmyercs ¢ gate (BOPOTa), 4eM aBTOp HE MPEMHUHYJ BOCHOJIB30BaThCs Ha
TUTynbHOU crpanune: The Golden Gate / by Vikram Seth. Tak camo ums aBTopa,
MOZOOHO MOCTY «30J0TbIe BOPOTa» M OJHOMMEHHOMY MPOJHBY, COSIUHSAIOMIEMY
Can-®panuucko ¢ THXUM OKeaHOM, CTAaHOBHUTCS CHMBOJHMYECKOH TOYKOH COIpH-
KOCHOBeHUs1 BocToka — B TaHHOM ciyyae BoruiomeHHoro Poccueit u Unauen — u
3amaza.

IlpenBunsd CKENTHYECKYIO PEAKIHI0 KPUTHKOB-aHTHTPAIUIHMOHAINCTOB Ha
cBoe TBopenue, Cer mpoBouupyer ee. OH BbIpakaeT COMHEHHsS B CHJIax CBOEH
«MOPIIMHUCTOM My3bI» U B BO3MOXKHOCTH BO3POXIACHHUS CTApbIX MOITHYECKHX
¢dopM B HOBOE BpeMs, pH 3ToM pudmys Onernna u Pelirana:

How do I justify this stanza?

These feminine rhymes? My wrinkled muse?
This whole passé extravaganza?

How can I (careless of time) use

The dusty bread molds of Onegin

In the grave bakery of Reagan?

The loaves will surely fail to rise

Or else go stale before my eyes.

The truth is, I can’t justify it.

But as no shroud of critical terms

Can save my corpse from boring worms,

I may as well have fun and try it.

If it works, good; and if not, well,

A theory won’t postpone its knell (5. 3.) [25. C. 101].

B nepeBogne I'. AradoHoBa coxpaHEeHBI IPaKTHYECKHBCE MeTadOphl, 0COOCHHO
B TIEPBOIA 4acTH CTPOQBI:

Yem 31H cTpodbI 000CcHY0?

W yeM — MOPIIMHBI )KEHCKHUX pUpM?
OKCTpaBaraHTHOCTh HAHOCHYIO?
Mory nu st pHOETHY T K HHUM,

K oneruHckum 3a0bITHIM (hopMaM,
U neus cBoit x11€06 10 CTapbIM HOPMaM
B nexapne Peiirana? Ensa ib.
Croput Moii x1e6. Ho ouens xans,
Yto BOT yMpy U ATy B TPo0 5

W Hudero He TOKaxy...

MsHe HpaBUTCS, UTO S IHIITY.

IIycTb KPUTHKY JIOMAIOT KOIIbSL.
ITomyuurcs — npekpacHo; HeT —
Teopus Haiinet otser [29. C. 241].

A. Oneap, BBHITIOJHUBIIKI MEPEBOJ BCETO poMaHa (M JJake BCTPEUABIIMKCS C
aBTopoM (cMm.: [30]), Gonee cBOOOIHO OIIyMIACT ce0s1 B CTUXHU STOTO TEKCTAa M He-
PEAKO U3MEHSET UCXOAHYI0 00pa3HOCTh, OJHAKO TOYHO MEpeaaeT MBICIb U UHTO-
HAIHIO!
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Kak 00BsICHUTD (HE BIKY CPE/ICTBA)
cTpody u pudmsl? My3a Bapyr
colIa ¢ yMa U Braja B 1€TCTBO?
3ayeM HampaBull s CBOH ILTyT
naxaTh OHETHHCKOE Toie?

K ambapam peifranHoBckuM, 9TO M,
pemm 100aBUTh TOPCTh 3epHa?

W npurogurcs mu ona?
OmnpaBapIBaThesi GECHONE3HO:

SI3bIK, KaK CaBaH, HE CIaceT.

ITycTh KpUTHK-4EePBb MEHS COCET,
HO JKH3HB MOsI He OyJeT IpecHoi!
JKuBoMy, MepTBOMY JIH TEITy —

110 TeopeTHkoB HeT nena [26. Y. 1. C. 214].

IloBegaB o cBOEM 3aMEBICIIE paccka3aTb UCTOPUIO, BAOXHOBJICHHYIO «EBrenunem
OHeI‘I/IHbIM», BI/IKpaM Cer OPpHU3BIBACT CBOUX yuTaTenei IMPpOYECTh MEPBOUCTOY-
HUK:

Reader, enough of this apology;

But spare me if I think it best,

Before I tether my monology,

To stake a stanza to suggest

You spend some unfilled day of leisure
By that original spring of pleasure:
Sweet-watered, fluent, clear, light, blithe
(This homage merely pays a tithe

Of what in joy and inspiration

It gave me once and does not cease

To give me) — Pushkin’s masterpiece

In Johnston’s luminous translation:
Eugene Onegin— like champagne

Its effervescence stirs my brain (5.5) [25. C. 102].

OTta BOCTOPXKEHHAs JICTKOCTH XOPOUIO Me€peaaHa B ICPEBOJAC:

OpHako XBaTUT OIpaBaHMH!
YuraTenb MUIBIH, TOXaJICH

MOH YIPSIMCTBO ¥ CTPAJIaHbsI

HaJl 3aCTHIBAIOIUM JKelle,

YTOO MOT U THI, B 4aChl OCYTa,

B cTpode M3SAIMIHOM U yIpyron
OTBICKHBATH CBET, JIETKOCTb, OJIECK,
YTO HPOCTO HEBO3MOXKHEI 03
IIPOLICHTOB K JONTY (3TO SICHO) —
menespy Ilymxkuna. Poman

HaM CBBIIIE ObUT JJISI CUACThS JaH,
a J’KOHCTOH IepeBen MPEeKpPacHo.
«OHerun» — crapoe BUHO, HO

Kak BoJHYyeT KpoBb oHO! [26. Y. 1. C. 216].

Awmepukanckuii OHETHH, KaK M €r0 PYCCKHH «IPEIIeCTBEHHUK» — CHOO H 3¢-
ter. O ero ynuraTenbCckux BKycax rooputcs Tak: «[he] likestoread / Eclectically
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from Mann to Bede» — «untaTh OH JI00UT dKJIEKTUYHO / OT MaHHa 10 beasi» [25.
C. 6]. (B nepeBone A. Oneapa 3Ta CTpoka He nepeAana, a B Bepcun M. Buzens,
0ITyOJIMKOBABILIETO Ha CBOEM caifTe mepeBoJl MEPBhIX CTPod, coodIaeTcs, ITo re-
poii «Bce monpsin / JIro6wn yntatey [31]). Xots ar000it u3 MaHHOB U TeM Goee
bena J1ocTONOYTEHHEBIH MPEICTABISIOTCS MAJTOBEPOSITHBIM YTCHHUEM JIIS KATUQOp-
Hulna-renonncra, Mapmxopu Ilepnodd, aBTOp capkacTHYecKOW pELEeH3UH O
«[Iymkrne n3 CunukoHoBOU J[OMMHBI», UCMONB3YET 3Ty MPOBOKAIMIO B KaYECTBE
OJIHOTO W3 MHOTOYMCIICHHBIX 00BEKTOB Jjs cBoek kputhku [32. C. 42]. CeT upo-
HUYEH [0 OTHOIICHUIO K CBOEMY Te€pOI0, IEHsIeMy KOMGOPT, U3BICKAHHBIC yII0-
BOJILCTBHS U TIPU 3TOM TOJATAONIEMy, UTO TIABHOEC [UIS «IIOOCAUTEISD — TOMUMO
3I0POBBS B OOTATCTBA, UMETh OOBEKT JIFOOBU:

John looks about him with enjoyment.
What a man needs, he thinks, is health;
Well-paid, congenial employment;

A house; a modicum of wealth;

Some sunlight; coffee and the papers;
Artichoke hearts adorned with capers;
A Burberry trench coat; a Peugeot;
And in the evening, some Rameau

Or Couperin; a home-cooked dinner,
A Stilton, and a little port;

And so to duvet. In short,

In life’s brief grief to be a winner

A man must have... oh, yes, above

All else, someone to love (6. 13) [25. C. 129].

B mepeBozne reHepann3upOBaHBI ONMMCAHUS TACTPOHOMHYECKHUX (APTHIIOKH C
Kanepcamu, celp «CTunTon») n My3bikanbHbIX (Pamo, Kynepen) mpucrtpactuii re-
pos, HO MparMaTUyecKkas ycTaHOBKa Ha POMaHTHYECKOE yCTpeMiieHue 0003HaueHa
BITOJIHE SICHO:

JI>xoH cuactnuB. O, A7 cUaCThbs XBaTUT
KUBYIIEMY CBOUM TPYIOM,

KOT/Ia eMy HeIypHO ILIaTAT

1 ecTh OOJBIIOHN, YIOTHBIN JIOM,

rJie yiiMa COJIHEYHOTO CBETa,

Ha 3aBTpaK kKo¢e U razera;

KOT/Ia C yTpa B caJly CBEXO;
CTEPEOTEXHUKA B «IIEKO;

€CTb BBIOOD BHH, CHIPOB K 00ey;
BIOJIHE MPHIMYHBIN rapepoo. ..
Kopoue, Tpedyercs, 4rob

HaJl MHPOM OZIepKaTh MOOey,

HMETh JOBOJILHBIH JKU3HBIO BUL

U B cepaue Mecto mis moosu [26. Y. 1. C. 270].

N300paxas TUpUUecKyto TeporHio, CeT MepeHOCUT B CBOM pOMaH HEKOTOPLIE
MYIIKHHCKUE 00pa3bl ¥ CTApHHHBIC PyCCKUE TPAJULINH, OJU3KUE €T0 POTHOM KyiIb-
Type. Marpuapxar, HapsAmuil B urajgo-aMepukanckoi cembe Jluz JopaTtu, u oco-
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OCHHO ONHCaHWS XO3SMCTBCHHBIX XJIONOT M IpHEMa TOCTeH HAITOMHUHAIOT YKJIal
noma JlapuHbIX:

The mill outside now that Thanksgiving
Service is over, now the living

Vines are asleep, and the repair

Of harvesting machines, the care

Of injured tractors, and the ending

Of the new crush (for those whose crop
Ferments in fragrance, crop on drop

In their own cellars) mark the ending

(A day of pious, ritual cheer

And gossip) of their year (10. 2) [25. C. 214].

B mepeBome mpakTHYECKH CIBIIIHBI OT3BYKH HYIIKMHCKOH XXXV cTpodsr
(«OHM XpaHWIH B )KU3HH MUPHOU / [IpUBBIYKH MUJION CTApHHBIY):

Cembs [lopaTh, UX cocequ —

B OT/IOXHOBEHBHU OT TPYHAOB.
JIro60ii Moz 3BOH LEPKOBHOM Mean
MOJIUTBCS M 3€BaTh TOTOB,

HO YyTh [0 OKOHYAHBH CITy>KOBI
OKa3bIBACTCS CHAPYIKH,

KaK pa3roBOpPOM YBJICYEH —

eMy 0e3 pa3HHLEBI 0 YeM:

00 yporkae (1 HeMaJoM),

PEMOHTE NIPECCOB, TPAKTOPOB,

00 3001y 1apoB

3eMJIH U COJIHI[A, YTO B IO/BAJIAX
CBHUJETEIBCTBYIOT — 3TOT TOJXL

ObLI JTy41e, 4em, K npumepy, Tot [26. U. 2. C. 141].

YcTpoeHHsbIH Opak, MO-MpeXHEMY paclpoCTpaHeHHbIH B MHANYU, OKa3bIBaeTCS
BO3MOXXHBIM M B COBPEMEHHOH AMEpHKE, KOT/Ia 10Yb OCO3HAET HEOOXOIMMOCTh
OTKIIMKHYTBCS Ha MeUTy OONBHOM Marepu o BHyKax. IlpaBma, Oymydwm He3aBHCH-
MoOH XKeHIUHOH, JIn3 ycTpauBaeT cBoi Opak cama, HO PyKOBOACTBYETCSI IPH 3TOM
HE POMAaHTHYECCKUMH, a UCKJIIOYUTENIFHO MPAKTHUECKHUMU COOOPaXCHUSIMU: OTKa-
3bIBA€T ATOMCTUYHOMY J[XKOHY M NpHHMMAaeT IpeioxeHne duia, BOCOUTHIBAIO-
LIETO ChIHA M MOKA3aBLIETO ce0sl XOPOIIUM OTIOM.

B onxoM u3 uHTEpBBI0 CET 3aMETHII, YTO BU3YaJIbHOM MeTadopoi OTHOLICHUI
IIyIIKUHCKUX T€POEB MOTYT CIY>KUTb IIECOYHbIE Yachl — B Hayajle poMaHa I'epou
HE3HAKOMBI, 3aTeM CyIb0a HEHAIONTO CBOJUT UX U CHOBA pa3BoauT. [ padraeckum
CHMBOJIOM, TEPEIAIONINM HCTOPHIO MEPCOHAXKEH CBOEro poMaHa, aMEpUKaHCKUI
mUcaTens cuutaeT OykBy W, nMest B BHIy, YTO T€POH B XOJ€ ITOBECTBOBAHMS Me-
HAIOT cBoMX M30paHHuKoB [33. C. 224]. ITockoapky W mpenctaBiseT coOoit aBe
OyKBBl V, OTpa)X€HHbIC B TOPU30HTAIBHON INIOCKOCTH, a MECOUHBIC YAChl MOXHO
omucarth Kak /B¢ OYKBBI V, OTpaKCHHBIC B BEPTUKAIBHOU IUTOCKOCTH, TO HaOII0-
neare Cera MO3BOJICT YBHUACTH MOMOTHUTEIBHYIO TOUKY METa(OPHUECKOTO CO-
MIPUKOCHOBEHUS JBYX POMAHOB O HECOCTOsIBILEIiCS TIO0BH.
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OTBedas Ha BOIPOC O JMTEPATYpPHBIX BIUAHUSAX B HIOHBCKOM HHTEPBBIO
1999 r., Bukpam Cet Ha3Ban [lymikuHa U HOACHWI, YTO €éMy OCOOEHHO AOPOTH €ro
HKCIIEPUMEHTAIBHOCT M HE3aBUCUMOCTb, COYETAHUE JIETKOCTH M CEPhE3HOCTH.
Cet moGaBwi Takke, 4TO UMECHHO depe3 MPEKPacHBIA MEepeBO IMyIIKHHCKOTO PO-
MaHa OH TOJIy4MJI Bennyaiiinee BaoxHoBeHue [34]. XpecroMaTuitHbIe MyIIKUHCKHE
CIIOBa O NEPEeBOJYMKAX KaK MOYTOBBIX JIONIAIIX IMPOCBEIIEHHS OT3bIBAIOTCS B CO-
BPEMEHHOM ITOHMMaHHUM NIEPEBO/Ia KaK OCHOBBI BCEMUPHOM JuTepaTypbl. Jlns Ta-
KOro mucarens Mupa, kak Bukpam Cet, — Bnajeromero TpeMs sS3bIKaMH, [E€peBo-
JUBILIETO UHAUNCKYIO U KATAMCKYIO MO33UI0 Ha aHIVIMHUCKUH SA3bIK, POAUBLIETOCS B
WNunnu n xusmero B CHIA, Kurae, AHTIINN, — MyIIKWHCKAST XyA0KECTBEHHAS MO-
JIeJb TIOJIUIJIOTa U MyTEIeCTBEHHUKA OKA3bIBACTCS POACTBEHHON M OpraHUYHOM.

I'u6punnast dopma HappaTuBHOro cTuxa mo3Boimna CeTy (caMo)UPOHHUYHO
pacckazaThb O COBPEMEHHOW AMEpHKE CO BCEMH e¢ ImpoOieMaMy U TparenusiMH B
AKHU3HEYTBEP)KIAIOIIEM CTHIIE, HE XapaKTepHOM HH JJISl IPO3bl, HU AJIS 033U I10-
CTMOJIEPHUCTCKOMN 310XH. Benen 3a «3070TIMUA BOPOTaMI» aHTJIOSI3BIYHBIE POMa-
HBI B CTUXaX MOSBUINCH Ha PAa3HBIX KOHTUHEHTaX: 3T0 U «OMepoc» BECT-HHCKOTO
Ooputanna [lepexa Yomkora (1990), u «3xHaton» (1992) aBcrpanuiiku JlopoTtn
[oprep, u «ABrobuorpadusa kpacHoro» (1998) xanaaku OHH Kapcon, u MHOTHE
npyrue. Yonkor u Iloprep oOpammanuck kK poMaHy B CTHXaxX HEOAHOKPATHO, IS
HEKOTOPBIX aBTOPOB (B YaCTHOCTH, Il aMepuKaHCKoi mostecchl Conn CoyH3) OH
CTaJl OTJIMYUTEIBHBIM )KaHPOM, YTO MO3BOJIMIIO KPUTHKAM T'OBOPUTH O 3HAKOBOCTH
9TOH (QOpMBI IS pyOexa THICAYENETHH U €€ OPraHMYHOCTH B KOHTEKCTE MY3bI-
KanbHOHM KynbTypsl XX B. [35, 36]. IlpumeuaTensHO, 9TO MOCIEIHUNA POMaH BEJIH-
KOTo 3KcrnepuMeHTaTopa DHTOHU bepmxkecca, «baiipa» (Byrne, 1995), Boctipouns-
BOAUT PA3IWYHbIE pa3Mephbl STIOXH POMAHTHU3MA M, KaK MOSCHIET PacCKa3uuK, SB-
JSETCS. CTUXOTBOPHBIM HEKPOJIOTOM B OaifpOHOBCKOM CTWIIE, HANMCAHHBIM IO
npocbbe Hekoero Maiikima baiipua (comocraBnenue ¢ pomanoM Cera (cm. B [37]).
Tekct bepmxecca, B 3HamenuTon perensun «llymkun u Kunbor» npoHULaTeIbHO
cootHecuero Tpya HabokoBa o «EBrennn OHerune» ¢ «bieiHBIM OoTHEM», IIpea-
CTaBISIETCSl OMOCPEAOBAHHBIM OTKIMKOM HE TOJNBKO Ha OalpOHOBCKHIL, HO M Ha
MYIIKAHCKAN POMaH U ero HAOOKOBCKYIO HHTEPIIPETAIHUIO.

WNHTepecHbIM onocpeioBaHHBIM OTKIMKOM Ha «EBrenust OHernHay cTall U 1o-
strueckuit Teket Jlun XemxuasH «Oxora: Kopotkwii pycckuit poman» (Oxota:
A Short Russian Novel, 1991), HanicanHbld B (hopMe CBOOOJHOTO COHETA U, KaK
coobmmaeTcs Ha OOJO0XKKE, «BJOXHOBICHHBIN» IYIIKHUHCKAM POMAaHOM B CTHXax.
D10 00beMHOE TIpom3BeneHue — 270 TmaB-cTpod, pa3aeleHHBIX Ha BOCEMb KHHT, —
CTaJI0 UTOTOM JIOBOJIEHO JUTUTEIBHOTO MpeOniBaHus aBTopa B Poccum 1980-x, u3sy-
YEeHHS €0 PYCCKOTO f3bIKa M APY>KOBI C JIGHUHTPAJICKUMHU MO3TaMU. Pycckos3py-
HO€ 3arjlaBU€ CBOETO MOITUYECKOT0 poMaHa XEKUHSH MOSICHAET JIMIIb B CAMOM
KOHIIE, B cTpode 259, rue nemaercs HaMeK, YTO MMEETCSI B BHIY 0XOTa 33 YCKOJb-
3amuMH cMbicTamMu. Kak 3ameTnia BUAHas UccieaoBaTebHUIIA aMEPUKAHCKOTO
aBaHrapaa Mapmpxopu Ilepnodd (xputuuecku orenuBinas pomad Cera, Kak yIo-
MUHAJIOCh BBILIE), XEIKUHIH 00paTHIach K MyILIKMHCKOMY HOBAaTOPCKOMY OIIBITY,
YTOOBI CO3/1aTh ATbTEPHATUBY MO-TPEKHEMY CYIIECTBYIOIIEH OMMO3UIIUHN MPO3bI U
1033ud [38]. MHOrouuciaeHHble OTCHUIKY XeMKUHAH K [IymKiHy NOBOJIBHO HUI-
MaTuaHbl — «Pushkin remains himself, but what self has he to remain» (Bo3mox-

[IPxL]

Helii nepeBof: «IlymkuH ocraeTcst coboi, HO Kakoe ero “s” octaercs») [39.
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C. 19]). B menomM «u3BHIHMCTBIC KOPUAOPH» 3TOTO pOMaHa-JTAOMPHUHTA MHOTHM
YUTATENAM MOTYT IOKa3aThCsl «HEMPOXOAUMBIMI» [38], U TOJNBKO HCKYLICHHbIE
KPUTHKH HAaXOIAT B MPAKTHYECKU OCCCIOKETHOM IOBECTBOBAHMU TEMATHUYECKHUE
MepeKInIKy ¢ poMaHoM 00 Onernne u TaTbsiHe.

Tem He MeHee XyI0’KECTBEHHbIE KCIIEPUMEHTHI XeIKUHAH U CeTa cOnocTaB-
JISTFOTCS KaK TMOTIBITKH MPEACTaBUTENEeH JBYX OMIMO3UIIMOHHBIX MO3TUYECKHA Teue-
HUM — aBaHTapIHOM «I3bIKOBOI MOA3UM» U JOCTATOUYHO KOHCEPBATUBHOI'O «HOBOT'O
(dopmanm3Ma — MpeonoeTh ONHAPHYIO KIOATHKY XOJIOTHOW BOMHBD) U TIPUHTH OT
«ONTMO3UIMOHHON K AamMO3WIIMOHHOW TOATHKE», T.€. TOATHKE COIOJIOKEHUS H
B3aumonononueHus [40. C. 86—87]. BronHe 3aKk0OHOMEPHO, YTO AJISI OCYIIECTBIIE-
HUS CBOETO 3aMbIciia 00a aBTopa M30paiy B Ka4eCTBE TEKCTA-MEAMATOPA ITyIITKHH-
CKHUU TOIU(POHUYECKUN POMaH B CTHXaX, B KOTOPOM CHHTE3UPOBAHBI JTUPHUECKOE
W IpaMaTHIecKOoe Hadasla, HAIlMOHAIBHBINA (PONBKIOP M €BpONIeHcKas JINTepaTypa,
MHUp JepeBHU U Mup Topona. B pomane Cera mepekimmuku ¢ pomaHoM [lymkuHa
HauboJsiee OUYEBUIHBI, KaKk Ha ypoBHE (opMbl (OHETHHCKas cTpoda co cTpoduue-
CKHM TIEPEHOCOM JUUIsl CO3JIaHUS Pa3TOBOPHON MHTOHAIMM), TaK M Ha YPOBHE CO-
IepkaHus (Tepoii-nmy Kak aHaJoT ISHIN U CHIIbHAsI TepOouHs Ha (JOHE COBPEMEH-
HOM 31oxu). MOXKHO MPEeanookKUThb, YTO TPAHCKYJIBTYPHBIH KOJ MYLIIKHHCKOTO
TBOPEHUS €IlE BHI30BET HOBBIC MHOSA3BIUHBIC HHTEPIPETAIINY.
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The paper discusses how the contemporary novel in verse, The Golden Gate (1986) by Indian
American author Vikram Seth, interacts with the classical Russian novel in verse, Alexander Pushkin’s
Eugene Onegin (1832). Seth openly states that he was inspired by Pushkin’s creation in “Johnston’s
luminous translation” and employs the form known as the “Pushkin sonnet” or “Onegin stanza”
throughout his long narrative about the late 20th century California. The India-born and Stanford-
educated author was inspired not only by the form but also by the content of Pushkin’s novel. So he
“transplants” the Byronian dandy Eugene Onegin as the Californian yuppie John Brown in an attempt
to rehabilitate this type, sarcastically portrayed in the 1980s city novels, such as Jay Mclnerney’s
Bright Lights, Big City (1984) or Bret Easton Ellis’s Less Than Zero (1985).

All the characters in The Golden Gate belong to the yuppie circle and schematically represent dif-
ferent ethnic, religious, political and sexual subcultures of contemporary America. John Brown stands
for the mainstream (white heterosexual male), indifferent to everything as was his predecessor Eugene
Onegin defined as the first “superfluous man” in the Russian literature. His ex-girlfriend, Japanese
American Janet Hayakawa, decides to settle his loveless life and publishes an ad in his name. Thanks
to this epistolary connection, parodically evoking the famous Tatiana Larina’s letter to Eugene Onegin,
John meets and falls in love with a feminist lawyer Liz Dorati. Understanding John’s selfishness, Liz
does not accept his proposal and instead marries Phil Weiss, a single father abandoned by both his wife
and his male Catholic lover, who also happens to be Liz’s brother.

To convey this heteroglossia, Seth turns to Pushkin’s example of the polyphonic novel or “the en-
cyclopedia of the styles and discourses of the epoch”, as Mikhail Bakhtin described it. To create a
modern love story against the backdrop of the late 20th-century America, Seth incorporates in his
narrative computer and physics discourses, words from several languages, including Russian, extracts
from personal letters and art reviews. For a vernacular manner in the author’s speech and in dialogue,
Seth uses Pushkin’s techniques of inter-stanza syntactical transfers, elliptical sentences, repetitions,
intonation breaks.

Interestingly, Pushkin’s Eugene Onegin also inspired Lyn Hejinian’s novel in verse Oxota: A
Short Russian Novel (1992) written in free sonnet. Lyn Hejinian belongs to an avantgarde school of
language poetry, while Vikram Seth belongs to a more traditionalist, neoformalist school. However,
the transcultural code of Pushkin’s text enables such diverse authors to move from binary oppositions
between prose and poetry, tradition and innovation and approach a more open mode of artistic imagi-
nation.
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COBBITUE PACCKA3bBIBAHUS B POMAHE T. MAWH PUJA
«MOPCKOH BOJTYOHOK, WJIN IYTEHIECTBHUE HA JTHE TPIOMA>

B cmamve npeocmasnen ananuz nappamugnoi opeanuzayuu pomana T. Maiin Puda «Mop-
ckotl 6014oHoK, unu Ilymewecmeue na one mpromay (The Boy Tar or A Voyage in the Dark).
Paccmampusas suxmopuanckuii poman 6 xonmexcme guaocoguu O. Konma, uccredosa-
menb nPUXoOum K 661600y 0 KOHCMPYUPOBAHUL ABMOPOM 0COD020 MUNA «NO3UMUBUCHICKO-
20» cosnanust. Ocoboe @numanue yOeieHo HecOBNA0eHUIO OUeLeMmU4ecKo20 U K3e2emuye-
cko2o naanos nappayuu. OcyuecmeieHnblil Happamoaro2uieckull ananu3 no3gonsem onpe-
0enums npazMamuKy npuema: oOHadicenue Happamued, OUCKpeOumayusi Happamopd, KoH-
cmpyuposanue Happamamopa.

Kitouesle cnoBa: maccogas numepamypa XIX 8., nozumususm, IMIUPUIM, UKIMOPUAHCKUL
POMaH, bennempucmuKa, Happamono2usl, Happamop, HappPamamop.

Cpenu pomanoB T. Maiin Pusa, HanpaBieHHBIX Ha OTKPBITHE SMIIMPUYECKOI
neiictButenbHOCTH («M3rHaHHUKY B jecy», «B nedpsx FOxHoi Adpukuy, «3are-
pSHHBIE B OKeaHe», «OXOTHHKH Ha XUpadoBy», «BcamHuk 0e3 TONOBB), poMaH
«Mopckoil Bom4oHOK, uiu IlyremecTue Ha qHE Tp}OMa»1 (The Boy Tar or A Voy-
age in the Dark), 3anumaet ocoboe Mecto. TpaauIIMOHHO COOTHOCS MTPOU3BEICHUS
Puna ¢ pomanamu ero copemennukoB — P.JI. CtuBencona, ®. Kymnepa, JK. Bepna,
clenyeT MpHU3HATh, YTO MO CIOKETHOM KOHCTPYKIMU paccMaTpUBaeMBblii pOMaH-
KBeCT nucarens [4—7] He HaXOAUT aHAJIOrOB CPEIN aBAHTIOPHBIX POMAHOB CBOETO
BpPEMEHU.

TpaauOHHO NPUKITIOYCHYSCKHH POMaH OMpeAessieTcs] AUCHporopuei da-
OyJibl, CBA3AHHON ¢ MHTEHCHUBHOCTBIO PA3BUTHUS IEHCTBHS, U CIOKETa, CBI3aHHOTO
C OCMBICIICHHEM MPOHUCXOMAMUX COOBITHH. BHUMaHMIO wHWTaTeNs Ipeiiaraercs
panx GpabyapHO 3HAYUMBIX 3ITHU30I0B, HCXOM KOTOPHIX, KaK IPaBHIIIO, HE BIHIET Ha
rapMOHUYHBIN (uHaN mpousBeaeHus [§]. BHeceHHBIN eBpOIeiCKUM (B 4aCTHOCTH,
BUKTOPUAHCKUM) M aMEpPUKAHCKUM POMAHOM-IYTCIIECTBHEM (MM POMAaHOM-
TPaBeJIOroM) 3JIEMEHT YHIMKIIONEIU3Ma MPeBpallial TaKol CIOKET B ITO3HABATENb-
HOe JieiicTBHeE, BBITIONHS 00pa3oBaTeNbHbIe 3a1aul (HEpeaKo B ymepO 3cTeTHye-
CKHM, O YeM CBHUJCTEIbCTBYIOT KPUTHYECKHE OT3BIBBI COBpeMeHHHKOB) [5]. Uc-
MIOJIB30BAaHME YK30TUIECKUX TOIIOCOB, BKIIFOUCHHUE B CIOXKET OOJBIIOTO KOJTMYECTBA
pa3HOXapaKTEePHBIX T'epoeB, BBEACHUE (AaHTACTUUECKUX IJIEMEHTOB U T.J. — 3T U
JpyTHe MPUEMBI, CTaBIINE OMO3HABATEIILHBIMUA 3HAKAMH MAcCCOBOH JMTEPATypHI U,

! Poman 661 BriepBbIe m3maH B 1859 . B HacTosmIel cTaThe pacCMaTpPHBAETCS BAPHAHT MPOM3BEIEHHS
[1], BbiBepeHHBIH >xeHOM nucarens [2]. Bosiee TouHol sBisieTcst HOMUHALMSA «Manb4uk-mMopsik, wiu [lyre-
mecTBue BO ThMe». COrjacHO KOMMEHTApHIO, Ha PYCCKOM S3bIKE MPOM3BEACHHE «...M3/IaHO BIIEPBBIC B
1895 r. (M.: U. CeiTiH) noj Ha3BaHueM “Mopckoil BOJIK”; TIepeBO/ ceiaH ¢ (paHily3ckoro usnanus “Le
Petit loup de mer”. M3nano Taroke nox Ha3Banusmu “Ha nue tproma” (CII6.: I1. Coiikun, 1908, mep. ¢ ¢p.
W3n. “A fond de cale”) u “Mopckoii Bomaonok, unu ITyremecrBue Ha que tproma” (M.: detrus, 1956)» [3.
C. 506]. B mocTpaHHYHBIX CHOCKaX HPEICTaBJICHbI (hparMeHThl poMaHa B niepeBoje JI. PyOuniureiina [3].
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COOTBETCTBEHHO, BOCIIPHHATEIC TBOpUecTBOM T. Maitn Puna, urHopupyioTcs B ero
pomane «MOpCKOI BOITYOHOK.

CroxeTHas CUTyalus bezcmea, WM yxo0d, CTOIb 3HaYUMast Il CAMOCO3HAHUS
MupoBoi surepatypsl XIX B. [9], sBIsieTCS HHBapUaHTHOW 1T TBOpUYecTBa Puna.
B cBs3u ¢ 3TUM 0COOCHHO MHTEPECHBIM KAXKETCSI COOTHECEHHE IBYX CIOKETHBIX
BapHUaHTOB, PEATM30BAaHHBIX B POMAaHaX OJHOTO AecaTmieTus. Tak, yxod uz doma nu
npebvisanue Ha Kopabie CTAHOBSTCS «IKCTCHCUBHBIM» COOBITHEM B IIEPBOM YacTu
pomana «CoOexaBrmid B Mope» (Ran Away to Sea: An Autobiography for Boys),
npu 3ToM ¢alyipHas TUHAMHUKA ONpeNesieTCs JIABUHOOOpPA3HBIM HapalleHHEM
SMHU30/I0B, 3aBEPIIAOIINXCS MTOTOBOW KaracTpodoi-KopadiiekpylieHneM (jajee
cienyer kHuTa «3atepsHHbie B okeaHe» (The Ocean Waifs; a Story of Adventure
on Land and Sea). Bocipou3Bojisi CXOIHYIO MOJIeb B «MOpPCKOM BOJTYOHKEY, Py
n30HMpaeT MPUHIMITHATFHO WHOH BapHaHT, OTKA3bIBAasCh OT OOJBINMHCTBA BHIIIC-
MIEPEYUCIICHHBIX IPHEMOB.

[Ipu «cTaHAApTHOCTH» XPOHOTOIA ABAHTIOPHOTO POMaHa, OMOCPEIOBAHHO U
HEINOCPECTBEHHO CBSI3aHHOIO ¢ MOpEM [8], IPOCTpaHCTBEHHAs OpraHu3alys 3To-
TO TIPOW3BEACHUS SBIACTCS HEOOBIYHOH. JIeHCTBHTENBFHO, OCHOBHEIC COOBITHS
MPOUCXOMAAT B MOHOJIOKYCE, TPAHHUIIBI KOTOPOTO BO MHOTOM ONPEAEISAIOTCS MOHO-
JIOTHYECKUM CO3HAHUEM TJIaBHOTO I'eposl.

Kpome Toro, B Xxome pa3BUTHS ACHCTBUS aKTYTU3UPYIOTCS MH(OIIOITHIECKHUE
KOHHOTAINH CIO)KeTa. [ JTaBHBIN Tepoil, Hal KOTOPBIM TSATOTEET POK (CMEPTh OTHA B
MOpe, HCIIBITaHUE BOJION) MPOXOAUT WHHUIMAaLKWIO. [lyTemecTBys Bo TbMe (4 Voy-
age in the Dark), ¢ neBusom Excelsior, OH BOILIONIAET B JXKU3Hb MeTaopy «OT
TBMBI K CBeTY». OHHANBHAS TOUKA CIOKETa — BBIXOJ] T'eposl Ha MMOBEPXHOCTh — OII-
penensieT nepeceueHre rpaHullbl, MO3BOJSIONIEE MPEOJOIETh NPOKIATHE U MPe.-
CTaTh B HOBOM KadeCTBE — CTaTh MOPSKOM W, HAKOHEI, KamuTaHoM. Pazymeercs,
MHU(PONOITHIECKHE KOHHOTAIIUH COACPIKATCS U B 3aTJIaBUU IIPOU3BEICHUS.

BBenenue 3akpbITOro MPOCTPAHCTBA KaK €IMHCTBEHHOTO U Oe3albTepHATUBHO-
T'0 MMO3BOJISIET COCPEIOTOUYNTh BHUMAHKE Ha TMYHOCTH U BHYTPEHHEM MHUpE JIBCHa-
nmarwietHero @Oummnma operepa. B ¢BsI3M ¢ 3TUM IOIMyCTUMO IPENNONI0KEHIE
nucarens u auteparypoBena A. Tanaceifuyka, yka3aBIIero Ha BO3MOXHYIO CBS3b
ctoxeToB Puna u dunocodekoit sactetuku 3.A. Io' [10]. Paccyxnast o coBpeMeH-
HOM poMaHe B cBoell «®Duiocoduu tBopuectBay (The Philosophy of Composition),
[To momuepkuBaeT HEOOXOMUMOCTh OOHOBIICHHS CYIIECTBYIOIIETO CIIEKTpa JIUTE-
paTypHBIX TPUEMOB, yKa3blBasg Ha 3HAUCHHE OTIENBHO B3SATOrO 3PQeKTa B CTPYK-
Type HoBemwtbl [11]. Takoit addekr, Oe3ycioBHO, oOperaeTcsi B HappaTHBHOM
cTpykType pomana T. Maitn Puna, Gomee Toro, oH Gojiee OpraHu4eH SK3UCTEHIIH-
AIIBHOMY CIOXKETY, TIOCKOJIbKY OOHa)KaeT OHTOJIOTMYECKOE MPOTUBOPEUHE, CBSI3aH-
HOE C OJIMHOYECTBOM EIUHIIHOTO CO3HAHMS .

OpHako rTiryOokoe ¢umocodckoe HCCIEAOBAaHUE TPAHCUEACHTHOTO U OIK3HU-
CTEHTHOTO B YEJIOBEYECKOW KU3HU MaJl0 XapaKTepHO Ul IOBEHUJIBHOTO pOMaHa.

! Pup u TTo no3nakomuiuck B 1840-¢ I'T. M HEOIHOKPATHO BCTpeuanuck (cM. o6 atom: [11, 12]).

2 OcMBbICIICHHE YeI0BEYECKOro OIHHOUYECTBA MBI IIOHHMaeM B koHTexcte duiocoduu C. Khepkeropa
[13]. Bamerum, uto st @unurnmna doperepa npakrudecku He cymiectsyer MJINA / UJIN naTckoro MbiciauTe-
1151 — OBITHE TepOsi 3aKII0YEHO B PAMKH MaTepUaIbHOro U 3eMHOro. IlocTostHHO cocTsizasch ¢ IIpoBuaeHuem,
Oununn doperep CHOBa U CHOBA JIGMOHCTPUPYET CBOMM IIPUMEPOM OE3rpaHUYHOCTh BO3MOXKHOCTEH 4elno-
BEYECKOT0 CO3HAHUSI.
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Kuwura Maiin Puna B 6osbieit Mmepe aktyanusupyeT ¢unocodputo O. Konra, mpen-
CTaBas POMaHOM «TOP)KECTBYIOIIETO MO3UTHBH3May. | TaBHBIN repoil 37ech Haje-
JICH COBEPIIICHHBIM YEJIOBCUCCKHM Pa3yMOM, H30aBICHHBIM OT MPEACTIOB YeIO0Be-
YEeCKOTO OBITHSI — HHCTHHKTUBHOTO TIEPEKUBAHUS CMEPTH W CO3HATEIBHOTO TIepe-
JKUBAHUS CBOETO OJJMHOYCCTBA.

B ¢Bsi31 O cKka3aHHBIM BBIIIE 0COOOTO BHUMAHHUS 3aCITy)KUBAIOT PacCyKIACHHUSI
repos, MpeJCTaBIeHHBIE B OJHOM 13 T71aB mpousBeneHus: Fortunately, in my school
arithmetic there were a few hints upon mensuration, and the good master had in-
structed us in these. I have often wondered that the simple, but useful, problems of
this branch of science are so much neglected, while the most useless and irrational
rhymes are hammered into the heads of poor unfortunate boys. I have no hesitation
in giving my opinion, that a knowledge of simple mensuration, which may be ob-
tained in a week's study, is of more value to an individual — or to the whole human
race, if you will — than a perfect scholarship in all the dead languages of the
world. Greek and Latin! These have been very barriers to the advancement of
knowledge!1 [1.P. 174].

Paznensist Hayunoe 3Hanme (branch of science) Ha TOJE3HOE M OECIOIEC3HOE
(useful / useless), repoil OTHOCUT TYMaHUTapHbIe HAyKH (U, B YaCTHOCTH, KJIACCH-
YEeCKyI0 (PHIIOJNIOTHIO) KO BTOPOMY pas3psiday. TeM He MEeHee UMEHHO Ha «MEPTBOM
SI3BIKEY, TPETATCTBYIOIIEM, T10 JIOTHKE IIOBECTBOBATENS, PA3BUTHIO ITPOTPECCHBHO-
ro yenoBeuecTBa (barriers to the advancement of knowledge), ®unmunm dopcrep
OTHUCHIBACT CBOM OCHOBHBIE IIArHM, UIMEHHO JIATHIHb CTAHOBUTCS CPEICTBOM Xapak-
TEPUCTUKU €ro JOCTWKEHUH. JleWCTBUTENLHO, OCHOBHBIMH Wildmepamy poMaHa
craHoBsTCs: Quod erat faciendum B 3aBeplieHue apuhMETHISCKON 3amaun U Ex-
celsior, SBIAIONIEECS JTEHTMOTHBOM BCETO «ITyTEIICCTBHS BO ThMe». TakuMm obOpa-
30M, B IUTHPYEMOM (parMeHTe 3a(pUKCHPOBAH OAWH M3 HAPPATOJIOTHUYCCKHUX Ia-
PaIOKCOB «OOPBHOBI SI3BIKOB» — SI3BIK OMUCAHUS COOBITHS KOH(IUKTYET C OYCBHI-
11eM COOBITHS M HOCUTEJIEM 3TOTO si3biKa [ 14].

[Harnee, mpomoikasi CBOM pacCyxaeHusi, repoi coodmaet: / could tell the solid
contents of a cube, of a parallelopipedon, of a pyramid, of a globe (nearly), of a
cylinder, and of a cone. The last was the figure that now interested me. I knew that
a barrel was a pair of cones, — (hat isjtruncated cones, or frustums, — with the
bases resting against each other. Of course, when I was taught how to measure a
cone, I was also instructed to do the same with the frustum of oné’ [1. P. 174]. Bo-
IpeKku OeccCUCTEeMHOMY OOYUYECHHUIO MalbunKa (0 YeM cooOLIaeTcst B Hauae Ipou3-
BEZICHU), TAOIHIA MEP U )KUAKOCTEH, HApsAy C OCHOBHBIMHU CTEPEOMETPHUCCKIMHU
(dopMynamu, BXOIUT B CO3HAHIE MAJICHEKOTO T'eposi, IEMOHCTPHPYS TpHyM{ Iea-
TOTMYECKOM CHCTEMBI OMKCBIBAEMOTO Mepuojia. B To ke BpeMs Ha MPOTSHKEHHU

! (K cuacThio, Hall ITKONBHEIH yUATETs OGYHHI HAC €lIle M APYTHM MPaBHIaM H3MEpEHHs eMKOCTH. 51
BCErZa YIHUBILUICS TOMY, YTO B IIKOJAX MPOCTBIC, HO MOJIC3HbIE HAay4HbIC (PAKTBI OCTAIOTCSA B CTOPOHE, B TO
BpeMsi Kak O€JHBIM Malb4MKaM BKOJAYMBAIOT B TOJIOBBI OECIONE3HbIE M Hesenble CTHIIKH. be3 Beskoro
KoJIe0aHHUsI CKaXy, 9TO OOBIKHOBEHHBIE TAOIUIIBI MEp, KOTOPEIE MOXKHO BEIYYHTB 3a HEIENI0, HUMEIOT ropasio
OOJIBIIYIO LIEHHOCTB JUIS YENOBEeKa — JIaXe [l BCEro YeI0BEYeCTBa, — YeM OTINYHOE 3HAHHE MEPTBBIX S3bI-
KOB. ['pedeckuii 1 JIaTbIHb — BOT HCTHHHBIE NIPerpasibl s pa3Butus Hayk!» [3. C. 407].

% 4 3uan o6wseM Ky6a, mapaieTenuea, TMPAMI/IB, Mapa, WTHHAPA ¥ KOHyca — TIOCHIeIHee ObUIO
MHE Tenepb HyxkHee Bcero. S 3Hai, 4yto G0uKa — 3TO JiBa KOHYCa, TO €CTh J[Ba KOHYCA, YCEUCHHbIX Mapai-
JIETTbHO OCHOBAHHSAM, KOTOPBIE PACIIONOKEHBI OJHO MPOTHB APYroro. 3Has, KaK M3MEPUTh OOBIKHOBEHHBIH
KOHYC, 51, KOHEYHO, 3HaJI, KaKk U3MepHTh U yceueHHsli [3. C. 407-408].
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BCETO MOBECTBOBAHMS Yy Irepos HE BOSHUKACT HU OJHOM acCOIMAINH, CBSI3aHHOH ¢
MPEAMICCTBYIONIMM KYIbTYPHBIM OIBITOM, YTO CYIISCTBEHHO OTJIMYACT €ro OT Te-
POEB COBpEMEHHOH OeNETPUCTHKH (B 4aCTHOCTH, MalbuUKOB M. TBeHal). Tak,
HampuMep, OYEBUAHBIC AJUTIO3UH C POOMH30HANON HE aKTYalU3UPYIOTCS B Iepe-
KHBaEMbIX CHTyaIMsX. B cymiHocTH, obast Oecrione3nas nHdopManus (4acto He
CBsI3aHHAsSI C IMITUPUKON) OKA3bIBACTCS BHITCCHEHHOH 3a MPEeIbl CO3HAHUSI Tepos,
YUCTHIM W TpakTudeckuid pazym (mo M. Kanrty) coBmajaroT B (yHKIIMOHAIEHOM
TOKIECTBE.

ITpu srom ®mmunn Popctep 067aKaeT yHUKANBHBIM HA0OpPOM 3HAHUH, UTO
0COOCHHO BBIICTISIET €ro M3 00IIeH ranepen nepconaxeit Maitn Puna.

KiroueBpIM 3MM3010M, OTKPHIBAIOIINM OJHY M3 3aKOHOMEPHOCTEH MOBECTBO-
BaHHsI B pOMaHE, CTAHOBHTCS CICIYIOUIMU MO XOAY Pa3BUTHS JCHCTBHS BBIOOD
eMMHUIBI u3Mepenust: [ was myself that standard! You will now remember my hav-
ing submitted myself to a measurement, which showed me to be four feet in length.
Of what value that knowledge now proved to me! Knowing, then, my own height to
be very nearly four feet, I could notch off that measure upon one of the sticks,
which would give me a measuring rule of four feet in length. I proceeded to obtain
this result without delay. The process was simple and easyZ [1.P. 186].

HecMoTpst Ha TO, YTO pacCKa3uMK HE MPUBOAUT M3BECTHON CEHTCHIIHH, JaHHOE
UM paccykaeHue akTyanusupyer copmsm [Iporaropa: «HemoBek — Mepa BCex Be-
miei» (I was myself that standard!). Umenno Homo — mensura CTAaHOBUTCS OTIpe-
JICISIIOIINM B COOBITMHHOM TKaHH pOMaHa, COOTBETCTBYSI OJHOW W3 alopuil MO3H-
tuBu3Ma O. Konra n HOBOTO 3mMminpu3ma O. BaKOHa".

Kak yxe oTmedanocek, CO3HaHHE Tepos, MPHU €r0 TEIEOJIOTH3ME, CYIIECTBYET
BHE KaKHX-THOO TPEICIBbHBIX OCHOBaHWIA. B 3TOM oTHOIIEHHMU boy tar mpeactaer
HOCHTEJIEM HCHOPMATHBHOTO CO3HAHMSA, JJISI KOTOPOTO HE CYIICCTBYET KaTeTrOpH-
YECKAX HMIIEPAaTHBOB: I[IO3TOMY OH CIIOKOHHO pPa3MBIILIIET O CaMOYyOWHCTBE,
YHHYTOXKAET KPBIC C XOJNOTHOCTBIO M IIMHU3MOM B3pPOCIIOTrO YeJIOBeKa U, HAKOHEII,
€CT YOUTBIX UM >XKHBOTHBIX. Mopckoii BomdoHok T. Maiin Puna npencraer KBUHT-
ACCEHIMEH Teposi MacCOBOU JIUTEpaTyphl (B TOM UYHCIE KBazwiuTepatrypsl XX B.,
TaK Ha3bIBAEMBIX «Tpa(UUECKUX POMAHOBY», HIIU KOMHUKCOB [16]), yTBepx)aas 6e3-
TPAaHUYHOCTh YEJIOBEUCCKUX (M CBEPXUYCIOBEUCCKUX) BO3MOKHOCTEH, HE 3HAFOIIUX
ITHYECKUX, a TEM 00JIee CTETHUECKIX OIPaHNICHHH.

OTOT B3I CYMIECTBEHHO KOPPEKTUPYETCS MPU HAPPATOIOTHISCKOM aHAJIH3e
npousBeneHus [14, 17]. B camoM Hauane Tekcra, B MepBOM IJlaBe poMaHa, Mpea-
CTaBJicHa KOMMYHHUKATHBHas CHTyalusl pacckaszpiBaHus. Pacckazumk Owwmm
dopcTep — HaxXOIIIHIACS B OTCTaBKe IIKHIIEP, IIOBECTBYET O cebe: [ have said that

' Tax, wanpumep, «[Ipuxmouenns [exnsbeppu ®unna» (The Adventures of Huckleberry Finn)
M. TBeHa IEMOHCTPUPYIOT CBOETO POJia JOHKUXOTOBCKOE BOCHPHATUE IEHCTBUTENBHOCTH, IPpeodpakalomee
COBPEMEHHOE BPEMsI B UUTAEMBIl U TBOPHMBII TepoeM poOMaH.

2 51 cam Gbu1 euHMIEil M3Mepenns! Eci MOMHHTe, s elle Ha TPUCTAHH H3MEPHIT CBOt POCT M yCTaHO-
BUJI, 4TO BO MHE IIOYTH MOJNHBIX YeThIpe (yTa. J[o uero keTaTu npunuiock 3to nsmepenue! Teneps, 3Has, 9To
BO MHE YeThIpe (yTa, s MOTy OTMETHTh 3Ty JUIMHY Ha IaJIKe, ¥ TAKHUM 00pa3oM Y MEHs OKaXXeTCsl YeTBIPEX-
¢dyroBas mepa. 5 caenan 3To 6e3 npomeieHus. Jleno okasanock mpocTeiM U JterkuM [3. C. 415].

? Mcxons N3 MPHHIMIA COTIPSUKEHHS JaneknX [ 15], OTMETHM TIPHHIMITMATILHOE PA3IMYHe B HALMOHANb-
HBIX JINTEpaTypax paccMaTpHBaeMoro nepuozaa. Kakercs Hoka3aTeNbHBIM, YTO IIEHTPAIbHBIM COOBITHEM
1859 r. B HCTOpPUM pPYCCKOHW JIMTEpPAaTYpbl CTAHOBHUTCS IOSBJIEHHE pPOMAaHOB-pazayMuil («O010MOB»
N.A. T'onuaposa, «J/{Bopsiackoe rue3no» W.C. Typrenesa), npsiMo MPOTHUBOIIOJIOKHBIX IO CBOEMY COJEpKa-
HHIO Ta)OCy TOPIKECTBYIOIIETO MTO3UTHBH3MA.
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my fellow-villagers know very little about me, and you are no doubt surprised at
this; since among them I began my life, and among them I have declared my inten-
tion of ending it. Their ignorance of me is easily explained. I was but twelve years
of age when I left home, and for forty years after I never set foot in my native
place, nor eyes upon any of its inhabitants' [1. P. 3]. JocToBEepHOCTH IOBECTBYE-
MOTO0, OmpeneNsieMas permyTalueil paccka3unka, ¢ CaMOro Hadajua Happaiud Io-
CTaBJICHA TI0JI COMHEHHUE: (DAaKTHUECKH HUKTO M3 OOMTATENeH IepeBHN HE IOMHHT
Oummmma doperepa, a CleIoBaTENFHO, OTCYTCTBYET BO3MOXHOCTh BEpUPHKAIIUH
ero pacckasa.

PenyTanus paccka3umka onpeaessieTcs! B IePBOH T1aBe TPeMsl OCHOBHBIMH KO-
OpIWHATAMU: great traveler, wonderful scholar, great reader. OTKa3pIBasCh OT
MepBOii U BTOpo#t ponu, Popcrep MoI4epKUBacT CBOIO CTPACTh K YTCHHIO, B TO JKE
BpeMsI yKa3bIBas HA [EHHOCTh MPAKTHYECKOTO ONBITAa (KOPPEIUPYIOIIETO C MO3H-
[UEeH MBICIISIIIETO TO3UTUBUCTA, O YeM CKAa3aHO BHIINIE). 3HAMEHATEIBHO, YTO
€IMHCTBEHHBIMU citymnateasmMu Ounumnmna dopcTepa SIBISIOTCS MIKOJIBHUKH, HAXO0-
JISIIEE OCOOBI HHTEpPEC B paccKaszax CTaporo Mopsika. PacckaspiBast o Takux Oece-
nmax, dopcrep (pakTHUECKH CO3HACTCS B TOM, YTO HMOBECTBOBAHUE IUISI HETO DKBH-
BaJICHTHO TPO-(FJIH Mepe- ))KUBAHUIO HEKOT[a POU3OIIeAIIed curyauuu: I am not
ashamed to declare that I, too, felt pleasure in this sort of thing, like all old sol-
diers and sailors, who proverbially delight to «fight their battles o'er againy’ [1.
P. 5]. Bce amm3o0/81, OCIEIOBAaTEIFHO U3JI0KEHHEIC B TNIaBaX poMaHa, (popMarsHO
pacckaspiBaroTcss dopcTepoM B OAMH M3 JHEH, W30PAaHHBIX IIKOJILHUKAMHU IS
Oecennl.

CrnemyeT OTMETHTh, YTO Jajee MO TEKCTy JK3ETeTHYCCKUH W TUCTCTUICCKUI
TUTaHBI HE COMPUKACAIOTCS, B CHITy YETO BO3HUKACT WILTO3HSI CHHXPOHHOCTH pac-
CKa3bIBaHUS U PACCKa3bIBACMOTO B CrokeTe. OTMETHM, UTO 3THM ONPEACIICTCS U
unmpuea Kak BaKHAS COCTaBJLIIONIAsi HAPPATUBHOTO NpHEMa, OPTraHH3YIOIIETO
JIeHiCTBHE aBaHTIOPHOTO pomaHa [8].

B T0 e BpeMs MO3HITUS IK3ETETHYSCKOT0 HAppaTopa OIMPEISIsIeT apXUTEKTO-
HUKY poMaHa. HaparieHue snu3040B, OCYIIECTBISIEMOE 10 IPUHIIHAITY O NPOCHIO-
20 K CIOJICHOMY, TIPSIIIONAraeT MOCIEI0BAaTEIFHOS YCIOKHEHHUE 3a/1a4, CTOSIIUX
mepeal MaJICHbKHM repoeM. B 3TOM OTHOIICHHH JCHb PACCKa3bIBAHWS 3aMEHSIET
JICHb YYCHHS, a TIPOUCXOISINEE C JBCHAANATHICTHIM MaJbUUKOM B CBOEH JIOTHKE
U TIOCJICAOBATEIEHOCTH B OOJBINEH Mepe COOTBETCTBYET KOMITO3UIINN YUHTEIEHON
kaurd [18]. He BbI3bIBaeT COMHEHUS, YTO BCE ACUCTBUS M OOCTOSTEIHCTBA MTOAAHBI
B 9TOM pacCKa3bIBAHWH C MO3HIIMH OIBITHOTO M CTAPEIOIIErO YEIOBEKa, yIOBA0-
IIEer0 Ha CHJIBI YeJIOBEYECKOTO pa3yMa M BO3MOXKHOCTH UEIOBEUCCKOI MPUPOIIBI, C
JIETKUM TpEeHEeOpeKEHUEM OTHOCSIIErocss K TYMaHUTapHOMY 3HaHUIO U Boie [Ipo-
BUICHUSL.

BesycnoBHO, CTpyKTypa XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa HE MOXET HMUTHPOBATH
CO3HaHHE YeJoBeKa. B cuily 3Toro muckpeTHOe co3HaHME pacckazuuka Dopcrepa

Ly CKa3all, YTO MOM 3eMJIIKM MaJlo 3HAIOT 000 MHE, M Bac 3T0, KOHEYHO, yauBiIieT. Beab cpean HUX s
HayaJl CBOIO JKU3Hb M CPEJIM HHUX XK€ COOMparoch ee 3aKOHYMTh. Ho 3TO jerko oObscHUTH. J[BeHaauaTuier-
HUM MaJIbYUKOM I YIIeJT U3 JIOMY, M B TeUSHHE COPOKa JIET HOTa MOsI He CTyIajla Ha POJHYIO 3eMIIIO U IJ1a3a
MOM HE BHJICJIM HUKOTO U3 MeCTHBIX xurenel [3. C. 215].

? He CTBIKYCH CKa3aTh, 4TO 5 CAM HAXOJIII YIOBOIBCTBHE B 9THX PACCKA3aX, KAK BCE CTAPHIE MOPSKH U
BOCHHBIC, KOTOPBIE, BCIIOMUHAsI TMPOILIOE, CPAKAOTCS ChI3HOBA B IaBHO MUHYBIIKX 00six [3. C. 217].



A.E. Koznos

178

Kak OBl MOJMEHSCTCS Ha BBIXOJE KOHTHHYaJbHBIM CMBICIOBBIM IIPOCTPAHCTBOM
Tekcra. MaeanbHoe co3HaHME reposi, paBHO KaK U HEBEPOSATHBIE, TPOUCXOIAIINE C
HUM TPUKITIOYCHHS, BOCIIPUHUMAIOTCA B paMKaX OIPCACIACMbIX TEKCTOM KOH-
BEHIINN:

1) coObiTHe He paccKa3bIBaeTCs, a IPOUCXOJUT B HACTOSILEM BpEMEHHU (BpeMst
reposi = HACTOSIIee BpeMs);

2) neeHanuatwieTHuid Oununn doperep o0iamacT pa3yMoOM OMBITHOTO Yelio-
BeKa (CO3HaHHE PacCKa3unKa = CO3HAHHUE Teposi);

3) Bce cy4aifHOCTH B pOMaHe HOCST HeMpeHAMEPEHHBIN XapaKTep.

Takum oOpa3om, caMo yoosorbcmaue om umernus [14] Hepa3phIBHO CBSI3aHO C
KOHBCHIMSIMU, TIPHHAMAEMBIMU YnTateneM. OTCTyIUICHHE OT JI000H U3 dTHX KOH-
BEeHIUI «oOHakaeT» IMpHeM, JAEMOHCTPHPYS YCIOBHOCTh HappaTHUBa, HEHAIEK-
HOCTh Happanuu (inreliable narration), cTaBUT 0] COMHEHHE AUETCTUICCKHUN IIJIaH
MIOBECTBOBAHMS U pa3pyllacT WILTIO3HIO JOCTOBEPHOCTH MpoH3BeaeHNUS. Mcxoms u3
sctetuku J.A. [lo, MOXXKHO cuMTaTh HanOoJee BEPOATHBIM CO3HATEIBHOE HCIONb-
3oBanue T. MaitH Pugom storo mpuema. VMmest 3HaYMTENbHBINA ONBIT CO3/aHUSA
MIPOM3BENCHAHN IJIsI MacCOBOTO YUTATelNs, Pu co3maer pomaH, Ipennoiaratonimi
HaJIM4Yhe B3aWMOUCKIIOYAIOIIUX HHTEPIPETaluii, 4TO CO3JaeT M YCWUJIMBAeT Ha-
MPsKCHUC MEXKAY IJIaHaAaMU ITOBECTBOBAHUAA.

B 3akmoueHHe OTMETHM: W CO3HAHHWE JBEHAIATHICTHErO peOeHka (the boy
tar), ¥ TPIOM, U IyTemiecTBUe Bo TbMe (Voyage in the Dark) cymecTBYIOT HCKITIO-
YUTEJIHLHO B MOBECTBOBaHUM. BepudunuposaTs qaHHy0 HHQOpMAIUIO, paBHO Kak
U OTIPENICIIUTH JTOCTOBEPHOCTH COOOIIAEMBIX O PacCKa3YMKe CBEICHUI, HEBO3MOXK-
HO. OHAKO TEKCT AEMOHCTPHPYET «IIPE3YMIIHIO IOBEPHSL», IMOCTPOCHHYIO Ha
BHHUMAaTEIbHOM OTHOUICHUH MaJIbUMKOB K paccka3aM CTaperoliero Mopska. Takum
00pa3oM, ITUCKPEIUTUPYIOINN ceOst HappaTtop (M, COOTBETCTBCHHO, HappaTuB) B
TO XK€ BpPEMsl «ONpaBALIBACTCS» HAPPAaTATOPOM — COOHMPATEIHFHBIM IOPTPETOM
roHomecTBa (establishment for young gentlemen), 4nTaonero KHUTY MOJIOJOCTH
cTapelonlero KamuTaHa, mucatens, ¢aHtasepa. [loaTMHHBIM 4y0M KOMMYHHUKA-
UM 3]1€Ch CTAHOBSTCS (PAKTHIHOCTH U PE3yIbTATHBHOCTH PACCKa3aHHOTO COOBITHS
HE TOJBKO JISi HJIANbHOTO, MOJEIMPYEMOro ajpecara, SKCIUTUIMPOBAHHOTO B
TekcTe GUTypaMH CIIYIIAIONINX MAJTbYMKOB M3 aHTJIIMICKOM KO, HO U JACHCTBU-
TENBHOTO, GE3yCITOBHO BEPSIIETO YHTATENS .
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THE EVENT OF STORY-TELLING IN THE NARRATIVE STRUCTURE OF THE BOY TAR;
OR, A VOYAGE IN THE DARK BY THOMAS MAYNE REID
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Philology. 2017. 48. 173—180. DOI: 10.17223/19986645/48/12
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tology, narrator, narratee.

The article analyzes the story-telling event in the narrative structure of The Boy Tar; or, A Voyage
in the Dark by Thomas Mayne Reid. Books by Mayne Reid (the so-called Captain Mayne Reid) were
very popular among Russian readers at the end of the 19th — beginning of the 20th centuries (as well as
books by Robert Louis Stevenson, James Fenimore Cooper, Jules Gabriel Verne and others); however,
in Russia there is no tradition of research aimed at the study of his texts.

The Boy Tar was translated in Russian from French (Le Petit Loup de Mer) at the end of the 19th
century and was titled 4 Marine Cub, or, A Voyage in the Bottom of the Hold. The chronotope of this
adventure is very original: a single hero in a single chronotope, which correlates with adventure novels
or Robinsonades. The author assumes that this experiment is connected with esthetics of E.A. Poe and
his philosophy of composition. Poe wrote, that “method is more important than subject”, method is the
main element of composition.

This construction should apply to an existential paradigm or phenomenology, but the worldview
of the Boy tar is closely connected with the new positivism of Auguste Comte. Phillip Forster has an
excellent ability to think and a real positivist consciousness. He solves different problems: finds water
and food, fights with rats and kills them, and, finally, finds a way from the bottom to the top, to the
deck. While traveling in the darkness (A Voyage in the Dark), with the motto Excelsior, he shall rise
from darkness to light. The final plot point is the character’s coming to the surface; it marks a kind of
crossing the border which allows to overcome the curse and become a sailor and, finally, the captain.
The mythopoetic reflection is also presented in the title of the novel.

All the experience is determined by the narrative key “Homo-mesura” that is represented in the
text (chapters “Excelsior” and “Quod erat faciendum”, a few episodes in his story-telling).
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This method allows to perceive the perfect consciousness of the hero and his incredible
adventures in the framework of conventions the text sets.

1. The event is not told. It takes place in real time (the character’s time = the present).

2. The 12-year-old Phillip Forster has an experienced human mind (consciousness of the narrator
= consciousness of the character).

3. The character’s pure and practical reasons are equal.

4. All incidents in the novel are unintentional.

5. Most of the events happen in the dark.

Thus, the pleasure of reading is inextricably linked to the conventions adopted by the reader.
Deviation from any of the conventions exposes the conditionality of the narrative, casts doubt on the
diegetic narrative plan and destroys the illusion of the novel’s authenticity

The conclusion states that the narrator discrediting himself (and through himself the narrative (un-
reliable narration)) is “justified” by the narratee — a collective portrait of the young (establishment for
young gentlemen), reading a book of youth of the aging master, writer, dreamer.
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COBPAHUE HEMELIKUX COYMHEHUI 1 ABTOIIEPEBO/IOB
B.A. JKYKOBCKOTI'O: IPUHIIUAIIBI HAYYHOI'O U3JAHUSI TEXTE
EN REGARD M ET'O MECTO B 3JUIIMOHHO UCTOPUH
HACJIEJUS TTIODTA'

B cmamuve ocsewaiomes 0cHosHble NPUHYUNBL 20MOBAUEOCS HAYYHO20 U30AHUS HeMEeYKUX
couuHeHuli u agmonepeodos B.A. JKykosckozo, 0na komopoeo evibpan ¢hopmam texte en
regard, npeononazarowuii napauieibHoe PAcnoaodceHue opueunaia u nepegooa. Llenw
cmamv — OCMbICIEHUE COOEPIHCAMENbHOCU IMO20 POPMAMA U e20 Mecma 8 UCMOPUU Mu-
POBOIL KHUJICHOU KYIbIYPbl 8 KOHMeKcme meopueckoll buozpaguu JKykosckoeo-uumamens,
nucamens, neoazo2a u MblCIUMeNs, d MaKx#ce 8 IOUYUOHHOU NPAKMuUKe e20 Hacaeous 6 XX—
XXI ss.

Knrouesie cioBa: B.A. JKykosckuil, asmonepegod, nayunoe uzdanue, texte en regard, iume-
PAMYPHBITL MYTbMUNUHSEUM.

B 2016 r. Beimen B ceer XI Tom mepBoro IlomHoro cobpaHust COUMHEHUN U
nuceM B.A. XKykosckoro [1, 2], 3aBepmiaromuii u3gaHue COYNHEHU U JTHEBHUKOB
103Ta, OCyIIeCTBIeHHOe Mo pykoBoacTBoM A.C. SHymkeBnya. XoTd BIepenu
MOJTOTOBKA IIECTH TOMOB 3MUCTONSPUS, IPOMEKYTOUHbIE PE3yJIbTaThl 3TOTO U~
IIMOHHOTO W HCCIIEJIOBATENBCKOTO MPOEKTa B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX TCHCHIIUH
B TYMaHHUTapHOM Hayke MO3BOJIAIOT I1O-HOBOMY B3IJIIHYTh Ha Hacjle[le IEpPBOTO
PYCCKOTO pOMaHTHKa, HACTABHUKA IIapCKOi (paMUIUK U «TeHHUs IepeBoIay U I0-
CTaBUTh OYEpE/IHbIC aKTyaJbHbIE 331a4H, OJIHA U3 KOTOPBIX CBS3aHa C BBEIEHUEM B
HaYYHBIA 000POT €ro HHOCTPAHHBIX COYMHEHHUH U aBTOIIEPEBOIOB.

BriepBbie kK HEMEIKMM COYMHECHHSIM M aBTOIIEPEBONAM II03Ta OOpaTHIICS
. T'epxapar, ony6aukoBaBIIuil 6osiee 4eThIpeX JecATUICTUH Ha3aa HayyHYIO CTa-
ThIO [3], B KOTOpO# ynmomMuHaeTcst 0 6onee ueM 10 MosTHYECKUX TeKCTax, O HEMell-
KHX BKPAIUICHUSX B STOJOKYMEHTAaX W HEMEIKHX IPO3aMYeCKHX ITyOIHKAIIIX
XKyxosckoro. CrpaBeJInBO 3aMETHB, YTO «ECIU CPaBHHUBATH C BEJIHKUM, SPKUM
IJIAMEHEM PYCCKHX CTHXOTBOPEHUH, TO Te HEMHOTHE HEMEIIKHE UCKOPKH, KOTOPhIE
oTIeTeN OT 1M033uH JKYKOBCKOTO M CKOpO OBUTM pa3BesHBI JTyHOBCHHEM BETpa
XIX croneTusl, Kak ¥ MPO3a €ro HEMEIKUX T'a3eTHBIX CTaTe, rle OH IbITaJICs OT-
CTanBaTh IMOCPEAHM PEBOJIOIMOHHONW OypH HIEanbHBIH 00pa3 caMoJepKaBUs H
ujeansl pyccKoi KyJbTypbl, CETOIHS HE IPUBJIEKalOT BHUMaHMs UccieioBaTeNei,
HE TOBOPS yke 00 MHTepece gutateneit», [. ['epxapAr 3asBuiI u 0 cBoeM Hamepe-
HUU «IpU clyyae MPeACTaBUTh T€ TEKCThI, KOTOPHIE YAaJIOCh MOJHOCTBIO aTpUOy-
tupoBath» [3. P. 153]. Ero mmaHy He CyXAeHO OBUIO OCYIIECTBHUTHCSA, HO HEBO3-
MOKHO OCHOPHUTBH aKTyaJbHOCTh BOIUIOIICHHUS 3aJyMaHHOIO UM, COXPaHHBIIYIOCS
nonbiHe. U ecnu B cepeaune 1970-x rr. HEMEUKUN CIaBUCT paccMaTpUBal B Kaue-

! Cratesn noarorosieHa npu noauepxke POOU (mpoext Ne 16-04-50012) u rpanta I[Ipesunenta PO
(M/1-4756.2016.6).
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CTBE OCHOBAHHS JUTA ITOJ00OHOTO M3JAHUS €ro 3HAUEHHE I CBOMX COOTEUCCTBEH-
HUKOB, TIOJJYEPKUBAs, UTO «HACIIEHe, KOTOPOE HaM OCTaBUJI BUAHBIA PyCCKHA MO-
9T, JAOJITO€ BpeMs MPOKUBIIHMKA Ha HAIIEH 3eMile, /U1 TOrO YTOOBI MBI MPOUWIN €T0
Ha HaIlIeM S3bIKe, 3aCITyKUBAIOT HAMIETO MOYTEHIS», TO CETOIHSI COOpaHue HeMell-
KHX COYMHEHUH W aBTONEpeBOAOB JKyKOBCKOTO «kak (hakT BayKHEHIIero mocpen-
HuyecTBa Mexay Poccueit u 3amagom» [3. P. 154] mpencrapnsier unTepec u AJs
POCCHIICKOTO YHUTATEIIS.

B rotoBsmieecs u3naHue BOMIYT KaKk MUHUMYM JIBa J€CSTKa MOITHYECKUX U
npo3andeckux TekcToB B.A. JKykoBckoro Ha HEMEIKOM SI3bIKE, a TaKXXe HX pyc-
CKHe BapuaHThl. [Ipy 3TOM peub WIET NPEeUMYIIECTBEHHO O COUMHEHUAX, KOTOpbIE
BBIILUJIM B CBET €MHCTBEHHBIN pa3, IPU >KU3HU [103Ta B ['€pMaHuu, 4TO MO3BOJISIET
H30€XaTh TEKCTOJIOTMYECKUX AMCKYCCHM O BBIOOpE KAaHOHHUYECKOTO BapHaHTa
npousBefeHNs. B kopmyce HeMEnKux MpOW3BENCHUN HAXOIATCS 8 TMOITHYECKUX
MOCBSIIICHUH coBpeMeHHUKaM (B yactHoctH, U.B. I'ete u rpadune FO. don Or-
noddureitn, cympyre E. ¢on Peitrepn, rpadpune O. boOpuHCko#, renepary
W. pon Pagosuiry), 6 coctaBuBIINX W3MaHHBIN B 1850 I. «aiIsi HEMHOTHX)» HEMell-
KHH TOM aBTOIEPEBOJOB CTUXOTBOpeHMH (BKiodas «Cka3ky o0 VBaHe-mapeBuue
u Cepom Bomkey), a Takxke 3 myOTUIIMCTUYECKHE CTAThH, Halle4YaTaHHbIC AaHOHUM-
HO B repMaHckux raserax 1848—1850 rr., B TOM 4ucie caMmblil KpyIHbINA U BO MHO-
TOM HMTOTOBBIH Mpo3amdeckuii ouepk o0 WM. Pamopuiie. M3 4epHOBBIX pyKomucei
MpenoaraeTcst u3Bjeub 3 HEMELKHUX aBTONEPEBO/A, BBIMOIHEHHBIX COOCTBEHHO-
pyuso B 1818 u 1850 rr., peus uzet o nepeBogax 6amian «2omnosa apda», «CBet-
JaHa» U «Y3HUK», DPUHIUNNAIBHO BaXKHBIX IJIs IOHUMaHMs ITUHAMHMKH TBOpYe-
ckoro myTu JKyKOBCKOro-1o3ra, nejarora u nepeBoayruKa coOCTBEHHBIX MPOU3BeE-
IECHUM Ha HEMELIKUH SI3BIK.

g mepBoro Hay4yHOro H3JaHMsl HEMELKHMX COUYMHEHMH M aBTOIEPEBOIOB
B.A. XykoBckoro BeIOpaH gopmaT texte en regard, MpeaIoNaramnii napamieib-
HO€ pacIloyIoKeHHEe OpUTHMHAlA U TiepeBoa. Takas KOMIIO3UIMS KHUTH BOILIOLIAET
OTIpEICNCHHYI0 (OPMY XYIOKECTBEHHOTO CO3HAHUS, NPHHIUIHANGHO BAXKHYIO
JUId TIOHUMAaHHUS JIMTepaTypHOro METOoJa MO03Ta W €ro 3I0XH, U 3acIyKHBaeT OT-
JEIIBHOTO PasroBopa.

CocyniecTBoBaHME OpUTMHATA U €r0 Baphalud Ha OJHOM pa3BOpOTE KHUTH
WIM Ha OJHOM JIUCTE MaHyCKpHIITa M3HAYAJIBHO BOCXOIUT, KaK M cama UCTOpHUs
nepeBoa, K OBITOBAaHUIO CBAMICHHBIX TEKCTOB. [IpHCYTCTBHE KAaHOHUYECKOTO pe-
JIUTHO3HOTO TEKCTA BBICTYIAET IPH 3TOM MaHHU(ecTaueil ero HempeIoKHON 1ieH-
HOCTHU U CTaTyca, MEePeBOJ] XKE UMEET BTOPUUHOE, MOSICHSIOIEE 3HaUCHNE, HE Tpe-
TEeHAys Ha paBHOIpaBHE C MOAJMHHMKOM. Hanmnuue opurmHana npu3BaHO JEMOH-
CTPUPOBATh MPUHLUIHAIBHYIO €r0 HeMepeBOJUMOCTh, a TOYHEE, IpaHb, He MOJJie-
KaITyIo 3a0BEHHNIO0, HO caM (aKT CYIIECTBOBAHMUS MEPEBOA BH3aBH C OPUTHHAIIOM
YTBEPXKAAaeT BO3MOXKHOCTh IPUKOCHYThCSI K HEMPUKACAEMOMY, K paHee HeAOCTYyI-
Homy. @opmar texte en regard npencraBngeT coboi 0codyro hopMy OUIMHIBU3MA,
MOSIBUBIIYIOCS C M300pETEHNEM KHUTOICUATaHUsI, TIOHSATHYIO U OPTaHUYHYIO IS
€BPONEICKON CIIOBECHOCTH, COXPaHABLIEH U pa3BUBABIIEH MOJUA3BIKOBYIO AOMHU-
HAHTY Ha MPOTSHKEHUHU MHOTHX BEKOB, MPEAIISCTBOBABILUX 3aKPEIICHUIO HAIMO-
HAJBHBIX TPAJIUIUHA B CIIOBECHON KYJIBType, B UCTOPHH €€ CO3JIaHMs, YTCHHUS 1 13-
IaHWs. B McTOpMM KHWKHOW KyIBTYpHI (OpMaT IMOCTETIEHHO MPUOOpEeTan HOBYIO
(YHKIIMOHAIBHYIO Harpys3Ky, COOTBETCTBYIOLIYIO HaeanaM BpeMmeHU. CMBICH Co-
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MIPUCYTCTBUS ABYX PAa3HOS3BIYHBIX TEKCTOB B 10Xy Pedopmanmu u [Ipocemenns
HECKOJIbKO HM3MEHWIJICA; KOMMYHHKATHBHAas YCTaHOBKa MapajIebHOTO pacrolio-
KEHHS TeKCTOB TpaHCc(HopMUpoBanach B MOJYYUBIIUX HIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHUE
W3JIaHUSX aHTUYHBIX KIACCUKOB: aKIEHThl CMECTUIINCH C IIO/UIMHHUKA Ha MEePEeBO/,
CMEHHB MpHU3HAHHE a0CONIOTHOTO CcTaTyca KaHOHA, Ha MEPBbIi IJIaH BBIILJIO BHU-
MaHHe K MePEeBO/Iy, €T0 aBTOPY U €T0 PEIUITUEHTY.

JIBYXCTOpOHHSS COAEepKATEIbHOCTh NAPAJIIENBHOIO MPENCTaBICHUSI TEKCTOB-
9KBHUBAJICHTOB SIBJIIETCS CYIIHOCTHOW 4epTOH HCCIIeIyeMOro THIa W3JaHHs, ee
MpeIHa3HAYCHUE BUIUTCS TJIaBHBIM 00pa3oM B OOHa)XCHWU TOM I'paHUIIBI B3aHMO-
JCUCTBHSL, KOTOPYIO ceayeT OOHApyKHUTh, YTOOBI MOMBITATHCS MIPEONOICTh, IS
YCHELIHOr0 MEXKYJIbTYPHOTO KOHTakTa Ha TEPPUTOPUHU CIOBECHOCTU. VIMEHHO
3T0T (eHOMeH Ha3zBaH M.H. BuponaiiHeH «IpOayKTHBHOCTBIO HENEPEBOAMMO-
CTH», HE B Y3KO JIMHTBUCTHUYECKOM CMBICJIE, HO «B KOHTEKCTE A3BIKOB KYJBTYPBI»
[4]. ToBOpS O KOTHUTUBHBIX MEXaHHU3Max PEUYENOPOKICHUS, UCCIIeAOBaTeNb MO-
YepKHUBaeT 0COOYIO0 MPOAYKTUBHOCTh (PMKCAIIMK Ha TPAHUIE, BBIBOAAILICH «CyOb-
€KT U3 COCTOSIHUS PaBEHCTBA ceOe W BOBJICKAIOIICH B HOBBIC CBSI3M», M TIPUXOIUT K
CIIPaBEUIMBOMY BBIBOAY, YTO «OJHUM U3 3aJI0IOB MPOIYKTHUBHOCTH KYJBTYPHI SIB-
nsieTcst HeogHopoaHocTh» [Tam xke. C. 34]. KoHcTarauus 3Toi HEOTHOPOJHOCTH 32
CYeT JeMOHCTpAIMH FeTePOreHHOCTH S3BIKOBOIO IOJISl U BBICTYNaeT OCHOBHBIM
cofep KaHIEeM, KOTOpOe HECceT B cebe apXUTCKTOHNKA M3IaHuA texte an regard.

Pycckast cioBecHast KynbTypa TiepBoil mosioBuHbI XIX B. Oblla BbIBEIcHA Ha
MyTh TPOAYKTUBHOIO JMAJOra ¢ MHOHAIMOHAJIHHBIMH TPATUIMSIMH BO MHOTOM
Omaromapst ycunmusim B.A. JKykoBckoro-tiemarora, pefaktopa u nepeBoaunka. Co-
NepKaTeNFHOCTD W MPHUHIMITHATBHAS BaXHOCTH SAUIMOHHOW (POPMEBI Mapaieib-
HOTO MpPEJCTaBJIEHUs] TEKCTOB OpUTHHAJNA U MIePeBO/a A OCMBICICHUS Hacleanus
M03Ta CIIEAYET HE TOJIBKO U3 ONMBITOB JKYKOBCKOT0-aBTOpa M3/IaHUH, HO B OOJIBIICH
CTENEHU M3 €ro ONBITOB KaK YMTaTess, HACTaBHUKA U MHCcaTels, TOUHEee, aBTopa
pyKoIuceii, B KOTOpbIX 3adukcupoBaHa rpaduka TBOpYECKOro Mpoiiecca.

B nomenuiem o Hac ¢oHAe IMYHOW OMOIMOTEKH POMAHTHKA HACUMUTHIBACTCS
OoJree MBYX NECATKOB KHUT, B KOTOPBIX MEPEBOJ CIIEAYET MapauIeIbHO OpUTHHATY,
cpenu HUX (paHIly3ckoe u Hemerkoe u3nanus ['opamus 1803 u 1804 rr., Beimea-
mue B [lapmwxe nByxTtomHukn counHeHuit FOBenana (1803) u Lesaps (1776),
«Iapp Daum» Codoxkia (1828), «Omucces» I'omepa (1833) u np.; 3HaUUTENBHAS
4acTh NPOU3BEACHUI CONEPKUT OMETHI, 3alMCH, PUCYHKH yuTatens. OnHako na-
payienbHbIC M3IaHUS BHICTYNAIOT B KPyTe YTEHHS T03Ta HE TOJBKO B TPAIUIHOH-
HOW Juts ceOs ponu (TIOACIIOPhS MPH W3YYEHUH aHTHYHBIX KIIACCHKOB), HO CTaHO-
BATCSI TUTOIIAKON ISl KPEaTHBHOM JEATEIHHOCTH MO MMOPOXKICHHIO COOCTBEHHOTO
JUCKypca, MapKepoM aKTUBHOW YMTATENbCKON MO3ULHUH, IMOCKOJIbKY NMPOIIMBKA
KHHUTH JONOJHHUTEJbHBIMM JUCTAMH, [IPEIHA3HAUCHHBIMU Ul 3alMCel, ¢ caMo-
T0 Hayaya IyTH MIHPOKO MPAKTHKOBABIIASCS [TOATOM, SIBILICTCS CO3IaHHEM COOCT-
BeHHoro ¢opmara texte en regard. B mapamiensusie XXykoBckuM ObLTH nepeBenie-
Hbl MHOTHME M MHOTHE HM3/IaHusi, 0c000 3Ha4ymMble, n30panHeie. He Bce BIIUTHIC
JIICTHI OKA3aJIMCh 3allOJHEHHBIMH, HO T€ U3 HUX, KOTOPBIC COXPAHWIN aBTOrpaQbl
M03Ta U €r0 COBPEMEHHUKOB, HECYT OOrarblii MaTepualsl Ui UCCIEAOBaHUS CIO-
BECHOM U JTyXOBHOM KyJbTYpHl, @ B HEKOTOPBIX CIyyasix MPEACTaBISIOT BaKHEH-
[IMe CBUICTEIHCTBA JKUBOH (aBTO)KOMMYHHUKAIIMM, HE HAaXOISIINE aHAJOTOB B
KHIKHBIX COOpaHUAX PYyCCKHUX KIACCHKOB, KaK, HAIPUMED, SK3EMILISPbI OpOIIIOPHI
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N.I'.b. [peseke, packpsiBatomue HCTOpUro oTHoweHuid ¢ M. IIporacoBoi u ee
peduiekchl Ha TPOTSHKEHUH BCEH JKU3HU POMaHTHKA.

CBOM pa3MBIIUICHUS O BUJIE TBOPUYECTBA, HHCIIUPUPOBAHHOTO COCENICTBYIOLTUM
C TOIMHHUKOM HE3aIONHEHHBIM JIUCTOM, JKYKOBCKUH HM3TIOXKII MPEACTHHO SICHO
U eMKO, 0()OpMUB HX B MEAATOTHYECKYIO U (HUIOCO(CKYIO0 KOHLEMIIHIO, 0Ty HB-
IIyIO B JINTEpaTypOBEICHNUH Ha3BaHue «punocodus dponaps». «Ilomoxure cede 3a
MIPAaBUIIO KAXIBIH OeHb HANOAHUMb 0OHY CIPAHUYY 8bINUCKAMU, STOTO TOBOJIFHO!
IeHb He OyxeT motepstH. Korma Bce BBIMMCKH KOHYATCS, TO MEPEYUTATh KHIKKY
eémecme ¢ HUMU — 3TO OKOHYATEIBHOC UTEHHE BCE BO30OHOBUT B MBICIISIX U BCE
MpHUBENIET B MOPAAOK. HO 3TH BBIMKUCKU HE 3alMYT 6cell 3TOM OO KHUTH, OCTa-
HETcsl OOJBIIast MOJIOBHUHA ee 0eJIol0: OHa IS donoaHenui. YTo HaligeTe B qpyTHX
KHHUTaxX NpSAMO MPEKPacCHOTo, TAKOTO, YTO MOMKET OBITh TOIHO IJISL 3AHCHCEHUs.
c8emioeo ¢honaps, TO 3aNUCHIBAlTE Cclofa; HO eme Oojee 3amHMCHIBalTE TO, YTO
npuaymaete camu» [7. C. 137]. Uuctble MHCTHI HODKHBI ObLTH HAYYUTHh YHTATh,
MEPEBOANUTD, PA3MBILUIATE: «...YUTaTh He 014 pacceanus, a IJi TOro, YTOOBI uTe-
HUEM OONONHAMb YPOKU HCU3HU; OYUCTUTH W BO3BBICHTH AYIIY, aTh MBICIISM SiC-
HOCTB, TIOPSIIOK U TIOJHOTY; SICHEE MMOCTUTHYTH CBOIO LIENb U OCCIIPECTAaHHO YCHIIH-
BaTh CBOE K HEH CTpeMIICHUE; YUTAaTh HE MHOTO, HO MHOTO MbICAUMb, Na0bl UyKOe
obpatuts B cobctBeHHOe» [7. C. 137].

OmnpITel JKyKOBCKOTO-H3IATENsT OTPAKAIOT Pa3BUTHE MapaguTMaTHUCCKUX H3-
MEHEHHUH B OTEUCCTBCHHON JIUTEPAType, 3apOrKACHIE MPUHIUITHAIEHO HOBOW UMa-
TOJIOTHYECKOW KOHIEMNIIMY, OPUCHTUPOBAHHONH Ha O0OCHOBAaHHE KYJNbTYpHOU ca-
MOUICHTH()HUKAIINH 33 CUET COOTHECEHUS C Uy>KOH JUTEPaTypOil M MCKYCCTBOM.
HcToku XymoskeCcTBEHHOTO Co3HaHUs JKYKOBCKOTO-H3IaTeNs BOCXOIIT BO MHOTOM
K ero pesatenbHocTH B «BectHuke Epomnbi» (1807-1811), npusBanHoM mpeacra-
BUTH TPAJWINH ¥ MHHOBAIIUH EBPOIICHCKOIN KyJIbTYpPhI IIHPOKOMY KPYTy OTEUECT-
BEHHBIX YHTaTeJell B CTONMIAX W MPOBHHIMH. Ha cTpaHWIaX MepHOIUIECKOrO
W3JIaHUsl TI0 MOHATHBIM MPUYMHAM OCHOBHBIM BHJOM pEIENIUU BBICTyNalu myo-
JUKAIIK Ha PYCCKOM S3BIKE, XOTS 3TO HE BOCIPEMSITCTBOBAIO CO3IAHUIO WMEIO-
MUX CaMOCTOSTEIBHYI0 LEHHOCTh HEMEIIKOTO, AHTIHHCKOTO W (PpaHIy3CKOTO
«TEKCTOBY [5, 6].

®dopma texte en regard, K KOTOpOH TOAT OOpaTWiICA, 3ayMaB H3AaHue «Jlms
HemHOrux» (1818), 03HAMEHOBaNA MPOJOIKCHHE 3TUX IKCIIEpUMEHTOB. Hameua-
TaHHBIC MapaJUIeIbHO OpUrHHanIaM nepeBoabl w3 Llmmnepa, ['ere, Yiaanga u npy-
T'UX MO3TOB BOOpasy B ceOsi TBOpUYECKHE MOUCKH B 00J1aCTH BOKAIBHOTO TEPEBO/IA,
TIeTaTOTHYECKHC 3aJa9H, CBI3aHHBIC C HA3HAYCHNEM YUUTEIeM HapCKOH (haMIuIiH,
u Owuorpaduyeckue MOTHBEI, BHIpa3HWBIINE KpYIICHHE Hamekd Ha Opak ¢
M.A. IIpotacoBoii. Uznanue camo mo cebe MPEACTABISIIO HEKOTOPYIO TPaHHMILY,
KakK B JJMYHOHM 1 mpodeccronanbHol cyapbe JKyKOBCKOTO, Tak M B HCTOPHU pycC-
CKOT0 XyJIo’kecTBeHHOTO TiepeBofa [8. C. 74-97].

[TpoAyKTUBHOCTB MONUA3BIKOBOIO MbIIIIEHHS JKYKOBCKOT0-U31aTeNsl MoIyya-
eT HoBoe oopmieHue B koHIe 1820-x — nayane 1830-x rr. B anbmanaxax «Co0u-
patenby (1829) u «MypaserHuk» (1831), 00beAMHUBIIMX pPa3IMYHBIC (PArMEHTHI
Ha PYCCKOM M MHOCTpPAHHBIX s3bIKax. MccnemoBaTensiMu yOeaUTENbHO MOKa3aHo,
YTO 3TH MPOEKTHI, KaK ¥ MPEIbIIYIIHe, BOIIOMAIOT B ce0e MMearornaecKre OMbIThI
KykoBckoro-socnurarens [9], MOTyYUBIIETro pojb HACTABHUKA BEIHKOTO KHS3S, a
TaK)Ke MOUCKU HOBBIX (hopM cioBecHOro uckyccrtna [10]. OcoOblit mHTEpEC Tpe-
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CTaBJIAIOT BapUaHTHl MOJMWIMHIBU3MA Ha CTPAHMLAX M3JaHUN: K CONPHCYTCTBHIO
OpUTHHANA U MepeBoja, T.e. yxKe anpoOupoBaHHOMY ¢dopmary en regarde, mpudas-
JISFOTCSL HOBBIE (DOPMBI, KaK TIOATHYECKHE, TaK U mpo3andeckue. B «CobOuparensy
Hapsioy ¢ OOHOBJIEHHBIMH pelakiusMu nepeBonoB u3 ['epmepa, 'acce u broddona
BKIItoUaroTcs pparmenTsl B ctuxax (u3 [lunnepa, ['epaepa, Pacuna u ap.) u npose,
HE CHaO)XEHHBIC TIEPEBOIOM HJIH Ja)Xe MMEHEM aBTOpa OPUTHMHAIIA, IIPH 3TOM T'pa-
HUIIBI MEXIy pyOpHKamH, KaKk W TPaHHUIBI MEKAY S3BIKaMH, YeTKO He 0003Hada-
IOTCSI, TTOCKONIBKY KOHCTUTYTHBHBIA MPUHIIMI 3KCIIEPUMEHTAIFHOTO (opMaTa Io-
JIUSI3BIKOBOTO LIEJIOTO omperessieTcs: uaeei yHuBepcaausMa. CIHSIHHE YyXOro M
CBOETO TEKCTa IO OOJ0XKKOM «KypHajla OJHOTO aBTOPa», POJHOTO W WHOCTpaH-
HBIX S3bIKOB, MTPO3bI M MI0A3UHU OKa3bIBAETCS MPOTYKTHUBHBIM JJIS BBIPAXKEHUS «CBO-
eil punocopun yenoBeka», CBOCH MeJarornky U akTyajabHON AJIsl PYCCKOM JUTepa-
Typbl «HJIE€U CHUHTETUYECKOTO HCKYCCTBa, POMAHTHYECKOro yHUBepcyma» [11.
C. 185].

CoOpaBmuii mepeBoAbl NoJ0NEeYHbIX KyKOBCKOTO-yUUTENsl HApCKOH paMUInu
«Mypaseitaux» (1831) BbIpasus OpUTHHATIBHYIO METOIMKY, B paMKax KOTOpOif
«TIE€PEeBOJ] CIYXKUJI HE TOJBKO CPEICTBOM 3aKpEIUIEHHUsS B MaMATH CHOXKETOB, O KO-
TOPBIX PAaCCKa3bIBaIIU JIGKTOPBD», HO «BBICTYMAaJ B (PYHKIIMU Ba)KHOTO HHCTPYMEHTA
MMOHUMAaHUSI U YCBOGHUS TeX KHHT, KOTOPbIE YUYCHHKH YUTAIN CaMOCTOSTEIHHO B
cB0oOOHOE OT 3aHATHH Bpemsi» [9. C. 25]. Beipocmmii U3 megaroruyeckoi nes-
TENFHOCTH, 2 UMEHHO U3 TepepaboTOK TEKCTOB, CBS3aHHBIX C TEMaMH, IPOCTpaH-
CTBOM U KIIIOYEBBIMH (PUTYpaMH CpeTHEBEKOBOH eBpomeiickoi ucropuu, «Mypa-
BEHHMK» CTaJl OTpa)KCHHEM PEQICKCHH, B KOTOPOH ITO3T HETOCPEACTBCHHO TIPH-
00IIanx CBOMX YYCHUKOB K Pa3TUYHBIM KyJIbTYPHBIM U JINTEPATYPHBIM TpPaJUIIHSIM.
OTa mpakTHKa YTEHHs, IEPEeBO/Ia U M3/IaHUS BO3bIMENA rocylapcTBeHHOE 3HaYe-
Hue. [To 3ameuanuro J[. PeOekknHM, OHA «OJTAIKMBAJIA HACTCIHUKA K TOMY, YTO-
OBl TOT COITOCTABIISUT TPAKAAHCKOE M KYJIBTYpHOE pa3BUTHE Poccun ¢ pazBuUTHEM
JIPYTHX E€BPOIEHCKUX HAapOJOB M OJHOBPEMEHHO 3aMMCTBOBAJl MHOTHE BajKHbIC
KYJBTYPHBIEC JOCTH)KCHUS TIOCIETHUX», T.€. CIYKHIIIA KIIPEKPACHBIM yIPaKHEHUEM
1 B CBEeTE OyAyIIed MOJUTHISCKON JAesTeIbHOCTH MoHapxa» [9. C. 26-27].

OuHATBHBIN ATall )KU3HU U TBOPUECTBA 03TA, CBA3AHHBINA C )KEHUTHOOH U me-
pee3oM B ['epMaHuUIo, MOJIyYHII CBOE BOILUIOIICHHUE B LIEIOM PSAC OINBITOB IO Ie-
peBony M u3naHuto. Ha 3ToT pa3 npeaMeTroM MCKaHHUM CTaau CTpaTeruu mnepeHoca
cOOCTBEHHBIX (KaK OPUIMHANBHBIX, TaK M MEPEBOAHBIX) PYCCKUX COYMHEHUH Ha
HEMEIKYIO TI0YBY, KOTOPBIC OTKPBUIM HOBBIM KaHAN TpaHC(epa POIHON CIOBECHO-
CTH, HOBYIO NEPCIICKTUBY CAMOIIO3MIMOHUPOBAHUS W PEIEKCHH, TPOJOIKCHIE
MeJaroruueckoil AesaTenbHOCTH NpU 00yYEeHUH PYCCKOMY CJIOTY YJIEeHOB CBOEH ce-
Mbu. [{na mostuueckoro coopuuka «Ostergabe flir das Jahr 1850» («IlacxanbHbrii
nonapok 1850 roga») ObIIM OTOOpAHBI 3TAITHBIE CTUXOTBOPSHHMS, TIPH STOM MOTH-
BBl BBIOOpa TEKCTOB UISI aBTOIIEPEBOIa OBLTH MPOIUKTOBAHEI, KaK 9TO CBOMCTBEH-
HO JKyKOBCKOMY, IBYMSI B paBHOW CTETIEHH Ba)KHBIMH YCTAHOBKaMHU — MHIUBUAY-
IBHO-IMYHOCTHOM, HPOUCXOMAIIEH M3 KOHTEKCTa TBOpUECKOH Ouorpaduu, u
KOMMYHHKaTHBHOM, 00eCIeUnBaonIeld ycImeX WM Kak MHHUMYM SKBUBAJICHTHOE
BOCIIpUSITHE YHUTaTeNeM-peluniueHToM. [losToMy aBTOp coOpaHHs U3 IIECTH IO-
STUYECKUX TBOPEHHUH TpejicTaBajl MPUABOPHBIM TOATOM, MOHSATHBIM HEMELUKOMY
COBPEMEHHHKY PENpPE3CHTAHTOM JyXOBHOTO (BBICOKOTO) JIMTEpaTypHOTrO Oupiep-
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Maiiepa, HeCyIlIero K CBITOMy npa3fgHuky Ilacxu akTyalibHbIE YPOKH >KM3HEHHOM
XPUCTHAHCKOH puiocopuu.

OTKpBUT U3JaHKE aBTOMEPEBOJ] MO3THYEeCKoro ¢parmenta «[IpeqHazHaueHue
mo3Tay» u3 cratbu «O Mo3TEe U COBPEMEHHOM €ro Ha3HAue€HUU», KOTOPBIH, KaK U3-
BECTHO, COCTaBJIEH M3 CTHXOB BBHINOJIHEHHOTo JKYKOBCKMM mepeBojia IpaMbl He-
Mmerkoro apamarypra @. 'anbma «Kamo3HCy, ogHako 00 3TOM HCTOYHHKE B He-
MEIIKOM COOpHHKE HE YIOMHHAETCS. 3arjlaBHOE CTUXOTBOPECHUE 3aKII0Yajio B cebe
MOATHYECKYIO (POPMYITy, CTaBIIYIO B PYCCKOM KyJIbType dMOJIeMoi modTuku JKy-
KoBckoro. OIHaKo B COCTaBe HEMEIKOTO KaJleHAapHOTO u3JaHus ceHTeHus «Ilo-
93U ecTh bor B cBATHIX MedTax 3emim!» obOperana HHYIO pedepeHINIo, IPOIHO
CBSI3BIBasI 00pa3 aBTOPA-II03Ta ¢ KOHIENTOC(EpOH TyXOBHO-PEIUTHO3HOHN 1033HUU
BBICOKOTO Ouzepmaiiepa.

BTopriM B cOOpHUK BOIIEN €IIe OAWH OOpaTHBIN IMepeBOX C HEMELKOro — aB-
TONEPEBOJl OJHOTO W3 MOMYJSPHEHIINX Y HEMELKHX 4HuTaTesel «AJEeMaHHCKUX
cruxotBopenwmit»y (1803) knaccuka Oumepmaiiepa, «9acTo HEJOOIEHUBAEMOTO aB-
TOpa CTUXOTBOPEHUI U KaJICHIApHBIX paccka3os ais Hapoxa» M.II. I'ebens, mpo-
U3BENIEHUs] KOTOPOTO «SBIISIOTCA YK€ ABECTHU JIET YaCThI0 HEMELKOIO JIUTEpaTyp-
HOro W IIKOJBbHOTO kaHoHa» [12. C. 342], Ha 3ToT pa3 uMs aBTOpa HEMELKOTO
MOJJTMHHUKA YKa3bIBaJIOCh B Toj3aroyioBke «[lo MoTwBamM OmHOTO M3 AJeMaHH-
ckux crtuxorBopeHuit [ebens» («Frei nach dem Alemannischen Gedichte
Hebel’s»), cBs3bIBast TEKCT M MM €TO PYyCCKOTO aBTopa ¢ OOraTtoil Tpagumuei Ha-
poaHoit mo33un. B To ke Bpems obpatHbIil epeBoa «BockpecHOro yTpay 3axaBal
HEOOXOMMYIO CHCTEMY NPOCTPAHCTBCHHO-BPEMEHHBIX KOHCTAaHT MHPOIIPEICTAB-
JIEHUs] XpUCTHAaHUHA-CENISIHUHA: KJIaAOuIlle U IePKOBb, YTPO U HOUYb, PaIOoCTh 3€M-
HOM >KM3HU, YCTPOSHHOH MO PETMTHO3HOMY MOPSIKY U OTKpBIBAaIOIIEH MyTh K Bey-
HOCTH.

Crnenyrorniee TpeTbUM 3jeruueckoe «An die See» («Mope») 00epHYIOCh B aB-
TOTEPEBOJIE TPOTaTeNbHON JTIOOOBHOM MCTOPUEH O BO3BBHIIIEHHOM YYBCTBE JIMPH-
YEeCKOro Ieposi, IpU 3TOM 00pa3 MOpsl B aBTOINEPEBOJEC BOIUIOMIAT KEHCKHH JIMK
Bo3ro0neHHo# [13. C. 232-235]. IMEHHO 3TOT XOJ MOCYUTAN YAAYHBIM C TOUKH
3peHus mapagurMaTuku cyonepeBoquuk JKykoBckoro reHepan Kpur, cuuTtaBiuui,
YTO HEMEIIKOE CTUXTBOPEHHUE OMPENIEICHHO OyAeT «MMEeTh ycrex y aam» [Tam xe.
C. 229-230].

YeTBepThIM U CaMbIM KPYIHBIM MPOU3BEICHUEM HEMEIIKOTro cCOOpaHUs cTala
«Cka3ka 06 VBane napesuue u Cepom Bonkey», pycckuit HOAIHHHUK KOTOPOH, Kak
ormetwina C.B. bepe3kuHa, «0Tpa3wI JTUNYHbBIC BICUATICHUS M03Ta OT NMPSObIBAaHUS
IpU JBOPE PYCCKUX HMIIEPATOPOB» M «TOCKIMBOE BOCIIOMHMHaHHE 0 Poccum», a
TaKKe «HIeas OTHONIEHUH 1apcKoro chiHa ¢ HactaBaukom» [15. C. 524]. Crpare-
THS MIEPEeBOJa CKAa3KH OTIMYAIACh OT criocoba 00XOXKIEHHS ¢ IPYTHUMH MOATHYE-
CKMMHU TBOPEHHUSAMH IpU NepeHoce Ha HeMeUKUi s3bIK. C OHOM CTOPOHBI, CKa3Ka
He Hapyllaiga HapoJHO-XPHUCTUAHCKOTO KOJIOPUTA MacXajJbHOro COOpHHKA JyXOB-
HBIX CTUXOTBOPEHHUH KaK Ha ypOBHE XPOHOTOMA, TaK M HAa YpPOBHE BepOaibHO-
IMCKYPCUBHOTO O(QOPMIICHUS 00pa30B ICHTPAIBHBIX IEepcoHaked. B kauecTBe
KIII0YeBOW 0003Havanach CleHa Iupa 1o ciy4aro BeHuaHusi MBana u Enens Ipe-
KpacHOH, KyJia mapb J{eMbsiH «B COOTBETCTBUU C CBAHTEIIbCKUM MPU3BIBOMY TPH-
IJIACWII «BCEX M B TOM YHMCIIE€ HUIIUX», a B YEPHOBOH peJaKLUHU IO3T YNOMSIHYI
TaK)Ke «TIIYXUX, HEMBIX, CIIENbIX, Oe3Hornx u kanek» [Tam xe. C. 525]. B peun
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MepCOHaKEH CKa3KW B M300WIMU MPHUCYTCTBYIOT MapKephl, YKa3bIBAIOMINE Ha UX
MIPUHAJICKHOCTh AYXOBHO-PEITUTHO3HON MapaJurMe MbIIICHUA. Y TOMUHAHUS O
Bore mpucyTCTBYIOT B JICKCHUKOHE Iapei, MPeACTaBISIONINX Pa3HbIe CTPAaHBI, HPa-
BEHI W, CYZs IO BceMy, pasHble koH(peccun ([embsna Jlanmnosnua u Jlanmmara), a
TaKKe B peruIMkax BoimeOHbIx nepcoHaxkei (Ceporo Boska, Kons 3nmatorpusa,
Komest 6eccmepTHOro u babs! SIru), mpuyeM B HEMEIIKOM IEPEBOJIE 3THX YIIOMH-
HaHWH HaCUNUTHIBACTCS OOJBIIE, YeM B PYCCKOM OpUTHHAJIC.

C npyroii CTOpOHEL, CTpaTeruto nepeBoga «Cka3Km» B IEIOM CICIyeT CUUTATH
(opeHU3UpYIOLIEH, T.e. Iepeaaronel HHAKOBOCTh SI3BIKOBOTO U 0OPa3sHOTO CTpoH,
MIOCKOJIBKY COABTOPHI IOTBITANNCEH JOHECTH B MIEPEBOJIC TE€ CMBICIEI, KOTOPEIC OBI-
T B MCHBIIEH CTENCHH OPTaHWYHBIMHU TPHHUMAIONICH JIMHTBOKYJIBTYPE, UM II0-
JTHYECKas CEeMaHTHUKa KOHTEKCTa COOpaHusl HEMELKHX aBTonepeBoaoB. CoxpaHu-
JIOCH 3By4YaHHE WMEH IepcoHaxked Omaromaps TpaHckpunmuu (Damian
Danilowitsch, Klim Zarewitsch, Baba Jaga u np.), Oblla mpuMeHeHa crcTeMa Io-
SICHAIOIMX 3HAKOB B OTHOLIEHHWU JTOCIOBHOTO IMEPEBOAA PYCCKHX TOCIIOBHII, YC-
TOMYMBBIX CIIOBOCOYETaHHMI W MOroBopok. Cpenu Gonee yem 20 OTMEUSHHBIX ac-
TEPUCKOM (ParMEHTOB €CTh TOYHBIC IEPEBOIBI BHIPAKCHHUN «CITy>KUTH BEPOH U
mpaBnoi» («Von jetzt an dien’ ich dir, in Recht und Glauben!»), «znaBaii bor Ho-
rul» («Gott geb’ Fiile!»), «monro mu, kopotko mu» («Und dauert’s wenig oder
dauert’s lange»), «yTpo Bedepa myxapeHee» («der Morgen // Ist weisser als der
Abend») u np. Ko MHOTHM 13 HUX MOXHO OBIIO OBI OTHICKATh YKBHUBAJICHTHI, OpTra-
HUYHBIC HEMEIIKOMY (hOJIBKIOPY, OJHAKO B 3a/1a4d MI03TAa BXOJIWIO, OUEBUIHO, CO-
XpaHEHUE AayTEHTHYHOH O0Opa3sHOCTH PYCCKOTO HAapOAHOTO ciora. B pesymerare
TJIAaBHBIM OPHTHHAIBHBIM TBOPEHHEM PYCCKOTO 1mo3Ta JKYKOBCKOTO B TJa3ax 4uTa-
TeJeil ero coopaHusi CTUXOTBOPEHUH BhIcTymana «CKkaszkay.

HHTepecHyIo meperaacoBKy oOpes IpeArociIeHANH TEKCT HEMEIKOTo COOpHH-
Ka — 4acTUYHBIH aBTonepero «[loapobHOTro oTueTa 0 yHe» (1820), U3 «meraTek-
CTa» KOTOPOT0 B HEMELIKOM BapHaHTE OCTAJMCh ABa ()parMeHTa, yTo ObLIO 3aCBU-
JIETeNLCTBOBaHO B 3arnaBuu «Zwei Mondschein-Gemilde (Fragmente)» («Be
KapTUHBI TIIPU JYHHOM CBeTe (OTPHIBKH)»). IloaTHdeckass ceMaHTHKAa HEMEIKOTO
CTUXOTBOPEHHUS JIMIIEHA WIPOBBIX, MApOAWYECKHX aJUTIO3UH, BBICTPaMBAIOIIUX
pycckuii «OT4eT», €CTECTBEHHBIM 00pa30M HMCYE3al0T BCE WHTEPTEKCTHI TO33HH
JKyKOBCKOTO 32 HCKIIOUCHHEM OCHOBHOT'O — CEJIECHOJOTUYECKOTO, KaK M MOI3aro-
JIOBOK C YKa3aHHEM IapCKOTO «aapecay 3aKa3uuIlbl pycckoro «OTderay, UMIiepart-
punsl Mapuu ®enopoBHsl. B pe3ynabrare BHUMaHUIO YUTAIOLIETO II0-HEMELKH pe-
[UIACHTA TIPEJICTABIIETCS] KOHTAMHUHAIHS, B KOTOPOH CMBICTIO00pa3yromei OChI0
BEICTYIIACT JBIDKCHHE OT 0aTalbHON 3apHUCOBKH, IOJHOW TOPEYH OT OCO3HAHWUS
Heu30eXHOW 0OPEYEeHHOCTH PAaTHHUKOB, K MeH3aKHON 3apuCOBKE BUIa JTYHHOH HO-
9M y TpyZIa, OTKPBIBAIOIIETOCS W3 MOHApIIero aBopia. HamommHanue o BOitHE ¢
¢panmy3amu, oosenuHuBIICH Poccuio m Ilpyccuro, B KOHTEKCTE Pyco(pOOCKHX
HACTPOCHUH B HEMELKOM Mupe cepeaunbl XIX B. Bpsn ju BeiOpaHO XKyKOBCKHM
CIIy4aiiHO, KaK W IPOCTPAHCTBO BTOPOW CIIEHBI, 3asiBlieHHOe B Hayane («auf der
Terasse des Zarenhauses» / «Ha Tepacce apcKoro AoMay). [IBe (pUHANBEHBIE CTPO-
KM HEMEIKOro Hepu()MOBAHHOTO CTUXOTBOPEHHS COOTBETCTBYIOT pycckuMm «Ilo-
HSITHOE 3HaMEHOBaHbe // [y B ee 3eMHOM u3rHanbe: // OHa HeOecHOTro MojHa, //
A Bce 3¢MHBIM BO3MYIICHA», BBOJS B 3arJIaBHYIO ITO3HIINIO OKUIAIONIYIOCS YUTa-
TeJIeM MacXalbHOTO COOpHHUKA KaJIeHAapHOH MO33UH MPOIMCHYIO0 UCTUHY TyXOBHO-
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Ha3UIATEeIHHON TUTEPaTyphl BEICOKOTO OmmepMaiiepa o Henm30eKHOU TPEeXOBHOCTH
YeJI0BeUeCKOU AyIu B OpeHHOM MUpE.

Hakonen, 3akmiountenbHblil aBTonepeBon «llocBsimenus k nmosme “Hanp u
JamasgHTi» NpeAcTaBuil XapakTepHYIO IJIi HEMELKOro Ouaepmaiiepa Temy cra-
pOCTH, OABECHHS UTOTOB COOCTBEHHOHN 3€MHOM, YaCTHOM JKU3HH, 3Talbl KOTOPOit
OKazajarch 0003HAYEHHBIMU TMOCPECTBOM CMEHSIOIINX APYT APYyTra )KeHCKUX o0pa-
30B «HEOECHBIX cecTep» JKyKOBCKOTO, BBI3BABIIMX IUCKYCCHIO B JKyKOBCKOBEIC-
HUH, HE OKOHUYEHHYIO U ceroans [14. P. 271-284]. «Ilocesamienue» B coctaBe Gu-
HAJBHOTO HeMeIlKoro coopHuka JKyKOBCKOTO MOTJIO OBITh SKBHBAJICHTHO BOCTIPH-
HSTO M TEMH «HEMHOTHMM», KTO HE MOT IPOYeCTh OHOTpaHueCcKOro IOATEKCTa,
MIOCKOJIBKY CTHXOTBOPECHHUE TPEICTABIILIO (HOPMY MOITHICSCKOW MEIUTALIUH, CHH-
CKaBIIYIO IIMPOKYIO MOMYJSPHOCTh B JIUTepaType Ouaepmaiiepa, ¢ OQHOH CTOpPO-
HBI, U TPAJUIIMOHHBIH JKaHP MO3TUYECKOTO ITOCIaHUs MOHAPIIEH 0co0e, MPUHATHINA
B KPYI'Yy €BpOINEHCKUX HPUIBOPHBIX IO3TOB, — ¢ Apyroi. B To xe Bpems 3aBep-
maroiee COOPHUK COYMHEHHE BBICTyMHano MeTadopoil MOABEAEHUS! UTOTOB YacT-
HOTO >KW3HEHHOTO MYyTH, YBHJIEHHOTO CKBO3b MPH3MY JOPOTHX CepIy IM0dTa,
000KECTBIIIEMBIX UM KEHCKHUX JIUKOB. O0€ 3TH KOHIENTOC(EepHl OBLTH OHITHBI U
MPUATHBI TMETUCTCKUM HACTPOSHHSM YUTATeNeH PeTUrHO3HON MO33UK HEMEIIKOTO
ounepmaiiepa.

CrnoBoM, HEMENIKOE MPIKU3HEHHOE M3JaHne M30paHHBIX IO3THYECKUX TBOpE-
HUH JKYKOBCKOTO TPEACTABILIIO COOOM OYEpeqHOM TBOPUYECKUIN DKCIICPUMEHT,
HOBOE CJIOBO B PYCCKOM JINTEpaType, BAXKHOE B TPAHCIATOJIOTUYECKOM M B UMaro-
normdeckoM iane. CBoeoOpasme 3TOTO IKCIIEPUMEHTA COCTAaBWIIA yHadHas, Ha
HAaIll B3I, MTONBITKA ABOMHOI0 CAMONO3ULIMOHMPOBAHUSI B OPUTHHAJIE U aB-
TomepeBoJe, peajau3alus ABYX DPa3IUYHBIX CHOCO0OB CYObeKTHBALMH B 3THX
TEeKCTaX, ¥ COBPEMEHHOE m3/1aHue en regard criocoOHO HATIIAHO MPEACTaBUTH ITY
CTPaTEeruio aBTopa.

[TapannenbHoOe CylIeCTBOBAaHHE TEKCTOB-AyOJIETOB Kak 3IUIMOHHas ¢opma
BUJUTCA HanOoJiee aJeKBaTHBIM JUIs PENpPE3CHTAIIH HEMEIKOS3BIYHOTO HACIIEAHS
B.A. XyKkoBckoro emie u MoToMy, 9YTO UMEET CBOIO HCTOPHUIO M TPaIWIUH Oiaro-
Japs ctapaHusM u3BecTHbIX ¢uionoros XX—XXI Be. [lpexnae Bcero, peusb J0DKHA
UATH O JBYX CEpUAX U3JaHUN CTUXOTBOPEHUH en regard, MOCBAIIEHHBIX OCMBICIIE-
HUIO 3HAU€HHUs €ro IepeBOJOB, COCTABUTEIEM BCEX IISITU KHHUI BBICTYIUII
A.A. T'yrauH. BiepBbie aBa ToMa 3apy0OexxHO# mo33un B nepeBogax B.A. XKykos-
CKOI'0, pa3MEIEHHBIX [0 COCEJICTBY C OpUTMHAIAMHU AHTUYHOM, aHTJIMMCKOM, He-
MEIKOH, paHIly3CKOH W MCHaHCcKoW mo33uu (Bcero 6onee 1200 cTpaHwMIn), BHIIUTH
B 1985 r. B 1980-1990-x rT. B MOCKOBCKOM H3AaTeNbcTBe «Pagyray Beimia memnas
cepus M3ZaHUN 3apyOeKHON MO33MH B TEPEBOJAX PYCCKUX KIacCUKOB XIX—
XX BB.: 3a nByxTOMHUKOM B.A XKykoBckoro (1985) [16] mociemoBaiu COOTBETCT-
Bytomue m30panHbie nepeBoasl b.JI. ITactepraka (1990) [17], BBIOJHEHHBIE C
ceMHU S3bIKOB, a Takxke B.S. bprocosa (1994) [18] — ¢ matu Ha odunmansHoM caid-
T€ WU3JATENBCTBA 3TH «IIO3TUYECKHE “OMJIMHTBBI» OHBIHE HA3BIBAIOTCS €0 Top-
JIOCTBIO.

Bri6op ¢dopmara B cipaBOYHOM ammapaTe OTKPBIBIIETO CEpUI0 U3JAHHS CTH-
XOTBOPHBIX TEpeBOIOB JKYKOBCKOTO CIEIHATFHO HE OOBACHSICA, OJHAKO KOM-
MEHTAapuH OBUIM W3JWIOITHAMH B KOHTEKCTE CTaBHIEH KIACCHYECKOW CTaThu
C.C. ABepunneBa, Bouenued B coopuuk [16. C. 553-574]. HanomHum, 4to uc-
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cienoBarteib, MpUBIEKas MPEUMYILECTBEHHO MEPEBOBI C HEMELKOIro, 0OHapyKu-
BaJl UCTOKU HUX KOJIOCCAJIbHOTO 3HAYEHUSA JUISl JINTEPaTyphl U KYJIbTYPHI B COOTBET-
CTBUU MX OCHOBHOTO COJICP)KaHUS POMAHTHU3MY, OMPEIEIsisi 3TO COACpKaHUE Kak
«rapasioke»: «napagokc JKyKoBCKOro-nepeBOAYMKay (FapMOHHUS «IIE€PEUMYHUBOCTH
U CyOBEKTHBHOCTH») PAaCKPBIBANl «IMapaJoKChl 0Oojee o0Iiero cBoicTBa». Bo-
MIEPBBIX, PEUb HIET O «MApaJOKCce HEAOCTHKUMOI0», PEaTH3yIOIEMC B Xy I0Ke-
CTBEHHOM HEepeBOAE, QYHKIHS KOTOPOTO IUISI POMAHTHKA 3aKIIIOYAETCS B «CO3Ma-
HUH WUTIO3UH JOCTUTHYTOTO HETOCTIKUMOTOY, PEIPE3CHTAINIO «HEOCIa0ICHHO-
ro UMIIepaThBa HEJIOCTHKUMOTOY, JISHCTBYIOIIETO U B TOM cliy4yae, Koraa «o0 K-
30THKE TOBOPUTH YK€ HEeBO3MOXKHOY» [16. C. 559]. Bo-BTOpHIX, HccaenoBaTeNb OT-
Meydajl UCKJIFOUUTENIbHOCTh YaCTHOIO THIIA MEPBOI0 MapagoKca, UMEHys ero «Ima-
PaZOKCOM MO3THYECKOTO IMEepeBoa» JI0OOW 3MOXH, T.e. TOTO Mpolecca, Koraa
«UHOSI3BIYHOE CTUXOTBOPCHHE, CTAHOBsIIEeCS (PaKTOM POIHON JUTEpPaTypsl, po.I-
HOM KyJBTYpBI», YIEPKHUBACT «IPHUMETHl CBOEH W3HAYaJbHON NPHHAIEKHOCTH
JIpyroi ouBe», B COOOU «IIpUMEp TOXKIAESCTBA B PA3TUYUU U Pa3IUYMs B TOXK-
JIECTBEe». JTOT caMblii MapaJoKC TpeAeTbHO TOYHO mepenaeT ¢opma texte en
regard, CBOMCTBeHHAs, KaK MBI YBHICIH, XyI0)KECTBCHHOMY MBIIUICHHIO JKyKOB-
CKOTO-YUTAaTeNsl, MUcaTess U u3aaTes.

Ha py0Oexxe TeicsueneTnii TpemMsi OTJeNbHBIMU MapauIeIbHBIMU U3JJaHUSIMHU B
usnatenscTBe «PynoMuHo» Bceepoccuiickoil TocyqapCcTBEHHONH OMOIHOTEKH HHO-
CTpaHHOH JINTEPAaTypHl BHOBb BBIILIN HU30paHHBIC MEPEBOIBI HEMEUKOM, aHTIIHiA-
CKOM M (ppaHIy3CKOl 1M033uu, BeioaHeHHBIe B.A. JKykoBckum [19-21]. «Hemen-
KHH TOM) IOJTyYHJICS TIOUTH BIBOE 00BbeMHee IBYX Apyrux. Kopimycsl cTuXoTBOp-
HBIX TEKCTOB Ha PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM S3bIKaxX MpPeIBapUIM BCTYNMTENIbHbIE
cTaTbi (PUIIOJIOTOB-CIEIUATUCTOB B cdepe PYCCKO-€BPOIMEHCKUX JTUTepaTypHBIX
CBsi3€i: BBICTYIIMBIIETO PYKOBOAWTENEM IPOEKTa M COCTaBUTEIEM COOPHHKOB
A.A.T'yrauna, a takke H.T. ITaxcapesa u K.H. ArtapoBoii. KomiekTuB aBTopoB
CIEHUATBFHO COCPEOTOYMIICA Ha B3aUMOOTHOIICHUSX MOA3Ta-NMEPEeBOAYMKA C aHT-
J710-, paHKO- ¥ HEMCIKOA3BIYHON MOATHYECKON Tpaaunuei. B naHHOM ciydae Ha-
JIYUe OpUTHHANA, KaK TIaCHII aHOHC M3IaHUs, MPEeKIe BCEro, JOIDKHO OBLIO IM0-
3BOJIUTH «B IMOJHOW Mepe OLEHUTh MacTepcTBO JKyKOBCKOIO-IIEPEBOIYHKAY, CO-
CEJICTBO TEKCTOB Ha JIBYX f3bIKaX, CJEIysl aBTOPCKON KOHIICTIUH, UMEJIO TIOIb3Y
UL BIIQJICIOMIAX OOOWMHM SI3BIKAMH (OTCUECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX) YUTATEINCH,
CHOCOOHBIX BHIHECTH COOCTBEHHOE KPUTHUYECKOE CYXKACHHE U O IOJJIHHHUKE, U O
€r0 PKBUBAJIICHTE, YTO BIIOJHE OTBEYAIO COBPEMEHHBIM OXKUIaHUSM PELIUITUCHTA U
aKTyalbHBIM CTPATETUSM B SAUIIMOHHON MpakTUKE. ABTOPBI CEpUU U3IaHUNA CTIpa-
BEIUTMBO 3aMEYajH, YTO «OBUIO OBl MCKYCCTBCHHO OTAECNIATH, CKAXKEM, BIIMSHUC)H
Tomcona ot BrnusHus Cen-JlamGepa u [enuns, «CTporo pasrpaHHYUBaTH POJb
I'ecnepa u pons K. K. Pycco B cranoBnenun mucaressi» [20. C. 9]. Onnako npu-
3HaBaJM U TO, YTO «B CO3HAHMHU uuTaTenei JKyKoBCKui npexie BCero nepeBoJunuk
aHTUYHON U Hemeukoi noa3um» [Tam xe. C. 5] U «TpaAULIMOHHO U, B 00IIEM, BEp-
HO, B.A. XyKoBckuil IpeCcTaeT B UCTOPUU JUTEPATYypPhl KaK JIIOOUTENh, 3HATOK U
MEPEeBOIUMK AHTUYHOW, HEMENKOW u aHrimickod modszum» [21. C. 5]. OmbrThl
«repmanoduna B.A. XKyxosckoro» (B.B. Jlo6baHOB) mo mepeBoay Ha HEMELKHA
SI3BIK COOCTBEHHBIX TBOPEHHI B MPHUBEICHHBIX M3IaTEIbCKUX MPOSKTaX MpaKTHye-
CKH HE YIOMHUHAIIUCh, OJJHAKO B OJHOM U3 NPHMEYaHHU K CBoed Oojee Mmo3mHe
pabote A.A. I'yrHUH MOSICHUII, YTO «U3-3a OTPaHUYEHHOTO 00beMa KHUTHU CBS3U (1
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nepeBozbl) B.A. JKykoBckoro ¢ HeMelKol JIuTepaTypoi MpeAcTaBiIeHbl 3/1eCh Ja-
JIeKo He noaHocThio» [22. C. 287].

ITo cBoemy TuIly pycCKO-HEMEIKHH JIUTepaTypHbIil OMIHHTBU3M JKyKOBCKOTO
He OecTpeneicHTeH M COOTHOCHUTCSI ¢ MHOS3BIYHBIM HACTCTUEM IOATOB, ITOIBO-
JUBIIMX UTOTH CBOEr0 TBOPUECKOTO MyTH BHE IpenenoB Poccuu, ux Hacienue oo-
paTuiio Ha ce0s BHUMaHHE HCCIIe0BaTelIel TIaBHBIM 00pa3oM B Beke XX B CBA3ZH
¢ purypamu U. bpoackoro u B.B. HabokoBa. AHrnmiickue TEKCThI M aBTOIIEPEBO-
JIbl 3TUX NHUcaTeNel, XO0TA U JOCTaTOYHO IIMPOKO OCBELIEHBI B HAyKe O JIUTepary-
pe, OTEUECTBEHHOMY UYHTATENI0 CTAJIM YacTHYHO JOCTYHHBI B opmaTe en regard
JIUILb B IOCJIEIHUE IOJbl, YTO TAKXKE CUMITOMAaTHUYHO M HAaBESHO COBPEMEHHBIMHU
TEHJCHLUUAMHU B T'YMaHUTapHOM CO3HAHUM U MEXKYJIbTYpHOM auainore. OTaenbHo
CTOUT YIIOMSIHYTh O KHUTAX M3/1aTeNbCTBA «A30yKa-KIIacCHKa», MPEACTaBUBLIETO B
2007 r. cepun mapaJIelbHBIX U3JaHUN HA PYCCKOM M aHIJIMHCKOM si3bikax «Habe-
pekHYI0 HemcuenuMbix» («Watermark») [23] u «O6 Oxnerne» («On Audeny) [24]
. Bpoxackoro, a Takxke nocienHee HeokoHUeHHoe cournHeHne B. Habokosa «Jlay-
pa u ee opuruHam» («The original of Lauray) [25].

CoOpanne HeMenkux counHeHuit B.A. JKykoBckoro, kak 3T0 CBOMCTBEHHO Ha-
YYHOMY U3JAHHIO, OOBEIUHHT MO CBOEH 00J0XKKOM HE TONBKO UHOSI3BIYHBIE MTPO-
W3BENICHUS M UX PYCCKHE SKBUBAJICHTHI, HO U BCTYIIUTEIbHBIC CTATBU O €T0 HEMEIl-
KOM CJIOT€, O METOJE M CTpaTerusx NepeBosa B LIEJOM, a TaKKe KOMMEHTapuu K
HEMEIKUM IPOU3BEICHUSIM, B KOTOPBIX IUIAHUPYETCS NPEACTaBUTH PE3YJIbTATHI
pa3bICKaHUi 00 UCTOPUHU M BOCTIPUATUHN HHOS3BIYHBIX OMBITOB 1M03Ta B Poccuu 1 3a
pyOexxoM, 00 0OCOOCHHOCTSIX TOTO WJIM MHOTO aBTOIIEPEBO/A, O MECTE MPOU3BEIe-
HUH B KOHTEKCTE €T0 TBOPUYECKOH OHorpadum.

Hayunoe u3ganue HeMenKon Mo33uK ¥ Mpo3bl Mo31Hero JKyKoBCKOTO B HaMe-
YCHHON OTEYECTBEHHBIMH W 3apyOCKHBIMHU JINTEPATypOBEIAMHU HapagurMe MOHH-
MaHus «Mupa JKyKOBCKOro» BBICTYNAeT aKTyaJIbHOM 3ajadeil, peleHrue KOTOpoi
HAMETHUT HOBBIE IYTH OCMBICICHUSI WHOSA3BIYHOTO HACIEAMS PYCCKUX KIaCCHUKOB.
BriuceiBasicb B 0003HAYECHHYIO TPAAUIMIO MApayIeNbHBIX W3IAHUH, 3adyMaHHOE
coOpaHre TPEACTaBUT BIEPBHIC MOIHBIN KOPITyC aBTONMEPEBOIOB 1103Ta, OOHAXKUB
JIBE€ CTOPOHBI €r0 TBOPYECKOH WHIAMBHIYaJbHOCTH, a TOYHEE, IBA €€ XYJ0XKeCT-
BEHHBIX SI3bIKa B UX COMPSHKEHHOCTH.
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In 2016, Volume 11 of the Complete Works and Letters by V.A. Zhukovsky was published,
which meant the end of the colossal effort of Tomsk philologists headed by A.S. Yanushkevich to
prepare and publish the poet’s writings and diaries. The results of this publishing and research project,
obtained within the framework of modern tendencies in humanities, lead to a new perception of the
heritage of the first Russian romanticist, who was also the mentor of the Royal family and a recognized
“genius of translation”. These results have set up vital tasks to introduce Zhukovsky’s German writings
and self-translated compositions into scientific discourse. The article highlights the basic principles of
publishing and textology in the forthcoming edition, which includes more than twenty pieces of prose
and poetry.

For the first scientific publication of Zhukovsky’s German writings and self-translations the
“texte en regarde” format was chosen, in which the original text and its translation run parallels. This
type of layout conveys a particular literary consciousness form, which is crucial to understand the
literary method of the poet and his epoch. The aim of this article is to conceptualize the meaning of
this format in the history of the world’s book culture with reference to the creative work of Zhukovsky,
who was a reader, a writer, an educator and a thinker all at the same time. In the article this format is
also discussed from the point of view of the publishing history of Zhukovsky’s cultural heritage in the
20th—21st centuries.

His work as an editor in Vestnik Evropy [Herald of Europe] (1807 — 18011), in the periodical
Dlya nemnogikh [For the Few] (1818), in the anthologies Kollektsioner [The Collector] (1829) and
Muraveynik [The Ant Hill] (1831) marked stages in Zhukovsky’s experiments with foreign texts, and
those experiments involved translation into Russian. The final stage of his life and creative work, asso-
ciated with his marriage and leaving for Germany, was also reflected in his experimental work on
translating and editing. During that stage his main interest was to find the most effective strategies of
transferring his own (both original and translated) writings into the German context.

Another reason why the author considers the parallel existence of the text doublets as a creative
form of consciousness, an ideal form to represent Zhukovsky’s German cultural heritage is that this
method has had its long history and traditions due to the efforts of the well-known philologists of the
20th—21st centuries, mainly to A.A. Gugnin.

The scientific publication of Zhukovsky’s late German poetry and prose in the paradigm deline-
ated by Russian and foreign researchers of “Zhukovsky’s world” has definitely become an up-to-date
task that will outline new ways to conceptualize Russian classics’ literary heritage written in foreign
languages. Fitting into the designated tradition of parallel editions, the intended completed works and
self-translations in German is ground-breaking in the Russian publishing as it will represent for the
first time all self-translations made by Zhukovsky and thus will reveal two sides of his creative indi-
viduality, or rather, its two literary languages, in their contingency.
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CHUMBOJIMKA PACTEHU B PACCKA3E JI.T. JOYPEHCA «AHTJINA,
MO AHI'JISI» B KOHTEKCTE ITPOBJIEMBI AHTJIMACKOCTH

B cmamve paccmampusaemcs paccxkaz [.I. Jloypenca «Auenus, mos Aumenus» ¢ mouxu
3penust «pacmumenvroly cumeonuxu. K momenmy cozoanus pacckasza (1915) 6 anenutickoii
aumepamype AKMUBHO paspabamuiéaemcs CUMBOIUYECKULL HAYUOHATLHBLL
«pacmumensvHwlily ko0. [o cepedunvt XIX — nauana XX 6. smom npoyecc HOCUN CIYy4AlHbIl,
CHOHMAHHBIN XapaKkmep, Obll C6A3aH C YCUTUAMU OMOCIbHbIX ABMOPO8, NPelcoe 6Ce20
nosmos. B nauane XX 6., koeda mema 3akama umnepuu aKmyaiusupyemcs 6 aHeIutickoul
aumepamype, CmpemieHue co30amv oOWUL CUMBOIUHECKUU KOO YX00saweco Mupa
cmanogumcest 6onee 04e8UOHbIM. Ananuzupyemulili pacckaz naubonee nokazameiex ¢ Mot
mouku 3penus. B mem ¢ nomowwio pacmumenvHoll cuMBORUKU CO30AeMCS MUNOIOSUSL
AHETUTICKUX XAPAKMEPOB U AHATUSUPYEMCSL NPEOBOCHHAS, CUMYAYUst 8 CIpaHe.

KiroueBsle cnoBa: awenutickocmo, J.I. Jloypenc, kenbmckuil, caKkcOHCKUU, HOPMAHOCKUU
KOMROHEHM, pACmMumenbHds CUMBONIUKA, 00pa3 PO3bl.

Pacckas JI.I'. JloypeHca «AHrmus, Most Arius» (1915) npusiekan BHUMaHHE
OTEYECTBEHHBIX JIUTEPATYpPOBEIOB JHIIb KOCBEHHO, HO, Ha Hall B3IJIAA, €My
MPUHAJICKHUT OJIHA M3 3aMETHBIX posiell B (OPMHUPOBAHHM MpPEACTaBIEHHUS 00
«aHrauiickocT» B muteparype XX B. B aHmmiickoM nuTepaTypoBeqeHIHN 3aMeTEH
aHaim3 P. D603Tcona (Ebbatson), xoTopwlii B kuure An Imaginary England:
Nation, Landscape and Literature, 1840-1920 (2005) paccmarpuBaer (u
nepecMaTpuBaeT) C TOYKA 3PEHHSA AHTIMHCKOCTH TPOU3BENCHHS OpaTheB
TennucoH, Pynepra bpyka, OnBapna Tomaca, [I3Buna JloypeHca, 3aBepias paboty
COMOCTaBUTENBHBIM aHAJIM30M JIBYX M3/1aTeNbCKUX BEPCUH pacckaza « AHININA, MOS
AHIMIIS» B paKypce 31BapAUaHCKOTo (POIBKIOPHOTO BO3poXkAeHHS [1].

OTnenpHBIE KOMIIOHEHTH! KOHIICTIIIMH AHTJIMICKOCTH HAaYMHAIOT (HOPMHPO-
BaThcs 3an0iro 10 XX B. OnHa U3 BeAyILIUX POJed 374ech MPUHANICKHUT, KaKk HaM
MIPEJICTABIISACTCS, UCCIEAOBAHUIO Pa3HOOOpa3usi HAIMOHAIBHBIX THUIIOB HA TEPpH-
TOpUU AHITIMM U UX BIMAHUA HA aHITIMICKYIO KyJBTYPY, OCHOBY KOTOPOMY I10JIO-
KW M3Tbi0 APHOJIBJI, CUNTAIOIIUIACS MHOITMMHU aBTOPUTETHBIMU HCCIIEI0BaTEN -
MU TIPOOJIEMBI OCHOBOTIOJIOXXHUKOM KOHIICTIIIMK aHTJIMHACKOCTH [2, 3, 4]. MaThIO
ApHONBI cYMTal, YTO MPOTUBOPEUYMBOCTh HALIMOHAIBHOIO XapaKTepa aHIVIMYaH
CBfA3aHA C COYETAHHMEM KEJbTCKUX, aHIVIOCAKCOHCKUX (IepMaHCKHX) U HOpMaH[-
CKHX 4epT xapaktepa. M. ApHounb] co3naeT KHUTY «O0 u3yueHHH KeIbTCKOH JIu-
Tepatypbl» (1893), mOBOZAOM K HANTMCAHUIO KOTOPOH MOCTYXKHIO €ro HEeJOBOJIbCT-
BO «(PITHCTEPCKAMY JTyXOM COBPEMCHHOW aHTIIMHCKON KYJIBTYpHl M BOCXHUIICHHE
JIpeBHEU KyJIbTYpOH KeNbTOB, CTaBIIee MPUYMHON HACMEIIEK HaJl HUM B KPUTHUKE.
T'oBopst 0 HEOOXOAUMOCTH U3YYCHHUS KETbTCKOW KYJIbTYpPbI, KPUTHK YacTO CpaBHU-
BAET rPeuecKylo M KeIbTCKYIO KyabTypsl [S. P. 11, 32, 168], otMeuaeT npenmyriie-
CTBa KeNbTCKOM moa3uu nepen repmanckoit [Ibid. P. 140-145]. ApHonbsa cuurad,
YTO «TEPMAHCKUN JyX» JAaeT aHTJIMYaHaM «COYETaHWE YPaBHOBEUICHHOCTH W ye-
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CTHOCTH», TPYHOIIOOHE, YIOPCTBO, BEPHOCTh MpHpoJe (0OecrneunBaeT yCIeXu B
00JacT TIACTUYECKUX HMCKYCCTB), HO U 3aypsAOHOCTb, OOBIIEHHOCTB, TPyOOCTb.
«KenpTckue» YEpThl XapaKTepa — YYBCTBUTCIBHOCTb, OAYXOTBOPCHHOCTH, HECIIO-
KOPHOCTb, dEHCTBEHHOCTb. DTH YEpPThl B MEPBYIO OUepellb CIOCOOCTBYIOT pa3BU-
THIO UCKYCCTBA, OCOOCHHO M033uu. COeIUHEHNE KENbTCKUX W TePMaHCKUX 4epT
BEZICT K YCIIE€XaM B JKUBOIIUCH U MTOPOXKIAECT OCOOBIH TUI PEIUTHO3HOCTH, CBOHCT-
BEHHBIHM aHTIIMYaHaM (BHYTPCHHE 3MOLMOHAIBHAS, Bepa aHIIMYaH BHEITHE Parno-
HanbHa). «HopMaHACKU» AyX NPOSBUICS B SHEPIMYHOCTH U HAXOAYMBOCTH (UTO
BEZICT K yCIIeXaM B OpaTOPCKOM MCKYCCTBE), HO U B BHICOKOMEPUH U SKECTOKOCTH»
[6]. Jlexiuu ApHONbIa TOPOAUIN MHOTOYHCIICHHBIE TUCKYCCHUU M CTajl, BEpOST-
HO, OJJHUM M3 INEPBBIX IIaroB B HAINPaBJIEHUH TeX LIUPOKUX HCCIECAOBAHUHA aHT-
JIMHACKOCTH, KOTOPBIE IPEAIPUHUMAIOTCS B XX B.

OrmnpeneneHue ApPHOIBAOM pOJIM KEIBTCKOTO KOMIIOHEHTa B AHTIIMHCKON
KyJIBTYpe TPUBOAMT K aKTyaJIM3allid KeJNbTCKOro Muda, ¢ OFHOW CTOPOHEL, U
MOMBITKE BBUICHEHHS BHYTPEHHETO CHMBOJIMYECKOTO CMBICIA aHMIMHCKOTO
HAI[MOHAJIBHOIO XapakTepa — ¢ Jpyrod. HMnem ApHoibIa IOAXBAaTbIBAaIOT
MPEACTAaBUTENN MOACPHUCTCKONH JuTeparypel. B mureparype, Omuskodt
MOJIEPHU3MY, MOJIEMUKa C BUKTOPHAHCKOM 3I0XO0H MPUBOIMIA K TpaHChHOpMaIiu
HE CTOJIBKO HAI[MOHAJIBHOM NPOOIEMAaTHKH, CKOIBKO (hOPM €€ BBIPAKEHHUS.
Hanpumep, B TBopuectBe JI.I. Jloypenca, P. Onmuarrona tema AHDIMK Oblia
OIHOH M3 BeOyIIHX, HO TIIyOOKO€ OCO3HAHWE KPHU3KCa BUKTOPHAHCKHUX IIEHHOCTEH
3aCTaBisieT ATUX aBTOPOB B OCHOBHOM AHAJM3UPOBaTh HUX KpyIICHHE B
COBPEMEHHOM OOIIECTBE, YTO BElET M K OTOOPAKCHUIO KpU3UCA AHIIMHCKUX
HAIlMOHAJBHBIX LIEHHOCTEH B LIE€JIOM, TaK KaK OHHM OCO3HAIOTCS ITUMU aBTOPaMH B
HEpa3phIBHOM CBA3M ¢ BUKTOpHAHCTBOM. Tak, B pomaHe P. Onnunrrona «CmepTb
repos» KpU3HWC BHUKTOPHMAHCKMX IIEHHOCTEH CTAaHOBHUTCS TJIABHOM TEeMOWU
npom3BeneHus. CMepTh TIIaBHOTO Teposi, xopmka YurTepOOpHa, 00OBICHICTCS B
MEPBYI0 OuYepedb €ro CTPEMJIGHHEM BBINTH U3 CHTyallud Kpuszuca. Poman
UACOJIOTHYECKH Ype3BhIUaiiHO ONHM30K K pacckasdy JloypeHca, OTIMYAsAChH JIMINb
croco0aMH BEIPAKEHHSI W CMBICIIOBHIMH OTTEHKAMH, BBITCKAIONIMMHU U3 CHCTEMBI
LIeHHOCTeN Kaxknoro u3 asTopoB. JI.I. JloypeHC OTHOCHUTCA K TEM aBTOpPaM,
KOTOpbIE MHOI'O pPasMbIIJIAIN O KpHU3UCE B BGHI/IKO6pI/ITaHI/II/I B O0- H
IIOCJIEBOEHHBIE TOZIbI, HO PaccMaTpUBalld 3TOT KPU3HUC HE CTOJIBKO B COLUAIBLHOM
IUIaHe, CKOJBKO B KYJIbTYpHOM. bmaromapss TakuMm aBropam, kak P. Kumusr,
O.Jloypenc, B Hayame XX B. pa3pabaThlBaeTCsl CHMBOJMYECKHH «S3BIK»
AQHTIIMACKOCTH, KOTOPBIM IO3BOJISIET CO37aTh MHU(OJIOTHUIO HAIMU B KPU3HCHBIN
nepuos. 3HayeHHe CHUMBOJIMYECKOTO sI3blka B TBopuecTBe JloypeHca mpuBiexao
BHHUMAaHHE HCCIIeIoBaTeNell B LIEIOM, Ha IIPUMEPE €ro KPYMHbIX MPOU3BEAeHHH [7,
8, 9], omHaKO CHMBOJMKA PACTEHHIl B pacckaze «AHMIHS, MOSI AHIIHS) HE
paccMarpuBaiach.

B pacckaze . JloypeHca « AHIHsI, MO AHIJIMS» BOCCO3JaeTCsA OJJHOBPEMEH-
HO XW3HENOJ00Has (IeHcTBIE NPUBSI3aHO K Ieproay 1o IlepBoit MHpOBOi BOMHEI)
U CHUMBOJIMYECKasl KapTHHA aHIIMHCKON JKU3HU, I/leé KOHLEMIHS HAMOHAIbHOTO
XapakTepa MpelcTaeT yke B MU(POJIOTH3UPOBAaHHOM BapUaHTE C XapaKTePHBIM IS
MOACpHHU3Ma AKICHTHPOBAHNUEM KYJIbBTYPHOIO KOMIIOHCHTAa KaK HMMAHCHTHOTO
CBOICTBA HAIIMOHAJILHOT'O XapaKTepa.
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Ha mepssrit B3risin JloypeHC co3aeT BOOJTHE PEATUCTHISCKYIO KapTHHY TIpe-
BOCHHOU JKU3HH AHTJIMICKON CEMBHU, OMKCHIBAS CUTYAIHIO, B KOTOPOW MOJIOJIBIC
cymnpyru, OroepT 1 YUHU(PHI, HE CMOTIIN CHPABUTHCS C OBITOBBIMH IpOOJIeMaMu
1, HECMOTpsI Ha B3aMMHYIO JIIOOOBB, MOTEPSUIN CBOE ceMeitHoe cuacthe. OOpa3Has
CHCTEMa paccKa3a BOIUIONIACT BIIOJHE y3HABACMBIC THITHI PEJACTABHUTEIS HEKU3-
HecriocoOHON apucTokpatuu (OrdéepT) U MomHON Oypkyasuu (oreny YHUHUPHUT,
Toadpu Mapmamr). Oroept, obiamgas HECOMHEHHBIMU JOCTOMHCTBAMH (KpacoTa,
BHYTPEHHSI CHIIA, TIOOOBh K aHTJIIMHACKOW CTapuHE, KyJIbType), OKa3hIBacTCs HE B
CHJIaX COJIep)KaTh CEMbIO, OTCTPAHSETCSI OT JKEHBI M JieTel M, B KOHIIE KOHIIOB,
OIIyIIasi CBOI0 HEHY>XHOCTb, OTIIpaBIIsieTcsl Ha BOWHY (peub uuet o IlepBoit Mupo-
BOI BO¥HE) W morubaer TaM. Poib 3aIlIUTHHKA CEMBH TOCTAETCS €r0 TECTIO, yBe-
peHHOMY B cebe, CrocoOHOMY MOAJepKaTh JOYb M BHYKOB. l300paxkeHHe KOH-
¢ruKTa MEXAY STHMHU TPYNIIaMH JaJCKO HE HOBOCTh B aHTIIMHCKOHM JHTEpaType,
JIOCTAaTOYHO BCIOMHHTE Tipom3seneHus k. [oiacyopen wimm Apyrux mpencTaBuTe-
neii aHrmickoro peanusma. Otianure npoussenenus Jloyperca B ciocode mogaqu
CUTYyalllH, B TOM, YTO KOH(IUKT NEPEBEICH U3 CONUAIBLHO-OBITOBOTO B CHUMBOJIH-
YEeCKHH TUIaH, YTO IMO3BOJIIET MMUCATEINIO BEIMTH 3a MPeNebl OBITOBOTO (HECTIOCO0-
HOCTh Jrbepra cofepkaTh CEMbIO) U UCTOPHUECKOro (MpoOiIeMbl «HOTEPSHHOTO
MIOKOJICHHSI», HEJIENo THOHyIIero Bo BpeMs [1epBoif MupoBoil BOIHBI) KOH(INKTOB
U TPOJEMOHCTPUPOBATh HEN30CKHOCTh yXOJa B IPOILIOC IEJIOTO THIIA JIIOJICH,
MPEACTABILIBIINX HEKOT/Ia HEOTHEMIIEMYIO YacTh AHTIINH, €€ KYJIbTYpHI, €e CyII-
HocTd. OfHUM U3 Ccroco0OB co3naHuss MH(OJIOTU3MPOBAHHON KapTUHBI MHUpa B
tBopuectBe [.I'. JIoypeHca cTaHOBHTCS IUPOKOE UCTIONB30BAHNE «PACTUTEIHHON
CHUMBOJINKH, 3HAYCHUE KOTOPOH IS IHcaTelsl OTMeYaeT OOJMBIINHCTBO UCCIEI0Ba-
teneii [7. P. 411-413; 8. C. 17]".

PactuTtenpHbIe 00pa3sl MPEACTAIOT B MPOM3BENCHUN IBOSKO: BO-IICPBBIX, He-
MOCPEICTBEHHO KaK YacTh aHTJIMHCKON TPUPOIBI, APEBHSIT AHIIINS, BOIDIOMICHHAS
B o0pa3e caja: «...0eNble U JHIOBBIC BOJXOCOOPEI, OTPOMHEIC SIPKUEC MAKH, aNbIe, C
YCPHBIMU MPOKUIKAMHU: CTATHBIC KEIThIC KOPOBSIKH — BECh 3TOT IIAMCHEIOIINI
caJi, KOTOPBIA M THICAYY JIET Ha3al yxKe ObLI caJoM, BO3JCIAHHBIM B JOIIUHE Cpe-
nm 3MenHbIX mycromed. Ctapuna, ceqas crapuHal» [9] (cm. «...purple and white
columbines, and great oriental red poppies with their black chaps and mulleins tall
and yellow, this flamy garden which had been a garden for a thousand years,
scooped out in the little hollow among the snake-infested commons. He had made
it flame with flowers, in a sun cup under its hedges and trees. So old, so old a
place!» [11]). O6pa3 AHrnum-cama, KOTOPHIA OJHOBpeMEHHO siBisieTcs Crapoit
Anrnmelt, «AHDIHEH AepeByIICK W HOMEHOBY, MOIACPKUBACTCS Ha MPOTSHKEHUU
BCEro pacckaza u mporuBonoctasisiercss Jlonmony. O0pa3 cama oOpamiisieT pac-
CKa3, BO3BpAIAsCh B (pHHANIC IPAKTHUECKH TeMH e oOpa3amu: «Ermie »TuMm etom
caJ1 3a0JIMCTaeT J1a3yphi0 BOJIOBUKOB, IIYPIIyPOM OTPOMHBIX MaKOB; MSTKO 3aKada-

! Hanpumep: «B moatuke JlopeHca pemaromyio poii HIpaeT CHMBOIIUECKOE HCTIONB30BaHHE 06Pa3oB
LIBETOB (HEJOJITOBEYHON PO3bI, BEYHO IBETYILETO 3€JEHOr0 OCTPOJMCTA, XPHU3AHTEMbl — CHMBOJIA CKOPOH,
neyasu, yBsAAaHus, CMEPTH, TIOJIEBOH MaprapuTKy - CHMBOJIA XPYIIKOCTH ¥ YSI3BUMOCTH, O€JIOT0 IIUIOBHUKA,
NIepPENAoLIero eIyl raMMy Pa3sHOOOPa3HBIX BHYTPEHHHX COCTOSHUIA repost OT MyK Hepa3[eleHHOI JIIo0BH
JI0 YIIOEHHS CYACTHEM) U JIEPEBbEB, OTPAXKAIOLIMX BEKAMH CIIOXKHBLIYIOCS TPAJULHUIO, COIIACHO KOTOPOH OHU
SIBJISIIOTCSL €CTECTBEHHBIMU CHMBOJIAMHM KM3HEHHOTO IPOLIECCA, CTUMYJIMPYIOLIMMH TaKUe 4YepThl, Kak
JKH3HECTIOCOOHOCTD M YMEHHUE BBICTOSATH B CAMBIX TSXKKHX cuTyaunusx» [8. C. 17].
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IOT CTAaHOM Ha BETPY IIYIIUCTHIE KOPOBSKHU, €TO JIOOUMIIBI, 2 HOYBIO, TIO/I YXaHbE
¢bumuHa, )KUMOJIOCTh OyIeT CTPYUTHh CBOW apoMarT, CIIaJOCTHBIN, TOYHO BOCIIOMU-
Hauue» [10] («This summer still it would flame with blue anchusas and big red
poppies, the mulleins would sway their soft, downy erections in the air:he loved
mulleins: and the honeysuckle would stream out scent like memory, when the owl
was whooing» [11]). Bo-BTOpBIX, CHMBOIU3M PAacCTCHUH MPOSBISETCS B XapakTe-
PHCTHKE TTABHBIX T'€POEB Uepe3 KITI0YeBBIE 00pa3sl XyHAo)KeCTBeHHOTO Mupa Jlo-
ypeHca — JlepeBa u Po3wr [9. C. 19].

CumBosnka nBeTka. Ha nporshkeHun Bcero pacckasa mpoTHBOIOCTABIISIOTCSI
JIBa aHTIMCKUX TUMA. [IepBhId, TpeacTaBICHHBIH 00pa3oM TIaBHOTO I'eposi pac-
cKkaza, Oroepra, BOMpaeT B ceOsl OMHOBPEMECHHO JBa HAIIMOHAIEHBIX KOMIIOHEHTA —
HOPMaHJACKHUN («CHHUE OCTpble TJla3a — ria3a BukuHra» [10]), mis xoroporo xa-
PaKTEepPHBI ApPHUCTOKPATHU3M, BBICOKOMEpHE, 3aKPBITOCTh, M KEIBTCKUI, KOTOPBIH
XapaKTepH3yeTcsl apTHCTH3MOM, HapOTHOCTBIO, OPTaHHYECKOH CBS3BIO C TPHPO-
no#: «2Oroept ke ObLT MPUPOKICHHOW po30ii. [TOKOJIEHUS MOPOJUCTHIX HPEAKOB
Harpaguif ero IJICHUTEIbHOM M HENpUHYXICHHOHW MbUIKOCThI0. OH HEe Onu-
CTaJ MO3HAHUSIMH WM CIIOCOOHOCTSIMH, ITyCKa XOTS OBl K «COYHMHUTEIBCTBY», —
HeT. Ho B My3bIKe ero rojioca, B JIBIDKCHUSIX THOKOTO Tela, B YIPYrOCTH MYCKY-
JIOB U OJiecke BOJIOC, B YHCTOU, ¢ TOPOMHKOH, JJMHUM HOCA M KUBOCTH CHHUX IJ1a3
OBUTO HEe MEHBIIE T033uH, yeM B ctuxax» [10] («And Egbert was a born rose. The
age-long breeding had left him with a delightful spontaneous passion. He was not
clever, nor even 'literary'. No, but the intonation of his voice, and the movement of
his supple, handsome body, and the fine texture of his flesh and his hair, the slight
arch of his nose, the quickness of his blue eyes would easily take the place of po-
etry» [11]). Cucrema acconmanuii, CBsi3aHHasi ¢ 00pa3oM Droepra, — 3TO T, apu-
CTOKPATU3M, My3bIKa, TAHEI] MOPPHUC, CBOOOA, CTa)lb, PO3a.

Po3a cuMBoNI3HpYET OMHOBPEMEHHO M apUCTOKPATH3M, U KYJIBTYPY, a TAKKe
HETNPHUCIIOCOOIEHHOCTD K JKU3HH, XapaKTepHbIC IS MPEICTaBUTEICH HHTEIUICKTY-
IBHOM cpefpl meproaa Hayaga XX B.: «...3TOT OaJoBajCs >KUBOIUCHIO, TOT MPO-
0OBaJ COYMHSATH WM JICTIUTh, TpeTUi My3uippoBam» [10] («...tampering with the
arts, literature, painting, sculpture, music» [11]).

Eme oqHa «apucTOKpaTHIECKasy — aCCOIMAIIHS «IIOJIEBbIC JIMINH, KOM HE YT-
pyxnarorcs, He npsaay™ [10] (6ykBansHO: «Her mother once said to her, with that
characteristic touch of irony: 'Well, dear, if it is your fate to consider the lilies, that
toil not, neither do they spin, that is one destiny among many others, and perhaps
not so unpleasant as most. Why do you take it amiss, my child?'» [11]) — Bo3Huka-
€T B pa3roBope 00 OrbepTe WICHOB ero ceMbu. bubmneiickas nurara, IpOU3HECEH-
Has ¢ UPOHHUEH Teleil repos, aKTHBU3UPYET APUCTOKPATHYCCKYIO CHMBOJHKY B
CHIDKCHHOM BapHaHTE: «...3TOT IIBETOK YK€ JaBHO BhIMaxail B IOJHBIA POCT, U
OHa HE XOYET TPATUTh JKU3Hb HA TO, YTOOBI CO3EPLATh €T0 B paclBETE €ro Kpaco-
Tb1» [10] («But as for that other tall, handsome flower of a father of theirs, he was
full grown already, so she did not want to spend her life considering him in the
flower of his days» [11]). Orbept, He Oepyimid Ha ceOs OTBETCTBEHHOCTH 3a Ce-
MBIO, CTPEMSIIUIACS KUTh CBOOOJHO, «KaK JIIAU IMOJCBBIC», HE MMEET CBSI3H C
MPaKTHYECKON JeITEIbHOCTHIO, HECIIOCOOCH MPOTHBOCTOSIThH KU3HEHHBIM MPO0JIe-
MaM. Ero BuHA sipue BCero MpOSIBISETCS B CIOKETE C PaHECHHEM JIOYEPH, KOTOPOE
MPOUCXOAUT OT HEOPEIKHOCTH OTIA, CIOXKET BHHBI 3aBEPIINACTCS 3aKOHOMEPHOU
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THOENBI0 TIepCOHaXKa Ha BOWHE, CTAaBIICH BEHIIOM €r0 HEMPHCHIOCOOICHHOCTH K
peanbHOM KU3HHU. JTa BpEMEHHOCTD, HEJIOITOBEYHOCTh TIOCTOSIHHO MO TYePKHBACT-
cs B o0paze Droepra: «OH OBbLT KaK CaJIoBBIN IIBETOK, KOTOPBII TpemenieT Ha BETPpy
JKU3HH, & TIOTOM OCBIITaeTCs, CJIOBHO ero U He Obuto» [10].

Tem He MeHee 3TOT 00pa3 mpoTuBopeurB. JKeHa rimaBHOrO repos, Yunudpum,
MocJie TPaBMBI JJOUEPU HAXOJUT yTEUICHHE B PUMCKON KaTOJIMYECKOH 1IEPKBH, KO-
TOpasi MPOTHUBOIIOCTABIIETCS DTOCPTOBON TOCKE IO CTApbIM OOram», BOILIOIICH-
HOU B CHMBOIHYECKOM 00pa3e 3MEH: «...TaWHCTBO KPOBABHIX >KEPTBOIIPHHOIIC-
HUI — BCe, YTPaueHHON HBIHE CHUIIBI, OIIYIICHUS MMEPBOOBITHBIX OOUTATENEH ITHX
MECT, YbHMH CTPACTSIMH BO3AYX OBUI HACHIIICH C TEX CTapoJaBHUX BPEMEH, KOTa
eme He npuxoawan pumisiHe» [10]. Tak HamedaeTcs ele oJHa CHCTeMa IPOTHBO-
MOCTABIICHUI: OTOHB — XOJIOA, CMEPTh — JKU3Hb, IEPKOBB — IPEBHsA Bepa: « TouHO
SI3BIYECKUI W0, OCUSHHBIA CBETOM, OH OBLI NMPH3BaH CIOJa € Ha MOrHOenp —
CBETO3aPHBIN M0 KU3HH, TOTOBBIN TOp)KEeCTBOBATH modemy» [10]. B atom mpoTn-
BOIIOCTABJICHUH, HANpPOTHB, TOAYCPKUBACTCS JKU3HCHHAs cwia Jrbepra, cuia
npesHelt Aurmuu. [TognepkuBaeT o0Opas oTia U Jr000BB ero no4epu, JKoiic, Ibs
CHCTEMa CHMBOJIOB — BO3AYX, OCIBIN MOJECBOH IIBETOK M «BAaKXMUECKas OTBAray,
BOCIpUHATas 0T JOroepra. DTa J1000BH HE 3aBUCHUT OT OTHOIICHHUS K Tepol0 Oc-
TaJbHBIX TIEPCOHAXKEHN pacckaza, OHa JaeTcs eMy, HeB3Upas Ha €ero BUHOBHOCTH B
yBeUbE JOUYEPH, KaK IPHPOIHBIN, €CTECTBEHHBIH Aap, KaK ¥ BCE B €0 KHU3HH.

COnmkeHre apuCTOKPAaTHYECKOTO KOMIIOHEHTa ¢ HapOJHBIM, a TaKKe ¢ KOM-
MOHEHTOM KYJIBTYPHI SBJSICTCS HA TOT MOMEHT HOBBIM IS aHTJIHICKOM JIUTEepaTy-
PBHl M BOIUTOIIAET TOT KOMIUIEKC IEHHOCTCH, KOTOPHIM Hanboiee SIBHO YXOAUT B
MIPOIILIOE, M CTAHOBHUTCS YaCThIO «cTapoil AHTIHNY. «l[BeToYHAasD) CHMBOJIHKA HIC-
MOJB3YETCS U 0003HAUCHHUST APUCTOKPATUYCCKUX IECHHOCTEH U IICHHOCTEH KYJb-
TypH! (dombkiopa). HenonropeunocTs 1 KpacoTa IBeTKa 0003HAYAIOT MCYEC3HOBE-
HHUE ITOH cucTeMbl HeHHocTei. O0pa3 Ordepra CTaHOBUTCS BOILIOMICHUEM BCEX
9THX YXOMAIIMX KAYeCTB U MOATOMY BBI3BIBACT CHMIIATHIO, KaK M OHU CaMu, HO
9TH e KauecTBa MPeIONPeACIIIOT ero THOeb.

CumBosmka aepeBa. JKena Oroepra, YUHU(PHUI BOIIIOMACT CAKCOHCKHUI
KOMITOHEHT: «...pyMsIHas, KPEIKasi, ¢ KaKoi-To rpyOoBaTol HCTOBOW OCHOBATEb-
HOCTBIO, HAJIWTas 370pOBbeM, Kak BeTka OospsimHHKa» [10] («...ruddy, strong,
with a certain crude, passionate quiescence and a hawthorn robustness» [11]). O6-
UK YUHUQPUA TOCIEAOBATEIFHO acCOUUUPYETCs ¢ KycTapHHUKoM: «OHa IBHTa-
Jlach CO CHIEpXaHHOU Tpaluel, Kak eciau Obl KyCT, BeCh B IIyHIIOBOM IIBETY, IIpH-
men B nemwkeHue» [10]. Dta acconmanus moanep XKUBACTCS U PSIOM «OPEXOBBIX)
cpaBHEHHH: BoJjocwl y Hee OBUIH OpEXOBBIC, KyIpsBBIC, BCE B TYI'HX 3aBHTKaX.
VY Hee u rna3a OBUIH OPEXOBEIC, SICHBIC, CIIOBHO y MTHIIEI MATWHOBKI» [Tam xe]
(cMm.: «Her hair was nut-brown and all in energic curls and tendrils. Her eyes were
nut-brown, too, like a robin's for brightness» [11]). TakoB ke o0nHK Bcel ee ce-
MbH: «OTell W TPU JOYEpH, IUIOTHO COMTHIC, MOTHOKPOBHEBIC, OBUTM HMCKOHHBIM
MOPOKJCHUEM aHTIMICKOH 3eMITH, KaK OCTPOJIUCT WM OOApBIIHUK. KymbTypa
Obla IpUBUTa MM H3BHE — TaK, HAaBEPHOE, MOXKHO IPHBHUTH CaIOBYIO pO3y Ha
KyCT TepHOBHUKA. OHA MPHUHSIACKH, KAK HA CTPAHHO, HO KPOBb, TEKYIIIAs B UX KH-
nax, ot 3toro He uameHmnace» [10] («The girls and the father were strong-limbed,
thick-blooded people, true English, as holly-trees and hawthorn are English. Their
culture was grafted on to them, as one might perhaps graft a common pink rose on
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to a thornstem. It flowered oddly enough, but it did not alter their blood» [11]).
IIpencraBurenu cembd YHHUGPUA, OCOOCHHO OTEl, NAKOTCA 4Yepe3 LENblil psin
«IpeBECHBIX» cpaBHeHMH: «Ee (ammmbHOEe AepeBoO NPUHAICKANIO K TOMY KHU3HE-
CTOHKOMY BHIY PAaCTHTEIFHOCTH, Yb¢ HA3HAUCHUE — TSHYTHCS BBEPX M YIOBAaTh Ha
nyumiee» [10] («Her family tree was a robust vegetation that had to be stirring
and believing» [11]). Ee orer «xpanun B cebe cBoeoOpa3HyIo Bepy — Bepy Tepll-
KyI0, TOYHO COK HEHCTPEOMMOTo XHUBYUIEro aepesa. [IpocTo Bepy, cremyio u Tepi-
KyI0, — TaK COK B JICpEBE CJICI M TEPIIOK U BCE JKE C BEPOH MPOOUBaETCs BBEPX, IH-
Tast coboro poct. Bo3MoxkHO, OH OBUT HE OUCHb Pa300PUUB B CPENCTBAX, HO BEAb
JICpeBO HE OUYCHH pa30OHMpaeTcs B CPEACTBAX, KOTJa B CTPEMIICHHU BEDKUTD IIPOIH-
paeTcs K MecTy IOJ COJHIIEM CKBO3b 4aioOy npyrux aepesbeBy» [10] («In a dark
and unquestioning way, he had a sort of faith: an acrid faith like the sap of some
not-to-be-exterminated tree. Just a blind acrid faith as sap is blind and acrid, and
yet pushes on in growth and in faith. Perhaps he was unscrupulous, but only as a
striving tree is unscrupulous, pushing its single way in a jungle of others» [11]).

Takas Bepa ompenensiercss JIoypeHCOM Kak €IWHCTBEHHBIH Croco0 BBDKHBA-
Hus. [ogdpu Mapmiamn mocTOSHHO OTIpeersieTcsl Yepe3 MOHITHE «CHIIay — «CHIa
LeNbHON HaTypb». Kpome TOoro, oH acCOlMUPYETCsl ¢ OTHEM: «...TOpell, JbIMUIICS
B HEM JIpEBHUH (haken poautensckoi doromnonobnoi Bnactm» [10] («...still burn-
ing in him, the old smoky torch or paternal godhead» [11]). OTa cuna u oTHOBCKas
BJIACTh BBICTYIAIOT B PacCcKa3e KaK €CTCCTBEHHOE ITOPOXKICHHE aHTIIMHACKON IO4-
Bbl. VIMEHHO OTeIl B paccKase MOANCP)KUBACT CEMBIO TOUEPH, SIBISIETCS €€ OIOPOH,
OepeT Ha cels Te (DYyHKIMH, KOTOPBIC TJIABHBIA repoil B3ATh HE B COCTOSHUU. [Ipo-
THUBOIIOCTABIICHHUE JBYX MY)KUHH, IBYX THIOB JIMYHOCTH, C OJHOH CTOPOHEI, MOJ-
YepKHUBaeT HeCIIOCOOHOCTh DroepTa NepeHOCUTh TATOTH peanbHON KHU3HH, C IPY-
rol — HeCTIOCOOHOCTh POAUTENICH YUHUPPUI B OTIACTH €€ CaMOU MPUHSATH TPUPO-
Iy ee MyXa.

CylIecTBEHHO, YTO B OTJIMYME OT MHOTHX THcaTenel JIoypeHe He mpeacTaBis-
eT Oyp:Kyas3Hio, KOTOPYIO OUEBHIHO BOIUIOLIACT CEMbsl Y UHU(PHU, KaK HEUTO Uy-
XKIoe AHIIUH, KaK BHEIIHUH, YPOAYIOIINI ee dIeMeHT. «/IpeBecHasDy CHMBOIIMKA
MO3BOJIICT PACCMOTPETH ATOT THII JIFOJICH TOXKE KaK IUIOTh OT TUIOTH MOPOAMBIICH
ux 3emid. JKeHckue o6passl y JloypeHca TpaJulMOHHO BOIUIOMIAIOT IPUPOTHYIO
MYJpOCTB, OTHAKO B 3TOM pacckase oOpa3 YHHH(pPUA MPOTHBOpeunB. M3BeCTHBI
AQHTUXPHUCTHAHCKUE B3TILIABI MHCATEIS, W, CBS3BIBasS TEPOMHIO C KaTOJIMYCCKOM
L[EPKOBBIO, OH MOJUEPKUBACT €€ OTTOPOKEHHOCTh OT KM3HHU, MPOTHUBOIIOCTABIIASA
TJIABHOMY T€POIO C €T0 CBS3BIO C aHTTIMHCKON JPEBHOCTHIO U S3BYECKUMHU OOTaMH.
Takum o0Opazom, 00a THIIA YKOPECHEHHI B aHTJIUHCKOHN IOYBE, HO UCTBITAHUS, BBI-
MaBIIUE Ha JOJIO repos (YBeUbe TOYCPH, Pa3phiB C CEMbEH, BOWHA), OKa3bIBAIOTCS
HETIOCWJIBHBIMU JJIS1 €T0 XPYTIKOM MPHUPOIBI, U €r0 YXO/I U3 XKU3HHU JCMOHCTPUPYET
YXOII B MMPOILIOE BaYKHOHW YaCTH aHTJIMHCKOTO MHUpA.

A.I'. JloypeHC — OUH W3 TeX aBTOPOB, KOTOPHIC HAYMHAIOT OTKA3BIBATHCS OT
COIMAJBHBIX OMpPECICHN HAIIMOHAJIBHBIX XapaKTepOB U MPUHUMAIOT y4acTHE B
CO3IIaHUU CHCTEMBI CHMBOJIOB, 3aKPEIUICHHOM 3a aHTIMHACKUM, NeNas odepeIHOn
mar K CO3JaHuio HaloHanbHOro Muda (cM.: [12]). PactutensHas cuMBOIMKA cTa-
HOBHUTCSI OJTHOHM M3 Ba)KHEHIINX B aHTTIMHCKOM HAllMOHAIEHOM MH(E, yIUTHIBAs TO,
HACKOJIBKO TUTyOOKO OCO3HAeTCsl EHHOCTh NPHPOJHI, Nei3aka B KyJIbType AHT-
nin. Takoi TUI CHMBOJIM3AIH CTAHOBUTCS BAXKHEHIIIUM MPH3HAKOM YKOPECHEHHO-
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CTHU TCPOA B AHTJITUUCKOM IIOYBEC, a CaMa CUCTEMA CHUMBOJIOB CO31a€T MI/I(I)OJ'IOFI/ISI/I-
pOBaHHBIﬁ 06pa3 AHTIMH Kak npeBHeﬁ 3C€MJIM, YbH TallHbl OCTAIOTCS HETIOCTUKH-
MbIMHU AJIA YCJIOBCKA.
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The article deals with the story “England, My England” (1915) by D.H. Lawrence which plays a
prominent role in shaping the idea of Englishness in the literature of the twentieth century, based on
the investigations of the 19th century. At that time one of the leading roles here belonged, in the au-
thor’s opinion, to the study of the diversity of national types in England and their influence on English
culture in works by Matthew Arnold, who is considered by many researchers as the founder of the
concept of Englishness. In the article the author studies the system of characters and the “plant” sym-
bolism in connection with national types. The analysis of the characters allows to make a conclusion
about the author’s conception of Englishness. In the story, D.H. Lawrence creates a realistic (the action
took place in the period before World War I) and at the same time symbolical picture of life in Britain,
where the concept of national character appears in its mythological version with the typical modernist
emphasis on the cultural component as an immanent feature of national character. The mythological
picture of the world in the story by D.H. Lawrence is created using “vegetative” symbols. Images of
plants appear in the story in two ways: first, directly as part of the English countryside, ancient Eng-
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land, embodied in the form of a garden; second, as characteristics of the protagonists through Law-
rence’s key images of the fictional world — a Tree and a Rose.

The study revealed that the “flower” symbols are used in order to embody the aristocratic values
and the values of culture (folklore). The fragility and beauty of the flower represent the disappearance
of this system of values. Characters which are connected with the series of “tree” comparisons demon-
strate the force and power as the natural procreation of the English land. Implicitly the “flower” and
the “tree’ symbols are connected with aristocracy and bourgeoisie, but Lawrence does not give strict
social characteristics, he prefers the language of symbols. It is important that Lawrence does not con-
sider the bourgeoisie as something alien to England, as an external element. “Tree” symbolism allows
to consider this type of people as fruits of the land. The research demonstrates that vegetative symbol-
ism becomes most important in the British national myth, if to understand how important the value of
nature and landscape in the culture of England is. This type of symbolization becomes a major feature
of the rootedness of the character in the English land. The system of vegetative images creates a my-
thologized image of England as an ancient land whose secrets remain incomprehensible to us.
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C.H.TECCEH " «PYCCKASJI IIKOJIA 3A PYBEXKOM»:
N3 UCTOPUU TEJATOI'MYECKOMU KYPHAJIMCTUKHN
POCCHUIICKOTI'O 3APYBEKbS 1920-x - HAYAJIA 1930-x rr.!

B cmamve paccmampueaemcs dessmenbHochms 8b10ai0uje20csi POCCULICKo2o guiocoda u ne-
oazoea C.H. I'eccena kax pedakmopa u agmopa sdcypHana «Pycckas wkona 3a pyoesicomy,
CbIZPABUIE20 BAICHETULYIO POIb 8 UCIOPUL NeOA20SUYECKOU HCYPHATUCIIUKU DYCCKOU dMue-
payuu 1920-x — nauana 1930-x ze. Ilpedcmasnen ananus nepenucku C.H. I'eccena no pe-
O0aKyuoHHbIM gonpocam ¢ napuscckumu « CogpemMeHHbIMU 3aNUCKAMU» U NPOOIEMAMUKY €20
JHCYPHANBHBIX NYOIUKAYULL CAMO20 WUPOKO20 HCAHPOBO20 CNEKMPA — OM MEeOPemuieckux
cmameti 00 0030p06 U peyeH3uil.

Kirouessle cinoBa: C.H. I'eccen, scypran «Pycckas wikona 3a pybexcomy, nedazocuyeckas
JHCYPHATUCTIUKA  POCCULICKO20 3apY0edichbsl, KYIbMypPHO-00pa308amMenbHoe NPOCIPAHCIEO
DYCCKOU dMUSpayui «nepeoii OIHbL».

TBopueckoe Hacneaue Cepres Mocudosuua ['eccena (1887-1950), Boiaaromie-
rocs ¢mnocoda W memarora, BEJIMKO W MHOrorpanHo. [lpubmmxaromeecs 130-ie-
THE Ka)XeTCs OCTaTOYHBIM ITOBOJOM JUIS TOTO, YTOOBI OOPATHTHCS K aHAIN3Y TEX
CTOPOH €ro JesTeIbHOCTH, KOTOPbIE HE CTaHOBHJIUCH MPEIMETOM CIIELUANIbHOTO
m3yuenusi. C.U. I'eccern mocTtaToyHO M3BECTEH OTECYECTBEHHOMY YHMTATEIIO: M3/1a-
HUEe ero (GWIOCO(MCKUX M TEeNarormyeckKux TpyAoB Ha pyoexe 1990-2000-x rT.
(cm.: [1, 2, 3]), HemManoe YUCIIO MOCBSIICHHBIX €My KHUT, CTaTed W JuccepTanui
(cMm., Hanpumep: [4—14]), uccnenoBaHue OTACTBHBIX 3TAIMOB €ro Onorpaduu, B ya-
crtHoctH niepuoaa «Jloroca» (cm.: [15, 16]) u HaydHO-TIEIaTOTHYECKON IEATEITHHO-
ctu B TomckoMm yHuBepcutete [17, 18, 19]2, TOMY ITOATBEPKACHHUE.

B nenrtpe nameit cratbu — aesrensHocTh C.U. I'eccena kak ogHOro U3 Opranu-
3aTOPOB TEAArorudeckoil >kypHanmuctuku pycckoil Ilparm 1920-x — Hagana
1930-x rr. Xotst C.W. I'eccen myOamKoBaics B TAKUX MPaXKCKUX U3JIAHUSAX TIEIaro-
TUYECKOM HampaBiIeHHOCTH, Kak «bromnerenp Ilemarorndeckoro 6wopo mo aenam
CcpelmHell W HHU3IIeH MKONbl», «BecTHUK camooOpa3oBaHUs», BBICTyHAN IO MpPO-
OJeMaM BOCHHTAHHS U 00pa30BaHU B Mpa)XcKoil pycckoil mepuoanke («CBonMu
nyTaMmn», «Boins Poccun» u ap.), kypHan «Pycckas mkona 3a pyoexxom» (nanee B
tekcre — «PII3P»), 6e3 mpeyBenuyeHus, ocTacTcs TJIABHBIM CPEJCTBOM TpPaHCIIs-
UK ero menarormdeckux uneil. Manmmatuea npurnacuts C.U. ['eccena B xauect-

! Crates moarotosnena npu punancoBoii moanepxkke PTH®: npoext Ne 16-06-00501 no npose/eHHio
Hay4HbIX uccienoBanuii («HayuHnas nesrensHocts Hukonas Anonbdosuua [anna (1888-1969) — neussect-
Has IJlaBa UCTOPUH PYCCKOI SMHIPAHTCKOH M 3araJHOEBPOIEHCKON Neaarorn4eckoil KOMIIapaTUBUCTHKH
XX Bekay).

HamomuuMm, 4to cBoum «OCHOBBI MEIArOrMKHW» OH TOCBSTHI HMEHHO «IaMATH HCTOPUKO-
unonornueckoro ¢axynprera Tomckoro yausepcurera (1917-1921)» [20. C. 5].
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BE€ pelaKkTopa JKypHajla MpHUHAIJEKajda H3BECTHOMY JIMHIBUCTY M MEAarory
C.N. Kapuerckomy (cm.: [2. C. 748]). OueBuHO, 4TO 3TO pElICHUE OBLIO TIPOIUK-
TOBaHO HE TOJILKO PACTYIIUM aBTOPUTETOM YUYEHOTO KaK BEJYIIET0 TEOpETHKa Ie-
JIarOTUKH, HO U €ro ONBITOM PENaKTOPCKOM NeATeNbHOCTH U JKyPHAIMCTCKOM pa-
6otbl. C.U. T'eccen B 1910-1914 rr. BXOAUI B COCTaB peAAKIIMA MEXIYHAPOTHOTO
¢unocodekoro xypHana «Jloroc», B FOHOCTH HCIIONHSI TEXHHUYECKHE OOS3aHHO-
CTH B HeTepOyprckoit razere «Pedpy, KOTOPYIO pPegaKTHPOBAj €ro OTell, U3BECT-
HEI afBokat, myomumuct u xxypaanucT U.B. I'eccen Bmecte ¢ I1.H. MumtokoBbIM,
U B TIEpUOJI CBOETO MpeObiBaHus B Poccuu, U B TIEpBbI€ TOJBI SMUTPALIMU aKTHBHO
myOJIMKOBAJICSI B PYCCKOM MOJIMTUYECKON M Tenarormyeckon npecce. CBHICTEIb-
ctBoM HesameHuMmocTd C.U. ['eccena MOXKET CIy>KUTh TO, YTO OH BXOJMWJI B COCTaB
PEAKOJIEry Ha MPOTSHKEHUH BCETO MEpHoia U3JaHus KypHasia. MHOTO JIET ciyc-
11 C.U. I'eccen BcmoMuHA: «<...> IeJarormyeckue CTaTbu <...> s IHUCAI IIO-
PYCCKH, TPENMYIIECTBEHHO IS “Pycckoil mKoibl 32 pyOexoM”, U MO-HEMEIKA
(nns “Erziehung” u npyrux uznanuii). B “Pycckoii mkone 3a pydexomM” s medaran
TakKe OOJBIOE KOJMYECTBO PELCH3UH M 0030pOB, Ja M caMoOe pelaKTUPOBAHHUE
XKypHajla OTHUMAJIO OYeHb MHOT'O BPEMEHH, XOTA 5 JEeNUI TPy PeNaKTHPOBaHUA
cHavaja ¢ cBouMm apyrom C.M. Kapreckum, a mo orbe3ne ero B JKeHEBy c
H.®. Hosoxwumnoeim» [2. C. 750].

«PUI3P» cTana BeaymmM opraHoM IMEAaroruueckoro coo0IecTBa SMUTPAIINH,
3epKajoM, OTPaKaBLIMM HE TOJNBKO Ba)KHEHIME TEHAEHLMH Pa3BUTUS INeIaroru-
YEeCKOW MBICIIH, HO W JKU3Hb 0€KEHCKOH IIKOJIBI B PETHOHAX PYCCKOTO paccesHus,
OCBOEHHE B LLIKOJILHOW MPaKTHUKE HOBBIX METOAOB U MPUEMOB NpENoJaBaHus, aHa-
JIU3 COCTOSIHUSA ILKOJBI U TEOPUH 00pa3oBaHUS M, YTO UPE3BbIYAIIHO BakKHO, IO
BO3MOYKHOCTH OOBEKTHBHYIO OlLleHKYy wHikoisHoro aena B CCCP. Vike B mepBoM
HOMepe pemakuus GOpMyIHpPYeT MHICCHIO KypHaja: «...paboTaTh HaJ BO3MOXKHO
OoypImIM OOBETUHEHHEM PYCCKUX 3apyOeKHBIX IIKOJ, PYCCKOTO 3apyOeiKHOTO
yuutenbcTBay [21. C. 1].

Cpenu nocrosHHBIX aBTOpoB «PII3P» Oputn Bemyme ¢miocodsl, mexarory,
oOmIecTBeHHbIC JesaTenu-sMurpanTel B.B. 3enbkoBckuii, A.JI. bem, I1.M. Burm-
mu, A.B. XKekynuna, U.W. Jlanmn, A.T. [TaBnos, ['.5. Tpomms u np. B paznene
«Haykn ¢mnocodcekue u obuiectBeHHble» cOopHuka «Pycckue B Ilpare: 1918—
1928y C.H. T'eccen Tak xapakTtepusyeT cBoe uzganue: «KypHai 3TOT, SIBISTFOIIHIA-
Cs B HAacTOsIEe BpeMs €IMHCTBEHHBIM CBOOOAHBIM I1€AarorH4ecKuM >KypHaIoOM Ha
pycckoM si3[bIKe], OTBOJUT OONBIIOE MECTO HE TOJBKO TEOPETHUYECKHUM BOIPOCAM
TIETaTOTUKHU M TICUXOJIOTHUH, HO ¥ CMEXHBIM C TIEAATOTUKOHM MUCITUILIHHAM (PaOOTHI
C. KapueBckoro o fA3bIKe€) 1 HAYYHOMY M3YUYEHHIO IIKOJIBHBIX CUCTEM M 3aKOHOJa-
TeJIbCTBA O JAETSIX 3anaaHoil EBporsl 1 AMepuKH, B YaCTHOCTH LIKOJIBI CIaBIHCKUX
CTpaH U TUMHTPO(POB. MHOTO MECTa OTBOIUTCS B HEM TAK)KE CHCTEMATHUECKOMY
n3ydeHuto mkoisl B CoB. Poccun. Kpome XxpoHuku U 0630pOB COBETCKOM ILIKOJIBI,
B KaXJIOM HOMEpe HMEeTCsl CTaTbs, paszpabaThiBaroliasi Ty WIH WHYIO CTOPOHY
coB[erckoii] mkonb [22. C. 273]. DTa xapakTepHas IUIsl y4€HOTO CIIOCOOHOCTh K
pedexcun, HECOMHEHHO, ObIIa TeM KadecTBOM, KOTOPOE 00ECHEeUNBalio eMy Kak
peAaKkTopy KypHaja CIIOCOOHOCTh K OOBbEKTUBHOMN OIEHKE MpeACTaBIsieMbIX MaTe-
pHAJIOB, OCTPO KPUTHUYECKOMY CYKJCHHIO, HEB3UPAast MOPOI Ha JIPYKECKHUE CBA3H.

B 3ToM cMBIcTe OKa3aTenbHa UCTOPHS C ITyONUKaIel IpyroM B COaBTOPOM
C.H. Teccena, BHIOCIEACTBUM KpPYNHEUIIMM  aHTJIMHCKUM  I€Jarorom-
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kommapatuBuctoM H.A. Tannem penensun Ha caBoenHbiii Homep «PIII3P» B Be-
IyIEM JHUTEePaTypHO-OOLIECTBEHHOM H3JaHUU PYCCKON SMUIpaldd MapHKCKOM
xypHase «CoBpeMeHHbIC 3aUcKu» (manee B Tekcre — «C3»). Oco3HaBast HE0OX0-
IUMOCTH IIAPOKOTO PACHPOCTPaHCHUS MHAOOPMALUK O CBOEM JKypHAlIe B HMHI-
pantckoi cpene, C.U. 'ecceH akTUBHO KCITOJIB30BAIT CBsI3U ¢ peaakimeit «C3y» s
pa3MelIeHus] B HUX PEKJIIaMHBIX OOBSABICHUN (COOTBETCTBEHHO, B MPAKCKOM XKYp-
HaJIe TIeYaTalluCh aHAJIOTUYHBIC 00BSIBIICHHUS 110 TI0BOAY «C3») M pereH3uil Ha oT-
JenbHBIe HOMepa. 23 sHBapst 1925 r. B muceMe omHOMY U3 penaktopoB «C3»
M.B. Bumnsiky oH 3ameuaet: «BkiagpiBaro Takxke oObsBieHue “Pyc[ckoi] mko-
ner”. Jlnst penensun Ha Hee ["ani) Bnmomne noaxoaut. B mocneanem Ne kak pa3 Her
ero crarei» [23. C. 106]. IIpennoxenne H.A. T'aHnia B KauecTBe perieH3eHTa HE
CIIy4aiiHO: OH yke BhICTymajd B «C3» peleH3eHTOM Ha mepByro KHHUry «PILI3P»
(cm.: [24]). Cnenyet nmpu3HATh, 4TO BTOPOM OTKIHK B 1925 ., mo-BuauMoMy H3-3a
HEXBAaTKU BPEMEHH, OKa3aJiCsl ropa3zo JIAKOHMYHEe U CKOpee HallOMHHaJ aHHOTa-
uuio (cm.: [25]). o kpaiineit mepe, peuensus H.A. ['aHna Ha HECKOJIBKO HOMEPOB
MPa)KCKOTO JKypHAaJla, HAMMCaHHAsS U OMyOJMKOBaHHAS B ClelyromeM roay B «Cra-
BOHHK PeBbioy, ObLTa TIy0OKe Mo coiepkaHuio u naTepecHee (cm.: [26. C. 26-27]).
HenosonbctBo C.U. I'eccena texkctom H.A. I'anna 66010 chopMyTupoBaHO T0CTa-
TOYHO OTKPOBEHHO M, KaK MOXHO TOHSTh U3 KOHTEKCTa, BIIOJIHE Pa3elisiioch pe-
naknueit «C3», mocunTaBiield TeM HE MEHee BO3MOXHBIM €€ OIMyOJIMKOBaTh. «3a-
metka ["anma, — mumer C.U. I'eccen eme ogqaomy penakropy «C3» B.B. PynneBy
20 mapta 1925 r., — AelicTBUTENHHO HEyAauHa, HO BCE e He Oecroyie3Ha ajsl Ha-
mero >xypHama» [23. C. 108]. Hecmotps Ha TO, uro myOsimkanuu H.A. Tanma
Ooupre He TosBATCS B «C3», UM ero He pa3 OyAeT YIIOMUHATHCS B MEpENucKe, a
KHUTH PEleH3UpOBaThCcA B 3TOM XKypHane, B ToM yucie u camuMm C.H. ['eccenom
(em.: [27]).

Penaxtopckas HactounBocth C.M. 'eccena mposiBiseTcsa U B PeKOMEHAALUN
MApHKCKOMY JKypHaly «CBOMX» aBTOpPOB, M B NpuriaimeHun B.B. PynneBa u
M.B. Bumnsika nmyb6nukoBatecst B Ilpare. Tak, B ToM sxe muceme B.B. PynueBy
ynTaeM: «A otuero Bel He Hamuere a8 Hac HU4Yero? B yacTHOCTH, £ oueHb npo-
cun ovl Bac nanmcath 11 cneq|yromiero] Ne «Pycckoit mkons» Hekposor (Ha 3—
4-5 ctpanui) o kH. JIbBOBe, Kak 3aCTyIHUKE PyCcCKOH 3apyO[exkHoii] mKkosl. Bel
MOJKETE IPUCIIAaTh €r0 MHE B TeueHHe 3 Hepemb. DTOT Ne y)ke 3aKOHYEH IeyaTaHu-
€M ¥ BBIHCT Ha JHAX, a cien|yronmii| (13/14) BeiiineT B Havasie Masi. OTBEThTE Ha
3TO TOTYAC XK€, MoXKaIyicra.

VY Hac ceifuac mMano mMarepuaia o 3apyofesicroil] wkone. Bel Morim Obl naTh
yT0-1100 U3 TOTO, UTO y Bac mmeercs. Ouens npouy» [23. C. 106].

OOwwupHBIi HEeKpoJior MosBUJICS B Maiickom Homepe; mo3anee C.U. I'eccen
OIyOIMKyeT HECKOJBKO PYAHEBCKUX CTaTed MO MpobieMaM SMHIPAHTCKOW IITKO-
nel, a B 1928 r. B.B. Pynnes, mo ero mHMNMAaTHBE, CTAHET WICHOM PEAKOIIIETUH
«PIL3P» (cm.: [Tam xe. C. 107]).

He meHee nokasarenbHa U Ta ObICTpOTa, ¢ KoTopoit C.1. I'eccen pearupyer Ha
moboit mHTepecHbrd s «PIII3P» wmarepman. Tak, cpa3y mocie IOe3IKH
M.B. Bumnska B beccapabuto u nosienenus B «C3» ero ouepka «M3 6eccapabekux
BrieuaTiienit» C.M. I'eccen 18 mapta 1927 r. nuier emy: «A Bac s oueHs npoury
npuciate MHE s “Pyc[ckoi] mikonmsl 3a pyO[eskom]” cTaTtbio o OeccapaOCcKoi
mkofe. [ng Hac mMaTepuasbl 3TH MPEACTaBIAIOT OoJbIoi mHTepec. HenaBHO B
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M[uHHECTEpCT|BE MHE Ayl 3HATH, YTO KypHAI Haml OyIeT MONAepKaH W B 3TOM
roay. Bompoc emie Toapko B pasmepe cyOcuaun. Baima e craThs moiier B mep-
Byto ouepenp» [23. C. 124]. Kak cneayer u3 nucbma ot 13 anpens, C.W. I'eccen
BBICOKO OLIEHMJI NIPUCIIAHHYIO CTaThl0, XOTS U HE yJepKaJcsi OT KpUTHUECKOH per-
nuku: «OHa JUIs HAIIero YUTaTeNlsd O4eHb HHTEPECHA, U 51 COOUPAIOCh €€ MyCTHUTh B
cienyromeM Ne-e. BHUMaTenbHBII YnuTaTeh MOT OBl TOJNBKO BO3pa3uTh, 4yTO BHI,
OUYEBUHO 3a HEAOCTATKOM JaHHBIX O PYCCKHX ILIKOJIAaX, CIUIIKOM YacTO MOJb3ye-
Tech aHajorueil ¢ eBpelickumu. Ho 1) m eBpelCKHUX MIKON TOJOKEHWE camo 0
cebe mpeACTaBIIseT HHTEpeEC, 2) eBpeiCKIe MIKOMBI (PaKTHIECKU MoTypycckue. 1'o-
Hopap cMmory Bawm BricnaTh, kak cam Ne B meuaThb, a JUIsl 3TOT0 Hazlo eIlle HEKOTOo-
poe BpeMsl TOHOKIATh C OKOHYATEIHHBIM (POPMAIFHBIM PEHICHHEM BOIIPOCA O
cyOcuaun» [Tam xe. C. 125].

Pactmmpsis xpyr aBTopoB cBoero xypHaia, C.U. I'eccen HacToiunBo mobOuBa-
etcst y B.B. PynaneBa moapoGHocTeit 0 3anHTepecoBapieM ero B.W. Tanuue (oauH
U3 MCEBJJOHUMOB H3BECTHOTO COLUAJI-IEMOKPATHUYECKOT0 )KypHAINCTa U My OIrIu-
cra C.O. Ilopryreiica): «1 kto takoit “Tamun”? Ero crates o “Illkpabe” mpeBoc-
XOJIHA, W 51 XO4y MPOCHTHh €ro Hamwcath i “‘Pyc[ckoii| mkomsl 3a pyod[exom]”
OJIHY M Cepulo cTaTel o (PakTH4eCKOM COCTOSHUU 1IKoJbl B Poccun. Tloxkanyiicta,
nepeaiTe eMy 3Ty MO0 POCh0y MITH COOOIIUTE MHE €T0 UMsI, OTYECTBO M aPec
[Tam xe. C. 108]; «Kcratu, He oTKakuTe MHE cooOImuTh aapeca Ct. iBaHoBrua u
A.Il. MapkoBa. MHe Hamo UM Hamucatb oT “Pyc[ckol] mikonsl 3a pyO[exxom]™»
[Tam xe. C. 111]. Ormerum, uto Ct. MBaHOBHY — emie OAMH IICEBJIOHUM
C.O. Iopryreiica, COTPyAHUYECTBO C KOTOPHIM TaK U HE COCTOSIIOCH, @ BOT CTaThs
«bromkeT HapogHOTO 00pa3oBaHWsA B coBeTckoit Poccum» A.Il. Mapkosa, meva-
TaBlIerocs B Mapwkckux razerax «Jum» u «llociemnue HOBOCTHU», MOSBUIIACH B
«PILI3P» B 1926T.

EctectBenHo, nesarensHocts C.U. ['eccena-penakropa He OrpaHU4YMBajIach €ro
KOHTaKTaMH C MapMKCKUMH KOPPECMOHJAEHTaMHU >KypHana. Marepuaibl apXuBa
«PII3P» HarmsIHO CBUAECTENBCTBYIOT O €I0 POJIH B pa3paboTKe 0OILIeH KOHIETIIUH
W3JIaHUsl, TEMAaTUKU OTIENbHBIX HOMEPOB U Jaxke pyOpHK, O CHCTeMaTHYeCKO! pa-
00oTe ¢ aBTOpaMH, HEOOXOAMMBIX KOHTAKTaX € YEIICKUMH YHHOBHUKAMH U Tpe-
CTaBUTENSIMH YEHICKON Telarornyeckor oOIiecTBeHHOCTH U T. J. Hecmotps Ha
3arpy’>KeHHOCTh PEAAKTOPCKON pabOTOH, aKTUBHYIO HAYYHYIO M IEJarorHYecKyIo
nesrenbHocTh, C.U. I'eccen Ha mpoTsbKEHUH BeexX 9 JIET CyliecTBOBaHMA JKypHaia
0CTaeTCsl OTHUM U3 OCHOBHBIX €ro aBTOpoB (cM.: [28]). Bpsaa nu Oynet npeysenu-
YeHHWEeM cKa3aTh, 4To uMeHHOo wmatepuansl C.U. I'eccena ompenensu JHIO
«PILI3P». CriekTp ero myOJIMKaMi Ype3BbIYAHO MIHUPOK — OT (HyHIAMEHTATBHBIX
HAy4YHBIX CTaTel mo mpobiieMaM TEOPHH M UCTOPUU 00pa3oBaHUs A0 0030pOB, pe-
[CH3HH, HEKPOJIOTOB U MH(OPMAIIMOHHBIX 3aMETOK O Che3/axX M KOH(EpeHIHIX.

Yxe B nepBoM HoMepe myOiukyercs ctarbs «Ppebenb 1 MOHTeCCOpH: 0UepK
¢dunocodckoit TeOpUN UTPBD», KYPHAIBHBIA BapHAHT TJIaBbl U3 €lIe HE BILIEAIINX
«OCHOB NeAarorukmy». ABTOp HE CIIydailHO M30MpaeT UMEHHO 3TOT CIOXKET, ITOHHU-
Mas Ba)XHOCTb MJIEHl eBPOIEHCKUX MeNaroroB-HOBATOPOB MAJS MPAKTHKH COBpe-
MeHHOHU mKoiel. Ciop MeXAy CTOpOHHUKaMu (hpebenn3mMa 1 MOHTECCOPU3Ma, I0
MHEHHUIO YYE€HOTO, COCTABIISIET OJIHY U3 KIIIOUEBBIX MMPOOJIEM HOBOW MENaroruku, a
€ro pa3pellieHUe IMyTeEM COINOCTABUTEIbHOIO aHAJIU3a 3TUX CUCTEM JENaeT peajb-
HBIM IIMPOKOE MpPUMEHEHHE TEOPUH UTPHl B MpPaKTUKE BOCHHUTaHUA. HecioxHO
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3ametuth, 9T0 C.U. ['ecceH-menaror coxpaHsIeT BEpHOCTH JOTHYECKUM ITOCTPOE-
HUSIM B HEOKAHTHAHCKOM JyX€ U €ro aHaJIU3 KOHKPETHOH MpoOeMbl B 3HAUUTEIb-
HOW CTETeHU OMUPAETCs Ha METOA0JIOTUYCCKHE MPUHIUIbI, YCBOeHHBIE ¥ I, Puk-
KepTa. «UT0oOBI pa3oOpaThCs B 3TOM BOIPOCE, — MMUMIET OH, — HEOOXOIMO IIPEXKIe
BCEr0 YCTAaHOBUTH TY IJIOCKOCTb, HA KOTOPOW BEAETCS CaMblil CIIOp, BBIACTUTH TO
OeccropHOe, YTO HECOMHEHHO YICpXKHTCS B 00enx cucTteMax. Toraa TONbKO yia-
CTCS IPOTHBOIIOCTABUTH 00€ CHCTEMBI APYT IPYry B MX ACHCTBUTEIBHOM NPOTH-
BOIIOJIOKHOCTU. ClIeNnaTh 3TO BO3MOKHO, JIMIITH> HAMETUB XOTs OBl B OOIINX YepTax,
B U€M 3aKII0YaeTcs camas mpobiema opraHuzanuu aeTckoi urpei» [29. C. 8]. As-
TOp HE OTPAaHUYHMBACTCS CYry00 (MIOCOPCKON M Menarorndeckoi MHTEpIpeTalu-
el cTaporo M HOBOTO IOAXOMOB K TeopHH UTphl. Ero mHTEpecyer U mparmarude-
CKHU{ acTeKT: HACKOJIBKO CHHTE3 JIy4lIero U3 00eUxX CHUCTEM MPUTOAEH IS COBpe-
MEHHOTO JIOIIKOJIBFHOTO BOCIUTAHUs. M BBIBOX, K KOTOPOMY OH NPHXOIWT, HE JH-
IIeH OIpeIeIICHHON MeTa)OPHIHOCTH: BOCITUTATEIFHHIIA IETCKOTO Ccafa, «apTUCT-
Ka CBOEro Jiena, He JIOJKHA ObITh HU (ppedernnyukoil, HU MOHTECCOPKOM, OHa JOJK-
Ha OBITH MpexJe Bcero cama coboil. He BBIMONHATH UyxHe peuenTsl, a Oecrpe-
CTaHHO TBOPHUTH JOJDKHA OHA, UCIIONB3YS MeJarormiecKuil OMBIT JPYTHX U IpUMe-
HSASACH K OKpYKaroliel ee 00CTaHOBKe. A Uil TOTO OHa JIOJKHA 3HATh TeOpeTHYe-
CKHE OCHOBaHHs CBOCTO JieNa, 00nanath kak Guinocodckoi, Tak ICHXOIOTHISCKOM
MOATOTOBKOH. Boomymesnenne 1 My JpocTh XopareTa I0JDKHA OHA COYETaTh C XO-
JIOJTHBIM OeccTpacTieM Habmroaarens-HaTypaimucta» [Tam xke. C. 42].

[lepeBeaeHHast HA HEMEUKUIN M UTATIbIHCKUI SI3bIKM CTaThs BbI3Bajia MIOJIEMUKY
B €BPOINEHCKUX TeIarormdeckux Kpyrax, 4ro mooyamuno C.U. ['eccena BBICTYITUTH
Ha [lepBoM che3ze MO JOMKOIHPHOMY BOCIIUTaHUIO 3a TpaHulleit (1927) co cnenn-
QJIBbHBIM JTOKJIaJOM, OMyONuKoBaHHBIM 3aTeM B «PILI3P». ABTOp nmaeT kpuThue-
CKUi 0030p HOBEHIEH JTUTEPATYPHI, «MaJl0 TOCTYITHOW celdac pycCKOMY YH-
tareno» [30. C. 345], mpu 3TOM MmomUepKUBasi Kak MPUHIUITHAIBHOE HE MPO-
THUBOCTOsIHME Heo(pebennsMa U MOHTecCOpU3Ma, HO «(opMmynupoBaHue cyle-
CTBa JICTCKOW HWTPBI», KOTOPOE U €CTh «OCHOBHOW BOIIPOC TEOPHH JIOUIKOJHLHOTO
BOCIUTaHMSD, TOCKOJIBKY «oTHOIIeHHe K Ppedento 1 MoHTeccopr 0 HEOOXOIIMO-
CTH OIpeeNsieTcs TOH Teopuel NEeTCKONW WUIphl U €€ OpraHu3alid, KOTOPYIO
MBI SIBHO WX CKpbITO puHuMaem» [Tam xe. C. 345].

Ba)kHeHIuM 1MocTyIaToM €ro TEOPUH WIPHI CTAHOBUTCS MOJUIMHHAS CBOOO-
Ia peOeHKa B IIPOCTPAHCTBE JOIIKOIHHOTO BOCIUTAHUS — TO, YTO OBLIO OIpee-
JIeHO aBTOpoM B «OCHOBaXx MeJarorukn» Kak «IOJOKUTENbHAs CB000Ia» B MPO-
THBOBEC «OTPHUIATEIBHOW cBOOONIE» B Teopun M. MoHTEcCOpH, CyTh KOTOPOM
3aKJIOYACTCS B CO3JaHUH WILTIO3MH CBOOOBI Uepe3 MpUHYXKAeHUE peGeHKa Io-
CPEACTBOM UTPHI K BBIMOJIHEHHUIO yKa3aHUil B3pocibix. «llomoxurensHas cBo0o-
71a» OKAa3BIBACTCS HE TONBKO YaCThIO (PMIIOCO(CKO-TIEarOrmuecKoro NOHNMaHMS
C.U. T'ecceHOM BOCIHTATENFHOTO MOTCHIIMATA UT'PHI, HO H Ba)XHOU COCTaBJISIO-
uieil recceHoBcKoi puitocoduu cBOOOABI.

Crnemyer OTMETUTh, uTO monuTHueckuit Bektop «PIL3P» Obm mocTaTodHO
cnenuguueH. Pemaknus crapanack AepKaThCs MOJIUTHICCKOTO HEHTpaluTeTa He
TOJIBKO MOTOMY, YTO HeMallasi 4acTb COTPYIHHKOB pasnensia, kak C.U. T'eccew,
COIMAIMCTUYCCKHE B3TJIS/IbI, KATETOPUYECKN HE IPUHUMAs TIPaBOKOHCEPBATUBHOM
MO3WIUH, HO M U3 OIACCHHS, YTO AKTHBHAS «aHTHCOBETCKAs» MO3HIIUS MOXKET
MPHUBECTH K MPEKPAIICHUIO CYOCHIUI 4YeXOCIOBAIKOTO MPAaBUTENbCTBA, KOTOPOE



C.U. I'eccen u «Pycckas wikona 3a pyoexcomy»

207

HACTaWBaJO Ha HCKIIOYUTEIHHO T'YMaHUTApPHOM, a HE MOJUTHYECKOM XapakTepe
CBOEH MOJAECPIKKH PYCCKOI SMUTpAIIHU.

He cnyuyaiino B nuceMe B.B. PynneBy ot 20 mapta 1925 r. C.H. I'eccen non-
pOOHO OOBICHACT CBOC HENMPUATHE TOUKMA 3PEHHsI MHCATeNsl W ITyOJIHMIUCTa
M.A. OcopruHna, KOTOpBIH B cTaThe «/leHallMoHaIU3aMs AeTeHd U B3POCIBIX)» BbI-
CTYIWJI C KPUTUKOM «IIpaBoOro YKJIoHa» B IlemarormyeckoM OrOpo Mo jaenam cpen-
HEeW W HU3IICH IIKOJIBI 32 TPAHUIIeH KakK pa3 B MepHo MoAroToBku Broporo cresna
MeIaroroB pyccKux mKoi B [Ipare: «<...> oOBuHeHHE Bcero bropo B AToi TeHIEH-
IuU OBIJIO M HECIPaBEIUIMBO, W HEIENeco00pa3Ho, MOCKOIBKY OHO 3aTpyJHSCT
00opb0y pykoBoguTeneil bropo ¢ ero cocraBom 3a amoJMTHYHOCTE bropo. Kpome
TOTO, MOSIBJIEHUE TaKOl cTaThy B “/IHIX” HakaHyHE Cbhe3/la, BO BpeMs IIEPErOBOPOB
Bropo ¢ demnickuM MpaBUTEIBCTBOM O Che3Ze, ObLIO oueHsb He cgoegpemerno. OHO
MOTJIO UCTIOPTHTH BCE TH IEPETOBOPHL. A Che3/ HY)KEH KakK pa3 JIsl TOTO, YTOOBI
JIaTh MOOETy aroJIMTHIHOCTH 3apyOekHoM ko [23. C. 107].

IMucemo C.M. I'ecceHa He yacTHasg MCTOPHUS B3aUMOOTHOIIEHHH KOHKPETHBIX
JOJIel BHYTPU pycckoi smurpanuu. OHO OTpaXkaeT ero MO3HIMIO B IIEJIOM U CITy-
KHUT apryMEHTOM B IIOJIB3y TOTO, YTO JIF00asi KPUTHKA ONMIIOHEHTOB (IIPaBBIX U Jie-
BbIX) B ero nmyonukauusix B «PILI3P» Hocuna 0oOBEKTUBHBIA M KOHCTPYKTHBHBIH
XapakTep: Pe3KHe OLEHKHU COCTOSHHUS COBETCKOM IIKOJBI U MEJAaroruueckoi Mbic-
JIY, TIOJIATUKU COBETCKOW BIACTH B 00JacTH 00pa3oBaHUs OBLTH MPOJUKTOBAHBI
HUCKPEHHUM TIEPSKUBAHUEM 32 MPOUCXOIIIEe, MOHUMAaHUEM KaTacTpO(PHIHOCTH
OCYHIECTBIISIEMBIX pedopM.

B sTom cmpicne mokazatenbHa crathst «K oTkpeituio Pycckoro Ilemarormye-
ckoro Mucrutyra B [Ipare», riae pa3MbllUIeHNs: O MECTE M POJIH, 3a/1a4aX BBICLIETO
Mearoru4eckoro o0pa3oBaHMs COUETAIOTCS C KOHKPETHBIMH MPEATIOKEHUSIMHU IO
cofep KaHMIO YYEOHBIX MPOrpaMM M IUIAHOB OTKPBIBABIIETOCS MHCTHUTYTA, OICH-
KaM# COCTOSIHHSI COBETCKOW memarormdeckoi mkonbl. @aktnyecku C.U. T'eccen
BBICKA3bIBAETCS 32 MOJATOTOBKY YUYHTEN KaK <«CKMUBOTO HOCHUTENA HAY4YHOTO Ipena-
HUs» Ha 0a3e y)Ke TOJIYYCHHOTO UM YHHUBEPCUTETCKOTO 00pa3oBaHMSA, MIOCKOJBKY,
MO ero rIyOOKOMY YOESKIEHUIO, «IIPHOOIMIHUTECS... K HAYIHOMY IPEJaHdi0 BO3-
MOJKHO JIUIIb B YHUBEPCUTETE, MPEACTABISAIONIEM COOON ouar Hay4HOTO 3HaHUS,
M3YyYeHHE KOTOPOTO HE OTPaHMYEHO B HEM HHKAKUMH MOCTOPOHHUMH HayKe coo0-
pakeHUs MU TIpodeccCHOHALHO-TIpakTHIeckoro xapakrepa» [31. C. 93]. C.U. I'ec-
CeH B CBOEM I10/IXOJIE OMUPAETCs HE TOJIBKO HAa COBPEMEHHYIO €BPOIEHCKYIO MpaK-
Tuky (I'epmanust, ABCTpus U Ap.) U pa3paboTaHHYIO UM B «OCHOBax MEIarOTUKN»
TEOPHIO MIEIATOTHIECKOTO 00Pa30BaHMUs, HO M HAa COOCTBEHHBIN OIIBIT: TIPEIIOKEH-
HbIE B CTaTbhe CXEMbl 00pa30BaTEIbHON CTPYKTYpPhl HHCTUTYTa «COOTBETCTBYIOT B
ob6meM BeipaboraHHOMY B 1918—1919 11. ToMCKMM YHHUBEPCHTETOM, Ha OCHOBE
pasButoro Beimie Bo33peHus (camoro C.M. T'eccena. — 0.0., B.K.), nnany Ile-
nar[orugeckoro] MuactutyTta npu Tomckom yauBepcutere» [Tam xe. C. 99]. bonee
TOTO, C YUETOM CETOAHALIHUX YCIOBUI OH MOJaraeT 1ejaecoo0pa3HbIM MOATOTOBKY
B MWHCTUTYTE HE TOJBKO BBHIMTYCKHUKOB YHUBEPCUTETa, HO H CTYICHTOB-
CTapUIEKypPCHUKOB, COBMEIIAIONINX YHUBEPCUTETCKYIO IIOATOTOBKY C MEeAaroruye-
CKOM.

C 6ospto mumer C.M. T'eccen o mpoucxonsieM B COBEeTCKOW Poccum, rie
«BBICIICE TEJArormyeckoe oOpa3oBaHHE OKOHYATENBHO Pa3pyIICHO, MCHBITAB Ha
cebe Oonee BceX IPYrHX BUIOB BBICIIETO 00Opa30oBaHHs KOMMYHHUCTHUECKUH SKC-
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nepumeHT» [31. C. 92]. Pe3ynapTaTtoM 3TOTO 3KCHEPUMEHTa CTAHOBUTCS TO, YTO
«TPOHUKHYTAasA y3KUM JIyXOM MpodeccrHoHann3Ma (CBOHCTBEHHBIM, BIIPOYEM, BCS-
KoMy a0CONIOTH3MY) YHHMBEpCUTETCKas MoauTHKa COBETCKON BJIACTH BEpHYNIACh
BHOBB K HJI€€ 3aMEHSIOLINX YHUBEPCUTETHI CIIEHUAIbHBIX M€AaroruuecKux HHCTHU-
TYTOB, SIBHO CTpPEMCh Jaxe o0a TeopeTuueckue (pakynbTeTa yHHBEpPCHUTETa Mpe-
BpPaTUTh B CHCHUAIBHBIC IIKOJIBI, BBITYCKAIOUIHE “‘PaOOTHHKOB IPOCBELICHUS »
[Tam xe. C. 95].

OaHOM M3 BaKHEUIIMX COCTaBJAIOIIMX JAHHOM CTAaThbU SIBJISETCS €€ MPOrHO-
ctuyeckuif koMrnoHeHT. C rirybokuMm 3HaHHeM npobiemsl C.U. I'eccen numer o
POIH, KOTOPYIO OJDKHBI OYAYT CHIrPaTh IOATOTOBICHHBIC PAYKCKUM HHCTUTYTOM
KaJpbl B JleJie BOCIIUTAHUS JeTeld 3MHUIPalldd, COXPAHEHUS MX HAaLMOHAJIbHON M
KyJIbTYPHOU UACHTUYHOCTH. /i1 HEro, 3TO MPOEKT, PACCUUTAHHBIA HE Ha TOJbI, a
Ha JCCATHJICTUS, MPEAONAaralomii 0co0ble yCIOBUS MOATOTOBKH yUYHTENEH IS
PYCCKHUX IIKOJ B TOM caMoM Oy[IyIlIeM, KOTAa HaYHyT YXOAUTh IOMHSIIHE pealb-
Hyto Poccuto npenogaBatenu. «KTo cTaHeT Ha MECTO TeX, KOMY OCTalOCh €LIe TakK
HE JI0Jr0 XWUTh U paboTaTh HA CBOEM IOCTY, OTCTauBasi PyCCKyI0 KyJIbTYpYy B CO-
ceqaux ¢ Poccueit rocynapersax u B EBpone?» — Bompomaet oH [Tam xe. C. 92].

CoxpaHeHue U pa3BUTHE 00Pa30BaTENLHOIO MPOCTPAHCTBAa PYCCKOW 3MHUTpa-
uuu Buautcs C.U. ecceHy Toi 1eibio, JOCTHKEHHE KOTOPOH MOXKET 00beIMHUTD
BCE OOIICCTBEHHO-TTOMUTUICCKUE M HHTCIUICKTYaJIbHBIC CHIIBI 3apyOesknoi Poc-
CHUH, HEB3Hpas Ha UX MOJUTUYECKUE CUMIIaTUHU. VIMEHHO 3/1eCh MOIUTHYECKas Hel-
TPaJIBHOCTH ABJSIETCS 3aJI0T'OM COCTUHEHUS OOIIUX YCUIMH JUIs TOCTHKCHUS KOH-
KPETHOTO pe3ysbTaTa — 00eCIeueHNs] BOCIUTAHI U 00pa30BaHMs MTOJPACTAIOIETO
MOKOJIEHUs. Ba)kHEeHIINM HHCTPYMEHTOM JIOCTHXKEHMS 3TOM IIeSU U JOJDKEH CTaTh
OTKPBIBAIOIIUIACS MEeJarorn4eCcKuii HHCTUTYT.

CrocobHocth C.U. I'eccena coeMHATH TITyOOKYI0 TEOPHIO M OCTPYIO TOJIUTH-
YEeCKYIO U KyJIbTYPHYIO aKTyalbHOCTh OCMBICIIMBAEMBIX UM SIBIECHUN COBPEMEHHOM
KHU3HU (OT Kpaxa MPeXHHUX COUUAIBHBIX YTOMHMHA U YCTapeBIIMUX MPABOBBIX HOPM
JI0 TIPOUCXOMIIETO B TOJUTUYECKOW, KyNbTYpHOM M MHpPOQecCHOHATIHHO-
mearoruieckoi cepax) coemana ero OZHAM U3 SIPKAX U BOCTPEOOBAaHHBIX aBTO-
POB-IyOIMLUCTOB, OOecHeunia MUPOKUH UHTEpEC K €ro TeKCTaM He TOJIBKO CO-
OTEYECTBCHHUKOB, HO M 3apyOC)KHBIX aBTOPOB M H3AATEIBCTB. JTa CIOCOOHOCTH
KaK HEeJb3s JIyYIIe IPOSBISIETCS B €T0 TEKCTaX, IOCBSIIICHHBIX Mpo0ieMaM COBET-
CKOM IIKOJIBIL.

Tak, B cratbe «Maes TpyaoBOH HIKOIBI M Ja0OPATOPHBIN MJIaH» CONEPKUTCS
JICTaTbHBIN aHaJ M3 HaOMpaBIIETo BCe OOJNBIIYIO TOMYJISIPHOCTh B COBETCKOH Poc-
cun Jlanseron-miana. C.U. I'ecceH TO9HO (OpMyIUpyeT MIPUIHHBI 3TOH BOCTPeDO-
BaHHOCTH M, YTO OCOOEHHO Ba)KHO, pEaIbHO BO3HUKABLIYIO YTPO3Y BBIXOJAIIMBA-
HUS €70 CYTH U IIPEBpAIlEHUs B IyCTYIO JEKIapaluio. XapaKkTepHas Ui IPaKTHKU
COBETCKOHM IIKOJIbI TEHACHLHUS K YNPOIIEHUIO JI000ro Meroja, MpelnoyYTeHHIO
JIO3YHTOB peabHON paboTe 3acTaBisieT aBTOpa omacaTbcs, YTO uieu Jadboparop-
HOT'O METOJIa pa3eiisiT CyAb0y €AMHOHN TPYAOBOH HIKOIIBL.

[Tpumeuarenen yuer C.H. 'ecceHOM HHTEpECOB CBOETO XKypHaja U €ro aynu-
TOpUU: B KaUeCTBE BaKHEHIIIET0 UCTOYHUKA CBEACHUH 0 JlambTOH-TIJIaHEe OH OTHAeT
MPEANOYTCHNE HE MHOTOUUCICHHBIM aHTJIO-aMEPUKAHCKHM paboTam, ¢ KOTOPBIMU
XOpOIIO 3HAaKOM, a paHee omybnukoBaHHOUW B «PIL3Py» cratbe. «Hamm uurarenn
3HAKOMBI YK€ C TEM, YTO MpeACTaBisieT co00to JanbTOHCKUHN IU1aH, U3 IPEeKpacHo-
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ro u3noxkeHust ero B crathe H. I'anma (Pycck[as] [Ikona [3a pyOexom], Ne 2-3), —
HanoMuHaeT oH. — [loaToMy, Bo u30exaHue MOBTOPEHUS, Mbl OTPAHUYUMCS 31€Ch
TOJIbKO HAallOMUHaHUEM OCHOBHBIX ero mojioskeHui» [32. C. 34]. bau3ko K TeKCTy
C.U. T'eccen BocmpomsBoaut npuBeaeHabie H.A. T'annem xapakrepuctuku Jlams-
TOH-IUIaHA, OJHAKO YXOIUT IIyOxe B MpoOJieMy COOTHECEHHOCTH HOBOTO METOJa
CO CTOJIb B&KHOW JUII COBETCKOW CHUCTEMBI CpeHero oOpa3oBaHuUs uaeel Tpyao-
BOH 1Koubl. Ecnu nocneansas B COBETCKOM BapHaHTE pealu3ally IPaKTUUECKU He
COCTOSITACH, TO COCTUHEHHE e¢ ¢ JaIbTOH-TUTaHOM MOTJIO OBl JaTh ITOJIOKUTENb-
HbIE pe3ynbTarhl. HeMaaoBakHO, YTO apTyMEHTHI B 3TOM CIIOPE 3aMMCTBYIOTCS U3
to#t ke ctarb H.A. T'aamna. OqHO M3 KaXXyIIUXCsl MPOTHBOPEUYHA MEXAY TEOPHEH
TPYZAOBOH HIKOJBI U JIAOOPATOPHBIM METOIOM BUAMTCS aBTOPY B OJHO3HAYHOM
HENpPUATUN WACU Kiacca KaK padoTalollero IeIoro, U 3TOT MOMEHT MMEeT He
TOJIBKO IIPAKTUYECKOE, HO U UEO0JIOIMYECKOE 3HaUEHHE, IOCKOJIbKY HMEHHO KJlacc
C TOYKHM 3pEHUS KOMMYHHCTHYECKOTO BOCIIUTAHHs OKa3bIBAE€TCS WHCTPYMEHTOM
BO3JICMCTBUA Ha JOOYIO TMYHOCTD, MOJYMHEHUS €€ KOJJIEKTHBY B ylUIepO UHIWBU-
JlyalTbHOCTH, HAa (JOPMHUPOBAHNE KOTOPOU N3HAYAIIFHO HampasieH JlaabToH-TJIaH.

C.U. Teccen He CKpHIBAE€T MPOHMUYECKOTO OTHOIIEHUS K TEOPHHM U MPAKTHKE
COBETCKOHM IIKOJIBI, K BO3MOXXHOCTSIM COBETCKOM IMEJaroruky aJeKBaTHO OLEHHUTH
HOBAaTOPCTBO TpejuiaraeMoro Metona: «Ecmm Obl mpenctaButens oQUIIMATBHON
COBETCKOH ITIEAAarorWKH OBUTH MeHee 3a0bIBUMBBI M MOTIJIM MBICIHTE IIOCIEIOBA-
TENBHO, TO OHU TIOMUCTHUHE MOJDKHBI OBUTH OBI B pacrpocTpaHeHud J{ambTOHCKOTO
IJIaHa YBUJIETh OJTMH U3 CUMIITOMOB HaJIBUTAIONIEHCS peakiuy “UHIUBUAYaIN3Ma”
MPOTHB “‘colMann3Ma” W, BMECTO TOTO, YTOOBI MEpeBOAMTH KHUTY I[lapkxepcr,
ocyauTh JlambTOHCKHN TUTaH KaK MOPOXKICHHBIN OypiKya3HOW AMEpPHKOH U HECo-
[JIACYEeMbIif C OCYIIECTBIEHHOW KOMMYHHMCTHYECKHM TOCYAapCTBOM TpPYAOBOM
mkoJoiy [Tam xke. C. 36].

Harnganoil wumrocTpauuedi TOCIEOHEro Te3uca CTAHOBUTCS —PELeH3US
C.U. T'eccena na apyxromuyto «llemaroruxy» A.Il. [luHKeBUYA, OJHOTO U3 BEIly-
mUX TeopeTukoB obpasoBanus Coserckoit Poccun B 1920-1930-¢ rr. Ota kHura
MPEJCTABIIAETCS PELEH3eHTy CUMITOMAaTHYHBIM HPUMEPOM BTOPOTO 3Tama cra-
HOBJIGHUSI COBETCKOW WIKOJIbI, KOTOPBIM MPUXOIUT C HAIIOM Ha CMEHY «aHapXo-
KOMMYHHUCTHYECKAM HACTPOCHHUSM» TEPBBIX PEBONIONHUOHHBIX JieT. Capka3sMm |
OecromaaHasi HPOHUS 37eCh BIIOJHE OPTaHWYHEL, XOTs, Ka3aJ0Ch Obl, )KaHp Hayd-
HOU peleH3WHM WX He TpenanojaraeT. ABTOp MHO3BOISIET cebe ropazno Oompmmid
00BeM TeKkcTa W HaONIONEHUS M BBIBOJBI, 3aMETHO PACIIUPSAIONINE HICOJIOTHYe-
CKHI KOHTEKCT perieH3nn. TakoBa, HampuMep, XapaKTepUCTHKA COBETCKON MIKOJIBI
MEPEXOJHOTO MepHoJa KaK «IPUBUIETUPOBAHHO-KJIACCOBOI», 3HAIOMIEH «TOJBKO
KOMMYHHUCTHUYECKOE ‘“‘CaMOyINpaBiIeHUE», «IOMyTYUKAMU» KOTOPOH CTaHOBSTCA
«y’K€ HE MeUTaTeNU-NPOKEKTEPHI, HEIIPU3HAHHBIE HOBATOPHI BCSKOI'O POJa BILIOTh
Jlake 10 OBIBIIMX TOJICTOBLEB, a 03J100JIEHHbIE HEYJAUHUKU U PAaCUETIMBbIE JeIb-
b1, OEpyIIUe HE CTOJIKO YHTY3HMa3MOM, CKOJIbKO yeepauem» [33. C. 160].

K uncny nocnennux C.M. I'eccen otHocuT u A.U. ITnHkeBUYa, AEMOHCTPUPYSI
penKuii A ero myONUKaIni «Iepexo] Ha THIHOCTH». Ero repoii mpencraer Jra-
KM MOYaNIUHBIM OT COBETCKON MEJaroruku: ero He MOKHIAIOT «YMEPEHHOCTh U
OCTOPO>XKHOCTB <...> Bpar BcAkuX KpallHOCTEH, OH CTPEMUTCS IIPUJIaTh COBETCKOM
MeJaroTUKe BHEIIHE OJIaro0Opa3HbBI BUJ, CTIaJWB KpalHHE TpeOOBaHMS CBOMX
ToBapuilel. B HeM HeT Hu4dero “ckudckoro”, mo Bced HaType CBOEH OH — MPUIIHY-
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HO oneThIi “3amamuuk”’. KoHeyHo, 3a/a4ya COBETCKOM MIKOJBI B CYIIHOCTH YHCTO
WHTEJUIEKTYJIUCTHYECKas: “BHEAPUTH B TOJOBBl MOAPACTAIOMIETO MOKOJECHUS
KOMMYHHUCTHUYECKYIO HJCOJIOTHIO». HO B NPOTHBOMONOKHOCTh 3aMHApKOMY
M. TTokpoBCcKOMY, KOTOPBIM OTKPOBEHHO 3asBJSET: “IPHU YeM e B TAaKOM cllyyae
TYyT elle — TpyAoBas mkona?” <...> A. [IluHkeBUY NpU3HAET U “TpyAOBbIE Mpolec-
cel”, Ipton U JlanbTOH-IUIaH, OABEPraeMbli UM BO MHOI'OM IIPaBUJIBHOM KpUTU-
ke» [33. C. 163].

[MonuTHaeckyto OCTPOTY W Hake MaM(IETHOCTh MPHOOPETAIOT T€CCEHOBCKHUE
0030pbl UTOTOB Pa3BUTHS COBETCKOW IIKONBI 3a AecATWICTHE. Tak, KPUTUYECKH
oreHNBasA pehOPMHUPOBAHHUE COBETCKOM CHCTEMBI YIIPABICHUS HAPOIAHBIM 00pa3o-
BaHUEM, aBTOP aKLEHTHUPYET BHUMaHHE YUTATENs Ha 3aMETHOM PACXOXKICHUU JeK-
Japanuii 0 poju MECTHOTO CaMOYIpaBJeHUs B €€ IIKOJIBHOTO 0Opa3oBaHUsA U
peanbHON KECTKOW LEHTPAIN3ANK BCEH IIKOJIBHON CHCTEMBI IyTEM Tepenadyu, B
gactHOCcTH ['aBmpodobpy Hapkommpoca, caMbix pa3zHOOOpa3HBIX YUEOHBIX 3aBe-
JIEHUH — OT YHUBEPCUTETOB J0 TEXHUUECKUX YUWiIHil. B 3ToM KoH}HKTE — 0011as
mpo0JieMa COBETCKOTO CTPOS, MPU KOTOPOM MOTBITKH «JIMOSpAIU3aLUU» U «EBPO-
Meu3aly rocy1apcTBEHHOr0 MEXaHW3Ma CO3Jal0T MHUMbIE KOHCTPYKLHH, MOJ-
JUHHAS CYLIHOCTh KOTOPBIX OMpEIENseTCs] yCTaHOBKAaMH MapTHUHHON WAEONOTHH.
«/ng mpeBpaleHusi COBETCKOW JDKEACUIIEHTPAIU3AINN B JICHEHTPAIN3ALIUIO TIO-
JMHHYI0 HEOOXONMO IPEXkIEe BCETO, — JeNacT OH HEYTCIINTEIbHBIA BEIBO, — OC-
BOOOXKIIEHHE MU IpaBa OT UJEH LeJIeCO00pPa3HOCTH, YIIPOYEHHE 3aKOHHOCTU U
pasrpaHUYeHUe KOMIIETCHINA, — YTO, OJIHAKO, 03HAYaeT OTMEHY CaMbIX OCHOB CO-
Betckoro ctpos» [34. C. 571].

OKOHYATENBFHBIN HAarHO3 COBETCKOMY OOpa30BaHHUIO MOCTABICH B MacIITad-
HOM O4Yepke «JlecsiTb JIeT COBETCKOM IIKOIbD, HAIMCAHHOM B COaBTOPCTBE C M3-
BECTHBIM HCTOPHKOM OOpa3oBaHUS W JEsATEIeM OOIICCTBEHHO-TIENATOTHUECKOT0
JBWKEHUs, copenakTopoM «PIII3P» M.®. HoBoXHIOBEIM. ABTOPHI YeTKO GopMy-
JUPYIOT CBOIO MO3UIUIO, CTApascCh AaTh MO BO3MOXKHOCTH OOBEKTHBHBIN aHANN3
npoucxoaanx B Poccun mpomeccos: «Ceifuac, Korja MCHOIHHUIOCH IECATh JIET
CYILLIECTBOBAHUS COBETCKOI ILIKOJBI, IOPa, HAKOHEL, OTHECTHCh K Heil co BCeBO3-
MOXKHOM OOBEKTHBHOCTBIO KaK K (DaKkTy *H3HH, B KOTOPOM A0OpO U 3JI0 M0 HEOO-
XOJIMMOCTH TepeMelansbl Ipyr ¢ Apyrom» [35. C. 473]. OHu netanbHO UCCIEAYIOT
10-neTHHIT TTpolIecC CTPOUTENIHCTBA HOBOW IIKOJBI, POJIb MOJIUTUIECKUX WUHCTUTY-
TOB, KOMMYHHUCTHYIECKOH MpOIIaraHabl, HTapTHHHOTO KOHTPOJIS B BBIOOpE METOIOB
00ydeHus, BKJIIOYAsi SKCIIEPUMCEHTANBHbBIC, U B ONpPEICICHUN COACpKaHUS y4eo-
HBIX TIPeaMETOB U ukioB. O6pa3oBarenbHas cutyarus B CCCP 1927 r. mo3Bods-
J1a BBICKA3bIBaTh OTHOCHUTEJIBHO ONTUMHUCTUYECKHE MPOTHO3BL: KaK Ka3aJoCh aBTO-
paMm, B YCJIOBUAX NTuOepalu3alui pexuMa Ha (OHEe HAMa, TOCTAaTOYHOIO YHCcia
YUUTEIICH-OHTY3UACTOB, TOTOBEIX K 00pa30BaTeIbHOMY IKCIIEPUMEHTY IIPH COXpa-
HEHHUHU JIYYLIEero U3 JOPEBONIOLMOHHOMN MeAaroruky, BO3SMOXHO U3MEHEHHE CHCTe-
MBI 3aJoT ycrexa UM BHIUTCS B TOM, YTO «BCE€ 3TO JBM)KEHHE MEAarOrHYecKOM
MBICTTH ¥ TIPAKTUKU HJET COBEPIICHHO HE3aBUCHUMO OT COBETCKOH MeNarorukd, a
4acTo U B ONMNO3ULMU K HeH. OHO B JIydllIeM CIIy4ae TOJbKO TEPIHUTCA COBETCKOM
BJIACTHIO, U BO TJIaBE €r0 CTOST HE COBETCKHE IMEAAarorH, a MPeJCTaBUTENN MPexkK-
HEH pycCKOif meqaroruyeckoil Tpaguuuy, 10 BOWHBI OOpoBIIecs 32 OOHOBICHHE
pycckoit mkons [ Tam xe. C. 473].
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[TonoOHas mo3uLKs U3 JHS CETOTHSIIHEr0 BOCIIPUHUMAETCS KaK yTOIMHYECcKasl.
[Tpubmmkaromuicss «BEIUKHA MepeaoM» MepedepKHET HaJekKIbl, a MEepbl, KOTO-
peie OyIyT MPEeNNPUHATHI B OMMKAUIIHIE TOJIbI, OKOHYATEIFHO MPEBPATAT MIKOIY B
4acTh TOTAJIMTapHOro MexaHu3Ma. Ho moka aBTOpBI HaJEIOTCS Ha CUILy IeJaroru-
YecKOU TpaAuLIUU: «ITO MEAarorHueckoe ABMKEHUE CBUACTEIbCTBYET O TOM, UTO
PYCCKHI yduTeNnb IOHUMAET “Tpy]~ HE TaK, KaK TO €My NPEANUCHIBAET KOMMYHU-
CTHYECKas Melaroruka, a Tak, Kak ero IOHUMaroT BO BCEM MUpE, T.€. Kak caMoJies-
TEJIbHOCTh U AKTUBHOCTH ywaierocs. K pasButuio 3Tux Hayal B IIKOJE, T.€. K
ujeany MOoJAJTUHHO TPYAOBOW IIKOJIBI, OOIIEMY Y HETO C JIYYIIUMH MPEACTaBUTEIS-
MU 3alaJHOEBPONEHCKON W aMEpUKAHCKOM IEeNaroruky, a He K pa3pyLICHHOMY
MPOIUIOMY PYCCKOM HIKOJIBI 0OpallleH B30p PYCCKOro y4uTenbcTBa. MM ompene-
JISIFOTCS] U €70 MHTEPECHI, U €r0 TOMBITKA CAMOCTOSATENILHOTO TBOpuecTBa. [loxkathb
TUTOZBI 3TOTO MpOIlecca — MOKa eIle TOJBKO Tporiecca OpoKeHHS W Heo(OpPMHB-
MIUXCS HAYNHAHUH — CMOYKET, OJHAKO, TOJIBKO TO IIOKOJICHUE, KOTOPOE 0CBOOOIUT-
¢ ¥ B 00JacTH WIKOJIBI OT MEPTBAIIETO THETa KOMMYHHCTUYECKOH NUKTaTYPhD»
[35. C. 520].

JoGaBum, 4TO OCHOBaHHMEM JJIsl HAEXK Ha NEpepokIeHNEe COBETCKOM IIKOJIBI
CTaJl ¥ B3IJIS HAa Hee MHOCTPaHHBIX meaaroros, noceuasmux CCCP. He ciyyaiino
C.H. Teccen compsiraeT Marepuai cBoero o03opa «HOCTpaHIIBI-0YeBUIIIBI O CO-
BETCKOH IIIKOJIe» UMEHHO CO cTaThel o «Jlecaruneruu...» (cM.: [36. C. 5]). Ot
My OJIMKAIIMY UHTEPECHBI €My TIOTOMY, YTO UX aBTOPHI CBOOOIHBI OT OTPaHUICHH,
C KOTOPBIMHU CTAJIKUBAETCS MEAaror-aMUTPaHT: «3apyOekHbIH HCCIen0BaTeNb CO-
BETCKOM IIKOJBI B BOSIKOM OTHOILIEHUM OTPaHUYEH B CBOEM HCCIEIOBaHUM: OH
MIPUHYKJEH, BO-TIEPBBIX, MOJB30BaTbCS UCKIIOYUTENBHO JTaHHBIMU COBETCKOM Ie-
YyaTd, KOTOpas XOTs W NpeACTaBiseT coOO0 MPH BHUMATENBHOM W IOCTOSHHOM
YTEHUU BIIOJIHE HAJIKHBIM MCTOYHMK, BCE € HE MOXKET 3aMEHUTh HEIOCPEACT-
BEHHOT'O COIPUKOCHOBEHUS C AEUCTBUTEIBHOCTBIO; U, BO-BTOPBIX, aXe IMPU BCEM
KEJaHUN COXPaHUTh BCI0O BO3MOXHYIO OOBEKTHBHOCTb M OeclpHCTpacTue, emy
OYCHBb TPYAHO TOJHATHCA HaJl CBOMM IIOJIO)KEHHEM MPOCTOTO 3PUTENS, HACHIBHO
OTOPBAHHOT'O OT COYYacTHs B )KU3HHU poIHOU emy mkousbl» [Tam xke. C. 1]. Henas-
HUE KHUTU U CTaThU aMEPUKAHCKUX U E€BPOMEHCKHX MeNaroroB — OJaroJaTHbIHA
MaTepHal Ui aHaJIu3a PealbHO MPOUCXOAAIIETO C COBETCKOM IIKOIOH U TOTO, YTO
nmokaspiBaeTcs WHOCTpaHHBIM Bu3uTepaMm. C.M. T'ecceHy MOHSITHBI MeEXaHHU3MBI
MIPEJICTABIIEHUS] TOCTAM «0Opa3LOBOr0» COBETCKOI'O OIBITA, YTO BBI3BIBAET aBTOP-
ckyto uponuto. Ciryuait C.T. Illankoro, «epeBeeHHOro» U3 SKCIEPUMEHTATOPOB,
MIOJJBEPTraeMbIX OI'YJIbHONW KPUTHKE 33 MEIKOOYpP)KYa3HOCTh, B 0Opa3IOBEIC COBET-
CKHE MeAaroru, — TOMy HarJIsaHbli npumep. Brpodem, u ¢ oueHkoil onpeneneH-
Hbix poctxenuid C.H. ['eccen Takxe rOTOB COTMIaCUThHCA.

IToBTOpUM elie pa3: ToAbl MOSBJIECHUS dTUX CTaTed — BpeMsA HEKOTOPBIX Ha-
JIeKJ, KOTOpoe cKopo 3akoH4uTcs. M yxe B Havane 1930-x rr. /. Jpron Oyzner
nucath 0 paborax C.U. I'eccena n H.A. T'anna, onyOIMKOBaHHBIX MO-aHTJIMHACKH,
Kak 00 M30aBISIONINX 3allaJHBIX HHTEIUIEKTYaJI0B OT WILTIO3UH 1o moBoxy CoBet-
ckoii Poccun u ee mkonst (cM.: [37]).

PaccraBanue ¢ HajexxJaMHM U KpUTHUECKas OILIEHKAa MPOUCXOISIIEr0 C COBET-
ckoil mkonod B neHTpe BrOpoil crarbu C.M. T'eccena u M.®. Hooxwuinosa
«1IxonpHAst TOTUTHKA COBETCKOM Binactu 3a 1927—-1930 rr.», KOTOpYIO caMH aBTO-
PBI BOCIIPUHUMAIOT KaK MPOJIOJKEHUE MEPBOro — «to0uneHoro» — ouepka. OTkas



O.E. Ocosckuil, B.II. Kupocaesa

212

OT MO3UTHUBHBIX MPe0oOpa30oBaHUM MONUTUYECKOIO M SKOHOMHYECKOTO XapakTepa
CTaHOBUTCS MMPUUYMHOW OKOHYATENBHOTO MOBOPOTA K TOTAIUTAPHO-PETIPECCUBHBIM
METOJIaM YTIPaBIICHUS MIKOJIOH. XOTS aBTOPBI OMepUpoBaIN (PaKTaMu MOCIESTHUX
TpeX JIeT, UX BHIBOIBI OMUPAINCH HAa aHAJOTHH, BOCHPUHUMABIIHECS B OOJIBIIOM
HUCTOPHYECKOM BpeMeHH. Tak, «CTalMHCKas 3aMOPO3Ka» CpaBHUBAJIACH C COOTBET-
CTBYIOIIIUM MEPHOJIOM HHKOJIACBCKOW 3MOXH M JaBajla OCHOBAaHHUSI TOBOPHUTH O Ma-
TryOHOCTH KOMMYHHUCTHYECKOTO THIAa 00pa30BaHUS M BOCHHTAHMS LIS OYyIyIIEro
poccuiickoil KOIEL. «KoMMyHHCTHYECKHI MIean 00pa3oBaHisI Hadal ¢ TOTO, UTo,
BBICTABIISISl UIea]l HEOTPAaHUMUYCHHON CBOOOJBI, OH XOTEN COBEPUICHHO PaCTBOPHUTH
KOy B Jku3HH. Ho, TOHMMAs JKM3HB KaKk KOMMYHHCTHYECKOE 00IIecTBo Oy rye-
r0o, OH C CaMoro Havaya y)ke >KepTBOBaJl aKTUBHOCTBIO peOCHKa, er0 KOHKPETHOU
PEallbHOCTHIO, B MOJIb3Y OTBJICUEHHON YTONUHU OyAyIllell rapMOHHHU», — OTMEUYAIOT
aBTopsl [38. C. 419]. Ilpu sToM B cTaThe MPOOIDKAETCS MOJIEMHUKA C TEM MOYTH
HACANEHBIM 00pa30oM COBETCKOW IIKOJBI, KOTOPHIH C(OPMUpPOBAICS y JEBOH 3a-
nagHoil nmexaroruky. CoBeTCKas IIKOJIbHAS MOJUTHKA OKOHYATENbHO HepedepKu-
BaeT HAJEXK]bl 3MOXU HAIIA, MpeBpallas MIKOJIY B OpyAHe KiIaccoBoW OOpbOBI, a
oOpa3oBaHue — B yAeJ IPUBIICTHPOBAHHOTO KJlacca, B KAYeCTBE KOTOPOTO Ha STOT
pa3 BBICTyMAeT mpojieTapuar. BMecTo MUPOKOTo MOTUTEXHUUECKOT0 00pa3oBaHMs
BBOJIMTCS Y3KHI MOHOTEXHH3M IMOJATOTOBKH MPO(ECCHOHANBHBIX KaJpOB JJs KOH-
KPETHBIX OTpaciiei MPOMBIIUIEHHOCTH, a (OPMUPOBAHNE OOJIBIICBHCTCKOTO MUPO-
BO33PCHUS OKAa3BIBACTCS BayKHEE MPO(ECCHOHANTEHOTO 3HAHUS.

SIpkas, HO cTpamiHas MeTadopa OyAyIIEro COBETCKOI IMIKOMIbI 3aBEpPIIACT CTa-
ThI0: «V nuuHOCTH peOeHKa, W aBTOHOMHS OOpa30BAHUS TPHHOCSATCS B KEPTBY
a0CONIOTH3MY TOCYIapCTBa, IMPEBpAIIAeMOro B IUIAIIAPM KIaCCOBOW OOpPHOBI
<...> OHHU BBIHYXJEHBl OTCTYNHUTh MEpel HOBBIM HATHCKOM BOWHCTBYIOLIETO
KOMMYHH3Ma, Pa3KUTaIOMIEro KIACCOBYI0 OOPE0Y B HOBYIO T'Pa’KIaHCKYIO BOWHY U
CTaBSIIEr0 CBOIO TOCIEIHIOI CTaBKYy Ha MUpPOBYIO BOWHHY. Ho U KoMMyHucCTHYe-
CKUH Hxean oOpa3oBaHUS THOHET MPH ITOM Kak oOpazoBaTenbHBIM Huean. OH
pa3benaeTcsi cBoeil cOOCTBEHHOW OTPHIATENBHOCTHIO. Hukakue memarormueckue
ujed He MPUKPBIBAIOT yxKe O6onee Mojioxa KpacCHOTO MHJIMTapu3Ma, B KapKoM Jbl-
XaHUU KOTOPOTO MCUE3aI0T MOCIEAHUE OCTATKU TOTO, YTO MOXKHO ObUIO OBl erle
Ha3BaTh 00pa3oBaTeNbHBIM Haeagom» [Tam xe. C. 420].

Ora crathst C.U. I'eccena u M.®. HoBoxxuioBa craia (pakTHYECKH TOCIEeTHEH
B «PII3P»: 34-i1 kHUTOM 3aKOHYHMIIOCH W3/IaHUE KypHAJa, U, HECMOTPS Ha TOIBIT-
KH TIeJarOTHYECKOr0 COOOIIECTBA PYyCCKON AMUTPALMU €ro BO30OHOBHTH, ycrexa
onu He umenn. U3nanne A.T. ITaBnoBeim B Ilpare xxypHana «Pycckas mkomnay», B
PEAKOIUIErHI0 KOTOPOTo BXOAWI M ObUT akTUBHBIM aBTopoM C.U. I'eccen, orpanu-
ymiock Ha nporsokeHnu 1934—1940 rr. Bcero 12 nHomepamu (cm.: [39. C. 156—
159]). C.H. I'eccen mo-mpexxHeMy octaercsi aBTopoM «C3», myOnmuKyeTcs Ha cTpa-
Hunax «Hosoro I'pama», B 4eHICKOW, MOJBCKOM, IOTOCIABCKOW MEAArOTHYECKOU
mpecce, B aHMiickoM «llearornueckoM eXerofHUKe», paclIdpsisi TeM CaMbIM
KpYT CBOUX YHUTATENEH.

Ucropus «PII3P» — ogHa u3 caMbIX SIPKHUX CTPAHUI] KUCTOPUU TIEArOTHUECKON
KYPHAJTUCTUKH SMUTpanuu «mnepBoid BomHb». C.U. I'ecceH u ero equHOMBILLICH-
HUKU YOETUTENhHO MOKAa3alH, YTO HaydyHas YeCTHOCTh, MEAarOrHUeCKUil dHTY3H-
a3M, YyBCTBO JI0JTa IOPO 3Ha4YaT ropasno Oojbiie, YeM (pHHAHCOBBIC BOZMOYKHO-
CTH M JOCTYMHOCTb TUHOTpadcKuX MoIHocTed. «Pycckas mikona 3a pyOemom»
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OCTaeTcs He MPOCTO MaMATHHKOM II€JarOrMYecKOi MBICIH POCCHHCKOTO 3apy-
0eXbs, HO W BOKHEHIIMM HMCTOYHMKOM H3YYEHHUS HUCTOPHUH KYPHATMCTHKUA CBO-
o6oxuoi Poccun.
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S.I. GESSEN AND THE RUSSKAYA SHKOLA ZA RUBEZHOM JOURNAL: FROM THE HIS-
TORY OF THE RUSSIAN EMIGRE PEDAGOGICAL JOURNALISM OF THE 19208 - THE
BEGINNING OF THE 1930S
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Keywords: S.I. Gessen, Russkaya shkola za rubezhom [The Russian School Abroad] journal, Russian
émigré pedagogical journalism, culture and education of the “first wave” Russian emigration.

The main aim of the article is to analyze the activities of S.I. Gessen (1887—-1950), the renown
Russian philosopher and educator, as an editor and author of the Russkaya shkola za rubezhom [The
Russian School Abroad] journal. After leaving Russia in 1921 during his emigration period in Prague
(1924-1935) S.I. Gessen published a great number texts in the Russian émigré pedagogical press as
well as in other editions. But Russkaya shkola za rubezhom was the main periodical for his pedagogi-
cal journalism.

The authors stress that Russkaya shkola za rubezhom, founded in 1923, was the leading pedagogi-
cal émigré journal. The editors considered its principal purpose to unite the whole émigré educational
community all over Europe. The journal published texts by the best Russian émigré educators, phi-
losophers and intellectuals such as V.V. Zenkovskiy, A.L. Bem, P.M. Bitsilli, A.V. Zhekulina,
LI Lapshin, A.T. Pavlov, G.Ya. Troshin etc.

S.I. Gessen’s invitation as a co-editor of the journal was initiated by a well-known Russian lin-
guist and educator S.I. Kartsevskiy. The authors are sure that the real cause for the invitation was



C.U. I'eccen u «Pycckas wikona 3a pyoexcomy»

215

S.1. Gessen’s experience as a co-editor of the pre-war philosophical international edition Logos (1910—
1914) and his philosophical, political and pedagogical journalism in Russia and abroad.

As a co-editor of Russkaya shkola za rubezhom, S.1. Hessen interacted actively with the editorial
staff of various émigré editions. His correspondence with the editors of the leading Paris émigré jour-
nal Sovremennyye zapiski [Contemporary Notes] contains the discussions of the future publications
including the reviews of Russkaya shkola za rubezhom issues in Sovremennyye zapiski and vice versa,
the search for new authors and new topics.

In spite of his intensive pedagogical, scholarly and public activities and editorial duties, S.I. Ges-
sen was the leading author of Russkaya shkola za rubezhom during all the period of its nine years’
existence. The analysis of the journal content shows that S.I. Gessen’ publications covered the main
topics and problems of the contemporary educational theory and politics, the Russian émigré school
status. He used a wide range of genres from the fundamental theoretical article to the analytical review,
obituary, bibliographical note and information on the conference. Thus, the main formats of the Rus-
sian émigré pedagogical journalism were created and developed in his publications. Special attention is
given to S.I. Gessen’s sharp criticism of the Soviet educational policy and of the conditions of the
Soviet school development.

The authors conclude that S.I. Gessen’s activities in Russkaya shkola za rubezhom is an important
part of the Russian émigré pedagogical journalism as well of the Russian émigré intellectual history of
the “first wave”.
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KOMMYHHUKALUS

JlanHolii cOOpHUK HAYYHBIX camell s6asaem-
¢t 53-m ebinyckom nayunou cepuu «A3vik, co3na-
Hue, KoMMyHukayusy, gvixoosweti ¢ 1997 2. Ou
NOCEAWEH NaAMAMU U3BECTNHO20 OMEUeCMEeHHO20
JUHEBUCIA, (PPA3eoNoed, OCHOBONONONCHUKA U
211A6bl TUHSBOKYIBNYPOLOSULECKOU WKObl — Be-
ponuku Hukonaeenwvr Tenus.

B gvinyck eownu 33 cmamovu eedyuux cne-
yuanucmog 6 obnacmu odwezo A3BIKOHAHUS,
Beinyck 53 @paszeonoeuu, KOZHUMUBHOU NUHSBUCHIUKY, NCU-
i XONMUHSBUCUKU, TUHEGOKYIbmMYponocuu. Cnexmp
npo6reM, 0céeujaeMbix HA CIMPAHUYAX BbINYCKA,
OueHb WUPOK: obwemeopemuyecKue 60npocyl
JIUHSBUCIUKY, NpoONemMbl (paseonocuu, npobie-
Mbl TUH2BOKOSHUMUBHBIX U COOCMBEHHO JIUHZE0-
KYIbMYPOIOSULECKUX U3bICKAHUL, d MAKice Yenblll psi0 GONPOCO8, AKMYANbHbIX Ol (CMENCHBIXY C
JIUHSBOKYILIYPOLOUCH HAVK — IMHOIUHSGUCTIUKY U NCUXOTUHSBUCTIUKU — U HOBbIX HANPAGICHUI 6
DAMKAX JUH2BOKYIbMYPONOSULECKUX UCCIeO08AHULL: KOSHUMUGHOU TUH2GOKYIbIYPOIO2UU, MEONUH-
260KYIbIMYPONOCUU, NCUXOTUHEEOKYILbIMYPOLOUU.

Buinyck omaunaem 6blcOKULl HAYUHBLL U NPOGECCUOHANbHYIN YPOBEHb 6CEX A8MOPOS, WUPOMA
CNEKmMpa paccmMampueaemvlx UMU 60NPOCO8 U PA3HOOOpasue paspadamvleaemvix umu nooxodos. Bee
cmamuil camblM HeNOCPeOCMEEHHbLIM 00PA30M C653aHbL ¢ HayuHbiM Hacreouem B.H. Teaus u 6 moil
WU UHOU cmenenu NPOOOINHCAIOM U PA3BUSAIOM. €€ UOeU.

Hayunoe nacnenue Beponuku HuxomaeBnsl Tenus ¢ romamu obperaer Bcé
OOJIBIIIYIO 3HAYUMOCTb, a €€ KpEaTUBHBIC HICU POXKAAIOT BCE HOBBIC U HOBBIC BO-
IUTOIICHNSI B TEOPETUYECKUX TPYyJax M OPUTHHAIBHBIX cioBapsx. KongepeHmms
«SI3BIK JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU: TEOPUS VS IMIUPHs», MpoBENeHHas MHCTUTYTOM
s3piko3HaHusT PAH B HostOpe 2015 r. mo ununuatuse yueHunsl B.H. Temms
M.JI. KoBmoBoii, Obta He TobKO mocssmedHa B.H. Tenus, HO U BeICBETHIIA OC-
HOBHBIE JOMUHAHTHI €€ Hay4yHOTro Haciemus. Jlokimamsl 3Toi KOH(pEepeHIINH HelaB-
HO ObLTH ONyONMKOBaHbI: JINHIBOKYJIBTYPOIIOTHUECKHUE UCCIEIOBAHUS: SI3bIK JTHH-
TBOKYJIBTYPOJIOTHH: Teopus vs smmupus / otB. pen. M.JI. Kosmosa. — M.: JIE-
HAHZ, 2016.
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PenieH3upyembiii COOpHUK HAYYHBIX CTaTeH, MPEACTABISIONUNA COOO0M BBITYCK
53 Hay4HO# cepuu «SI3bIK, CO3HaHUE, KOMMYHHUKALUD), PEIAKTOPaMH KOTOPOTO
ssisitorcss B.B. Kpacubix u AWM. 30108, Taxoke nocesmed namaru B.H. Tenus.
Ho oH HE ny0nmpyeT MaTepHaloB BEHIIICHa3BaHHON MOCKOBCKON KOH(EPCHINH, a
MPEJCTaBIsAET COOOW, B CYIIHOCTH, KOJUIEKTUBHYIO MOHOTpa(HI0 TETUEBCKOTO
¢dopmaTa. MHOTHE aBTOpPBI ITOH KHUTHM ObUIM €€ yYeHWKaMU M COpaTHHUKAMH-
CIMHOMBIIIJICHHIKAMH, HWMEBIIMMH CYACTIMBYIO BO3MOXKHOCTH OOIIATBCS C
B.H. Tenust, paboTaTs HaJ pemakTHPYEMBIM €0 CIIOBapEéM, CTAaBIIUM COOBITHEM B
MHUPOBOM JIEKCUKOTpaduu, pa3fesaTh U MPOJAOIDKATh €€ CTpaTeTHYeCKUe HIICH.

B cOopHHK BOIUIM CTAaThH M3BECTHBIX POCCHICKHX M 3apyOEKHBIX JHHIBHC-
toB: B.M. AnmmaroBa, E.I'. Bensesckoit, B.3. JlembsukoBa, B.M. 3a00TKuHOiA,
A.A. 3anesckoii, A.B. Kupununoii, 3. Kpxumnauk, C.E. Hukutunoii, E.O. Ona-
punoii, B.W. IToctosanosoii, I'.H. CxnsipeBckoit, JI.O. Uepneiiko, B.1. [llaxoscko-
ro, C.I'. lllynexxkoBoit u Ap. DTH aBTOPHI MPEACTABISIIOT pa3sHble 001acTH QUIT0I0-
TUH: OOIIEro A3BIKO3HAHUS, STHOJTUHIBUCTHKH, (PPa3eosoTuu, ICUXOIUHTBUCTHKH,
KOTHUTUBHOM JMHTBUCTUKHM U T.JI. IIpW 3TOM BO BCEX CTAThSIX MPETOMIISIOTCS U
pasBuBarorcs uneu B.H. Tenus. ABTops! cTareil B cOOpHUKE — HE TOJBKO CHelna-
JUCTBI B 00JIaCTU PYCCKOTO f3bIKA, HO U T€PMAHUCTbI, POMAHUCTHI, CIABUCTHI U3
Poccun u 3apyOeKHBIX CTpaH.

Kuura npezaBapsieTcst KpaTKUM IPOHUKHOBEHHBIM OYEPKOM YUEHHMKOB, COaBTO-
poB u nocnenosatenei B.H. Temus N.B. 3p1koBoit u B.B. Kpacusix o B.H. Temnws.
Ero opurnnansHoe HazBanue — «HEyxonsmas HaTypa» ToBOpHT camo 3a ce0sl.
«HeopauHapHOCTh JIMYHOCTH, MOILb MHTEJUIEKTa, CTPACTHOCTh XapakTepa, BHELI-
HAS U BHYTPEHHSS KpacoTa, IIHMpoYaniias 3pyIulys U HeCTaHAapTHOCTh MOIXO-
JIOB — BCE 3TO U MHOTO€ JIpyroe oObEAUHAJIO CaMbIX Pa3HBIX UCcleaoBaTeneil Bo-
kpyr Beponuku HukonaeBuwsr Tenmsi» — Tak XapakTepH3ylOT aBTOphI BepoHUKy
HuxonaeBny u cekper e€ nputshkeHus (c. 7). «Beponnka Hukonaesna Tenus siB-
JSeTCsT B OAHOM JIMIE M KJIACCUKOM, WHOBATOPOM B (PUIIOJIOTHUECKON Hayke, —
NoI4E€PKUBAIOT aBTOphl. — E€ HayuHOe Haceque CIIy:KUT HaJlleXKHOM ONopoi U of-
HOBpPEMEHHO 0JaroaTHOH MOYBOH IS CO3MaHMS HOBBIX HAYYHBIX TEOPHH M METO-
JIOJIOTHIl B paMKaxX HE TOJbKO JMHTBUCTHMYECKHUX W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX
WCCJEI0BaHUN, HO W JIPYTUX AMCUMIUIMH U MEXJIUCIUIUIMH B LIEJIOCTHOM IIpO-
CTPaHCTBE I'yMaHUTapHOTO 3HaHM... Jlymaercs, 4To HayyHoe Hacieaue Beponuku
Hukomaesusr Tenust — 3To cBoero poja «HayuHblid Present Perfect Continuousy,
MPU 3TOM Ka)JI0€ CIOBO B 3TOM OIpPEACIICHUN OJMHAKOBO 3HAYMMO M Ba)KHO)
(c.9).

Crouib k€ NPOHMKHOBEHHA W JIMHIBUCTUYECKU TpeneTHa craths B.M. [llaxos-
ckoro «®pazeonorus pycckoro si3blka Kak MpUCTaHb HayyHoU JItoOBH (B maMsTh O
mobumoit MHOt0 B.H. Temus)» (c. 364-374). 3acinyry MOCKOBCKOH HCCIea0Ba-
TENBEHUIBI aBTOP BHIHUT B TOM, YTO €10 OBUIO TAHO ONpENeNieHHE KyIbTYPHI, KyJIb-
TYpHOTO KOJa, KyJIbTypHOH KOMIIETEHIINH, BBEACHO B IMHTBOKYJIbTYPOIOTHUECKHUIA
00UX0J] TNXa4yeBCKOE MOHTHE KyNbTypochepsl. Takue cylHOCTHBIC MOHATHS, KaK
KyJbTypHasi MaTpuLia, 3HaKH CUMOONapus, KyJbTYPHbBI KOHTEKCT, KYyJbTYpHBbIE
3HaKH, KyJIbTYPHbIE KOHHOTAIlMH, OKYJIBTYpEHHOE BOCIPHATHE MUPa U MH. Ip.,
Obutn mipeanoxkensl U chopmynupoBanbl B.H. Tenus. iMeHHO OHa BIiepBbIE MMO-
CTaBWia 3amady pa3pabdOTKH MeTas3blKa JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, YCTAHOBIICHHUS
JUHTBOKYJBTYPHBIX pedepeHInil, 3aJI0)KUB TeM CaMbIM MPOrpaMMy JTUHTBOKYJIb-
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TYypOJIOTHYECKUX HCCIeNOBaHUNA. DTa MporpamMma yCHELIHO BbINonHsiIack B WH-
ctutyTe a3biko3Hanus PAH, rne mo uannmatuse B.H. Tenus Obuia cozgana mpo-
OnmemHasi rpymnma, MeHsBInas HasBaHusa (ot «OO0mel dpaseonorun» B KoHIE §0-X
1o «®Dpa3eosorul B KOHTEKCTE KyJIbTYPhI»), HO HE MEHsABIIas 00beKTa HCCleao-
BaHus. Ceituac 3Toil nmpoOieMHoON rpynmnoil «JIMHIBOKYIBTYpOJIOTHYECKHE HCCIIe-
JIOBaHUS» PyKOBOAUT BepHas yueHuna Beponuku Hukonaesusl — MLJI. KoBioBa.

Bennom nayunsix nouckoB B.H. Tenust B.M. IllaxoBcko#i mo mpaBy cuuTaer
«bopmIoit Gppa3eonoruIecKuii cI0OBaph PYCCKOTO SA3BIKa», HE MMCIOIMINH aHaJIOTOB
B MHpPOBOH JIeKcHKorpadudeckoi mpaxtuke. TonkoBanus 1500 ¢paszeomorn3mon
371€Ch BIIEPBEIC COIPOBOKAAIOTCS OMICAaHIEM CHUTyalluH yrnoTpebieHus dhpaszeono-
ru3Ma, JAloTCsl CTHJIMCTHYECKHE IOMETBHl M LUTAaThl M3 TEKCTOB BCEX MAHPOB
MUCbMEHHOM peul, XapakTepu3yrTcs (yHKIHMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH (hpa3eosio-
TU3MOB U M3MEpAETCs KyJIbTypHas LIEHHOCTb, 3aJ0KEHHasl B HUX. BriepBrie 31ech
MOKa3aHBl 00pa3HO-CMEICTIOBBIC «THE37a» (ppa3ecosoru3MoB B OTHOW OOIIEH ist
HUX CJIOBApHOM cTaTthe. DTOT cioBaph, mo Meicau B.U. IllaxoBckoro, mo3Bosini
B.H. Tenus 3a10XUTh OCHOBBI TaKOM MapaJurMsel sI3bIKO3HAHUS, KaK JTMHTBOKYJIb-
TYpOJIOT UL

Onurpadom k cBoeil cratbe B.W. [1laxoBckoii mOCTaBUII CTPOKH CTUXOTBOpE-
Hus Kawmto:

Heunsz06exxHO TOIBKO OZIHO — CMEPTh.
Bcé€ ocranabHOE MOXKHO M30€KATh.

Haumnast crateio, aBrop momuépkuBaeT: «MHe mpexacrasnsercs, uro Kawmio
MOJKHO TIOANPaBUTh: CMEPTH TOXKE MOXHO M30€XKaTh, TOJIBKO HE BCEM. TaKuM JIto-
naM, kak B.H. Tenus, obecrieueno 6eccMepTue U BeYHas MaMsATh MUPOBOH JIMH-
TBUCTHYECKON OOIIECTBEHHOCTH 32 €€ TEOPETUYECKHE TPYABl M OCOOCHHO 3a ee
¢byHmaMeHTaNbHBIH «boNbImoit (pa3eonorndeckuii CIOBaph PYCCKOTO SI3BIKA»
(c. 365). Bo3Bpamasch k uiee OeccMepThs B KOHIIE CTaThH, e€ aBTop nuiiet: «OHa
yIia ot Hac, HO He oT Jlunrsuctuku. HUKTO U3 Hac He BeueH. A JTUHTBUCTHKA —
BeuHa. 1 umsa Beponnku HukonaeBusl Tenust B Heli Toxke BewHo. Eif ynanoch usz-
O0exaTb «Henz0eXHble Hen30ex HOCTH» (Bompekn MHeHuio Kawmro). 3abBeHue
B.H. Tenust He rpo3ur... (c. 372). DT0 MOKa3bIBAIOT U KOH(MEPEHIINH, TOCBSIIIEH-
Hble Beponuke HukonaeBHe u €€ HaydHOMY HaCJIEAHIO.

Byayun akaneMuueckuM HU31aHUEM, PELEH3UpyeMas KHUTa HachlleHa MHHO-
BAaTUBHBIMU HMHTEPIPETALUAMHU OOIIEIUHIBUCTUYECKUX TEOpUH, TaK WM HHAYe
cBsi3aHHBIX ¢ uaesimu B.B. Tenus. biok Teopernyeckux crarei, mpeAcTaBICHHBIX
3/1eCh, BECbMa BHYIIHUTEIEH.

OnHOM U3 «BEYHBIX» MPOOJEM S3bIKO3HAHMS MOCBsIIEHa cTaThs «YacTu pedn
U ceMaHTHKa» aupekropa MHctutyra sssiko3Hanus PAH B.M. AnnatoBa. Xots
OTIpeNeNICHHs] YacTel peur 0OBITHO OBUTH CEMAaHTHYECKUMH, HO CaMH KIIACCHI CIIOB
BBIICTISUTUCH TIO (popMasbHBIM, MPEXe Bcero, Mopdonorndeckum npusHakam. [lo-
IBITKH ITOCJIEA0OBATCIBHOI'O BBIACICHUS yacTeu pe€un Ha OCHOBE CTPOTUX CCMAaHTHU-
YECKUX KPHUTEpPHEB, MpearnpuHuMaemble ¢ KoHIa XIX B., HaTalKWBaJINCh Ha ce-
MaHTHYECKYI0 HEOJHOPOJHOCTh YacTel peyH U MOTOMY UX KJIacCU(pHUKAIH 3HAYHU-
TEJIBHO OTIMYACTCS OT PacHpe/eNieHUs] CEMaHTUYECKUX KIIACCOB CIloB. Tpaauiu-
OHHBIC TIOHATHS YacTeW peyu, KaK M MOHITHE CJI0Ba, Mo MHeHUI0 B.M. AnmnaToBa,
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HUMEIOT IICUXOJUHIBUCTHYECKYIO 3HAUUMOCTh. B maMsTH 4enoBeka cioBa, BUAMMO,
XpaHATCs B BUJIE HEKOTOPBIX TPYII, UMEIOMIUX OOIIMe CBOWCTBA. DTH TPYMIIBI
CJIOB MOTYT OBITh HE BIIOJIHE OJHOPOIHBI MO CBOMM CBOMCTBaM, HO JUISl Pa3HBIX
SI3BIKOB THUIIMYHO HCIOJIb30BaHHWE HEKOTOPHIX Hanbojiee OYEBUAHBIX ONO3HaBaTe-
niei, TO3BOJISIOIINX UX MASHTHPUUUPOBATh. TakUMH OMO3HABATEISIMH SBIISIOTCS
(hopMasbHBIE TPU3HAKH, KOTOPBIE MOTYT MO-Pa3HOMY BBICTYIATh B 3aBUCHMOCTH
OT CTPOS SI3BIKA.

B3aumozaelcTBUIO rpaMMaTHKU U CEMAaHTHKH B Pa3HbIX aclleKTax MOCBALIEH U
psn npyrux crareit coopuuka. B cratee E.FO. Msrkosoit «VccnenoBanue BHYT-
pEHHEH rpaMMaTHKH KaK TIOWCK IyTeH MPeoIoNieHus GYHKIIMOHATBLHON HEerpamMoT-
HOCTHY (C. 254-265) nemaercs MOMBITKAa NOKA3aTh, KAK UCCIEIOBAaHNE BHYTPCHHEH
rpaMMaTHKH HOCUTEJIS SI3bIKa MOXET MOMOYb IMarHOCTUPOBATh (DYHKIIMOHAIBHYIO
HETPaMOTHOCTh U Pa3paboTaTh MEpHl IO €€ MPEOJOTICHUI0. ABTOP 00OCHOBHIBAET
HEOOXOMMOCTh OPTaHH3AINH U MPOBEICHNS IINPOKOMACIITA0OHOTO HCCIICTOBAHUS
C MOMOIIBI0 YETKO MPOpabOTaHHOW METOOJIOTHH U MpeayaraeT o0cyxkIeHue pe-
3yJIBTATOB MUWJIOTHBIX SKCIIEPUMEHTOB Ha MaTepuaie rpaMMaTHIECKUX OIIHOOK.

«CucTeMHBIE OTHOIICHUS KaK MaTpula MeTadopu3amum» — TeMma CTaThbH
E.M. JlazyTkuHO# (c. 212-227). ABTOp pa3BUBaeT HEKOTOPHIE MOJIOKEHUS TEOPHH
B.H. Tenus o metadope, cBa3biBas MeTaOPU3AIUIO C OHTOJIOTUYECKIMH TPOILIEC-
caMM KOHIICTITYyaJIN3alliy M KaTeroOpu3alliy 1 yTBepKaas, 9To MeTadopa co3maer-
C1 Ha OCHOBE CJIO)KMBLIMXCSI CUCTEMHBIX OTHOILIEHUI B rpammatuke. [Ipu sTtom
WCTIONIB3YETCs METOJI MOJIEIMPOBaHUs U MpuéM cyoctuTynuu. OmnucaHue mexa-
HU3MOB MeTaopH3alud JEMOHCTPHPYET HEPapXHUCCKOe CTPOCHHE CEMAaHTHUKU
npeaukara. OmrcaHue IPHEMOB CO3JaHUS TPOIOB, TI0 MHEHHIO aBTOpa, oOiamaer
MO03HABATEIbHON LIEHHOCTBIO U OTKPBIBAET MEPCHEKTHBHI JANbHEHIINX UCCIea0Ba-
HUH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT M.

W3BecTHO, 9TO MpOoOIeMa CBI3aHHOTO 3HAYCHUS 3aHUMACT [ICHTPAIBHOE MECTO
B THIIOJIOTUHU JIEKCHUYECKUX 3HAYEHHUIl cioBa. DToW mpoliieMe MOCBsIIEHa CTaTbs
JI.O. YepHneiiko «MecTo CBSI3aHHOTO 3HAYEHUS CJIOBA B THUIIOJIOTHH JIEKCHYECKUX
3HaYCHUU U €T0 POJb B sI3bIKe U peun» (c. 346—363). Y ennB BHUMaHUE KOHIICTI-
nusM B.B. Bunorpanosa, B.H. Tenus, B.I'. T'aka, aBTOp paccMaTpuBaeT Takue
MpoOJIeMBbl, KaK COOTHOIIIEHHE CBOOOIHOTO M HECBOOOJHOTO THIIOB 3HAYCHUS, He-
cB00OZIa KOCBEHHO-TIPOM3BOAHOTO 3HAYCHHUS, KOHCTPYHPOBAHUE (hpazeoornde-
CKOH mapaIurMbl aOCTPaKTHOTO UMEHHU, 3HAYUMOE JJIsl PEKOHCTPYKLHUH SI3BIKOBOM
KapTuHBl MHUpa. OnucaTeNnbHBIM TpeAuKaTaM KakK aJbTePHATUBHOMY CIOCOOY
rpaMMaTHIECKOTO O(GOPMICHUS HHPOPMAIH B MPEIUIOKEHUN ITPOTHBOIIOCTABIIS-
IOTCSI CBsI3aHHBIE ciioBocodyeTaHuss. OHU XapaKTepU3YIOTCs Oe3aIbTepHATHBHOCTHIO
rpaMMaTHYECKOr0 O(GOPMIIEHUS! MBICIHMBIX HapaMeTpoB (MOIYCOB CYIIECTBOBa-
HUs1) aOCTPAKTHOW CYIIHOCTH B MUX MPOEKIIUH Ha MPEIMEThI OmbiTa. BaxkHOH Hay-
KOBEJUECKOM 3aaueil aBTOp MPU3HAET MCCIel0BaHUEe MEXaHU3MOB COUETAaEeMOCTH
TepMHMHA C IJarojlaMd ¥ TpUjlaraTelbHbIMHU, BBIMOJHSAIOUINX POJb «BTOPHUYHBIX
MIPEINKATOBY.

Crarpst I'.H. CxisipeBckoit «Pycckue MeMUHYTHBBI Kak SI3BIKOBOM M KYJBTYp-
HBl (eHOMEH (MMeHa CyIIeCTBUTENbHbIE HapuuaTenabHble)» (c. 323-336) mocs-
[ICHa aHallM3y PYCCKUX JAEMHUHYTHBOB B CEMAaHTHUKO-TIPAarMaTHYEeCKOM W JIMHTBO-
KyJIBTYPOJIOTHYECKOM aclekTaX. J[eMOHCTpHpyeTcs ceMaHTHuYecKas creruduka
JIEMUHYTHBOB, MPOSBISAIONIAsICA B TOM, YTO B UX CEMaHTUYECKOH CTPYKType Mpar-
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MaTHUYECKUH KOMIIOHEHT MOKET BBITECHATh JEHOTAaTUBHOE COJIEp)KaHHE, 3aIl0IHss
LIEJIMKOM BCE MPOCTPAHCTBO JIEKCHYECKOTo 3HaueHus. CeMaHTHKa JEeMUHYTHBA He
3aKperieHa 3a CIOBOM M MEHSIETCS] B 3aBUCUMOCTH OT JIMHTBUCTUYECKUX U IKCTpa-
JMUHTBUCTHYECKUX (pakTopoB. CeMaHTHKa M300paKCHUH W WX OIHMCAaHWE B Tapa-
JUrMe KOMMYHHUKAaTHBHOM TpaMMaTuku — o0bekT uccienoBanusa M.IO. Cupopo-
Boif u ILIL. T'octeBa. B crathe «KoMMyHHMKAaTHBHBIC CTpAaTeTHH OIMCAHUS U300pa-
KCHHI: OT TPEJMETHOCTH K accommaTtuBHOCTH» (c. 312-322) o0ocHOBBIBacTCA
3HaYMMOCTb JIMHIBUCTUYECKOTO M3Y4YEHHUS TAKOTO MaTepHuaia Uil MOAEIUPOBaHUSA
pedeBoil 1esTeNbHOCTH. ABTOPBI XapaKTEepPU3yIOT TPU CTPATETUH, UCTIOIb30BAaHHBIE
PECIIOHJCHTaMH TIPH OTIMCAaHWUHU W300pakeHuil: OYKBAIBHYIO, PACIIMPCHHYIO M ac-
COLMATHUBHYIO. Pe3ynpTaTel MCCIENOBaHUS MOTYT OBITH HCIONB30BaHBI KakK UL
YCOBEPILLIEHCTBOBAHUS aCCOLIMATUBHBIX CIOBapel, Tak U AJs pa3pabOoTKH METOJO0B
IPUOTIKEHHS TEKCTOB, TEHEPUPYEMBIX KOMITBIOTEPOM, K YEITOBEUECKIM.

CeMaHTHKa 3ampeTa U €ro HapylleHUs CTaja NPEeAMETOM aHalu3a B CTaThe
B.U. Kapacuka «CrokeTHbIH MOTUB «HapylIeHHE 3alpeTa» B Pa3HbIX TUMAX JUC-
Kypca» (c. 161-175). CroxxeTHBIF MOTUB UM pacCMaTpPHBAETCs Kak €IMHULIA Hap-
paTuBa Ha MaTepualieé HapylIeHUH 3alpeToB NPUMEHUTENBHO K PEIUTHO3HOMY,
IOPUANYECKOMY, MAacCMEeIUHHOMY, OOUXOJHOMY U XYJOXKECTBEHHOMY AUCKYPCY.
Takoll MoaXoA COOTHOCHTCS C HM3YYEHHEM 3alpeTOB B TEOPUU PEUYEBBIX aKTOB,
KYJIBTYPHBIX CKPUIITOB M PEUEBBIX XKAHPOB. B ceManTHYeckoM miane (110 JaHHBIM
BHYTpEHHEH (POPMBI €T0 JIEKCHUSCKHX HOMHUHAINI) 3alpeT MPeCcTaBIsIeT cOo00H
CO3/1aHUE TPEMSATCTBUIA U OTpaHUYCHUE CBOOOBI IEHCTBHMA sl KOTO-THOO CO CTO-
POHBI KOHTPOJIHPYIOIIETO CYOBEKTa, MMEIOUIETO BO3MOXKHOCTH HAaKa3bIBaTh TEX,
KTO HapyllaeT NpeanucaHus. B mparmMaTHueckoM IjlaHe HapylIeHUS 3alpeToB
creu(pUUECKH MPOSBIAIOTCS B Pa3HBIX TUIAX JUCKYPCa, IPU 3TOM B PETUTHO3HOM
IICKypce aKIEHTHUPYETCS HEeM30eKHOCTh HaKa3aHMS, B IOPUAMYCCKOM JCTATTH3U-
PYIOTCSI 0OCTOSTENILCTBA HAPYIICHHUH, B MACCMEIUITHOM HA TICPBHIH IIaH BHIIBU-
raroTcs MOCIEACTBUA HapYLICHUH 3alpeToB, B OOMXOAHOM 3HAYMMBIMH OKa3bIBa-
I0TCSI HEOXKUJAHHBIE Pa3BA3KU TAaKUX HapyIIEHUH, a B XYyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE
HapyILIaloTCs HECTIpaBeIJIUBbIE 3aIPETHL.

IIpu Bcell mmpote nuHrBUCTHUECKUX MHTEepecoB B.H. Tennsa ux goMuHaHTOM,
KaK U3BECTHO, ocTaBanach nooumas Ppaszeonorus. U He cinydaiiHO B penieH3upye-
MOM COOpHHKE CTaThH 00 ITOM SI3BIKOBOM YPOBHE 3aHHMAIOT €/1Ba JIM HE JIbBUHYIO
nmomro. C.I'. HlynexkoBa B cratbe «OOBEKT (hpa3eosOTHH B YCIOBHSIX IONUIApa-
JIUTMAaJIbHOCTH HAayKH O si3bike» (c. 374-382) momu€pkupaet, uro ums B.H. Tenus
HEPa3pBIBHO CBSA3aHO C KPYNMHEHITMMH TOCTIDKCHUSAMH B 00JIaCTH (hpa3eoIoTuyl —
HauwMHasA OT TpyaoB B.B. BuHorpamoBa 0 HOBEHUIIMX U3BICKAHWW B 3TOM 00JIACTH.
B.H. Tenus 3amoxuna OCHOBBI JHHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOIO HAIpaBiICHHUS BO
(pazeonoruu, yIoBUB aKTyaJbHBIC TPCOOBAHUS MHUPOBOTO S3BIKO3HAHMS, TJIABHBI-
MU TIPHHIUIIAMH KOTOPOTO CTAJM aHTPOIIOUEHTPH3M U (PYHKIIMOHAIH3M. DTO Ha-
MpaBlieHUE U ceiddac CIyKHUT ONOPOH JUid psia oTpaciell cCoBpeMeHHO (paseono-
TUH, B TOM YHCJIEC MAPEMHUOJIOTHH U KPBLIATOJIOTHH, SIUHHIIBI KOTOPBIX OMHUCHIBA-
I0TCS B CIIELUANIBHBIX CIIOBAPSX.

B cratee A.B. Bennuko «®pazeonorndyeckie equHUIBI pa3HBIX YPOBHEH SI3bI-
Ka. YHUBepcalbHOe U crieruduueckoey (c. 62—67) npeiokeH aHaTU3 MOJT0KCHUS
(dpazeonoruueckoii Teopun B.H. Tenus o HaMMYMW eUHBIX PU3HAKOB Beex (pa-
3€0JIOTMYECKUX EIUHHMIL SI3bIKa M O Pa3HOOOpa3uy MX KOHKPETHOHM peanu3alud B
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3aBUCHMOCTH OT TPHHAMJICKHOCTH K TOMY WJIM WHOMY YPOBHIO si3bIka. Ocoboe
BHHUMaHHE aBTOp YJENAeT aHaJu3y MpelIoKeHUuH (ppa3eoorn3upoBaHHON CTPYK-
Typsl. Cnennduxa ‘IlpuponHoro’ u ‘KyJIbTypHOTO’ B PyCCKOH (paseonorun craia
o0wvekToM aHanmm3a E.O. Omapunoii (c. 285-293). ABTOp HMHTEpPIpPETUPYET 300-
MOp(hHBINA KOA KyJIbTYpbl KaK CPEACTBO KOHLENTYAIU3alUN «UYBCTB-OLIYLICHUN
U TICUXOJIOTMH dYeNioBeKa. (Dpa3conoru3Mbl C OMNOPHBIMU KOMIIOHEHTAMH «HH-
CTHHKTY, IyThE», «HIOX» KOHIENTYATHU3YIOT CEHCOPHBIE CBOHCTBA — BPOKACHHYIO
CIOCOOHOCTH YETIOBEKA «IYBCTBOBATH» MHUP U OPHCHTHPOBATHCS B HEM, a TAKKe
XapaKTepHU3YIOT TICHUXOJIOTMYECKHE OCOOCHHOCTH M IIOBEJCHHC YEJIOBEKa uepe3
COOTHECCHHUE C MPUPOAHBIM, NIPEUMYIIECTBCHHO 300MOPQHBIM, KOJIOM KYJIBTYPHI.
[MosTOMY cMBICKT Ppa3eONOTHICCKUX COYCTAHHH ¢ X ydacTHEM (OpMUPYeETCs KakK
pe3ynbTaT Urpbl MeXIy npeacraBieHusMu o ‘[IlpupomHom’ u ‘KyneTypHOM’, C
OHOM CTOPOHBI, M MEXAy MpPsMBIM M TPONEMYECKUM TUIIAMHM 3HAYEHHUA —
C Ipyrou.

Kynbryponorudeckuif MONTEKCT (pa3eosOTHYECKUX EAUHUI] — JECHTMOTHB
MHOTHX CTareil pereHsupyemoro cbopuuka. B cratee E.I'. Bemserckoit «Ponb
KYJIBTYpHI COIyMa B ()OPMHPOBAHHU KOHIIENTYAJTBHBIX OCHOBAHWI CEMaHTHKU
uauom» (c. 27-36) yOeauTenbHO MOKa3bIBAETCS, YTO MPH OOIIHOCTH KOTHUTHBHO-
ro 6asuca GopmupoBaHusi Gpa3eoNOrnIecKoll CEMaHTUKN B Pa3HbIX S3bIKaX (ax-
TOp «KYJIBTYpPHI COIIIyMa» OOHApY)KUBAeT U Hemaible pa3nuuus. OHH MPOSBISIOT-
csl B TEMAaTUYeCKOW M30MpaTeTHbHOCTH MHOKECTBA KOHIICTITYaIbHBIX CTPYKTYD; B
BEIOOpE KOHKPETHBIX KOHIICTITyaJbHO-MEeTa(OPUIECKHX M  KOHIIENTYalbHO-
METOHUMHUYECKUX MOoJelieil (opMupoBaHUs 00pa3oB, CO3MAOIINX CEMaHTHKY (pa-
3€0JIOTH3MOB; B ONpe/eiIeHIH (DOKYCHPOBKH BBIOpAHHBIX MOJETEH M B COOTHECE-
HUU BO3MOKHBIX KOHIETITyaJIbHBIX OCHOBaHHWHA CO 3HAHHEM O MHUpE JIaHHOIO CO-
HuyMa. OTH IMOJIOKEHUS WIUIIOCTPUPYIOTCS MaTepuanoM aHajau3a aHVIMHCKUX U
PYCCKHX HINOM CO 3HAUCHHEM ‘3aMEHHTH Koro-nubo’. Takoil moaxon oObsCHIET
cBoeoOpasue (paseonoruueckoil CHHOHUMUU U MHOXXECTBEHHOCTb (DOpM UHTEp-
npetanuy GpparMeHTa JeHCTBUTEIFHOCTH B 3epKae (pa3eoIoruu.

«OMOTHBHAs «COCTABILIIOMIAsD) (PPa3eOIOTU3MOB KaK OTPaKEHHE IEHHOCTHBIX
YCTaHOBOK KYJIBTYpBI» — 00BbeKT uccienoBanus M.B. 3axapenko (c. 121-135), oc-
HOBOIl KOTOPOTO CTaHOBUTCS JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHMYECKON aHaiu3. OMOTHBHBIC
qyBCTBA-OTHOIICHIS, XapaKTepu3yeMble (ppa3eosiorn3mMaMu, MpencTaioT Kak ped-
JIEKCUS HOCHUTENeH ompeAenéHHOro si3blka U KyJbTyphl Ha BEPUIMHHBIA MOIYC
KyJIBTYPHOM KOHHOTAITMH <(JIOCTONHO / HeqocToitHO nuuHocTyy» (1o B.H. Temus).
ABTOp BBIABJISIET 3HAUMMBbIE IIECHHOCTHBIE «COCTABJIAIOIINEY» MHUPOINOPSIKA, OTpa-
XKEHHBIE (pa3eoIoOTU3MaMi, W MOKa3hIBAeT, KAK HA HUX BIHSET YMOTHBHOE OTHO-
LIeHHE TOBOPALIET0 M KaK YYBCTBA-OTHOLICHHS CBS3aHBI C YCTAHOBKAMM KYJIBTY-
PBI — MOpANbHO-HPAaBCTBEHHBIMH OPHEHTHPAMH HOPMATHUBHOH / MICATBHON KH3-
HEeAEATEIbHOCTH JTUYHOCTH.

CrnoBeHckasa (paseosnorus B cBeTe KyJbTypbl (c. 194-211) — tema craTbu
3. Kpxummank. Xots OF kak HaIlMOHAIBHO CaMOOBITHAs YacTh SI3bIKA IPHU3HABA-
nack B CroBeHnu (Kak ¥ B JPYTHX eBporeickux crpanax) emié B XIX B., coOcT-
BEHHO JIMHTBUCTUYECKas OLIEHKA X KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO aCleKTa B CIOBEHCKOM
JIMHI'BHCTHYECKOM IPOCTPAaHCTBE HauMHaeTcs B HoBeilmiee BpeMs Ha OCHOBE aKTy-
QTBHBIX TEOPETUUECKUX MOCTYJIATOB. IIpy 3TOM BKIIa/l CIIOBEHCKUX (PPa3eosioroB B
H3y4eHHUe 3TON MpoOJIeMbl BECbMa 3HAYUM. ABTOP MPEINPUHUMAET MOMBITKY 00b-
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SICHUTB, ToueMy ®F MoryT OBITH HOCHTENSAMHU KYJIbTYpHOH KOHHOTAIIUH, U TIPE.-
CTaBJIAET COBPEMEHHBIE MOJIXOABl U METOIbl M3y4YeHHs KyJIbTYpHOH CEeMaHTHUKH
(hpas3eoIoru3MoB: 3THOJUHIBUCTUYECKUN, KOHTPACTUBHBIM M JIMHI'BOKYJIBTYPOJIO-
rudecknii. OHM WIUTFOCTPUPYIOTCSI Ha mpuMepe ananuza cioeHckor DE [Zena]
nosi hlace (OyKB. »KeHIIUHA HOCUT OPIOKH).

O} PeKTUBHOCTH THHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO aHaIN3a JEMOHCTPUPYETCS U B
cratbe H.I. Men Ha npumepe oOpa3HBIX CpaBHEHHH HCIIAHCKOTO S3bIKa KOHIIA
XX — nagama XXI B. (c. 237-245). OHu oTpaXkaroT pa3IUIHbIC OIEHOYHEIC 3HaYe-
HUS. ABTOp paccMaTpuBaeT 00pa3bl-3TANOHBI, MPEICTABICHHBIC MPEICISHTHBIMU
VMEHAMH W CBSI3aHHBIE C KHHOWHIYCTPUEH, MOM-MY3bIKOH, PEKJIaMOi, B HAyKe U
texuuke. [lomuépkuBaeTcs BakKHASI POIb MIPHI CIIOB B CO3MaHUH OOPa3HBIX CPaB-
HEHUI ¥ BBIABIIAIOTCS OLICHOYHbIE JOMHUHAHTHI B UCIIAHCKOM S3BIKOBOM CO3HAaHUM,
KOTOpBIE 00J1a/1al0T BEICOKUM KPEaTHBHBIM (hpa3eoIOrHISCKUM ITOTCHIIHATIOM.

C no3uuuif JUHTBOKYJIBTYPOJOTMUYECKOTO aHajlu3a B JyXe KOHLEMIUU
B.H. Tenus nanucana cratesi M.C. bpuneBoii «DoIbKIOpHBIE CIOU KYJIBTYPHI B
o0pa3HOM ocHOBaHHMH (hpa3eosoru3mMoB» (c. 37—47). ABTOp BBISIBIISIET 00pa3HOE
conepkaHue (ppa3eoJOTU3MOB, COOTHOCHMBIX C PEIUTHO3HO-IYXOBHBEIM KOIIOM
KynbTypbl. Oco60e BHUMaHHE TPU 3TOM yaAelseTcs: (OJbKIOPHBIM CIOSM KYJIbTY-
PBL, HAPOJTHOW aKCHUOJIOTHH.

TemnopanbHas CEMAaHTUKA AHIVIMHCKUX NPEAJIOKHBIX COUYETAaHUH TuHa at a
wink, in the nick v moa. — tema crateu A.J[. I'ymumoBoii (c. 75—-85). Onu 0003Ha-
YaroT KPaTKHe MPOMEXYTKHA BPEMEHH H TIOCTPOCHBI TI0 MOJACTH «IPEIJIoT + CyIie-
CTBHUTENBHOEY». XOTSI MPEIUIOTH 3/1€Ch BEHIIOJIHIIOT CBOW OOBIYHBIC ISl TAKOH MO-
nenmd (GYHKIUH, BXOISIIIE B HUX CYIICCTBUTEIBHEIC JINOO BOOOIIE HE BCTPEIAIOT-
cs BHE MOJOOHBIX cOYeTaHUH, MO0 B CBOOOTHOM YHOTPEOIEHHWH UMEIOT ApPYrHe
3HaUeHUs. B oTimmuame ot uanoM, CyObEeKTHBHO OICHUBAIOIINX COOBITHS, YCTOWIH-
BbIC TPEAJIOKHBIE COUYETAHMUS Yallle BCETO aKIEHTHPYIOT OOBEKTHBHBIC TPH3HAKH.
AHanM3 MoKa3bIBaeT, 4To 00€ IPyMIbl eIUHHUI UMEIOT OOIMEe KOHLENTYalbHbIe
OCHOBaHMS CEMAaHTHKH W OCHOBBIBAIOTCS Ha MIEHTHYHBIX KOHIENTYaJIbHBIX METa-
¢dopax.

«Tpanchopmanus ceManTukH (hpazeojorusMa B KOMMYHHUKAIIMM» — TeMa CTa-
e O.A. MemepsikoBoit (c. 246-253). Crneuuduxa Takoil TpaHchopMamuu HX
CMBICJIOBOTO COZIEP)KaHUsI B PEUU BBISABIIAETCS aBTOPOM C IOMOIIBI0 KOTHUTHBHO-
CEMaHTHYECKOTO, JIHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHICCKOTO, AUCTPUOYTUBHOTO METOJOB.
AHaNM3 NOKa3bIBaET, YTO B MPOIIECCE KOMMYHHUKAIIUHN y OTICNIBHBIX (Dpa3eonorus-
MOB OIICHOYHBIC (resp. KyJbTYPOHOCHBIE) CEMBI MOTYT H3MEHSITHCS, COXPaHssA
¢dopmy. DTO MO3BOIISIET AaBTOPY BEIIBUHYTH THITOTE3Y 00 aKTyaTH3aldy Pa3InIHBIX
BHUJIOB KOMMYHUKATUBHOW MaMsTH, KOTOPOH 00JaAaloT SA3bIKOBBIE €IWHUIIBI KaK
JJIEMEHTHI «Tela 3Haka». MHdopmaTnBHAs NaMsATh KOMIIOHEHTOB UMEET XPOHOIIO-
THYECKHE XapaKTCPUCTUKU U CBsI3aHA C peepeHTHON CHUTyalneH, IopoKAatoei
¢dpazeonorn3sm. KoMMyHUKaTUBHO-KYJIbTYPHAsl MaMATh KOMIIOHEHTOB (pazeoiio-
ru3ma (He UMEIoNIass XPOHOIOTHYECKUX OTPaHHUYCHHI) aKTUBH3UPYET apXaudyHble,
MHU(OIOTHIECKUE MU PEIUTHO3HBIC CIIOW (Ppa3eooru3Ma B Pa3lIMIHBIX KOMMY-
HUKaTUBHBIX ycnoBusx. [Ipemnaraemas rumore3a OTKPHIBa€T HOBBIE CTOPOHBI I10-
HATHUS «KYJbTYpPHas CEMaHTHKa» U OOYCIIOBIHMBAET MEPCIEKTUBBI M3ydeHUs (pa-
3€0JIOTU3MOB B JINHIBOKYJIBTYpPHOH M KOMMYHHUKATHBHOM IapagurMme.
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A.B. Kupununa ¢ no3uuuil TeHIEpHOro MOAXO0AAa U C NMPUMEHEHUEM CXEMBbI
ananu3za FO.Jl. Anipecsna paccmaTpuBaeT Matepuai «Ppa3eosorndeckoro cioBaps
pycckoro si3bika» moxa ped. AWM. MonotkoBa (c. 176—180). UccnenoBarenbHuna
MPUXOJUT K BBIBOAY, YTO MaTepuaj cJOBaps HE NEMOHCTPUPYET 3HAUUTEJIbHOM
re’jiepHoil acumMerpun. bonbmas yacte renaepHo peneBaHTHbIX DE pemnpesen-
THUPYET OLICHKM HPABCTBEHHBIX KaYECTB M MOBEJACHYECKIX HOPM, a TAKXKe IMOIIHO-
HAJIBHYIO OICHKY U (JaCTUYHO) ESTEIBHOCTb.

K ¢pazeomormueckoit mpobieMaTHKe MPUMBIKAIOT U CTAThH, B KOTOPBIX ITOJI-
BepraioTcsi aHanusy Oulieiickue BeIpaxeHus. B ouepke B.U. IlocroBanosoit
MPEIJIaraloTCsl «TEOJMHTBOKYIBTYPOJIIOTHUCCKIE Pa3sMBIIUICHUS» 0 Mudomoreme
«apctBo boxxue», kKoTopas MOHUMAETCS] KaK CUMBOJIMYECKAsl PEeaIbHOCTb B «(Jly-
XOBHOM KocMoce» mpaBociaBusi (¢. 294-312). AHanuThdeckoe ONMUCAaHUE 3TOMH
MHU(OIOTEMBI B €€ NCTOJIIKOBAHNE B PAa3HBIX TUIAX PEIUTHO3HBIX IHCKYPCOB CITy-
XKHUT 000CHOBaHHEM IIeIeCO00Pa3HOCTH BBHIICICHUS B COCTaBe OOIIeH INHTBOKYIIb-
TYypOJIOTUU 0CcO00H AMCUUIUIMHBL (pa3zaena, HampaBlieHHs). TakoBOH, MO MBICTH
aBTOpa, MOXET CTaTh KOH(PECCHOHAIbHAs TEOJMHTBOKYJIbTYPOJIOTHA, IIeIb KOTO-
poii — U3yyeHue B3aUMOCBSI3H S3bIKa, KyJbTypbl U penurud. CocTtaBHas 4acTh I10-
cJenHell — MpaBOCIaBHO-XPUCTHAHCKAsT TEOJHMHTBOKYJIbTYposiorus. Bribop mera-
SI3BIKA JUIL U3YyYEHUS] TEOJIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKON PEeabHOCTH MPU 3TOM —
npobniema, noctoitHas obcyxnenus. M.W. Banyiinesa u I'.'T. XyxyHu B craThe C
OpUrHHalIbHBIM Ha3zBaHueM «Moxer nu MoanH Kpecturensb mpusbiBaTh IJIEBaTh
cebe mox Horu, win Beeraa nu mparmMatuveckas 1ejib ONpaBAbIBacT TUHTBUCTHYC-
ckue cpenctBa?» (c. 56—62) craBAT pa3HOACIICKTHBIE BOPOCHI O MEXbI3bIKOBOW H
MEXKYIBTYpPHOU Tepenade (ppa3eonoru3MoB. TpaHCIATONOTHYSCKHE KOHIICIIIHU
XX — Hayana XXI B. MOJYEPKUBAIOT BaXKHOCTh NMMPArMaTHYECKOro MOMEHTA B 3TOM
mporiecce  (Teopusl AMHAMUYECKOH / (QYHKIHMOHAIBHOW 3KBHUBAJICHTHOCTH
1O. Haiinpl, cxomoc-teopust u T.1.). [IpM BaXXHOCTH M Aake peEIIAONICH poJH
MparMaTHYeCKOr0 MOMEHTA, CUUTAIOT aBTOPHI, €€ abCOI0THU3ALUs 1aIeKo He Bce-
I/1a SBJISETCS OMPABIaHHOM.

3HAUNTENBHBIA B 3HAYMMBIA OJIOK cTaTel pereH3upyeMoro cOOpHHKa MOCBS-
mEH mpobiieMaM JIMHTBOKYJBTyposioruu B nyxe konnenuuid B.H. Tenmus. K unee
paccMoTpeHus TpaHchepa 3HAHWHM MpU HEOYKBAIBHOM YIOTPEOJIICHUH SI3BIKOBBIX
BBIpXXCHUH, MPEIJIOKCHHON W MPUMECHEHHOH B JIEKCHKOTPapUUECKUX UCCIIEI0Ba-
ausax B.H Temus B 1980-x rr., oOpaTuiics B cBoel cTathe «l[MBHIH3AIMOHHBIC H
KyJIBTYpHBIC OTpaHUYeHUs Ha TpaHcdep 3HaHuil B cBeTe KoHuenuu B.H. Tenns»
B.3. lembsinkoB (c. 86—-91). ABTOp Ipeuiaraet pasrpaHUUYCHUEC MEXY ITHBHIN3a-
muel (Kak HabOpOM HAIMOHANBHBIX CTaHIAPTOB M 3aKOHOMEPHOCTEH deloBede-
CKOTO TIOBEJIEHHsI) U KYJbTYpoil (kak HaOOpoM HallMOHAJBHBIX CTaHIApTOB M 3a-
KOHOMEPHOCTEH TOBEICHHS), YTOUHSSA ITOT Te3uC Tak: «lluBmnm3amus Tak OTHO-
CUTCS K KyJNbTypaM, KaK «YHUBEPCAIBHBIN S3BIK» (‘‘YHUBEpPCAIHMH SI3BIKA’”) OTHO-
CUTCSI K UCTOPUYECKH 3aCBUICTENbCTBOBAHHBIM s3bIKam» (c. 88 pereH3npyeMoro
coopruka). L{luBnnmnzannoHHO 00yCIIOBIICHHBIE 3HAHUS MOKPHIBAIOT Oojee IMUpo-
Kre 00JIaCTH YEeIIOBEYECKOTO OIBITA, YeM HAIMOHAIBHO WIIN KYJIBTYPHO 00YCIIOB-
neHHble 3HaHusA. HeOykBanbHbIE yHOTpEOJIEHUS CJIOB B PYCCKOM U €BPOIEUCKHUX
SI3BIKAX JEMOHCTPUPYIOT OMpEeNICHHbIC PAa3JInUKs B MEXaHUKE [TUBHIIM3ALHOHHO
00YCITOBJICHHOTO M KYJIBTYPHO O00YCIIOBJICHHOTO TpaHC(epa 3HAHMIA.



Peyensuu, kpumuxa, 6ubauozpagpus

226

«JIMHTBOKYNIBTYPOJIOTHs B PSILy HOBBIX HAyK O YEJIOBEKE TOBOPSALIEM: CETOIHS
u 3aBTpa» — TeMa ctathu B.B. Kpachbix (c. 181-194). B Heii npenaraercs aHaIn3
COBPEMEHHOTO COCTOSIHHSI JIMHTBOKYJITYPOJIOTHH B CBETE HAYYHOTO HACIICIHS
B.H. Tenmuss — OCHOBOINOJOXHHUIBI 3TOTO HAy4YHOIO HampaBieHUs. JIekcuko-
(dpaszeonornyeckasi JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHS, KOTHUTUBHAS JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHA,
TEOJIMHTBOKYJIETYPOJIOTHsI, ICUXOJIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI — BOT OCHOBHBIE JIOMH-
HAHTHl HAYYHBIX HM3BICKAHUH B OOJIACTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, KOTOPHIM aBTOP
IaéT KpaTKylo orneHKy. Ocoboe BHUMAaHUE yIeNseTcsl TaKOW HOBOW HAyJHOH IHC-
LIUIUIAHE, KaK TCUXOJHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KOTOpas paccMaTpUBAeTCs B COMOC-
TaBJIEHUHU C JIMHTBOKYJIbTYPOJIOIHEN U THOIICUXOJIMHI BUCTUKOM.

JIMHTBOKPEaTHBHOCTh C TO3HIUH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH — OOBEKT HCCIEIO-
Banus W.B. 3pikoBoii (c. 136—152). deHOMEH JMHTBOKPEATUBHOCTH paccMaTpUBa-
€TCsl 3[eCb B TEOPETUYECKO-METON0JIOTHYECKUX paMKaX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH,
YTO TO3BOJIAET pa3padaTbiBaTh ITO MOHATHE KaK Oa3MCHYIO €IUHHUILY METas3blKa
9TON HAYYHOH NUCUUILTUHBI. [IpeasoxkeHHyI0 TEOPHIO U METOJUYECKUE TOIXO0IbI
K Heil aBTOp JIOKa3bIBaeT MaTepuaioM aHTIuiickol (paseonorun. [lonstue ¢pa-
3€0JIOTMYECKON KPEaTMBHOCTH NPH ITOM MBICIUTCA KaK HEOTheMJieMas COCTaB-
JISIONIast UEJIOCTHOTO MOHSTHUS JIMHTBOKPEATUBHOCTH U M3ydaeTcs Ha 0a3e Teopuu
JIUHTBOKYJIETYPOJIOTHUYECKOTO MOJCTUPOBaHUs (HPa3eosoTHYECKOr0 3HAYCHHUS |
METOJia JINHIBOKYJITYpPOJIOTMUYECKOM PEKOHCTPYKLMH, MpEeAJaraéMblXx B CTaThe.
U.B. 3pIk0Ba IPUXOINUT K BEIBOIY, YTO (peHOMEH (Hpa3eoKpeaTHBHOCTH KOPEHUTCS
B IIIYOMHHBIX KOHIICNITyalbHBIX CTPYKTYpax KOJUIGKTHBHOTO CO3HaHUS U UMEET
TPU CHUCTEMHBIX IapaMeTpa JMHIBOKYJIbTYPOJIOIMYECKOIO aHajau3a — KOJINYECT-
BEHHEBIH, KaueCTBEHHBIN U quHamMmdeckuid. VccnenoBanue (pa3eoKpeaTHBHOCTH B
MpeiaraeMoM acleKTe 3HaYMMO JUIS BOCCO3JaHUSl METas3blKa JTHUHIBOKYJIBTYPO-
JIOTHUH.

B cratee C.B. MBaHOBO# «AKTOBas pedb KaK KyIbTypHBIH Kom» (c. 152—-161)
aKTOBasl peyb KaK TUMUYHBIA PEMpe3eHTaHT aMEePUKAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI pac-
CMaTpPUBAETCS B CIEKTPE KYJIbTYpHO-IIEHHOCTHBIX CMBICIOB, PEATU3YIONINX KYJIb-
TypHBIA KoJ. Ero «pacnpeameuuBanue», 1o HaOIIOACHUSAM aBTOpa, OCYLIECTBIIA-
€TCsl Yyepe3 MHTEPIPETALUI0 aBTOPCKUX CMBICIIOB, OTHOCSIIMXCA K IIEHHOCTHBIM
YCTaHOBKaM JAaHHOW JIUHTBOKYJBTYPBI, @ KyJbTYPHO-IICHHOCTHBIE CMBICIIBI BBISB-
JSAIOTCS 3a CUET aHanM3a BepOaM3aTOpOB LIEHHOCTHOW HapaaurMbl, XapaKTepH-
3YIOUIMX 3Ty JIMHTBOKYJIBTYpY. B pe3ynbraTe aHanusa BBIACISIOTCS J1BE KYJIbTYp-
HO-LIEHHOCTHBIE CYNEPJOMUHAHTHI, OTHOCAIIMECS K MOJIYCHOH COCTaBJIAIOLICH
KyJbTYpBbl, U psAll JOMUHAHT, COOTHOCSIIUXCS ¢ COLUAIIbHO-IICUXOJIOTHYECKOH CO-
cTaBiAOLEed KyJabTypbl. KynbTypHBIH KOA aMEpUKAaHCKOTO JMHIBO-KYJIbTYPHOTO
co001IeCTBa MpeanojaraeT NPUOPUTET aKTUBHOTO JESITEIbHOCTHOTO Havaa, pea-
JIU3YIOILErosl Yepe3 TaKue CMBICIBL, KaK ‘YeJIOBEK — 3TO TOT, KTO aKTUBEH’, 3TO
JUYHOCTh, ‘TIPEeBO3MOTraroIias CTpaxu’, ‘IOCTUTAloIas IOCTaBJICHHBbIE LEH,
‘mpeojosieBarolas HeyAayn’, ‘CMeNo HM3MEHSIOIAs CBOIO JKM3HB , ‘MPOKIIAIbI-
BaromIasi CBOM MyTh B ‘IaNIEKOM OT COBEPILIEHCTBA MUPE’.

«Penpe3enTauus ABIEHUM KyJIbTYpbl B MEHTAJIBHBIX MOIEIAX U TUCKYpCE» —
tema crathu B.W. 3a6oTkunoii (c. 102—112), monoxkeHus: KOTOPO OCHOBBIBAIOTCS
Ha TEOPUH KOTHO-JTHHTBOKYJIbTYyposiorun B.H. Tenus u ncMXOIMHTBOKYIBTYPOJIO-
run B.B. Kpacupix. Uccnenyst Tpuamy «BieHHS KyIbTypbl — MEHTaJIbHBIE MOJE-
JIY — JUCKYPC», aBTOP YTBEPXKIAET, UTO SABJICHUA KYJIbTYPbI PEIIPE3CHTUPYIOTCS Ha
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JBYX YPOBHSX: 1) Ha ypOBHE MEHTAJbHBIX MOAeJel (IepBUUHAsA perpe3eHTalus);
2) Ha YpOBHE AuCKypca (BTopuuHas pernpe3eHTanus). Ha 3Toit ocHOBe JoKa3bIBa-
€TCsI TIOJIOKEHHE O CYIIECTBOBAHUHU OMNPENENCHHON KOPPENIAIUN MEXIY CTPYKTY-
pamu, JeXalluMU B OCHOBE MEHTaJIbHBIX MOJEINIEH, U CTPYKTYpaMU AUCKYypca.

A.D. JIeBULIKUH B cTaThbe « AHTPOIIOHMMBI B 3€pKajie aHTIIMUCKOM JINHTBOKYJIb-
Typb» (c. 228-237) paccMaTpuBaeT aHTPOMOHUMBI KaK JIMHI'BOKYJIbTYPHBIE Map-
KEpBl, JIOKa3bIBas CYIIECTBOBAHHE aJUIOMOPQHBIX W M30MOP(HBIX 0COOEHHOCTEH
JHHTBOKYIBTYP. ABTOp ONPEIENseT MPH 3TOM POJb (PYHKIIMOHATEHOU epeopreH-
Talluy, B pe3yJbTare KOTOPOH aHTPOIIOHUMBI MPHOOPETAIOT YePThl MAPKUPOBAHHO-
CTH B IIpeliesiax aHIVIMHCKOHM JIMHIBOKYJNbTYphl. B umccnenoBaHuM Hconb3yercs
CEeMaHTUYEeCKHH, CTPYKTYpPHBIH, BaJICHTHOCTHBIH, KOMMYHUKATUBHBIA U UHTEPIIpeE-
TalMOHHBIA aHanu3. B cTaTbe pacKpbIThl MEXaHU3MBI ACUCTBUS (PYHKIMOHAIBHOMN
[IEPEOPUEHTALIMN AHTPOIIOHUMOB KaK MapKepOB aHIVIMHCKOM JMHIBOKYJIBTYPHI U
OuepuUeHbl NEPCHEKTUBBI TAKMX UCCIIEI0BaHUI Ha MaTepuase pycCKOro s3bIKa.

B crarbe U.A. ByOHOBOI «SI3BIK U cnienuduka HAIIMOHAIEHOTO MUPOTIOHUMA-
Hus B Poccun XXI B.: coBpeMeHHbIE TCHICHIIUU UccienaoBaHus» (c. 48—56) oxa-
paKkTepU30BaHbl HOBbIE TUHTBUCTHUYECKUE MTOAXObI — ICUXOJIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS
U HEOIICUXOJMHTBUCTUKA, MO MBICIH aBTOpPa, MOTYT CTaTh MEPCIEKTUBHBIMU MPU
WCCJICJIOBAaHN B3aMMOOTHOILIEHUH B TPHAJIE «SI3bIK — JIUYHOCTh — OCOOEHHOCTH Ha-
[UOHAJIFHOTO MHUPOIIOHUMAaHUs». Takue MOIXOIBl OTBEYAIOT TPEOOBAHUSM CETo-
JHSIIHEH peaqbHOCTH U TO3BOJISIIOT BBISABIIATE U OOBSCHATH CBOEOOpa3ue U AHUHA-
MHUKY HaIlMOHAIBHOTO MUPOTIOHUMAHHS PYCCKOTO JIMHTBOKYJIETYPHOT'O COOOIIECT-
Ba. [Ipn 3TOM HEOOXOaMM YUET M3MEHEHHH B CTPYKTYype M KapTHHE MHpPa OTAEIb-
HOM SA3BIKOBOM JIMYHOCTH, MPEACTABIISIONIEH OMpPENeTEHHYI0 COLUANbHYIO TPYIILY
U UMEIONIeH pa3InYHble CIOCOOHOCTH MHTEPIPETHPOBATH «3aKOIUPOBAHHBICY B
KyJbTYPHBIX 3HaKaX TEKCTHI.

B cratee A.B. EropoBoii ¢ opurnHaJIbHBIM Ha3BaHueM «Uem murtaercs Bpemst
U YTO MHUTAETCs BPEMEHEM: K BOMPOCY O MEePCOHUPUKALMH U peH(PHUKALUUA BpeMe-
HHU B KOHIIENITyanbHBIX MeTadopax (c. 91-102) ucciaenyroTcss HEKOTOPbIE KOHIIETI-
TyaJbHBIE MeTapOpHl BPEMEHH, OTPaKalOIIHe MPEICTaBICHUS HOCUTEICH PyCcCKO-
IO sI3pIKa O BPEMEHH KakK O MOIJIOTUTENE, C OJHON CTOPOHBI, 1 O BPEMEHHU KakK IMu-
e — ¢ Ipyroil. boJabmMHCTBO Takux MeTadop UMEIOT HETATUBHYIO OLIEHOYHOCTh U
HKCTIPECCUBHYIO OKpAIIEHHOCTh. COMOCTaBICHUS ¢ JPYTUMH S3bIKaMH (HarpuMmep,
AHTJIIMICKUM U TPEYECKUM) MO3BOJISIOT MPEANOI0KHUTh, YTO TaKUe TEMIIOpPaJIbHbIE
MPEJICTABIICHUS YHUBEPCAIbHBL.

Heckompko crareii cOOpHHKa WMEIOT COIMOJMHIBHCTHYCCKYIO HaIlpaBJICH-
HocTh. Tak, B ctarbe C.E. Hukurnnoit «Corepronorust KoH()ECCHOHANBHBIX TPYIII
B NpU3ME STHOKOH(ECCHOHAJIbHOM JMHIBUCTUKH» (C. 266—285) mpexacraBieH
(parMeHT CEeMaHTHYECKOTO IONS XPHUCTHAHCKOTO CIACEHUS B CPABHUTEIHLHOM
OmUCaHuU TPEX KOH(ECCHOHANBHBIX KYJIBTYp — OECHOMOBCKOTO CTapooOpsIIecT-
Ba, IByX HaIlpaBJIEHUH MOJIOKaHCTBAa U ayxo0opyecTBa. BrIsBiIseTCS B3aUMOCBSA3D
SI3bIKA, KYJIBTYPBI M BEPHl B 3TUX KOHPECCHOHATBHBIX TPYMIax. XapaKTepu3yeTcs
cnenupuKa B KaXIOH KyNbType OOIMUX IS Ha3BaHHBIX TPYII KITIOYEBHIX CIOB
(cnacenue, paii / yapcmeo nebecroe, noxasnue). OMUCBIBAIOTCS CPENCTBA, obecrie-
YMBAIOIIME YUCTOTY BEPHI KaK YCIOBUE CIACEHHS, HAIIPUMEO TEPMHUHBI coOO0p, Uc-
npasa, 2apb, yX0I U3 MUpa yCTapooOPSIIEB; 3alpeThl y CTapOoOOPsIIIeB, MOJIOKAH
" 1yx000pIIeB.
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A.A. 3aneBckas B ctarbe «K mpoOiieme pa3rpaHUYEHHUS SI3BIKOBOW CUTYAIlUU 1
MeTas3bIkoBOI cutyaumm» (c. 112-121) mpenmaraer pasrpaHHYMBaTH pas3HbIE
YPOBHH OCO3HAaBa€MOCTH SI3bIKOBBIX SIBICHMH B XOJI€ UCCIICOBAaHUS CEMaHTHYe-
CKOM CHEUU(HKH CIOBA, OCOOCHHOCTEH B3aWMOMOHUMAHUS IMIPHU MEKBI3BIKOBBIX
(resp. MEXKYJIbTYPHBIX) KOHTaKTaxX U T.A. ABTOp 0OOCHOBBIBA€T HEJIOMYyCTUMOCTD
CMEIICHUS ABYX CHTYallMid — SI3bIKOBOH (B YCIOBHUSX €CTECTBEHHOTO OOIICHUS) H
METas3bIKOBOM (IpM HETOHMMAHUU WJIM [BYCMBICIEHHOCTH BOCIPUHHMAEMOIO
COO001IEeHNs, KOPPEKLIUH PEUYEBBIX OIIMOOK U MOJ.) U YKa3bIBaeT Ha BaXKHOCTh KOM-
IJICKCHOTO MCCIICIOBAHUS MIPU COYETAHUU METOJIOB HAOMIO/ICHUS U SKCTICPUMEHTA.

«M3toMIHKaMI) PEICH3NPYEMOro COOpHHUKA MOXKHO Ha3BaTh JIBA JICKCHICCKIX
ouepka — [I.b. ®ponosa «KoHuent nampuom B pycCKOM MOJIUTHYECKOM AUCKYpCE
(na marepuaine «HoBoii razets» u «3aBtpa») (c. 68—75) u O.E. ®pornosoii «O Hape-
ynn OyutesHoy (c. 337-346). B mepBoM aHAIM3UPYETCS KOHIETIT nampuom B «Jmuode-
PaTbHOMY M «IIATPHOTHICCKOM» CyOMUCKypCcax PyCCKOTO IMOJUTHYECKOTO AUCKYpCa.
[Tpu 5TOM mpUMeHEeHbI METObl KOHUENTYalbHOTO U KOHTEHT-aHaln3a. TeKCcTyalb-
HbIM Matepuan razet «HoBas razeta» u «3aBTpay YMECTHO JOIOJIHEH aBTOPOM KOM-
MeHTapusMH B cetu VHTepHeT. B cTaThe 1eMOHCTPUPYIOTCS CephE3HbIE pa3InyMs B
CEMaHTHKEe W (PYHKIMOHMPOBAHUU PEMNPE3CHTAaHTOB HM30paHHOTO KOHIENTa B Ha-
3BaHHBIX CYOJIMCKYpCaX, UTO MO3BOJISIET JIyUllle TIOHSTh UX CTPYK-TYpY.

B cratee O.E. ®posoBoil aHATU3UPYIOTCSI CEMaHTHKa U (YHKIIMOHUPOBAaHUE
Hapedus JyuiesHo. VICX0IoM CeMaHTHKH TOTO CJIOBa SBISCTCS CYII. Jyuid, OOHa-
py>KUBaroIIee nepexoji OT HEaHTPOMOLIEHTPUIECKONH K aHTPOTMOIICHTPHUYECKON ce-
MaHTHKE U JlaJiee — OT MHTEIUICKTYalbHONH K AMOIIMOHAIBHON cdepe NeHcTBHs ay-
. OyHKIMOHUPOBaHUE CJIOBA OYUie6HO U €r0 TMHAMMKA aHAJTU3UPYIOTCS Ha Ma-
Tepuane HammoHnanesHOro xopmyca pycckoro sizbika. B XVIII B. oHo ynoTpebmns-
JI0OCh B KOHTEKCTE MOJIAIBHBIX TJIaroyioB, a B XIX B. XapakTepHO ero ymnotpeodie-
HUE JAJIs1 ONMCAHMS SMOLIMOHAJIBHOIO COCTOSIHUS YeJIOBEKa, a Takke B KauecTBe
SMUCTOJIAPHOTO ATUKETHOro cTisl. B koHue XX u Hayane XXI B. Hapeuue oyuies-
HO HauWHAeT yMOTPeONATHCS HE KaK XapaKTepUCTHKA MpeauKaTa, a Kak MpeauKar
COCTOSIHMSI C YTPATOM CBSA3H C CEMaHTUKOM HCKPEHHOCTH.

CnoBo OywesHo, coOCTBEHHO, MOKHO Ha3BaTh KpPaTKOH W €MKOHM XapakTepu-
CTHUKOW TOTO HAYYHO-HCCIIEIOBATEIBCKOTO AyXa, KOTOPHIM OKHBOTBOPEHO OOJIb-
IIMHCTBO CTaTel, MOCBAMEHHBIX maMaTu Bepornku Huxonaesusl Tenusi. ABTOpHI
CTPEMUJIMCH HE TIPOCTO OTAAThH AaHb €€ HAyYHBIM KOHLENIMAM U TBOPUYECKUM HJIe-
sIM, HO W 3aleyariieTh B 9TOH KHUTe UCKpEeHHee MpHU3HAHWE B JIOOBU K HE3ayps-
HOW JINYHOCTH OCHOBATEIILHUIIBI MOCKOBCKOU (ppaseonoruueckoi mkobl. JIrooBH,
KOTOPYIO pa3fesisiioT U BCe aBTOPHI COOPHUKA U, HECOMHEHHO, Pa3lIeisiT ero Oymy-
1IMe YUTATEINH.

B.M. Mokuenxo
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